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EU Declaration of conformity

Cordless lawn mower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

@ Déclaration de conformité UE

Tondeuse a gazon sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitéatserklarung

Akku-Rasenméaher Sachnummer

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuhrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tbereinstimmen.

@ EU-conformiteitsverklaring

Snoerloze grasmaaier Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

@ EU-konformitetsférklaring

Sladdlés grasklippare Produktnummer

Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stdmmer déverens med féljande normer.

EU-overensstemmelseserklzaering

Tradles planeklipper Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfylder
falgende standarder.

@ EU-samsvarserkleering

Tradles gressklipper Produktnummer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
falgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukéyttéinen ruohonleikkuri Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

@ Declaracion de conformidad UE

Cortacésped sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

@ Declaracao de conformidade CE

Cortador de relva sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estédo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Tagliaerba senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

@ EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili flinyiré Cikkszam

Egyeduli feleléséggel kijelentjuk, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerulé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagé
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Bezdratova sekacka na trdvu  Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani .
Akiili ¢cim bicme makinesi Urlin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Uriinln asagidaki ydonetmelik ve direktiflerin gecerli
bitlin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

Deklaracja zgodnosci UE
Bezprzewodowa kosiarka Numer katalogowy

Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3aaBneHue o cootBeTcTBUU EC

ARKYMYNIATOPHaA ra30HOKOCK/IKa TOBapHbI HOMEP

MbI 3aABASIEM MOZA HaLL eJMHOMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIE
MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AENCTBYIOLLMM NPEANUCaHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[OMPEKTUB U PACTIOPSEHWH, & TaKKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

3anABa npo BignosigHicTb EC

BesppoToBa ra3soHOKOCapHKa ToBapHwit Homep

MusasBnsemo nig Haly 04HOOCO60BY BiANOBIAABHICTb, WO Ha3BaHi BUpO6u
BiAMNOBIAAIOTb YCIM YUHHWUM NOJIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTUB i
pPO3MNopAAKEHb, @ TAKOX HUKYE03HAYeHUM HOpMaM.

AnAwon mototntag EE

EnavadopTi{Opevo XAOOKOTITIKO ApIBlOG EUpETNPIOU

ANAWVOULE HE ATIOKAEITTIKT HaG EUBUVN, OTL TA AVAPEPOUEVA TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
0dNYLWV KAl KOVOVIOUWYV Kal TauTi(ovTal e Ta akoAouba rpdTuma.

Declaratie de conformitate UE

Masina de tuns gazonul fara fir Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC peKknapaumsa 3a cboTBeTCTBME
ARymynaTtopHa Hoca4yKa
3a TpeBa HaranoxeH Homep

C nb/iHa OTrOBOPHOCT HWUE AeKapupame, Ye NOCOYEHUTE NPOLYKTH OTrOBapsAT Ha
BCWYKM Ba/IMAHN U3UCKBAHWSA Ha AUPEKTUBUTE W pa3nopeacuTe no-gony U
CbHOTBETCTBA Ha CIEAHWUTE CTaHAaPTU.

@ EU vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splna vSetky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s

Bezdrétova kosacka Vecné &islo nasledujucimi normami.
EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
Bezi¢na kosilica za travu Kataloski broj sukladni sa sljede¢im normama.
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EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na kosilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢énim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
slede¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES ;
Akumulatorska vrtna kosilnica Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta muruniiduk

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja méaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu zales plaujmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija
Akumuliatoriné vejapjové

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-UsjaBa 3a coo6pasHocT
AKymynaTopcKa KocuiKa
3a TpeBa

Bpoj Ha apTukn

Co LenocHa OAroBOPHOCT U3jaByBamMe, feKa OnuLaH1Te NPOM3BOAM CE BO
COT/IaCHOCT CO CUTE Pe/IeBaHTHU OPEA6U Ha CeHUTE PerynaTMBm 1 NPOnucHy 1
ce BO COrlacHOCT CO CNeHUTE HOPMU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Kositése bari me bateri Numri i nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.
0180 GM1*0180** 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN62841-1:2015/A11:2022
EN62841-4-3:2021/A11:2021

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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2000/14/EC: Measured sound power level 86.33 dB(A), uncertainty K = 0.6 dB, guaranteed sound power level 87 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex VI

Product categorE 32 . I
Notified body ;D*KRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

at:

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 86,33 dB(A), incertitude K = 0,6 dB, niveau de puissance acoustique garanti 87 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI

Catégorie de produit: 32 ) o

Centre de contrdle cité : DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Allemagne

Dossier technique auprés de:

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 86,33 dB(A), Unsicherheit K = 0,6 dB, garantierter Schallleistungspegel 87 dB(A);

Bewertungsverfahren der Konformitat geméas Anhang VI

Produktkategorie: 32 ) o

Benannte Stelle: DEKRA Te§t|ng and Certification GmbH (0158), Handwerkstra3e 15, 70565 Stuttgart, Deutschland
Technische Unterlagen bei:

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 86,33 dB(A), onzekerheid K = 0,6 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 87 dB(A);

beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI

Productcategorie: 32 . e .
Aangewezen instantie; DEKRA Testing and certification GmbH (0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Duitsland

Technisch dossier bij:
@ 2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 86,33 dB(A), osakerhet K = 0,6 dB, garanterad bullerniva 87 dB(A); konformitetens bedémningsmetod enligt
bilaga VI

Produktkategori: 32 ) I
Angivet provningsstélle:*DEKRA Testing and Certification GmbH (0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Tyskland.

tion:
2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 86,33 dB(A), usikkerhed K = 0,6 dB, garanteret lydeffektniveau 87 dB(A);
overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI
Produktkategori: 32 ) o
Bemyndiget organ: E)EKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Tyskland
Tekniske bilag ved:
@ 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 86,33 dB(A), usikkerhet K = 0,6 dB, garantert lydeffektniva 87 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI
Produktkategori: 32
Bemyndigetgorgan:DEKRA Testing and certification GmbH (0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Duitsland
Teknisk dokumentasjon hos: *
2000/14/EY: Mitattu danitehotaso 86,33 dB(A), epavarmuus K = 0,6 dB, taattu &anitehotaso 87 dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma litteen VI mukaisesti
Tuotekategoria: 32
limoitettu I%itos: DEKRA Testing and certification GmbH (0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Saksa
Tekniset asiakirjat saatavana: *
@ 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 86,33 dB(A), tolerancia K = 0,6 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 87 dB(A); método
de evaluacion de la conformidad segun anexo VI
Categoria de producto: 32 . o .
Lugar denominado: DEKRf\ Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart (Alemania)
Documentos técnicos de:
@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 86,33 dB(A), inseguranga K = 0,6 dB, nivel de poténcia acustica garantido 87 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI

Categoria de produto: 32 ) I
Organismo notificado: DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Estugarda, Alemanha

dcnica pertencente a: *
@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 86,33 dB(A), incertezza K = 0,6 dB, livello di potenza sonora garantito 87 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato VI
Categoria prodotto: 32 ) o )
Organismo notificato: DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stoccarda, Germania
Documentazione tecnica presso: *
@ 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 86,33 dB(A), K széras = 0,6 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 87 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 32
Bejelentett szervezet: DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565, Stuttgart, Németorszag

Muszaki dokumentumok megérzési pontja: *
@ 2000/14/ES: Zméfena hladina akustického vykonu 86,33 dB(A), nejistota K = 0,6 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 87 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku VI
Kategorie vyrobku: 32 . o ;
Ohladovaci organ : DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Némecko
Technické podklady u:
2000/14/AT: Olgillen ses giicil seviyesi 86,33 dB(A), tolerans K = 0,6 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 87 dB(A); uygunluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca

Urlin kategorisi: 32 ) I
Onaylayan kurulus: DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Almanya

ndugu ver: *
2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 86,33 dB(A), niepewnosc¢ K = 0,6 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 87 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI

Kategoria produktow: 32 . S h
Urzad zatwierdzajgcy: DEKRA Testing and Certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany/Niemcy

Dokumentacja techniczna: *

2000/14/EC: N3amepeHHbIl ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTV 86,33 aB(A), norpewwHocTb K = 0,6 AB, rapaHTMpoBaHHbIM ypoBEeHb 3BYKOBOWM
MoLHocTn 87 aB(A); npoueaypa OLEeHKM COOTBETCTBUA COrNacHO NpunoeHnsa VI
Harteropwua npogyKkra: 32 . o
YnonHomoueHHbIv opraH: DEKRA Testing and certification GmbH (0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany (fepmatusi)

*
TexHuyecKas AOHYMEHTaUWA XPaHUTCA V-




CE

2000/1 4/€C: BumipsiHa 3ByKOBa NoTyHicTb 86,33 AB(A), noxvbka = 0,6 AB, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYHHICTb 87 AB(A); Npoueaypa ouiHKK1
BI,EI,I'IOBI,qHOCTI BignoBiaHo Ao aoaaTky VI
Hateropis npoayKTy: 32
YNOBHOBAMEHNI OpraH: DEKRA Testlng and Certification GmbH (0158), Handwerkstrasse 15, 70565 LUTyTrapt, Hime4yunHa
iraeTbea y: *
2000/ 14/EK: Metpnuévn otdbun nntikng oxvog 86,33 dB(A), avaoddAeia K = 0,6 dB, eyyunpévn oTdbun nxntikig woxvog 87 dB(A)
- dladikaoia aElo)\oyncnq MG MoTOTNTAG OUNdWVA UE TO TIapdptnua VI
Katnyopia npotov1’o|§ . .
Appodiog popéag : DEKRA Testing and Certification GmbH (0158), HandwerkstraBe 15, D-70565 Ztoutyapdn, leppavia.
Texvikd vypada omn: *

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 86,33 dB(A), incertitudine K = 0,6 dB, nivel garantat al puterii sonore 87 dB(A); procedura de evaluare|

a conformitatii potnwt anexei VI

Categorie produs: 3

Organism notificat: DEKRA Testing and certification GmbH, HandwerkstraBe(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germania.

Documentatie tehnica la:

2000/1 4/EQ: N3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 86,33 dB(A), HeonpegeneHocT K = 0,6 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 87
); METOZ, 32 OLiEHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIrIaCHO NpusioxeHue VI

I-(aTeropMﬂ Ha npogyKra: 32

HoTuduLmpaH opraH : DEKRA Testmg and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, lepmanua

TexH1YecKa JoKyMeHTauua npu:*

GO

Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 86,33 dB(A), neistota K = 0,6 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 87 dB(A); metdda
posudenia zhody podl a dodatku VI

Kategoria produktu: 3

Oboznameny organ: DEKRA Testlng and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Nemecko

2000/1 4/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 86,33 dB(A), nesigurnost K = 0,6 dB, zajam¢éena razina ucinka buke 87 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnostl prema dodatku VI

Kategorija proizvoda: 32

Obavijeéteno tijelo: DEKRA Testing and certmcatlon GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Njemacka

2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 86,33 dB(A), nepouzdanost K = 0,6 dB, garantovani nivo ostvarene buke 87 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenost| prema prilogu VI

Kategorija proizvoda: 3.

Obaveséteno telo : DEKRA Testmg and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Nemacka

Tehnick: kumen kod:

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 86,33 dB(A), negotovost K = 0,6 dB, zagotovliena raven zvoéne moci 87 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI
Kategorija izdelka: 32

PriglaSeni organ:DEKRA Testlng and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Nemdija

Tehni¢na dokumentacija pri:

@

@

o

Tehniska dokumentacija no:

Techniné dokumentacija saugoma:

2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 86,33 dB(A), mddtemaidramatus K = 0,6 dB, garanteeritud helivéimsustase 87 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale VI
Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: DEKRA Testmg and Certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Saksamaa
daval: *
2000/14/EK: Izméritais trokSna jaudas limenis ir 86,33 dB(A), izkliede K ir = 0,6 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir 87 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskané ar pielikumu VI
Izstradajuma kategor|||£
Pilnvarota iestade : DEKRA Testlng and Certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565, Stutgarte, Vacija

2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 86,33 dB(A), paklaida K = 0,6 dB, garantuotas garso galios lygis 87 dB(A); atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI
Produkto kategorija: 32
Notifikuota lsté’.ga’ DEKRA Testing and Certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565, Stutgartas, Vokietija.

2000/14/EG: N3mepeHo HMBO Ha 3By4Ha jaunHa 86,33 dB(A), HecurypHocT K = 0,6 dB, 3arapaHTpaHo HMBO Ha 3By4YHa jauvHa 87 dB(A);
nocTanka 3a npougeHa Ha coo6pa3Hoc:Ta cnopeg npwnor VI

Harteropwja Ha nponssoa: 32 . .

HasHaueHo Teno: DEKRA Tectuparbe 1 ceptuduraumja GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565, LUTtyTrapT, lepmanuja

TexHuy MeHTauumja Kaj:

2000/1 4/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 86,33 dB(A), pasiguria K = 0,6 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 87 dB(A); procedura e vlerésimit t&
konformltetlt né pérputhje me shtojcén VI

Kategori produkti: 32

Organizmi i njoftuar DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Dosja teknike né:

® * Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands
Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
/_,ﬁ\\
i
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
17.11.2022
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless Lawn Mower Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0180 GM1*0180** Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (S1 2012/3032)
Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001 (S12001/1701 and Sl 2005/3525)

BS EN62841-1:2015/A11:2022
BS EN62841-4-3:2021/A11:2021

BS EN 55014-1:2021
BS EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 (SI1 2001/1701 and SI 2005/3525):
Measured sound power level 86.33 dB(A), uncertainty K = 0.6 dB, guaranteed sound power level 87 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with Schedule 9

Product category: 32

Approved body: DEKRA Testing and certification GmbH(0158), HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
SKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,
The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

Jows M o)

Place of issue: Reading
Date of issue: 17/11/2022
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Brushless cordless lawn mower
INTRODUCTION

e This machine is intended for domestic lawn mowing only

e This machine is not intended for professional use

e Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (3

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

e Assembly instructions (2)

- the sequence of the numbers appearing in the drawing
corresponds with the sequence of the steps to be
followed for assembling the lawn mower

e Read this instruction manual carefully before use

and save it for future reference (4)

TECHNICAL DATA (1)

0180

MACHINE ELEMENTS (3)

Safety switch

Trigger switch

Motor control cable
Telescopic handle

Handle lock
Handle-adjustment knob
Cutting-height adjustment lever
Battery cover

Grass box

Transport handle

Front Wheel

Mulching plug

Battery level indicator button

SAFETY

General machine safety warnings

ZErXCIOTMMOO®>

FN Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

1)

a)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Machines create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a machine. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

b)

c)

2)
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

3)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)

4)

Machine plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the lawn mower in rain or wet
conditions. This may increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on the
switch or energizing machines that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the machine on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the machine may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.
MACHINE USE AND CARE

Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.



b)

c)

d)

e)

f)

a)

h)

5)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Do not use the machine if the switch does not turn it
on and off. Any machine that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from the
machine before making any adjustments, changing
accessories, or storing machines. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the machine
accidentally.

Store idle machines out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Machines
are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
machine’s operation. If damaged, have the machine
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the machine for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.
BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 265 °F (130 °C) may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not

charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.
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6)
a)

b)

SERVICE

Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the machine is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
h)

Do not use the lawn mower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawn mower is to be used. Wildlife may be injured by
the lawnmower during operation.

Thoroughly inspect the area where the lawn mower
is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects can
cause personal injury.

Before using the lawn mower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in
personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.
While operating the lawn mower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not operate
the lawn mower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the feet
from contact with the moving blade.

While operating the lawn mower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

m) Use extreme caution when reversing or pulling the

n)

o)

lawn mower towards you. Always be aware of your
surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Do not touch blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are off



and the battery pack is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

ADDITIONAL RULES FOR LAWN MOWER
The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

e Be familiar with the controls and the proper use of the
machine

e Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn
or damaged. Replace worn or damaged blades and
bolts in sets to preserve balance. Replace damaged or
unreadable labels.

e Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

e Check the functioning of the machine before each use
and, in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the machine yourself

* Never operate the machine with a defective rear guard or
defective grass box

e When operating the machine without grass box, ensure
that the rear guard is in closed position (risk of injury
caused by rotating cutting blade)

e Always switch off the machine, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill
- whenever leaving the machine unattended
- before clearing jammed material
- before checking, cleaning or working on the machine
- after striking a foreign object
- whenever the machine starts vibrating abnormally

* Always keep hands and feet away from rotating
parts

* Keep away from the discharge opening at all times

e Switch on the motor according to instructions and with
feet well away from the cutting blade

* Never mow in the direct vicinity of persons (especially
children) and animals

e transportation when crossing surfaces other than grass,
and when transporting the product to and from the area
to be used.

e Do not tilt the product when switching on the motor,
except if the product has to be tilted for starting. In this
case, do not tilt it more than absolutely necessary and lift
only the part, which is away from the operator.

e Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.

e Always allow the machine to cool down before storing.

* When servicing the blades be aware that, even though
the power source is switched off, the blades can still be
moved.

e Check for blockage of the cutting blade
To prevent blockage, keep the cutting blade and mower
deck clean. Remove grass clippings, leaves, dirt and any
other accumulated debris before and after each use.
When blockage happens, stop the mower and remove
the battery, then remove any build-up of grass and leaves
on or around the drive shaft and motor fan (do not use
water). Wipe the mower clean with a damp cloth.

e Empty the grass bag before storage.

* Never use the machine when handle cord is damaged,
have it replaced by a qualified person

BATTERIES

* The battery supplied is partially charged (to ensure

14

full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power machine
for the first time)

Only use the following batteries and chargers with
this machine

- SKIL battery: BR1*41****

- SKIL charger: CR1*41****

Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

Do not disassemble the battery

Do not expose machine/battery to rain

Permitted ambient temperature (machine/charger/
battery):

- when charging 0...+45°C

- during operation —20...+50°C

- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL
(4) Read the instruction manual before use
(5) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(8) Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(@ Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

Beware of sharp blades, after switching off the tool the

blade continues to rotate for a few seconds, switch off
and remove the battery pack from tool before cleaning/
maintenance.

(9 Pay attention to the risk of injury caused by flying

debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

Wear protective glasses and hearing protection
) Do not expose tool to rain

USE

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Removing/installing the battery (3

Adjusting height of tool handle F

I = High

Il = Medium

Il = Low

Adjusting cutting height (25-90mm) G (5

- adjust handle G by putting it in slot for desired cutting
height. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm,
5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

On/off safety switch

Prevents the tool from being switched on accidentally

- switch on tool by first pressing safety switch A and then
pulling trigger switch B

- switch off tool by releasing trigger switch B

! after switching off the tool the blade continues to
rotate for a few seconds

Operating instructions

- hold the mower with both hands

- place the mower on the edge of the lawn and mow in a
forward direction

- reverse at the end of each turn, slightly overlapping the
previous cut strip

! only use the mower on dry grass

- keep the mower away from solid objects and plants



! for mowing long grass, first set the cutting
mechanism to the maximum cutting height, then
to a lower cutting height

! adjust your walking pace when mowing long grass

e Mulching function (17
- for mulching install mulching plug M as shown
e Battery level indicator (12)

- press the battery level indicator button N to show the
current battery level (2a

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing red for 10s after pressing button N
(12b, the battery is nearly depleted.

e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
the load is too high --> remove load and restart
the battery is empty --> the 4 levels of the battery
level indicator starts flashing red for 10s; Remove the
battery from the tool and charge the battery (2c
the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C -->4
levels of the battery level indicator keep solid red for
10s; wait until battery has returned within the allowable
operating temperature range (2d
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

MAINTENANCE / SERVICE

e This tool is not intended for professional use
e Always switch off the tool, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill
e Always keep tool clean
e Clean the mower after each use with a hand brush and
a soft cloth
! do not use water (especially no high-pressure
sprays)
- remove compacted grass cuttings from the blade area
with a wooden or plastic implement
e Storage
- for saving substantial storage space fold the tool
handle and store the tool as illustrated; empty grass
box first
! ensure that the handle cord is not trapped when
folding/unfolding the tool handle (do not drop the
handle)
- do not place other objects on top of the mower when
stored
e Regularly check the grass box for wear or damage
e Regularly check for worn or damaged blades and bolts
and have them replaced in sets to preserve balance
e Replacing the cutting blade
! remove battery from tool and remove grass box
J @c
wear protective gloves
turn the mower upside down
remove/mount the cutting blade with a torque wrench
and two metal rods as aid as illustrated
- the printed blade side towards outside
only use replacement cutting blades of the correct
type (SKIL spare part number 2610501593,
marked CH3707037001)
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- thoroughly clean the shaft area and the underside of
the tool before mounting the cutting blade

¢ |f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

e The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)

! always switch off the tool, remove battery pack
and ensure that all moving parts have come to a
complete standstill

% Tool does not operate
- empty battery -> charge battery
- telescopic handle problem -> fully extend handle and

lock the levers 2)a

- hot battery -> let battery cool down

- cutting blades jammed -> clear jammed material

- grass too high -> increase cutting height and tilt tool

- internal fault -> contact dealer/service station

% Tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service

station

% Tool leaves ragged finish or motor labours
- cutting height cut too low -> increase cutting height
- cutting blade blunt -> replace cutting blade
- underside of tool badly clogged -> clean tool

% Cutting blade not rotating
- cutting blade obstructed -> clear obstruction
- blade nut/bolt loose -> tighten blade nut/bolt

% Tool vibrates abnormally
- cutting blade damaged -> replace cutting blade
- blade nut/bolt loose -> tighten blade nut/bolt

ENVIRONMENT

Only for EU countries
¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
- symbol (@) will remind you of this when the need for
disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric



tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility

- symbol () will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

e Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 78 dB(A) (uncertainty
K = 3 dB) and the sound power level 86.33 dB(A)
(uncertainty K = 0.6 dB), and the vibration < 2.5 m/s?
(triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

! 'N WARNING: The vibration and noise emissions
during actual use of the machine can differ from
the declared values depending on the ways in
which the machine is used especially what kind of
workpiece is processed; and Of the need to
identify safety measures to protect the operator
that are based on an estimation of exposure in the
actual conditions of use (taking account of all
parts of the operating cycle such as the times
when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

@

TONDEUSE A GAZON SANS FIL 0180
A MOTEUR SANS BALAIS

INTRODUCTION

e Cette machine est destinée uniquement a la tonte du
gazon chez soi

e Cette machine n’est pas congue pour un usage
professionnel

e Vérifiez que toutes les piéces montrées sur le schéma (3
sont contenues dans I'emballage

e Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
contactez votre revendeur

e Consignes de montage (2)

- la séquence des numéros apparaissant sur le schéma
correspond a la séquence des étapes a suivre pour le
montage de la tondeuse a gazon

e Lisez attentivement ce mode d’emploi avant
d’utiliser 'appareil et conservez-le pour pouvoir

vous y référer ultérieurement (1)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
LEMENTS DE LA MACHINE (3

E
A Interrupteur de sécurité

B Interrupteur marche/arrét (gachette)

C Cable de commande du moteur

D Manche télescopique

E Verrouillage sur poignée

F Bouton de réglage de la poignée

G Levier de réglage de la hauteur de coupe

H Couvercle du compartiment de la batterie

J  Baccollecteur

K  Poignée de transport

L Roue avant

M  Prise mulching

N Bouton de l'indicateur de niveau de batterie

SECURITE

Consignes de sécurité générales pour la machine

IN Lisez toutes les mises en garde, consignes,
illustrations et spécifications fournies avec cette
machine. Le non-respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité
désigne votre machine fonctionnant sur le secteur (filaire) ou
sur batterie (sans fil).

1)

a)

SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de poussiéres inflammables. Les machines
génerent des étincelles pouvant enflammer poussiéres
et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant I'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le contréle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’'une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. [l y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’utilisez pas la tondeuse a gazon sous la pluie ou

b)



d)

f)

3)

d)

f)

dans des conditions humides. Ceci peut augmenter le
risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cébles
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’'une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre
(DDFT). Lutilisation d’'un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’une machine. N'utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous 'emprise
de l'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’'une machine
peut provoquer des blessures corporelles graves.
Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque et des
protections auditives, permet de réduire les risques de
blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir

ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre sous
tension des machines dont l'interrupteur est en position
marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piece rotative de la
machine peut provoquer des blessures corporelles.
N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contréle de la machine en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des piéces mobiles.

Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.
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h)

e)

9)

h)

5)

a)

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine. La négligence peut
provoquer des blessures graves en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. Lutilisation d’'une machine

qui convient au travail a effectuer permet de réaliser ce
travail plus efficacement, avec une sécurité accrue et au
rythme pour lequel la machine a été concgue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de l'allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre contrélée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I’'alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire,

et avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a I'arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formeés.
Entretenez les machines et les accessoires.
Contrélez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probléeme
qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommagée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contrdler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que celles
pour lesquelles elle a été congue peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.
UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté
a un type de batterie en particulier peut présenter un
risque d’incendie s'il est utilisé avec un type de batterie
différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. Lutilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.
Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que les



d)

f)

6)

trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.
N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées

ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a

des flammes ou a une température excessive.
Lexposition au feu ou a des températures supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LA TONDEUSE
A GAZON

a)

d)

f)

N’utilisez pas la tondeuse a gazon par mauvais
temps, notamment lorsqu’il y a un risque de foudre.
Cela réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.
Inspectez minutieusement la zone ou la machine
doit étre utilisée pour vérifier 'absence d’animaux
sauvages. Les animaux sauvages peuvent étre blessés
par la tondeuse a gazon durant son utilisation.
Inspectez minutieusement la zone ou la tondeuse a
gazon doit étre utilisée et retirez toutes les pierres,
batons, cables, os et autres objets étrangers.

Les objets projetés peuvent provoquer des blessures
corporelles.

Avant d’utiliser la tondeuse, vérifiez toujours
visuellement que la lame et 'assemblage de la lame
ne sont pas usés ou endommageés. Les pieces usées
ou endommagées augmentent le risque de blessure.
Inspectez fréequemment le bac de ramassage

pour vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré. Un bac
collecteur usé ou endommageé peut augmenter le risque
de blessures.

Maintenez les carters de protection en place.

Les carters de protections doivent étre en état

de marche et correctement montés. Un carter de
protection desserré, endommagé ou ne fonctionnant pas
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9)

h)

k)
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n)

correctement peut entrainer des blessures.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris. Des entrées
d’air obstruées et les débris peuvent entrainer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

Lors de l'utilisation de la tondeuse a gazon,

portez toujours des chaussures de protection
antidérapantes. N’utilisez pas la tondeuse alors
que vous étes pieds nus ou que vous portez des
sandales ouvertes. Cela réduit les risques de blessures
aux pieds en cas de contact avec la lame en mouvement.
Lorsque vous utilisez la tondeuse a gazon, portez
toujours un pantalon long. La peau exposée augmente
le risque de blessures causées par des objets projetés.
N’utilisez pas la tondeuse a gazon dans de I’herbe
mouillée. Marchez, ne courez jamais. Ceci réduit le
risque de glissade et de chute pouvant entrainer des
blessures.

Ne faites pas fonctionner la tondeuse sur des
pentes excessivement raides. Cela réduit le risque

de perte de contréle, de glissade et de chute pouvant
entrainer des blessures corporelles.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous toujours de garder vos pieds au sol ; travaillez
toujours en travers des pentes, jamais en haut ou
en bas et faites preuve d’'une extréme prudence
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contréle, de glissade et de chute
pouvant entrainer des blessures corporelles.

Faites extrémement attention quand vous faites
demi-tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.
Ayez toujours conscience de ce qui vous entoure.
Ceci réduit le risque de trébucher pendant I'utilisation.
Ne touchez pas les lames et autres piéces

mobiles dangereuses lorsqu’elles sont encore

en mouvement. Cela permet de réduire le risque de
blessures causées par les piéces mobiles.

Lors du retrait de matériaux coincés ou du
nettoyage de la tondeuse, assurez-vous que tous
les interrupteurs marche/arrét sont éteints et que la
batterie est déconnectée. Un fonctionnement inattendu
de la tondeuse a gazon peut entrainer des blessures
graves.

REGLES SUPPLEMENTAIRES POUR LA TONDEUSE A

GA

ZON

Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens
Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de la machine

Avant utilisation, inspectez toujours visuellement les
lames, les boulons de lame et I'unité de coupe pour
vérifier qu’ils ne sont ni usés ni endommageés. Afin de
préserver I'équilibre de I'appareil, changez toujours les
lames et les boulons en méme temps. Remplacez les
étiquettes endommageées ou illisibles.

Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons soient
bien serrés pour garantir que le produit est en bon état
de marche.

Contrélez le fonctionnement de la machine avant chaque
utilisation et, en cas d’anomalies, faites-la réparer
immédiatement par une personne qualifiée ; n’ouvrez
jamais la machine vous-méme

Ne faites jamais fonctionner la machine avec un carter
arriere endommagé ou un bac collecteur défectueux



Lorsque vous faites fonctionner la machine sans bac

collecteur, veillez a ce que le carter arriére soit en

position fermée (risque de blessure causée par la

lame de coupe en rotation)

Eteignez toujours la machine, retirez la batterie et

assurez-vous que toutes les piéces mobiles sont a I'arrét

- achaque fois que vous laissez la machine sans
surveillance

- avant d’enlever des matiéres coincées

- avant d’'inspecter, de nettoyer ou de travailler sur I'outil.

- aprés avoir percuté un objet étranger

- sila machine se met a vibrer anormalement

Gardez toujours les mains et les pieds a distance

des piéces rotatives

Tenez-vous a tout moment a I’écart de I'ouverture

d’évacuation

Allumez le moteur conformément aux instructions et en

gardant les pieds éloignés de la lame de coupe

Ne tondez jamais a proximité immédiate de personnes

(surtout d’enfants) et d’animaux

Arrétez la lame de coupe si le produit doit étre incliné lors

du transport sur des surfaces autres que de 'herbe ainsi

que vers/depuis la zone a tondre.

N’inclinez pas le produit lors de la mise en marche

du moteur, sauf si le produit doit étre incliné pour le

démarrage. Dans ce cas, ne l'inclinez pas plus que ce

qui est absolument nécessaire et soulevez uniquement la

partie la plus éloignée de I'opérateur.

Pendant le réglage du produit, prenez soin de ne pas

vous coincer les doigts entre les lames en rotation et les

pieces fixes du produit.

Laissez toujours la machine refroidir avant le remisage.

Lors de la maintenance de la lame, gardez a I'esprit

gu’elle reste en rotation un certain temps apres I'arrét du

moteur.

Vérifiez que la lame de coupe n’est pas bloquée

Pour éviter tout blocage, gardez la lame de coupe et

le carénage de la tondeuse propres. Enlevez 'herbe

coupée, les feuilles, la saleté et tout autre débris

accumulé avant et aprés chaque utilisation.

En cas de blocage, arrétez la tondeuse et retirez-en la

batterie, puis enlevez tous les amas d’herbe et de feuilles

sur ou autour de I'arbre d’entrainement et du ventilateur

du moteur (n'utilisez pas d’eau). Essuyez la tondeuse

avec un chiffon humide pour la nettoyer.

Videz le bac collecteur avant de le ranger.

N’utilisez jamais la machine avec un cable endommagé,

faites-le remplacer par un technicien qualifié

BATTERIE

La batterie fournie est partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la batterie, chargez-la
intégralement dans le chargeur de batterie avant d’utiliser
la machine pour la premiére fois)

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec cette machine

- Batterie SKIL : BR1*41****

- Chargeur SKIL : CR1*41****

N’utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez pas la machine/batterie a la pluie
Température ambiante autorisée (machine/chargeur/
batterie) :

- lors de larecharge 0...+45°C

- pendant le fonctionnement -20...+50°C

@
®

®
@

®

@)
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- pour le stockage -20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL

Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au
feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excede pas 50°C

Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

Attention aux lames tranchantes. Aprés avoir coupé la
machine, la lame continue a tourner durant quelques
secondes. Retirez la batterie de 'outil avant le
nettoyage/I'entretien.

Faites attention au risque de blessure causée par les
débris volants (gardez les passants a une distance sire
de la zone de travail)

Portez des lunettes de protection et des protections
auditives

N’exposez pas 'outil a la pluie

UTILISATION

Recharge de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
consignes fournies avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (3

Réglage de la hauteur de la poignée de I'outil

| = Elevé

Il = Moyen

Ill = Bas

Réglage de la hauteur de coupe (25-90mm) G (5

- réglez la poignée G en la plagant dans I'encoche
correspondant a la hauteur de coupe souhaitée. 1=25
mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77
mm, 7=90 mm

Interrupteur de sécurité marche/arrét

Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement

- mettez en marche l'outil en appuyant d’abord sur
linterrupteur de sécurité A puis en appuyant sur la
gachette B

- arrétez 'outil en relachant la gachette B

! aprés avoir coupé la machine, la lame continue a
tourner durant quelques secondes

Consignes d'utilisation

- tenez la tondeuse a deux mains

placez la tondeuse au bord de la pelouse et tondez en

vous dirigeant vers 'avant

faites demi-tour au bout de chaque bande en

recouvrant légérement un peu de la bande précédente

utilisez uniquement la tondeuse sur de I’herbe

séche

éloignez la tondeuse des objets solides et des plantes

si vous devez tondre de I'herbe haute, réglez

d’abord le mécanisme de coupe a la hauteur de

coupe maximale et ensuite, a une hauteur de

coupe moins élevée

réglez votre pas lorsque vous tondez de I'herbe

haute

Fonction Mulching (paillage) 7

- pour réaliser un mulching, installez la prise mulching M
comme illustré

Témoin de niveau de charge de la batterie (12

- appuyez sur le bouton du témoin de niveau de charge



de la batterie N pour afficher le niveau de charge actuel
(12a
! sile niveau le plus bas du témoin de batterie se
met a clignoter en rouge pendant 10s aprés appui
sur le bouton N (2b, la batterie est presque vide.
e Protection de la batterie
Loutil s’éteint soudainement ou ne peut pas étre mis en
marche lorsque
- la charge est trop élevée --> réduisez la pression et
redémarrez I'outil
la batterie est vide--> les 4 niveaux du témoin de
niveau de batterie commencent a clignoter en rouge
pendant 10 s ; retirez la batterie de I'outil et chargez la
batterie (2c
la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> les 4 niveaux du témoin de batterie
s’allument en rouge pendant 10s ; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée (2d
ne continuez pas a appuyer sur 'interrupteur
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil ;
cela pourrait endommager la batterie

ENTRETIEN / REPARATION

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel.
* Eteignez toujours l'outil, retirez la batterie et assurez-
vous que toutes les pieces mobiles sont a I'arrét
e Gardez toujours I'outil propre
* Nettoyez la tondeuse aprés chaque usage avec une
brosse a main et un chiffon doux
! n’utilisez pas d’eau (surtout pas de pulvérisateur
haute pression)
- enlevez I'herbe agglomérée de la zone des lames avec
un outil en bois ou en plastique
e Rangement
- pour gagner de la place lors du rangement, pliez le
manche de la machine et rangez la I'outil comme
indiqué ; videz d’abord le bac collecteur
! veillez a ce que le cable ne soit pas coincé lors du
pliage/dépliage du manche de I'outil (ne lachez
pas le manche)
- ne placez pas d’autres objets sur la tondeuse
lorsqu’elle est rangée
e Vérifiez régulierement si le bac collecteur est usé ou
endommagé
e Vérifiez régulierement les lames afin de voir si elles
sont usées ou endommagees, ainsi que les boulons et
remplacez-les en jeux complets, pour garder I'équilibre
¢ Remplacement de la lame de coupe
! retirez la batterie de I'outil et retirez le bac
collecteur J ¢
portez des gants de protection
retournez la tondeuse.
démontez/montez la lame de coupe a 'aide d’une clé
dynamomeétrique et de deux tiges métalliques, comme
indiqué sur 'image
le c6té imprimeé de la lame doit étre orienté vers
I'extérieur
n’utilisez que des lames de rechange de type
adapté (pieéce de rechange SKIL n° 2610S01593,
marquée CH3707037001)
nettoyez a fond la partie de I'arbre et le dessous de la
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machine avant de monter la lame de coupe
e Sil'outil devait tomber en panne malgré le soin apporté
aux procédures de fabrication et d’essai, la réparation
doit étre effectuée par le service apres-vente pour outils
électriques SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
aupres du revendeur ou du service aprés-vente SKIL le
plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ \Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge
ou une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les conditions de garantie
SKIL, rendez-vous sur le site www.skil.com ou adressez-
vous a votre revendeur)

GUIDE DE DEPANNAGE

e \Vous trouverez ci-dessous la description de certains

problémes, leurs causes éventuelles et les solutions pour

y remédier (si celles-ci n’identifient pas et ne corrigent

pas le probleme, contactez votre revendeur ou le service

apres-vente)

! éteignez toujours I'outil, retirez-en la batterie et
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont
a l'arrét

Loutil ne fonctionne pas

- batterie vide -> charger la batterie

- probléme de manche télescopique -> dépliez

complétement le manche et verrouillez les leviers 2a

batterie chaude -> laisser refroidir la batterie

- lames de coupe bloquées -> dégager les matiéres

coincées

herbe trop haute -> augmentez la hauteur de coupe et

penchez I'outil

probléme interne -> contactez le fournisseur/le service

apres-vente

Loutil fonctionne par intermittence

- cable interne défectueux -> contacter le fournisseur/
service apres-vente

La machine laisse une finition mal faite ou le moteur

peine

- hauteur de coupe mise trop bas -> augmentez la
hauteur de coupe

- lame de coupe émoussée -> remplacez la lame

- dessous de la machine fort obstrué -> nettoyez la
machine

% La lame de coupe ne tourne pas

- lame de coupe obstruée -> dégagez ce qui obstrue
- écrou/boulon de la lame desserré -> serrez I'écrou/le
boulon de la lame

% Loutil vibre anormalement

- lame de coupe endommagée -> remplacez la lame de
coupe

- écrou/boulon de la lame desserré -> serrez I'écrou/le
boulon de la lame

ENVIRONNEMENT

Uniguement pour les pays de 'UE
¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires et
I'emballage dans les ordures ménageéres
- conformément a la directive européenne 2012/19/
UE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les oultils électriques usagés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage



respectueux de I'environnement

- le symbole (7) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

! avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

A DEPQSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

BURSTENLOSER

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore

de cet outil est de 78 dB(A) (incertitude K =3 dB), le

niveau de puissance acoustique est de 86,33 dB(A)

(incertitude K = 0,6 dB) et la vibration < 2,5 m/s? (somme

vectorielle triax ; incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai standardisé de la norme EN

62841 ; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs

outils et pour réaliser une évaluation préliminaire de

I'exposition aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil

pour les applications mentionnées

- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
organisant vos horaires de travail

! TN AVERTISSEMENT : La valeur d’émission sonore
et de vibrations durant I'utilisation réelle de la
machine peut différer de la valeur totale indiquée
en fonction de la maniére dont elle est utilisée et
surtout de la piéce usinée. Il est nécessaire
d’identifier les mesures de sécurité nécessaires
pour protéger 'opérateur en se basant sur une
estimation de I’exposition dans les conditions
réelles d’utilisation (en prenant en compte toutes
les phases du cycle d’utilisation, telles que les
moments ou la machine est éteinte, quand elle
fonctionne a vide et a plein régime).

@
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AKKU-RASENMAHER
EINLEITUNG

Dieses Produkt ist nur zum Rasenmaéahen fir den
Privatgebrauch bestimmt

Dieses Gerat ist nicht flr den professionellen Gebrauch
bestimmt

Uberprifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthalt, die
in der Abbildung dargestellt sind (3).

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
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an lhren Handler

Montageanleitung (2)

- Die Reihenfolge der Zahlen, die auf der Zeichnung
angegeben sind, entspricht der Reihenfolge der
Schritte, die beim Zusammenbauen des Rasenméahers
befolgt werden mussen

Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch

sorgfiltig durchlesen und aufbewahren (4).

TECHNISCHE DATEN (1)

GERATEELEMENTE (3)
A  Sicherheitsschalter

B Ausldseschalter

C Motorsteuerungskabel

D Teleskopgriff

E Griffarretierung

F Griffeinsteller

G Schnitthdhenversteller

H Akkudeckel

J  Auffangbehalter

K  Transportgriff

L Vorderrad

M  Mulchstopfen

N Taster fUr Ladestandsanzeige
SICHERHEIT

Allgemeine Sicherheitshinweise zur Maschine

I\ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Gerat beiliegen. Die Nichtbeachtung der unten
aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschléagen, Branden
und/oder schweren Verletzungen fuhren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Der Begriff ,,Gerat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

1)

a)

b)

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und

gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfalle provozieren.

Das Gerét darf nicht in einer explosionsgeféahrdeten
Atmosphére eingesetzt werden, wie z.B. in der Ndhe
zuindfahiger Fliissigkeiten, Gase oder Stidube. Gerate
erzeugen Funken, die Stiube oder Dampfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu fuhren,
dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Netzstecker des Gerats muss in die

Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstanden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Geraten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen



d)

f)

3)

d)

f)

reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkérpern, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht
erhéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Setzen Sie den Rasenmaher nicht bei Regen oder
Nasse ein. Dies kann das Risiko eines Stromschlags
erhéhen.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 0l, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.
Bei Geréatebetrieb im Freien muss ein fiir den
AuBeneinsatz geeignetes Verldngerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das flir den Einsatz
im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Geréts an einem
feuchten Ort nicht vermeiden lasst, benutzen Sie
eine Steckdose, die mit einem FI-Schalter gesichert
ist. Die Verwendung einer Fehlerstromschutzeinrichtung
reduziert die Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Gerats.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie

miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gerétebetrieb kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausristung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz 1asst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren, ob
der Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist.
Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Gerate mit einem
Finger am Hauptschalter tragen oder Elektrowerkzeuge
mit aktiviertem Hauptschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréats
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschllssel oder Schilssel am rotierenden
Gerateteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht Giberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermdglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle tber das Gerat.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie |hr Haar
und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kdnnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
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h)

e)

g)

h)

Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaén befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des hdufigen Gebrauchs
mit dem Gerét auskennen, sollten Sie sich nicht

zu einer gewissen Nachlassigkeit verleiten und

die Grundséatze der Maschinensicherheit auB3er
Acht lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits

im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fahren.

VERWENDUNG UND PFLEGE DER MASCHINE
Nicht zu viel Druck auf das Gerét ausiiben. Stets das
richtige Gerét fiir die jeweiligen Arbeiten benutzen.
Durch das passende Geréat lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es sich mit
dem Schalter weder ein- noch ausschalten lasst. Ein
Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Gerat ab, sofern diese
méglich ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Zubehér wechseln oder das Gerét verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen verringern
das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Geréte sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Gerat oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Gerats untersagt werden. In den
Handen ungeschulter Benutzer sind Gerate geféhrlich.
Wartung von Geréten und Zubehér. Achten Sie

auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintrachtigen kénnen. Lassen Sie
das Gerat bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Gerate.

Halten Sie Schneidegeréte scharf und sauber.
Sachgemal gewartete Schneidegerate mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehor, Gerateteile usw.
geméB diesen Anweisungen und beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine flr andere als die vorgesehenen Arbeiten kann
zu einer geféhrlichen Situation fuhren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Gerats und flhren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle Uber das Gerat.

BENUTZUNG UND WARTUNG DES AKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerat, das flr
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerét nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus



d)

f)

besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Né&gel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.
Bei unsachgeméaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséaure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschéadigten oder modifizierten
Akkus oder Geréate. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kdnnen sich unvorhergesehen verhalten und einen
Brand, eine Explosion oder eine Verletzung hervorrufen.
Akkus oder Geréte vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
Uber 130 °C kdénnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Gerét nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemaBe Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku besché&digen und die Brandgefahr
erhéhen.

WARTUNG

Lassen Sie das Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird die Sicherheit der Maschine
gewahrleistet.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieB3lich

vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR RASENMAHER

a)

d)

Verwenden Sie den Rasenméher nicht bei
schlechtem Wetter und insbesondere nicht bei
Geuwitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaher verwendet werden soll, griindlich auf
wild lebende Tiere. Tiere kdnnen beim Betrieb des
Rasenmahers verletzt werden.

Untersuchen Sie griindlich den Bereich, in dem der
Rasenmaher verwendet werden soll, und entfernen
Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkorper. Weggeschleuderte Gegenstande kénnen
zu Verletzungen fuhren.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des
Rasenmaéahers immer durch eine Sichtpriifung, dass
das Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt
oder beschéadigt sind. Verschlissene oder beschadigte
Teile erhéhen die Verletzungsgefahr.

Uberpriifen Sie die Grasfangvorrichtung regelméaBig
auf VerschleiB oder Abnutzung. Eine abgenutzte oder
beschadigte Grasfangvorrichtung kann das Risiko von
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9)

h)

k)

Verletzungen erhéhen.

Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen nicht von
ihrem Platz. Die Schutzvorrichtungen miissen
funktionstiichtig und ordnungsgeman angebracht
sein. Eine lose, beschadigte oder nicht ordnungsgeman
funktionierende Schutzvorrichtung kann zu Verletzungen
fUhren.

Halten Sie alle Beliiftungséffnungen frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinldsse und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung und
Brandgefahr fUhren.

Tragen Sie beim Gebrauch des Rasenméhers
immer rutschfeste Sicherheitsschuhe. Verwenden
Sie den Rasenméher nicht barfuBB oder mit
offenen Sandalen. Dies verringert die Gefahr von
FuBverletzungen durch Berlihrung mit dem sich
bewegenden Messer.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers immer
lange Hosen. Auf unbedeckten Hautstellen besteht die
Gefahr von Verletzungen durch umhergeschleudertes
Schnittgut.

Setzen Sie den Rasenméher nicht in nassem Gras
ein. Rennen Sie niemals, gehen Sie. Dadurch wird
die Gefahr von Ausrutschen und Stiirzen und damit
einhergehenden Verletzungen verringert.

Setzen Sie den Rasenmaéher nicht an tibermasig
steilen Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von
Kontrollverlust, Ausrutschen und Stlirzen und damit
einhergehenden Verletzungen verringert.

Achten Sie bei der Arbeit an Hingen immer auf
sicheren Stand. Arbeiten Sie immer parallel zum
Hang und nicht auf- oder abwarts, und seien Sie
auBerst vorsichtig bei Richtungswechsel. Dadurch
wird die Gefahr von Kontrollverlust, Ausrutschen und
Stlrzen und damit einhergehenden Verletzungen
verringert.

m) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwérts

n)

gehen oder den Rasenméher zu sich heran ziehen.
Achten Sie immer auf lhre Umgebung. Dadurch wird
die Stolpergefahr wahrend des Betriebs verringert.
Beriihren Sie die Messer und andere geféahrliche
bewegliche Teile nicht, solange sie noch in
Bewegung sind. Dadurch wird die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile verringert.

Wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
den Rasenmadher reinigen, vergewissern Sie sich,
dass alle Betriebsschalter in der Aus-Postion sind
und der Akku getrennt ist. Unerwarteter Betrieb des
Rasenméhers kann zu schweren Verletzungen flihren.

ZUSATZLICHE REGELN FUR RASENMAHER

Der Benutzer ist fur entstehende Unfélle mit Dritten oder
auftretende Gefahren fiir deren Eigentum verantwortlich.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Handhabung des Gerates vertraut.

Fuhren Sie vor der Benutzung immer eine

Sichtprifung durch, um sicherzustellen, ob die

Messer, Messerschrauben und Schneidvorrichtung
nicht abgenutzt oder beschéadigt sind. Tauschen Sie
abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
immer komplett im Satz aus, um die Auswuchtung
beizubehalten. Wechseln Sie beschadigte oder
unleserliche Etiketten aus.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern und



Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann fir einen
sicheren Betrieb des Produkts gesorgt werden.

Prufen Sie die Funktion des Gerats vor jeder Anwendung
und lassen Sie es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren; 6ffnen Sie das Gerat
niemals selbst.

Das Gerat niemals mit defekter hinterer
Schutzabdeckung oder kaputtem Auffangbehélter
benutzen

Bei der Benutzung des Geréats ohne Auffangbehélter
sicherstellen, dass die hintere Abdeckung geschlossen
ist (Verletzungsgefahr durch drehende Messer)
Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen
Bauteile zum Stillstand gekommen sind.

- Wenn das Gerat unbeaufsichtigt hinterlassen wird

- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- Vor dem Prufen, Reinigen oder Arbeiten am Geréat

- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand

- Wenn das Gerat ungewohnlich vibriert

Hénde und FiiBe immer von den sich drehenden
Teilen fernhalten

Immer von der Austritts6ffnung fernhalten

Den Motor geman der Anleitung einschalten; die Fu3e
dabei weit von dem Messer fernhalten

Niemals méhen, wenn sich Personen (insbesondere
Kinder) und Tiere in der unmittelbaren Néhe aufhalten
Halten Sie das Messer an, wenn das Produkt zum
Transport bei der Uberquerung von anderen Flachen als
Rasen gekippt werden muss und wenn Sie das Produkt
von und zum Mahbereich transportieren.

Kippen Sie das Gerat beim Einschalten des Motors
nicht, es sei denn, das Gerat muss zum Starten gekippt
werden. In diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie es
unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Einstellungen an dem
Produkt vornehmen, um zu verhindern, dass Sie sich
die Finger zwischen den beweglichen Messern und den
festen Teilen des Produkts einklemmen.

Lassen Sie das Gerat immer abkihlen, bevor Sie es
lagern.

Denken Sie bei der Wartung der Messer daran, dass
sich diese immer noch bewegen, auch wenn die
Energiequelle ausgeschaltet wurde.

Prifen Sie, ob das Schneidemesser blockiert ist.

Um Blockaden zu vermeiden, halten Sie das Mahmesser
und das Méahwerk sauber. Entfernen Sie vor und nach
jeder Benutzung Grasschnitt, Blatter, Schmutz und
andere angesammelte Abfalle.

Wenn eine Blockade auftritt, halten Sie den Rasenméaher
an und entfernen Sie den Akku. Entfernen Sie dann

alle Gras- und Laubansammlungen auf oder um die
Antriebswelle und den Motorlifter (verwenden Sie kein
Wasser). Wischen Sie den Rasenméaher mit einem
feuchten Tuch ab.

Entleeren Sie den Grasfangsack vor der Lagerung.
Verwenden Sie das Gerat nicht weiter, wenn das
Griffkabel beschéadigt ist; lassen Sie dieses von einem
qualifizierten Elektrofachmann ersetzen

AKKU

Der mitgelieferte Akku ist nur teilgeladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kdnnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstandig auf, bevor Sie das
akkubetriebene Gerat zum ersten Mal verwenden).
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Nur die mit diesem Geréat mitgelieferten Akkus und
Ladegeréte verwenden

- SKIL Akku: BR1*41****

- SKIL-Ladegerat: CR1*41****

Beschadigte Akkus nicht verwenden, sondern sofort
ersetzen.

Dan Akku nicht zerlegen.

Gerat/Akku vor Regen schitzen

Zulassige Umgebungstemperatur (Maschine/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 0...+45°C

- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
(@) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen.
(5) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer

explodieren, daher niemals ins Feuer werfen.

(8) Werkzeug/Ladegerét/den Akku stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C aufbewahren.

(@ Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmiill

werfen

Vorsicht vor scharfen Messern. Nach dem Ausschalten

bewegen sich die Messer noch einige Sekunden.
Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den Akku,
bevor Reinigungs-/Wartungsarbeiten vorgenommen
werden.

(® Achten Sie auf die Verletzungsgefahr durch

umherfliegende Fremdkdrper. (Halten Sie Unbeteiligte in
sicherer Entfernung vom Arbeitsbereich.)

Schutzbrille und Gehérschutz tragen.
() Das Gerat niemals Regen aussetzen.

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerat gelieferten
Sicherheitshinweise.

Anbringen/Abnehmen des Akkus (3)

Einstellung der Griffhdhe

I =Hoch

Il = Mittel

Il = Niedrig

Einstellung der Schnitthéhe (25-90 mm) G (5

- Griff G einstellen, indem er in den Schilitz fur die
gewlnschte Schnitthéhe eingesetzt wird. 1=25 mm,
2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm,
7=90 mm

Sicherheits-Hauptschalter

Verhindert, dass das Gerat versehentlich eingeschaltet

wird

- Driicken Sie zum Einschalten des Werkzeugs zuerst
den Sicherheitsschalter A und anschlieBend den
Ausléseschalter B.

- Lassen Sie zum Ausschalten des Werkzeugs den
Ausléseschalter B los.

! Nach dem Ausschalten bewegt sich das Messer
noch einige Sekunden

Bedienung

- den Handrasenméher mit beiden Handen festhalten

- den Handrasenméaher am Rand der Rasenflache
platzieren und beim Mahen vorwarts laufen

- am Ende jeder Bahn umkehren und die vorherige
gemahte Bahn leicht Uberlappen

! den Handrasenmaéher nur auf trockenen



Rasenflachen verwenden

- den Rasenmaher von festen Objekten und Pflanzen
fernhalten

! zum Méhen von langem Gras den
Schneidmechanismus zuerst auf die maximale
Schnitthéhe und anschlieBend auf eine geringere
Schnitthéhe einstellen

! Passen Sie lhre Schrittgeschwindigkeit beim
Mé&hen von hohem Gras an

e Mulchfunktion (7

- Zum Mulchen den Mulchstopfen M wie abgebildet

anbringen
e Akkuladestandsanzeige (12

- Drucken Sie auf den Taster fur die Ladestandsanzeige
N, um den aktuellen Ladezustand des Akkus
abzufragen (2a.

! Wenn nach dem Driicken des Tasters N (2b der
niedrigste Balken der Ladestandsanzeige 10 s
lang rot blinkt, ist der Akku fast leer.

e Akkuschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu stark ist --> Gerat entlasten und neu

starten.

der Akku leer ist --> die 4 Balken der
Ladestandsanzeige blinken 10 s lang rot. Nehmen Sie
den Akku aus dem Werkzeug und laden Sie ihn auf 2c
die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> die 4 Balken der Ladestandsanzeige leuchten
fur 10 s lang rot. Warten Sie, bis sich der Akku wieder
innerhalb des zuldssigen Betriebstemperaturbereichs
befindet (2d

Nach einer automatischen Ausschaltung

des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschéadigt
werden.

WARTUNG/SERVICE

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz.

e Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen
Bauteile zum Stillstand gekommen sind.

e Das Gerat immer sauber halten

e Den Handrasenméher nach jeder Verwendung mit einer
Handbdurste und einem weichen Tuch reinigen
! kein Wasser verwenden (besonders keine

Hochdrucksprays)
- Zusammengepressten Grasschnitt mit einem Holz-
oder Kunststoffstiick von den Messerflachen entfernen

e Lagerung
- Um viel Aufbewahrungsplatz zu sparen, klappen Sie

den Griff nach vorne und lagern Sie den Rasenmaher

wie abgebildet; zuerst Auffangbehélter leeren

Darauf achten, dass das Griffkabel beim

Umklappen/Aufklappen des Griffs nicht

eingeklemmt wird (Lassen Sie den Griff nicht

fallen)

Beim Verstauen keine anderen Objekte auf den

Handrasenmaher stellen

* RegelméBig den Auffangbehélter auf Verschlei3 oder
Beschéadigung untersuchen
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* RegelméBig auf verschlissene oder beschadigte Messer
und Schrauben prifen und diese bei Bedarf austauschen
(Schrauben im Satz)

e Messer austauschen
! Akku aus dem Gerat nehmen und

Grasfangbehilter entfernen J 2c

! Schutzhandschuhe tragen

- den Handrasenméher umkehren

- das Schneidmesser mit einem Drehmomentschlissel

und zwei Metallstédben als Hilfsmittel wie abgebildet

abbauen/montieren

die bedruckte Messerseite nach auBen

nur Ersatzschneidmesser des richtigen Typs

verwenden (SKIL Ersatzteilnummer 2610S01593,

gekennzeichnet mit CH3707037001)

- Reinigen Sie den Wellenbereich und die Unterseite
des Rasenmahers sorgféltig, bevor Sie das Messer
montieren

e Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.

- Schicken Sie das Werkzeug unzerlegt zusammen
mit dem Kaufbeleg an den Fachhandler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie
unter www.skil.com)

e Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erldschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

STORUNGSBEHEBUNG

¢ Die folgende Liste enthalt Symptome fir Probleme,
mogliche Ursachen und LdsungsmaBnahmen. (Wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder Ihren Kundendienst.)

! Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind.

% Gerét funktioniert nicht
- Leerer Akku -> Akku laden

Problem mit dem Teleskopgriff -> Griff vollstandig

ausziehen und die Hebel arretieren (2)a

HeiBer Akku -> Akku abkulhlen lassen
- Verstopftes Scherblatt -> stérendes Material entfernen
- Gras zu hoch -> Schnitthéhe erhéhen und Méaher

kippen

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Gerét hat Aussetzer
- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

% Der Rasen ist nach dem Mahen ungleichméaBig oder
Motor arbeitet schwer
- Schnitt zu niedrig -> Schnitthéhe erhéhen
- Messer ist stumpf -> Messer austauschen
- Unterseite des Rasenmahers verstopft -> Rasenméher

reinigen

% Messer dreht sich nicht
- Messer sitzt fest -> Blockierung entfernen
- Schraube/Mutter an Messer lose -> Festziehen

% Gerét vibriert ungewohnlich



- Messer ist beschéadigt -> Messer austauschen
- Schraube/Mutter an Messer lose -> Festziehen

UMWELT

Nur fur EU-Lander
* Elektrowerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen nicht im
Hausmdill entsorgen
- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/
EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.
- Das Symbol () soll Sie im Entsorgungsfall an daran
erinnern
! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen nach EN 62841 betragt der Schalldruckpegel
dieses Werkzeugs 78 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB),
der Schallleistungspegel 86,33 dB(A) (Unsicherheit
K'=0,6 dB) und die Schwingung betragt < 2,5 m/s?
(Triaxvektorsumme; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

e Der Vibrationsemissionswert wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 62841 gemessen. Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke.

- Die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehér kann den Expositionsgrad
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder bei
denen es in Betrieb ist aber nicht zum Einsatz kommit,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern.

! Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

! 'N WARNUNG: Die Vibrations- und
Gerauschemissionen wahrend des tatséchlichen
Einsatzes der Maschine kénnen von den
angegebenen Werten abweichen, je nachdem, wie
die Maschine eingesetzt wird, insbesondere
welche Art von Werkstlicken bearbeitet wird; und
von der Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Exposition unter den
tatsachlichen Einsatzbedingungen beruhen (unter
Beriicksichtigung aller Teile des Betriebszyklus,
wie z. B. der Zeiten, in denen die Maschine
ausgeschaltet ist und in denen sie im Leerlauf

lauft, zuséatzlich zur Auslésezeit).

O

BORSTELLOZE ACCU
GRASMAAIER

0180
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INTRODUCTIE

e Dit gereedschap is uitsluitend bestemd voor gebruik voor
uw gazon thuis

e Deze machine is niet bestemd voor professioneel gebruik

¢ Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening (®bevat

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

* Montage-instructies (2)

- de volgorde van de cijfers in de tekening komt overeen
met de volgorde van de stappen die moeten worden
gevolgd voor het monteren van de grasmaaier

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem

zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (4

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

ONDERDELEN VAN HET
GEREEDSCHAP (3)

A  Veiligheidsschakelaar
Drukschakelaar
Motorbesturingskabel
Telescopische handgreep
Handgreepvergrendeling
Instelknop voor de handgreep
Hendel voor het instellen van de maaihoogte
Batterijklep

Grasopvangbak
Transportgreep

Voorwiel

Mulchplug

Accu niveau-indicator knop

VEILIGHEID

Algemene veiligheidsvoorschriften voor gereedschap

ZECrXCIOMMOOW®

IN Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met deze machine
worden geleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig
letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “gereedschap” in de waarschuwingen verwijst
naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
gereedschap of accuaangedreven (snoerloos) gereedschap

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of dampen
ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een machine bedient. Afleiding kan tot controleverlies

b)



2)

d)

f)

3)

d)

f)

leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen
enkele manier aan. Gebruik geen adapterstekker
met geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik de grasmaaier niet in regen of onder natte
omstandigheden. Dit kan het risico op een elektrische
schok verhogen.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen of
mee te trekken of om de stekker uit het stopcontact
te halen. Houd de kabel uit de buurt van hitte,

olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrikte kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het risico
op een elektrische schok.

Als het gebruik van een gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdbaar is, gebruik dan
een aardlekschakelaar (ALS). Het gebruik van een
ALS verkleint het risico op een elektrische schok.
PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van het gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik van het gereedschap verkleint het
risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is ingesteld
voordat u de machine op een stroombron en/of
accu aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen van
een gereedschap met uw vinger op de schakelaar of het
activeren van een gereedschap met de schakelaar op
‘aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u
de machine inschakelt. Een instelsleutel of moersleutel
in een draaiend deel van de machine achterlaten kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine in
onverwachte situaties beter onder controle kunt houden.
Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
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9)

h)

4)

e)

9)

h)

5)

a)

b)

onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
GEREEDSCHAP

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/

of verwijder de accu, indien deze kan worden
verwijderd, uit de machine voordat u deze instelt,
accessoires vervangt of de machine opbergt. Deze
preventieve voorzorgsmaatregelen beperken het risico
op onbedoeld starten van de machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het bereik
van kinderen en laat de machine niet bedienen door
personen die niet bekend zijn met de machine of
deze instructies. Machines zijn gevaarlijk wanneer ze
door onervaren personen worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.
Houd snij-gereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine

voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over de machine in onverwachte situaties
onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU-GEREEDSCHAP

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer deze
gebruikt wordt met een ander accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek vermelde



d)

f)

accu’s. Het gebruik van andere accupacks kan risico op
letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vioeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient
u onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof dat
uit de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accu of machine de is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie of
het risico op letsel.

Stel een accu of machine niet bloot aan vuur of
excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kan leiden tot een explosie.
Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of de machine niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het

onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw machine repareren door een gekwalificeerd
persoon en alleen met identieke reserveonderdelen.
Dit waarborgt dat de veiligheid van het gereedschap
behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
GRASMAAIER

a)

d)

f)

Gebruik de grasmaaier niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake
is van kans op bliksem. Hierdoor neemt het risico te
worden getroffen door bliksem, af.

Inspecteer het gebied waar de grasmaaier moet
worden gebruikt grondig op wilde dieren. Wilde
dieren kunnen tijdens het gebruik door de grasmaaier
gewond raken.

Controleer het gebied waar u de grasmaaier wilt
gebruiken en verwijder alle stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Voordat u de grasmaaier gebruikt, moet u altijd
visueel inspecteren om te zien of het mes en de
mesmontage niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het risico
op letsel.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
schade. Een versleten of beschadigde grasvanger kan
het risico op persoonlijk letsel verhogen.

Houd de bescherming op zijn plek. De bescherming
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9)

h)

n)

0)

moet in goede staat zijn en goed zijn gemonteerd.
Een bescherming die los is, beschadigd of niet goed
functioneert, kan leiden tot persoonlijk letsel.

Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de grasmaaier altijd
antislip en beschermend schoeisel. Gebruik de
grasmaaier niet op blote voeten of met sandalen. Dit
verkleint de kans op letsel aan de voeten door contact
met de bewegende messen.

Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier altijd
een lange broek. Blootgestelde huid vergroot de kans
op letsel door rondvliegende voorwerpen.

Gebruik de grasmaaier niet in nat gras. Lopen, nooit
rennen. Dit vermindert het risico op uitglijden en vallen,
wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Gebruik de grasmaaier niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd stevig
staan, altijd naar de top van de helling werken,
nooit omhoog of omlaag en wees uiterst voorzichtig
wanneer u van richting verandert. Dit vermindert het
risico op controleverlies, uitglijden en vallen, wat kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Wees zeer voorzichtig als u draait of de grasmaaier
in uw richting trekt. Wees altijd bewust van uw
omgeving. Dit vermindert het risico op struikelen tijdens
het gebruik.

Raak messen en andere gevaarlijke bewegende
onderdelen niet aan terwijl ze nog in beweging

zijn. Dit vermindert het risico op letsel door bewegende
onderdelen.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of de
grasmaaier schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat
alle stroomschakelaars zijn uitgeschakeld en het
accupack is losgekoppeld. Onverwachte bediening
van de grasmaaier kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

AANVULLENDE REGELS VOOR GRASMAAIERS

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom

Maak u vertrouwd met de bediening en het juiste gebruik
van het gereedschap

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de messen,
moeren van de messen en de opbouw van de messen
op slijtage of beschadigingen te controleren. Vervang
versleten of beschadigde messen en moeren als set
om de balans te behouden. Vervang beschadigde of
onleesbare labels.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig
vastgedraaid zijn om een veilige werking van het
gereedschap te waarborgen.

Controleer voor elk gebruik de werking van het
gereedschap en laat dit in geval van een defect
onmiddellijk repareren door een erkende vakman; open
het gereedschap nooit zelf

Gebruik het gereedschap nooit met een defecte
achterbescherming of defecte grasopvangbak
Wanneer u het gereedschap gebruikt zonder
grasopvangbak, moet u ervoor zorgen dat de
achterbescherming gesloten is (risico van letsel door
draaiend snijmes)



e Schakel altijd het gereedschap uit, verwijder het
accupack en zorg ervoor dat alle bewegende onderdelen
volledig tot stilstand zijn gekomen

wanneer de machine zonder toezicht wordt

achtergelaten

voordat u vastgelopen materiaal verwijdert

voor het controleren, reinigen of onderhouden van de

machine

na het raken van een vreemd voorwerp
- telkens als de machine overmatig trilt.

* Houd handen en voeten altijd uit de buurt van
draaiende onderdelen

e BIijf altijd uit de buurt van de uitstootopening

e Schakel de motor in volgens de instructies; houd uw
voeten daarbij ver uit de buurt van het snijmes

e Maai nooit in de nabijheid van personen (met name
kinderen) en dieren

e Stop het mes als het product gekanteld wordt voor
transport over andere oppervlakten dan gras wordt
verplaatst en als u het product van en naar het gazon
brengt waar u wilt maaien.

e Kantel het product niet bij het inschakelen van de motor,
behalve als het product moet worden gekanteld om te
starten. In dit geval dient u het gereedschap niet meer
dan nodig te kantelen en alleen het gedeelte te kantelen,
dat het verst weg is van de bediener.

* Wees voorzichtig bij het instellen van het product om
het vast komen te zitten met de vingers tussen de
bewegende messen en vaste delen van het product te
voorkomen.

e Laat de machine altijd afkoelen voordat u hem opbergt.

* Als uonderhoud aan de messen uitvoert dient u erop te
letten, dat ondanks dat de stroombron is uitgeschakeld,
de messen desalniettemin kunnen bewegen.

e Controleer op verstopping van het snijmes
Om verstopping te voorkomen, houdt u het maaimes en
het maaidek schoon. Verwijder gemaaid gras, bladeren,
vuil en ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.
Wanneer er een blokkering optreedt, stopt u de
grasmaaier en verwijdert u de accu en verwijdert u
vervolgens eventuele ophoping van gras en bladeren op
of rond de aandrijfas en de motorventilator (gebruik geen
water). Maak de grasmaaier schoon met een vochtige
doek.

* Leeg de graszak voor opslag.

e Gebruik het gereedschap niet wanneer het
handgreepsnoer is beschadigd; laat dit door een erkende
vakman vervangen

ACCU

* De meegeleverde accu is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet
u de accu volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrisch gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

e Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en opladers
voor deze machine
- SKIL-accu: BR1*41****

- SKIL-oplader: CR1*41****

e Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

* Demonteer de accu niet

e Stel de machine/accu niet bloot aan regen

e Toegestane omgevingstemperatuur (machine/lader/
accu):

- tijdens het laden 0...+45°C
- tijdens het gebruik -20...+50°C

29

- tijdens de opslag -20...4+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP HET GEREEDSCHAP

(@ Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(8 Accu’s kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, dus verbrand de accu om welke reden dan ook
niet

(6) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,
waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(@) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

Pas op voor scherpe messen, na uitschakelen van het
gereedschap blijven de messen nog een paar seconden
draaien; uitschakelen en accupack van het gereedschap
verwijderen voordat u hem gaat schoonmaken/
onderhouden.

(9 Houd rekening met het risico op letsel veroorzaakt
door rondvliegend puin (houd omstanders op veilige
afstand van de werkplek)

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(D Stel het gereedschap niet bloot aan regen

GEBRUIKEN

e Accu opladen
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
* Verwijderen/plaatsen van de accu (3)
¢ Hoogte van de hendel aanpassen
| = Hoog
Il = Gemiddeld
Ill = Laag
* Maaihoogte aanpassen (25-90mm) G (5
- stel handgreep G in door hem in de sleuf voor de
gewenste maaihoogte te zetten. 1=25 mm, 2=32 mm,
3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
¢ Aan/uit veiligheidsschakelaar
Voorkomt dat het apparaat per ongeluk wordt
ingeschakeld
- zet het gereedschap aan door eerst op
veiligheidsschakelaar A te drukken en daarna
schakelaar B te trekken
- zet het gereedschap uit door schakelaar B los te laten
! nadat de machine is uitgeschakeld, blijft het
shijmes nog enkele seconden in beweging
e Gebruiksaanwijzing
- houd de maaier met beide handen vast
- plaats de maaier op de rand van het gazon en maai in
voorwaartse richting
draai aan het einde van elke baan om en overlap
daarbij de vorige gemaaide baan enigszins
gebruik de maaier uitsluitend op droog gras
- houd de grasmaaier uit de buurt van vaste voorwerpen
en planten
bij het maaien van lang gras moet u het
snijmechanisme eerst instellen op de maximale
maaihoogte en vervolgens op een lagere
maaihoogte
pas uw loopsnelheid aan wanneer u lang gras
maait
e Mulchfunctie (7)
- voor mulchen installeer mulchplug M zoals afgebeeld
e Accuniveau-indicator 12
- druk op de accuniveau-indicatieknop N om het huidige
accuniveau aan te geven (2a



! als het laagste niveau van de accu-indicator
gedurende 10 sec. rood knippert na het drukken
op de knop N (2b, is de accu bijna leeg.

Accubescherming

Het gereedschap wordt plotseling uitgeschakeld of kan

niet worden ingeschakeld, wanneer:

- de belasting is te hoog --> verwijder de belasting en

start opnieuw

de accu is leeg --> de 4 niveaus van de accuniveau-

indicator beginnen 10 seconden lang rood te

knipperen; haal de accu uit het gereedschap en laad de

accu op (12¢

de temperatuur van de accu ligt niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20

tot +50°C --> 4 niveaus van de accuniveau-indicator
branden gedurende 10 seconden continu rood;

wacht totdat de accu weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik ligt (2d

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de
accu kan beschadigd raken

ONDERHOUD/SERVICE

Dit gereedschap is niet bedoeld voor professioneel

gebruik

Schakel altijd het gereedschap uit, verwijder het

accupack en zorg ervoor dat alle bewegende onderdelen

volledig tot stilstand zijn gekomen

Houd de machine altijd schoon

Reinig de maaier na elk gebruik met een handborstel en

een zachte doek

! gebruik geen water (en met name geen
hogedruksproeiers)

- verwijder compact gemaaid gras uit het mesgebied met

een houten of kunststof voorwerp

Opslag

- u kunt aanzienlijk besparen in opslagruimte door de
hendel van het gereedschap in te klappen en het
gereedschap op te bergen zoals aangegeven in de
afbeelding; maak eerst de grasopvangbak leeg

! zorg dat het handgreepsnoer niet vast
komt te zitten bij het in-/uitklappen van de
machinehandgreep (laat handgreep niet vallen)

- Plaats geen andere objecten boven op de grasmaaier
bij opslag

Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage of

beschadiging

Controleer regelmatig op versleten of beschadigde

snijmessen en bouten en vervang deze als set

Het snijmes vervangen

! verwijder de accu uit het gereedschap en
verwijder de grasbak J 2)c

! draag beschermende handschoenen

- draai de maaier ondersteboven

- verwijder/monteer het snijblad met een momentsleutel
en twee metalen staven als hulpmiddel zoals
geillustreerd

- de bedrukte zijde van het blad naar buiten gericht

! gebruik alleen vervangende snijmessen van
het juiste type (SKIL reserveonderdeelnummer
2610S01593, gemarkeerd CH3707037001)

- reinig het asgebied en de onderzijde van het apparaat
zorgvuldig voordat u het snijmes monteert
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Als het gereedschap ondanks de zorgvuldige fabricage-

en testprocedures defect raakt, moet de reparatie

worden uitgevoerd door een after-sales servicecentrum

voor elektrisch gereedschap van SKIL

- stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen
met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van het gereedschap
vindt u op www.skil.com)

Denk eraan, dat beschadigingen als gevolg van

overbelasting of onjuist gebruik van het gereedschap niet

onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden

van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEEMOPLOSSING

Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (als u het probleem niet
kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de
dealer of het servicestation)

! Schakel altijd het gereedschap uit, verwijder het
accupack en zorg ervoor dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen

Het gereedschap werkt niet

- lege accu -> accu opladen

- probleem met telescopische handgreep -> handgreep
volledig uittrekken en hendels (2)a vergrendelen

- hete accu -> laat de accu afkoelen

snijbladen vastgelopen -> verwijder blokkerend

materiaal

gras te hoog -> vergroot snijhoogte en houd apparaat

schuin

- interne storing -> neem contact op met de dealer/het
servicepunt

% Gereedschap werkt met tussenpozen

- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/het servicepunt

% Apparaat maait niet netjes of motor zwoegt

- snijhoogte te laag -> vergroot snijhoogte

- snijmes bot -> vervang snijmes

- onderzijde van apparaat zwaar verstopt -> reinig
apparaat

% Snijmes draait niet

- snijmes geblokkeerd -> verwijder obstructie
- snijmesmoer/-bout los ->draai snijmesmoer/-bout aan

% Gereedschap trilt abnormaal

- snijmes beschadigd -> vervang snijmes
- snijmesmoer/-bout los ->draai snijmesmoer/-bout aan

MILIEU

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (7) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken

bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen



GELUID/TRILLING

Gemeten in navolging van EN 62841 is het

geluidsdrukniveau van dit gereedschap 78 dB (A)

(onzekerheid K = 3 dB) en het geluidsvermogensniveau

86,33 dB (A) (onzekerheid K = 0,6 dB), en de trilling

< 2,5 m/s? (triax vector som; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van het gereedschap voor andere
toepassingen, of met andere of slecht onderhouden
accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen

- wanneer het gereedschap is uitgeschakeld of wanneer
het is ingeschakeld maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door het gereedschap en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

! 'N WAARSCHUWING: De trillings- en
geluidsemissies tijdens het daadwerkelijke
gebruik van de machine kunnen afwijken van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt, met
name wat voor soort werkstuk wordt verwerkt; en
van de noodzaak om veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener vast te stellen die
gebaseerd zijn op een schatting van de
blootstelling in de werkelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend met
alle delen van de bedrijfscyclus, zoals de
tijdstippen waarop de machine wordt
uitgeschakeld en wanneer deze naast de
activeringstijd niet meer draait).

&

BORSTLOS, SLADDLOS
GRASKLIPPARE

INTRODUKTION

e Den har maskinen ar endast avsedd fér grasklippning
hemma

e Den har maskinen ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning.

* Kontrollera att férpackningen innehéller att delar sdsom
visas pé bilden (3).

* Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

e Monteringsanvisning (2
- siffrorna i figuren féljer samma ordning som stegen

som ska utféras for att montera grasklipparen

e Lé&s denna bruksanvisning noggrant fére

anvéndning och spara den for framtida referens (4

TEKNISKA DATA (D

0180

MASKINELEMENT (3
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Sakerhetsomkopplare
Avtryckare
Motorkontrollkabel
Teleskophandtag

Las for handtag

Vred handtagsinstélining
Installningsspak klipphdjd
Batterihdlje
Grasuppsamlare
Transporthandtag
Framhjul

Mulchplugg

Knapp batterinivaindikator

SAKERHET

Allménna maskinséakerhetsvarningar

ZSErXCIOTMMOO®T>

FN Las igenom alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer denna
maskin. Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas
nedan kan resultera i elektriska stétar, brand och/eller
allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen “maskin” i varningarna syftar pa din natdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdlésa)
maskin.

1)

a)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.
Anvénd inte maskiner i explosiva miljéer som t.ex. i
nédrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Maskiner skapar gnistor som kan antdnda damm eller
angor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Stérningarna kan géra att du tappar kontrollen.
ELSAKERHET

Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot sétt. Anvand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som &r jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom roér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stét om din
kropp éar jordansluten eller jordad.

Anvand inte grasklipparen i regn eller vid vata
forhallanden. Detta kan 6ka risken for elektriska stotar.
Vanvarda inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att
béra, slapa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran vdrme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvand

en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.
Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal &r
oundvikligt, anvénd ett uttag som &ar skyddat med

b)

e)



3)

d)

f)

h)

d)

jordfelsbrytare. Anvéandning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvand sunt
férnuft nar du anvéander en maskin. Anvand inte
en maskin om du &r trétt eller under paverkan

av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet vid anvandning av maskiner kan leda
till allvarliga personskador

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.

ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.

Férebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bar verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strémbrytaren eller
stromsatta maskiner som har strémbrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel som
sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan resultera
i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggér béttre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sétt. Bar inte 16st sittande klader
eller smycken. Hall har och kladsel pa avstand fran
de rérliga delarna. Lost sittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rérliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmojligheter, se till att de ar
anslutna och anvands pa korrekt séatt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjélvséker och ignorerar
verktygets sé@kerhetsprinciper. En vardslés handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

Tvinga inte maskinen. Anvénd ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfér jobbet battre och sakrare
med den hastighet som den designats for.

Anvénd inte maskinen om strémbrytaren inte kan
slas pa eller stangas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ur kontakten fran stromkallan och/eller

ta bort batteripaketet, om det ar I6stagbart, fran
maskinen innan du utfér justeringar, byter tillbehér
eller férvarar maskiner. Dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Foérvara maskiner som gar pa tomgang utom
rackhall fér barn och l1at inte personer som &r ovana
med apparaten eller dessa instruktioner anvénda
maskinen. Maskiner ar farliga i handerna pa outbildade
anvandare.

Underhalla maskiner och tillbehér. Kontrollera efter
felinstallning eller karvande rérliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstand som kan paverka
funktionen hos maskinen. Om maskinen &r skadad
ska den repareras fére anvandning. Manga olyckor beror
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9)

h)

5)

e)

9)

pa daligt underhalina maskiner.

Hall kapmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapmaskiner med vassa sagkanter &r mindre
sannolika att fastna och &r lattare att kontrollera.

Anvéand maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hénsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om maskinen anvands fér andra arbeten &n det ar avsett
fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
séker hantering och kontroll av maskinen vid ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVEN
MASKIN

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lAmplig fér en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nar den anvands med ett annat batteripaket.
Anvéand endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medféra risk fér personskador och eld.

Néar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga férhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
O6gonen, sok ocksa lakarhjélp. Vatska som sprutar ur
batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

Anvand inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptrddande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsétt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och dkar risken
fér brand.

SERVICE

Lamna in din maskin f6r service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det sakerstéller att maskinens sékerhet
bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASKLIPPARE

a)

b)

Undvik att anvanda maskinen under daliga
vaderférhallanden, i synnerhet nér det ar risk for
aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.
Kontrollera noggrant omradet om det finns vilda
djur dar grasklipparen ska anvandas. Djuren kan
skadas av grasklipparen under arbetet.



f)

h)

3

n)

Underso6k grundligt omradet déar gréasklipparen ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben
och andra frammande féremal. Foremal som kastas
ivag kan orsaka allvarliga personskador.

Innan du anvander grésklipparen, inspektera alltid
visuellt att bladet och knivenheten inte ar slitna eller
skadade. Skadade delar dkar risken fér skador.
Kontrollera grdsuppsamlaren regelbundet fér
slitage eller forslitning. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken fér personskador.
Behall skydden pa plats. Skydd fungera och vara
korrekt monterade. Ett skydd som ar I8st, skadat eller
inte fungerar korrekt kan leda till personskada.

Halla alla luftintag fria fran skrap. Blockerade luftintag
och skrap kan leda till éverhettning eller risk fér brand.
Anvénd alltid halkfria och skyddsskor néar du
anvander grasklipparen. Anvénd inte grasklipparen
om du &r barfota eller har 6ppna sandaler. Detta
minskar risken for skador péa fétterna fran kontakt med
rérliga blad.

Bar alltid langbyxor nar du anvander grasklipparen.
Exponerad hud 6kar sannolikheten for skada fran
kastade foremal.

Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Ga, spring
aldrig. Detta minskar risken att du halkar och faller vilket
kan det leda till personskada.

Anvand inte grasklipparen i alltfér branta
sluttningar. Detta minskar risken for férlust av kontroll,
om du halkar och faller kan det leda till personskada.
Nar du arbetar i sluttningar, var alltid séker pa ditt
fotfaste, arbeta alltid éver slutthingarna, aldrig upp
eller ner och var férsiktig nér du andrar riktning.
Detta minskar risken for forlust av kontroll, om du halkar
och faller kan det leda till personskada.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar maskinen
mot dig. Var alltid medveten om din omgivning. Detta
minskar risken for att snubbla under arbetet.

Rér inte bladen och andra farliga rorliga delar
medan de fortfarande &r i rérelse. Detta minskar
risken for skador fran rorliga delar.

Né&r du tar bort material som har fastnat eller
rengor grasklipparen, se till att alla strémbrytare

ar avstangda och att batteripaketet ar frankopplat.
Ovéntad drift av grasklipparen kan resultera i allvarliga
personskador.

YTTERLIGARE REGLER FOR GRASKLIPPARE

Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utséatts for inom hans/hennes fastighet
Bekanta dig med kontrollerna och korrekt anvéndning av
maskinen.

Foére anvandning kontrollera alltid visuellt sa att kniv,
knivbultar och klippmontage inte &r slitna eller skadade.
Byt ut slitna eller skadade klippblad och bultar i set fér att
bibehalla balansen. Byt skadade eller olasliga etiketter.
Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar ordentligt
atdragna for att sékerstélla att produkten ar i ett sakert
skick.

Kontrollera funktionen hos maskinen fére varje
anvandning och om dér finns nagra defekter skall den
repareras omedelbart av en kvalificerad person, 6ppna
aldrig maskinen sjalv

Anvand aldrig maskinen om det bakre skyddet eller
grasuppsamlaren ar defekta

Om maskinen anvands utan grasuppsamlare ser
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du till att det bakre skyddet &r i stangt lage (risk for
personskador som orsakas av det roterande klippbladet)
Stang alltid av maskinen, ta bort batteripaketet och se till
att alla rorliga delar har stannat helt och hallet

N&r maskinen ldmnas obevakad.

innan material som fastnat tas bort.

fore kontroll, rengdring eller arbete utférs pa apparaten
efter att ett frammande objekt traffats.

- nar maskinen borjar vibrera pa ett onormalt satt.

Hall alltid hander och fétter borta fran roterande delar
Hall dig alltid pa avstand fran utmatningséppningen

Sla pa motorn enligt anvisningarna och med fétterna pa
avstand fran klippbladet

Klipp aldrig i nérheten av personer (i synnerhet barn)
eller djur

Stoppa klippbladet om produkten ska lutas for transport,
nér andra ytor &n gras korsas och nar apparaten
transporteras fran ett omrade till ett annat som ska
klippas.

Luta inte produkten nar du slar pa motorn, férutom om
produkten maste lutas for start. | detta fall luta inte mer
an nédvandigt och lyft endast den del som &ar langst bort
fran anvandaren.

Var forsiktig vid justeringar av produkten for att férhindra
att fingrar fastnar mellan rérliga knivar och fasta delar pa
produkten.

Lat alltid maskinen svalna fore férvaring.

Vid service pa kniven var medveten om att, &ven om
stromkallan ar urkopplad kan kniven fortfarande vara i
rorelse.

Kontrollera om klippbladet ar blockerat

For att forhindra blockering, hall klippbladet och
klippaggregatet rena. Ta bort grasklipp, 16v, smuts och allt
annat skrép foére och efter varje anvandning.

Nar en blockering intréffar, stoppa grasklipparen och ta
bort batteriet, ta sedan bort all ansamling av gras och
I6v pa eller runt drivaxeln och motorflakten (anvéand inte
vatten). Torka rent grasklipparen med en fuktig trasa.
TOm graspasen fore férvaring.

Anvand aldrig maskinen om handtagssladden &r skadad,
fa den bytt av en kvalificerad person

BATTERIER

Det medféljande batteriet &r delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas fullt i
batteriladdaren innan maskinen anvands férsta gangen)
Anvénd endast féljande batterier och laddare med
den har maskinen

- SKiL-batteri: BR1*41****

- SKIL-laddare: CR1*41****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut.
Demontera inte batteriet

Utsatt inte maskinen/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (maskin/laddare/batteri):
- vid laddning 0...45 °C

- vid drift -20...+50 °C

- vid férvaring —20...4+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYG
(4) Léas bruksanvisningen fére anvandning
(5) Batterierna kan explodera om de utséatts fér eld s& brann

inte batteriet av nagot skal

(8) Férvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte éverstiger 50 °C

() Kasta inte elekiriska verktyg och batterier i

hushallssoporna

Se upp for vassa knivar, ndr maskinen har stangts av



fortsatter kniven att rotera under ndgra sekunder, stdng
av och ta bort sékerhetsnyckeln frdn maskinen innan
rengdring/underhall.

(9 Var uppmarksam pa risken fér skador orsakade av
flygande skrap. (hall askadare pa ett sakert avstand fran
arbetsomradet).

Anvand skyddsglaségon och hérselskydd

(1 Utsétt inte verktyget for regn

ANVANDNING

e Laddar batteri
! l1as sakerhetsvarningarna och anvisningarna som
medféljde laddaren
e Borttagning/installation av batteriet(3)
» Justera verktygshandtagets hojd(4)
I =Hdg
Il = Medel
Il = Lag
e Justering av klipphéjd (25-90 mm) G (5
- justera handtaget G genom att satta det i sparet for
Onskad klipphojd. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51
mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
e Pa-av sékerhetsbrytare
Forhindrar oavsikilig start av verktyget
- sla pa verktyget genom att forst trycka
sakerhetsomkopplaren A framéat och sedan dra i
avtryckaren B
- sténg av verktyget genom att slappa avtryckaren B
! nér verktyget har sténgts av fortsatter kniven att
rotera under nagra sekunder
e Driftinstruktioner
- hall grasklipparen med bada handerna
stall grasklipparen pa grasmattan och borja klippa
vand i slutet av varje klippstracka och éverlappa den
klippta ytan en aning
anvand bara grasklipparen nar graset ar torrt
hall grasklipparen borta fran harda féremal och vaxter
om gréaset ar langt stéller du forst in
klippmekanismen pa maximal klipphdjd och
darefter pa lagre klipphojd
! anpassa gangtakten vid klippning av langt grés
e Mulchningsfunktion (7)
- fér mulchning installera mulchpluggen M sdsom visas
e Batterinivaindikator (2
- tryck pd indikatorknappen for batterinivan N for att visa
nuvarande batteriniva 12a
! nér den lagsta nivan hos batteriindikatorn borjar
blinka rétt i 10 sekunder efter att knappen N2 b,
tryckts in ar batteriet nastan tomt.
e Batteriskydd
e Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras fran att slas
pa, nar
- belastningen é&r alltfér hdg --> ta bort belastning och
starta om
batteriet &r tomt--> de fyra nivderna av
batterinivaindikatorn borjar blinka rétt i 10s; Ta bort
batteriet fran verktyget och ladda batteriet (12c
batteriets temperatur &r inte inom tillatet
drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> fyra
nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator lyser med fast
rétt sken i 10 sekunder vanta tills batteriet har atergétt
till tillatet drifttemperaturomréde (12d
fortsatt inte trycka pa strémbrytaren efter att

verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan

skadas
UNDERHALL/SERVICE
e Det har verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning.

e Stang alltid av verktyget, ta bort batteriet och se till att alla
rorliga delar har stannat helt och hallet.
e Hall alltid verktyget rent
* Rengdr grésklipparen efter varje anvédndning med en
handborste och en mjuk trasa
! anvand inte vatten (i synnerhet inte
hoégtryckssprutor)
- ta bort grasklipp fran bladomradet med ett redskap av
tra eller plast
e Férvaring
- i syfte att spara férvaringsutrymme viker du verktygets
handtag och forvarar verktyget sdsom visas; tém
grasuppsamlaren forst
! se till att handtagets sladd inte klams nér du viker
ihop/viker upp verktygets handtag (tappa inte
handtaget)
- Placera inte andra féremal ovanpéa grasklipparen nar
den férvaras
e Kontrollera grdsuppsamlaren regelbundet for att se om
den é&r sliten eller skadad
e Kontrollera regelbundet om knivar och bultar &r slitna
eller skadade och byt ut dem mot hela satser for att
bevara balansen
e Bytaklippblad(9
! ta bort batteriet fran verktyget och ta bort
grasuppsamlaren J 2c
anvand skyddshandskar
- vand grasklipparen upp och ned
- ta bort/montera klippbladet med en momentnyckel och
tva metallstdnger som hjalp sdsom visas
den tryckta bladsidan mot utsidan
anvand bara utbytesklippblad av rétt typ (SKIL,
reservdelsnummer 2610501593, mérkning
CH3707037001)
- reng0r axelomradet och verktygets undersida noggrant
innan klippbladet monteras
e Om verktyget skulle ga sénder trots den noggrannhet
som vidtagits vid tillverkning och testning, bor reparation
utféras av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg
- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inkdpsbevis till forsaljaren eller till nd&rmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)
e Var medveten om att skada till féljd av 6verbelastning
eller felaktig hantering inte t&cks av garantin (fér
SKIL garantivillkor gé till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)
FELSOKNING
e Foljande lista visar problemsymptom, tdnkbara orsaker
och avhjélpande atgarder (om de inte identifierar och
rattar till problemet kontaktar du en aterforsaljare eller
serviceverkstad)
! Sténg alltid av verktyget, ta bort batteriet och se
till att alla rorliga delar har stannat helt och hallet.
% Verktyget fungerar inte
- tomt batteri -> ladda batteriet
- problem med teleskophandtag -> drag ut handtaget
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helt och I&s spakarna(2a
- varmt batteri -> 1at batteriet svalna
- klippbladet har fastnat -> rensa bort fastnat material.
- for hogt grés -> 6ka klipphdjden och luta verktyget
- internt fel -> kontakta aterférsaljare/serviceverkstad
% Verktyget fungerar ryckvis
- intern kabeldragning defekt -> kontakta aterforséljare/
serviceverkstad
% Verktyget klipper ojamnt eller motorn gar tungt
- for 1&g klipphdjd -> 6ka klipphdjden
- slétt klippblad -> byt klippblad
- undersidan av verktyget ar helt igensatt -> reng6r
verktyget
% Klippbladet roterar inte
- hinder vid klippbladet -> ta bort hindret
- 16s knivmutter/-bult -> dra at knivmuttern/-bulten
% Verktyget vibrerar onormalt
- klippbladet ar skadad -> byt klippblad
- 16s knivmutter/-bult -> dra at knivmuttern/-bulten

MILJO

Endast f6r EU-lander
e Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna
- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillAmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljévanlig atervinning
- symbolen (7) kommer att pAminna om detta nér det &r
dags att fér avyttring
! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp fér att undvika kortslutning

BULLER/VIBRATION

* Det hér verktygets ljudtrycksnivd som matts enligt
EN 62841 ar 78 dB(A) (osékerhet K = 3 dB) och
ljudeffektnivan &r 86,33 dB(A) (osékerhet K = 0,6 dB) och
vibrationen < 2,5 m/s? (triax vektorsumma; osakerhet
K=1,5m/s?

e Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 6284 1; detta varde
kan anvéndas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utséatts fér nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvands pé ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tilloehor kan

detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

nar verktyget stangts av eller &r pa men inte anvands,

kan detta avsevart minska exponeringsnivan

skydda dig mot effekterna av vibrationer genom

att underhalla verktyget och dess tillbehor,

halla hédnderna varma och organisera ditt

arbetsmonster

FN VARNING: Vibrations- och bullerutslappen vid

faktisk anvandning av maskinen kan skilja sig fran

de deklarerade vardena beroende pa hur
maskinen anvands, sérskilt vilken typ av
arbetsstycke som bearbetas; och av behovet av att
identifiera sdkerhetsatgarder for att skydda
operatéren som &r baserade pa en uppskattning
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av exponeringen under de faktiska
anvandningsférhallandena (med hénsyn till alla
delar av driftcykeln, t.ex. de tider da maskinen ar
avstidngd och nér den &r gar pa tomgang utéver
utlésningstiden).

BATTERIDREVET BORSTELQS
PLANEKLIPPER

INTRODUKTION

e Denne maskine er kun beregnet til graesslaning i
hjemmet

¢ Denne maskine er ikke beregnet til professionel brug

e Sorg for, at alle delene felger med i pakken, som vist pa
billedet (3

e Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

e Monteringsvejledning (2)

- reekkefelgen af de numre, der er angivet pa tegningen,
svarer til den reekkefalge, hvori plaeneklipperen skal
samles

¢ Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem

brugsanvisningen til senere brug (4)

TEKNISKE DATA (1)

0180

MASKINELEMENTER (3)

Sikkerhedsafbryder

Startknap

Motorstyringskabel

Teleskopisk handtag
Handtagslas

Drejeknap til justering af hadndtag
Handtag til justering af klippehgjde
Batteridaeksel

Graesbeholder
Transporthandtag

Forhjul

Tildeekningsindsats

Knap til batteriniveau-indikator

SIKKERHED

Generelle sikkerhedsadvarsler til maskinen

ZECFAXCIOTMMOO >

IN Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, billeder
og specifikationer, der folger med denne maskine. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER OG INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket “maskine” i advarslerne henviser til din netdrevne
(med ledning) maskine eller batteridrevne (ledningsfri)
maskine.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET



a)

c)

2)

c)

d)

f)

3)

c)

d)

f)

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller merkt omrade kan fare til ulykker.
Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfaere, sdsom i naerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov. Maskinen danner gnister,
der kan anteende stov eller dampe.

Hold born og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Maskinens stik skal passe til stikkontakten. Stikket
ma pa ingen made andres. Brug ikke adapterstik
med jordeforbundne maskiner. Usendrede stik, der
passer til stikkontakterne, nedsaetter risikoen for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rgr, radiatorer, komfurer og koleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er
jordforbundet.

Brug ikke plaeneklipperen i regn eller vadt vejr. Dette
kan @ge risikoen for elektrisk stod.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller

til at traekke stikket ud. Hold ledningen veek fra varme,
olie, skarpe kanter og bevaegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger, @ger risikoen for elektrisk
stod.

Hvis maskinen bruges udendgars, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt sted, skal
du bruge en stromforsyning med et fejlstramsrelae
(GFCI)”. Brug af et fejlstremsrelee, reduceres risikoen for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og

brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er trzet eller

er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
gjebliks uopmeerksomhed under brug af maskinen kan
fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hareveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsaetter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes

til stromkilden eller batteripakken, samt inden

den loftes op eller bzeres rundt. Undga, at beere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
stremforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fore til ulykker.

Fjern indstillingsveerktaj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en naggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fere til
personskader.

Undga at reekke for langt frem. Sgrg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende toj. Undga, at bzere lostsiddende
toj eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige
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9)

h)

e)

9)

h)

5)

a)

dele. Lose tgj, smykker eller langt har kan blive fanget i
bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan reducere
stav-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brgkdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF MASKINEN

Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine gor arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formélet.

Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen
ikke kan taende og slukke. En maskine, hvor teend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Treek stikket til maskinens stramforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller lzegger maskinen til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for, at maskinen startes ved et uheld.
Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af borns
reekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er bekendt
med maskinen eller disse instruktioner, bruge
maskinen. Maskinen er farligt i haenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér, at
de bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke maskinens drift.
Hvis maskinen er beskadiget, skal den repareres,
inden den tages i brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Hold skaeremaskinerne skarpe og rene.
Skaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere

at styre.

Maskinen, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfores,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges til
andet end dens tiltsenkte formal, da dette kan fore til en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
goer maskinen farligt at bruge i uventede situationer.
BRUG OG PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Brug kun maskiner med saerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nogler, ssm, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af



f)

batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis veesken
kommer i gjnene, skal man soge laege. Veeske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.
Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udseet ikke et batteri eller en maskine for ild eller for
hgj temperatur. Udseettelse for brand eller temperatur
over 130 °C kan fore til eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og age risikoen for
brand.

SERVICE

Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinens sikkerhed opretholdes.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL PLAENEKLIPPEREN

a)

b)

c)

d)

f)

Plzeneklipperen ma ikke bruges i darlige vejrforhold,
seerligt hvis der er risiko for lynnedslag. Det mindsker
risikoen for at blive ramt af lyn.

Omradet, hvor pleeneklipperen skal bruges, skal
grundigt undersgges for dyreliv. Dyr kan blive skadet
af plaeneklipperen under drift.

Undersgg omradet, hvor pleeneklipperen skal
bruges, og fjern evt. sten, pinde, ledninger, knogler
og andre fremmedlegemer. Genstande, der slynges ud
af maskinen, kan fare til personskader.

Hver gang pleeneklipperen bruges, skal du altid se
klingen og klingesamlingen efter, og sorg for at de
ikke er slidt eller beskadiget. Slidte eller beskadigede
dele gger risikoen for personskade.

Se regelmaessigt graesfanger efter for slid og
forringelse. En slidt eller beskadiget greesopsamler
forgger risikoen for personskader.

Hold beskyttelsesanordninger pa plads.
Beskyttelsesanordninger skal veere i
funktionsdygtig stand, og skal vaere monteret
rigtigt. En skaerm, der er Igs, beskadiget eller ikke virker
rigtigt, kan fare til personskader.

Hold alle koleluftindtag fri for snavs. Blokerede
luftindgange og skidt kan fare til overophedning eller
brandfare.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar
planeklipperen bruges. Pleeneklipperen ma ikke
bruges i bare fadder eller med abne sandaler pa.
Dette reducerer risikoen for skader pa fedderne ved
kontakt med den beveegelige klinge.

Brug altid lange bukser, nar du betjener
plaeneklipperen. Udsat hud eger sandsynligheden for
skader fra slyngede genstande.

Plaeneklipperen ma ikke bruges pa vadt grees.

Ga. Du ma aldrig lebe. Dette reducerer risikoen

for, at brugeren glider eller falder, hvilket kan fore til
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k)

personskader.

Plaeneklipperen ma ikke bruges pa alt for stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for, at brugeren
mister kontrollen over maskinen, glider eller falder, hvilket
kan fore til personskader.

Hvis du arbejder pa skraninger, skal du altid

have et ordentligt fodfeeste. Arbejd altid pa

tveers af skraningerne, og aldrig op eller ned ad
skraningerne. Vaer meget forsigtig, nar du skifter
retning. Dette reducerer risikoen for, at brugeren mister
kontrollen over maskinen, glider eller falder, hvilket kan
fore til personskader.

m) Vaer meget forsigtig, nar du kerer baglaens eller

n)

0)

traekker pleeneklipperen mod dig selv. Veer altid
opmzarksom pa dine omgivelser. Dette mindsker
risikoen for, at falde under brug.

Ror ikke klingen og andre farlige bevaegelige dele,
nar de er i beveegelse. Dette reducerer risikoen for
skader pa grund af bevaegelige dele.

Hvis du fjerner fastklemt materiale eller rengor
plaeneklipperen, skal sorge for, at alle afbrydere
er slukket, og at batteripakken er taget ud. Uventet
betjening af pleeneklipperen kan medfaere alvorlig
personskade.

SUPPLERENDE REGLER FOR PLANEKLIPPERE

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre personer eller deres
ejendom

Gor dig bekendt med styreknapperne, og hvordan
maskinen bruges ordentligt

Inden apparatet tages i brug, skal klingen, klingeboltene
og klingesamlingen ses efter for slidt og skader. Udskift
brugte eller beskadigede klinger og bolte i saet, for at
bevare balancen. Beskadigede eller ulaeselige etiketter
skal skiftes.

Hold alle matrikker, bolte og skruer stramme for at veere
sikker pa, at produktet er i sikker stand.

Serg for, at maskinen virker, hver gang det tages i brug.
Hvis det ikke virker eller har defekter, skal det omgaende
repareret af en fagperson. Du ma aldrig selv dbne
maskinen

Maskinen ma aldrig bruges med en defekt bagskaerm
eller defekt graesbeholder

Hvis maskinen bruges uden grasbeholderen, skal
du sorge for at bagskasrmen er lukket (risiko for
skader fra den drejende klinge)

Sluk altid maskinen, fjern batteripakken og serg for, at
alle beveegelige dele er stoppet helt

- Nar apparatet forlades uden opsyn

- for du fijerner materiale, der sidder fast

- For kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen

- efter at have ramt et fremmedlegeme

- Nar apparatet begynder at vibrere unormalt

Hold altid haesnder og fodder veek fra roterende dele
Hold altid afstand til udstedningen

Teend for motoren i henhold til instruktionerne og med
fedderne pa afstand af skaerebladet

Sla aldrig grees teet pa mennesker (iseer bern) og dyr
Stop skaereklingen, hvis produktet skal vippes for at kerer
over andre overflader end grees, og nar det flyttes til og
fra omradet, der hvor det skal bruges.

Vip ikke produktet, nar motoren teendes, undtagen hvis
det er ngdvendigt at vippe produktet for at starte det. |
dette tilfaelde ma produktet ikke vippes mere end absolut



negdvendigt, og left kun den del, der er vaek fra brugeren.

e Hvis produktet skal justeres, skal du veere forsigtig med
ikke at fa fingrene i klemme mellem bevaegelige klinger .
og fastsiddende dele.

¢ Lad altid maskinen kgle ned, inden den saettes til
opbevaring.

* Hvis klingerne skal repareres eller skiftes, skal du veere .
opmeerksom pa at de stadig kan bevaege sig, selvom
apparatet ikke er stromtilsluttet.

e Se, om skeereklingen er blokeret
For at undgé blokering, skal du holde klippeklingen og
klippedeekket rent. Fjern grees, blade, jord og andet
ophobet skidt far og efter hver brug.

Hvis der opstéar en blokering, skal du stoppe
plaeneklipperen og tage batteriet ud. Fjern derefter
ophobningen af grees og blade pa eller omkring
drivakslen og motorventilatoren (brug ikke vand). Ter
plaeneklipperen ren med en fugtig klud.

e Tom graesposen, for pleeneklipperen seettes til
opbevaring.

e Brug aldrig maskinen, hvis handtagets ledning
beskadiges. Fa ledningen skiftet af en fagperson.

BATTERIER

e Det medfolgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender maskinen forste
gang)

* Brug kun falgende batterier og opladere med denne
maskine .
- SKIL-batteri: BR1*41****
- SKIL-oplader: CR1*41****

e Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal .
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

e Maskinen/batteriet méa ikke udsaettes for regn

e Tilladt omgivelsestemperatur (maskine/oplader/batteri):
- ved opladning 0...+45°C
- ved drift —20...+50°C o
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKTQJET

(@) Lees instruktionen inden brug

(5) Batterier kan eksplodere, hvis de breendes. Derfor ma
batterier under ingen omstaendigheder breendes

(6) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(7 Elveerktgj og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

Pas pa de skarpe klinger. Nar veerktgjet slukkes,
fortseetter klingen med at dreje i et par sekunder.

Sluk veerktejet og tag batteripakken ud for rengering/
vedligeholdelse.

(9 Veer opmaerksom pa risikoen for skader fra slyngede

Il = Medium

Il = Lav

Justering af klippehgjden (25-90 mm) G (9

- Juster handtaget G ved, at saette det i rillen til den
onskede klippehgjde. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm,
4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

Teend/sluk-sikkerhedskontakt

Forhindrer, at veerktgjet teendes ved en fejltagelse

- Teend veerktojet ved forst at trykke pa
sikkerhedsafbryderen A og derefter pa startknappen L

- Sluk veerktgjet ved, at slippe start-knappen B

! nar redskabet er slukket, fortsaetter bladet med at
rotere nogle fa sekunder

Brugsanvisninger

- hold pleeneklipperen med begge heender

- anbring plaeneklipperen i hjornet af greesplaenen og sla
graesset i en fremadrettet retning

- vend om i slutningen af hver tur idet du overlapper det

tidligere klippede graesstykke en anelse

brug kun plaeneklipperen pa tort grees

Hold plaeneklipperen veaek fra solide genstande og

planter

nar du skal sla langt greaes, skal du forst indstille

skeeremekanismen til maksimal skaerehgjde og

dernaest til en lavere skaerehojde

nar du klipper langt grzes, skal du justere din

ganghastighed herefter

Tildeekningsfunktion (?)

- For at bruge tildaekningsfunktionen, skal du seette
tildeekningsindsatsen p&, som vist

Indikator for batteritilstand (2

- Tryk pa knappen for batteristand N for at se batteriets
aktuelle status (2a

! Hvis batteri-indikatorens sidste linje blinker rodt i
10 sekunder, nar der trykkes pa knappen N (2b, er
batteriet naesten helt tomt.

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar

- Belastning er for hgj --> fjern belastningen og start
veerkigjet igen

- batteriet er tomt--> 4 linjer p& batteri-indikatoren

begynder at blinke rad i 10 sekunder. Tag batteriet ud af

veerktgjet og oplad batteriet (2c

Batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte

omrade pa -20 til +50 °C --> 4 linjer pa batteri-

indikatoren begynder at lyse radt i 10 sekunder. Dette

betyder, at du skal vente, indtil batteriet er inden for det

tilladte temperaturomrade (2d

Undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for veerktgjet, da det kan beskadige batteriet

genstande (hold omkringstdende personer pa sikker VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

afstand veek fra arbejdsomradet)
Brug beskyttelsesbriller og hagreveern
() Udsaet ikke veerktgjet for regn

BRUG .

e Oplader batteri
! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der
folger med opladeren
e Montering/fiernelse af batteriet (3
e Justering af hgjden pa veerktgjets handtag °
| = Hoj
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Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Sluk altid for veerktejet, fijern batteripakken og serg for, at

alle beveegelige dele er stoppet helt

Hold altid veerktigjet rent

Renger pleeneklipperen efter hver brug med en

handbaerste og en bled klud

! du ma ikke bruge vand (isezr ikke hgjtrykssprgijter)

- fiern sammenpresset, slaet grees fra bladomréadet med
et tree- eller plastikredskab

Opbevaring

- For at spare en del plads, skal du folde veerkigjets



handtag sammen og opbevare det som vist. Tem forst
greesbeholderen
! Serg for, at ledningen til handtaget ikke kommer i
klemme, ar handtaget foldes sammen og foldes ud
(undga, at tabe handtaget)
- Lad veere med at anbringe andre genstande oven pa
pleeneklipperen, nar den opbevares
* Graesbeholderen skal kontrolleres regelmaessigt for slid
eller beskadigelse
e Du skal regelmaessigt kontrollere for slidte eller
beskadigede blade og bolte og udskifte dem seetvist for
herved at bevare balancen
. Udsklftmng af skeerebladet (19 @0
! Tag batteriet ud af veerktojet og fjern
graesbeholderen J 2)c
beer beskyttelseshandsker
vend pleeneklipperen pa hovedet
- Skeereklingen skal monteres/afmonteres med en
momentnagle og to metalsteenger, som vist pa billedet.
Den trykte bladside skal vende mod ydersiden
Brug kun skaereklinger, der er beregnet til
produktet (SKIL reservedelsnummer 2610S01593,
maerket CH3707037001)
for skaerebladet monteres, skal du grundigt rengere
akslen og undersiden af veerktojet
e Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-elveerktgj
- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kebsbeuvis til forhandleren eller neermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)
e Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se wwwl.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)
FEJLFINDING
Falgende liste viser problemsymptomer, mullge arsager
og eventuelle lgsninger (hvis du ikke kan finde &rsagen
og rette problemet, bedes du kontakte forhandleren eller
serviceveerkstedet)
! Sluk altid for veerktojet, fjern batteripakken og
sorg for, at alle bevaegelige dele er stoppet helt
% Vaerkigjet virker ikke
batteriet er afladet -> oplad batteriet
Problem med teleskophandtaget -> traek handtaget helt
ud og las handtagene @a
varmt batteri -> lad batteriet kele ned
skeerebladene sidder fast -> fjern det fastsiddende
materiale
greesset er for hgjt -> ag skeerehgjden og vip veerktojet
- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet
% Vaerkigjet skal bruges med mellemrum
- defekt indvendig ledningsfering -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet
% Graesset er ujaevnt klippet eller motoren arbejder for
meget
- skeerehgjden er for lav -> og skaerehgjden
- skeerebladet er slgvt -> fa bladet slebet
- undersiden af veerktgjet er beskidt med klumper ->
renger veerktgjet
% Skeerebladet roterer ikke
- skeerebladet er blokeret -> fjern blokeringen
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- mgtrikken/bolten til bladet sidder lgs -> stram
motrikken/bolten til bladet
% Veerktej vibrerer unormalt meget
- skeerebladet er beskadiget -> udskift skeerebladet
- matrikken/bolten til bladet sidder lgs -> stram
metrikken/bolten til bladet

MILJO

Kun for EU-lande
e Elveerktoj, tilbehegr og emballage ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald
- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt
- Symbolet (7) paminder dig om dette, nar produktet skal
bortskaffes
! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STOJ/VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet

for dette veerkigj 78 dB(A) (usikkerhed K = 3 dB),

lydstyrkeniveauet 86,33 dB (A) (usikkert K= 0,6 dB)

og vibrationen < 2,5 m/s? (triax vektorsum; usikkerhed

K=1.5m/s?)

¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbehgr, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktigjet er slukket, eller hvor det
karer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

! Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

! FN ADVARSEL: Vibrations- og stgjemissionerne
under den faktiske brug af maskinen er muligvis
ikke ens med de oplyste vaerdier. Dette afhaenger
af, hvordan maskinen bruges, isaer hvilken slag
emne der bearbejdes, og af behovet for at
identificere sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af brugeren, som er baseret pa en
vurdering af eksponeringen under de faktiske
brugsbetingelser (hvor al brug af maskinen tages i
betragtning, f.eks. nar maskinen er slukket, nar

den kerer i tomgang og nar den bruges).

QD

BORSTELQS TRADLOS
GRESSKLIPPER

INNLEDNING

¢ Denne maskinen er kun beregnet for gressklipping i

0180



hjemmet
* Denne maskinen er ikke beregnet for profesjonell bruk
e Sjekk om emballasjen inneholder alle deler som vist pa
tegning ®
e Nar deler mangler eller er skadet, vennligst kontakt din
forhandler
e Monteringsveiledning (2
- rekkefglgen av tallene som vises pa tegningen
samsvarer med rekkefelgen av trinnene som skal
felges for & montere gressklipperen
* Les denne bruksanvisningen noye for bruk og lagre
den for fremtidig referanse ()

TEKNISKE DATA (1)

MASKINELEMENTER (3

Sikkerhetsbryter
Utlgserbryter

Motor kontrollkabel
Teleskopisk handtak
Handtaket las
Handtaksjusteringsknapp
Spak for justering av klippehgyde
Batteriovertrekk
Gressoppsamler
Transporthandtak

Forhjul

Bioklipp-plugg

Knapp for batterinivaindikator

SIKKERHET

Generelle maskinsikkerhetsadvarsler

ZECrXCIOTMMOO®>

IN Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som falger med
denne maskinen. Unnlatelse av & felge alle instruksjonene
nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig
skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER OG INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet “maskin” i advarslene refererer til din nettdrevne
(med ledning) maskin eller batteridrevne (tradlgse) maskin.

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

b) lkke bruk maskiner i eksplosive atmosfzerer, for
eksempel i narveer av brennbare vaesker, gasser
eller stov. Maskiner lager gnister som kan antenne stov
eller rayk.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker en
maskin. Distraksjoner kan fare til at du mister kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stopselet pa noen mate. lkke bruk
noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
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e)

9)

h)

ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er en okt
risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

lkke bruk gressklipperen i regn eller vate forhold.
Dette kan oke risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk aldri
ledningen til & bzere, trekke eller koble fra maskinen.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker en maskin utendgrs, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendors bruk. Bruk
av en ledning egnet for utenders bruk reduserer risikoen
for elektrisk stot.

Hvis det er uunngéaelig & bruke en maskin pa et
fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (GFCI) beskyttet
forsyning. Bruk av en GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. lkke bruk en maskin mens
du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medisiner. Et oyeblikks uoppmerksomhet under bruk av
maskiner kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sorg for at bryteren er i
av-posisjon for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.

A baere maskiner med fingeren pd bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren p4, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsngkkel eller skiftenokkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en ngkkel
som er festet til en roterende del av maskinen kan fore til
personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lostsittende kleer eller
smykker. Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige
deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stovavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stgvoppsamling kan redusere
stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lopet av en brgkdel av et
sekund.

MASKINBRUK OG -VEDLIKEHOLD

Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjere jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
og pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stromkilden og/eller fijern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen



d)

f)

d)

f)

for du foretar justeringer, skifter tilbehor

eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte maskinen
ved et uhell.

Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for barn
og la ikke personer som ikke er kjent med maskinen
eller disse instruksjonene bruke maskinen. Maskiner
er farlige i hendene pa utrente brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av darlig
vedlikeholdte maskiner.

Hold skjaeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe skjaerekanter
har mindre sannsynlighet for & binde seg og er lettere &
kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehor og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn

til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de tiltenkte
kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIMASKIN

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten. En
lader som er egnet for én type batteripakke kan skape
brannfare nar den brukes med en annen batteripakke.
Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan veeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaeske
i oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hgy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken
eller maskinen utenfor temperaturomradet
spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor spesifisert omrade kan skade
batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til maskinen
opprettholdes.
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b)

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfares av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRESSKLIPPER

a)

b)

9)

h)

n)

0)

lkke bruk gressklipperen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

Inspiser omradet der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, pinner, ledninger, bein
og andre fremmedlegemer. Gjenstander som kastes
kan forarsake personskade.

For du bruker gressklipperen, inspiser alltid visuelt
for & se at bladet og knivenheten ikke er slitt eller
skadet. Slitte eller skadde deler gker risikoen for skade.
Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje eller
forringelse. En slitt eller skadet gressoppsamler kan gke
risikoen for personskade.

Hold vaktene pa plass. Beskyttere ma veere i
brukbar stand og vaere riktig montert. En beskyttelse
som er lgs, skadet eller ikke fungerer som den skal, kan
fare til personskade.

Hold alle kjoleluftinntak fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan fere til overoppheting eller
brannfare.

Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid sklisikre
og beskyttende fottoy. Ikke bruk gressklipperen
nar du er barbeint eller bruker apne sandaler. Dette
reduserer sjansen for skade pa fattene ved kontakt med
det bevegelige bladet.

Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid lange
bukser. Eksponert hud gker sannsynligheten for skade
fra gjenstander som kastes.

lkke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri lgp.
Dette reduserer risikoen for & skli og falle som kan fore til
personskade.

Ikke bruk gressklipperen i for bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall som kan
fare til personskade.

Nar du jobber i skraninger, veer alltid sikker pa
fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet nar du
endrer retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, sklir og fall som kan fare til personskade.

Veer ekstremt forsiktig nar du rygger eller drar
gressklipperen mot deg. Veer alltid oppmerksom pa
omgivelsene dine. Dette reduserer risikoen for & snuble
under drift.

Ikke beror kniver og andre farlige bevegelige deler
mens de fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer
risikoen for skade fra bevegelige deler.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, sorg for at alle strombrytere er

av og batteripakken er frakoblet. Uventet bruk av
gressklipperen kan fore til alvorlig personskade.

YTTERLIGERE REGLER FOR GRESSKLIPPER

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som oppstar
for andre personer eller deres eiendom
Veer kjent med kontrollene og riktig bruk av maskinen



For bruk skal du alltid kontrollere visuelt at knivene,
knivboltene og knivkomponenter ikke er slitte eller
gdelagte. Bytt ut alle slitte og edelagte knivblad og skruer
samtidig for a fa en jevn funksjon. Skadede eller uleselige
etiketter.

Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for & veere
sikker pa at produktet er i sikker arbeidstilstand.
Kontroller funksjonen til maskinen far hver bruk, og fa
den reparert umiddelbart av en kvalifisert person i tilfelle
en defekt; apne aldri maskinen selv

Bruk aldri maskinen med en defekt bakskjerm eller defekt
gresskasse

Nar du bruker maskinen uten gresskasse, sorg for
at bakbeskyttelsen er i lukket stilling (fare for skade
forarsaket av roterende skjeereblad)

Sla alltid av maskinen, ta ut batteripakken og serg for at
alle bevegelige deler har stoppet helt

- nar du forlater maskinen uten tilsyn

- for du fjerner fastkjort materiale

- for du sjekker, rengjer eller arbeider pa maskinen

- etter & ha truffet et fremmedlegeme

- hver gang maskinen begynner & vibrere unormalt
Hold alltid hender og fotter unna roterende deler.
Hold deg unna utlepsapningen til enhver tid.

Sl& pa motoren i henhold til instruksjoner og med fottene
godt unna skjaerekniven.

Klipp aldri gresset i direkte naerhet av personer (spesielt
barn) og dyr

Stopp skjeerebladet hvis produktet ma vippes for
transport nar du krysser andre flater enn gress, og nar
du transporterer produktet til og fra omradet som skal
brukes.

Ikke vipp produktet nar du slar pa motoren, bortsett fra
hvis produktet ma vippes for start. | dette tilfellet, ikke
vipp den mer enn absolutt ngdvendig og loft kun delen
som er borte fra operataren.

Veer forsiktig under justering av produktet for & unngd a
klemme fingrene mellom bevegelige blader og faste deler
av produktet.

La alltid maskinen avkjgles for oppbevaring.

Nar du utferer service pa knivene, veer oppmerksom pa
at selv om stramkilden er slatt av, kan knivene fortsatt
flyttes.

Se etter blokkering av skjeerebladet

For & unnga blokkering, hold klippebladet og
klippeaggregatet rene. Fjern gressklipp, lov, skitt og
annet oppsamlet rusk for og etter hver bruk.

Nar blokkering skjer, stopper du klipperen og fijerner
batteriet, og fiern deretter all oppsamling av gress og lov
pa eller rundt drivakselen og motorviften (ikke bruk vann).
Tork klipperen ren med en fuktig klut.

Tom gressposen for oppbevaring.

Bruk aldri maskinen nar handtaksledningen er skadet, fa
den erstattet av en kvalifisert person

BATTERIER

Batteriet som fglger med er delvis oppladet (for &
sikre full kapasitet pa batteriet, lad batteriet helt opp i
batteriladeren for du bruker maskinen din for farste gang)
Bruk kun folgende batterier og ladere med denne
maskinen

- SKIL-batteri: BR1*41****

- SKIL-lader: CR1*41****

Ikke bruk batteriet nar det er skadet; den bar byttes ut
Ikke demonter batteriet

Ikke utsett maskin/batteri for regn
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e Tillatt omgivelsestemperatur (maskin/lader/batteri):
- ved lading 0...+45°C
- under drift —20...+50°C
- under lagring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(@) Les bruksanvisningen far bruk

(5) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, s& ikke
brenn batteriet uansett arsak

(6) Oppbevar verktoy/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke vil overstige 50°C

(@ Ikke kast elekirisk verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

Pass pa skarpe kniver, etter at du har slatt av verktoyet,
fortsetter bladet & rotere i noen sekunder, slé av og fiern
batteripakken fra verktayet for rengjering/vedlikehold.

(9 Veer oppmerksom pa risikoen for skade forarsaket
av flyvende rusk (hold tilskuere pa trygg avstand fra
arbeidsomradet)

Bruk vernebriller og harselsvern

(D Ikke utsett verktayet for regn

BRUK

e Lader batteri
! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen
e Ta ut/installere batteriet 13
e Justere hgyden pa verkteyhandtaket
| = Hoy
Il = Middels
Il = Lav
e Justering av klippehayde (25-90 mm) G (5
- juster handtaket G ved a sette det i sporet for gnsket
klippehgyde. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm,
5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
e Pa/av sikkerhetsbryter
Forhindrer at verktoyet slas pa ved et uhell
- sla pa verktoyet ved forst a trykke pa sikkerhetsbryter A
og deretter trykke pa utlgserbryter B
- sla av verktoyet ved & slippe utlgserbryteren B
! Nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a
rotere i noen sekunder.
e Driftsinstruksjoner
- Hold gressklipperen med begge hender.
Sett gressklipperen nederst pa gressplenen og beveg
deg forover.
Rygg i enden av hver sving, og overlapp savidt forrige
kutteremse.
Bruk klipperen bare pa tort gress.
hold klipperen unna faste gjenstander og planter
For a klippe langt gress, sett forst
kuttemekanismen til maks. kuttehoyde, deretter til
en lavere kuttehgyde.
! juster gangtempoet nar du klipper langt gress
e Mulching-funksjon ()
- for mulching installer mulching plug M som vist
e Batterinivaindikator (2
- trykk pé& batterinivaindikatorknappen N for & vise
gjeldende batteriniva 12a
! nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke rodt i 10 sekunder etter & ha
trykket pa knappen N (2b, er batteriet nesten
utladet.
e Batteribeskyttelse



Verktoyet blir plutselig slatt av eller forhindret fra & slas
pa, nar

- lasten er for hgy --> fijern lasten og start pa nytt

- batteriet er tomt --> de 4 nivaene til
batterinivaindikatoren begynner & blinke radt i 10
sekunder; Fjern batteriet fra verktoyet og lad batteriet
12c

batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C -->4
nivaer av batterinivaindikatoren holdes konstant radt
i 10 sekunder; vent til batteriet er tilbake innenfor det
tillatte driftstemperaturomradet (2d

ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan veere
skadet

VEDLIKEHOLDSSERVICE

e Dette verktoyet er ikke beregnet for profesjonell bruk

e Sla alltid av verktoyet, fiern batteripakken og serg for at
alle bevegelige deler har stoppet helt

e Alltid hold verkteyet rent

e Rens gressklipperen etter bruk med handberste og en
myk klut.

! Ikke bruk vann (spesielt ikke haytrykkveeske).
- Fjern sammentrykt gress fra rundt klingene med et
redskap av tre eller plast.
e Lagring
- for & spare betydelig lagringsplass, brett
verktoyhandtaket og oppbevar verktayet som vist; tom
gresskassen forst

! sgrg for at handtakssnoren ikke kommer i klem
nar du folder/folder ut verkteyhandtaket (ikke slipp
handtaket)

- ikke plasser andre gjenstander oppa klipperen nar den
er lagret

* Sjekk gressboksen regelmessig for slitasje eller skade

* Sjekk regelmessig for slitte eller skadede kniver og bolter
og fa dem skiftet ut i sett for & bevare balansen

e Byite ut skjeerebladet
! fijern batteriet fra verktoyet og fjern gressboksen

J@c

bruk vernehansker

snu klipperen opp ned

fiern/monter skjeerebladet med en momentngkkel og to

metallstenger som hjelp som illustrert

- den trykte bladsiden mot utsiden

bruk kun erstatningsskjeereblad av riktig type

(SKIL reservedelsnummer 2610S01593, merket

CH3707037001)

rengjer skaftomradet grundig og undersiden av

maskinen for du monterer skjeerekniven

e Huvis verktayet skulle svikte til tross for forsiktighet i
produksjons- og testprosedyrene, bor reparasjonen
utfares av et ettersalgsservicesenter for SKIL
elektroverktoy
- send verktgyet umontert sammen med kjopsbevis

til din forhandler eller naermeste SKIL-servicestasjon
(adresser samt serviceskjema for verkioyet er oppfort
pa www.skil.com)

e Veer oppmerksom pa at skade pa grunn av
overbelastning eller feil handtering av verktayet vil bli
ekskludert fra garantien (for SKILs garantibetingelser se
www.skil.com eller sper din forhandler)
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FEILSOKING
¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).
! sla alltid av verktoyet, ta ut batteripakken og sorg
for at alle bevegelige deler har stoppet helt
% Verktayet virker ikke
- tomt batteri -> lad batteriet
- problem med teleskophandtak -> trekk ut handtaket
helt og las spakene Da
- varmt batteri -> la batteriet kjole ned
- knivene sitter fast -> fjern blokkerende materiale
- gress for hgyt -> gk kuttehgyden og vipp maskinen
- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling
% Verktayet virker ujevnt.
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
% Maskinen klipper ujevnt eller motoren lugger
- skjeerehgyden for lav -> gk skjeerehgyde
- skjeerekniv er slov -> bytt skjeerekniven
- undersiden av maskinen tilstoppet -> rens klipperen
% Skjeerekniv roterer ikke
- skjeerkniv blokkert -> fjern det som blokkerer
- knivmutter/bolt lgs -> stram knivmutter/bolt
% Verktoyet vibrerer urnormalt mye
- skjaerekniv er skadet -> bytt skjserekniven
- knivmutter/bolt lgs -> stram knivmutter/bolt

MILJO

Bare for EU-land
¢ |kke kast elektrisk verktay, tilbehar og emballasje
sammen med husholdningsavfall
- i henhold til det europeiske direktivet 2012/19/
EC om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og
implementering av dette i samsvar med nasjonal
lovgivning, méa elektriske verktay som har nadd slutten
av levetiden samles inn separat og returneres til et
miljevennlig resirkuleringsanlegg
- symbolet () vil minne deg pa dette nér behovet for
avhending oppstar
for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STGY /VIBRASJON

Malt i henhold til EN 62841 er lydtrykknivaet til

dette verktoyet 78 dB(A) (usikkerhet K = 3 dB) og

lydeffektnivaet 86,33 dB(A) (usikkerhet K = 0,6 dB),

og vibrasjonen < 2,5 m /s? (triax vektorsum; usikkerhet

K=1,5m/s?

¢ Vibrasjonsutslippsnivaet er malt i henhold til en

standardisert test gitt i EN 6284 1; det kan brukes til

a sammenligne ett verktoy med et annet og som en

forelgpig vurdering av eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktgyet til de nevnte bruksomradene

- bruk av verktoyet til forskjellige applikasjoner, eller
med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan ke
eksponeringsnivaet betydelig

- Tidene nar verktoyet er slatt av eller nar det kjgrer, men
ikke gjer jobben, kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner



ved a vedlikeholde verktgyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din
PN ADVARSEL: Vibrasjons- og steyutslippene
under faktisk bruk av maskinen kan avvike fra de
oppgitte verdiene avhengig av maten maskinen
brukes pa, spesielt hva slags arbeidsstykke som
behandles; og av behovet for a identifisere
sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren som er
basert pa en estimering av eksponering under de
faktiske bruksforholdene (som tar hensyn til alle
deler av driftssyklusen, for eksempel nar
maskinen er slatt av og nar den er gar pa tomgang

i tillegg til utlosertiden).

D)

HARJATON AKKUKAYTTOINEN
RUOHONLEIKKURI

JOHDANTO

Tama kone on tarkoitettu ainoastaan nurmikon
leikkaamiseen kotipihoissa
e T&ta konetta ei ole tarkoitettu ammattikaytté6n
e Varmista, ettd pakkaus sisaltaé kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (3)
e Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan
e Asennusohjeet 2
- kuvassa esiintyva numerojérjestys vastaa
ruohonleikkurin kokoamisessa noudatettavaa
vaihejarjestysta
* Lue tdma kayttéohje huolella ennen kayttéa ja pida
se tallella tulevia tarpeita varten (4)

TEKNISET TIEDOT (1)

0180

KONEEN OSAT (3

Turvakytkin

Liipaisukytkin

Moottorin ohjauskaapeli
Teleskooppikahva

Kahvan lukitus

Kahvan saaténuppi
Leikkuukorkeuden saatévipu
Akun kansi

Ruohosiilié

Kuljetuskahva

Etupyéra

Silppuriosa

Akun varaustason ilmaisinpainike

TURVALLISUUS

Yleiset koneturvallisuusvaroitukset

ZECXCIOTMMOO D>

I\ Lue kaikki timéan koneen mukana tulleet
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.
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SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan
verkkovirtakayttoista (johdollista) tai akkukayttoista
(johdotonta) konetta.

1)

a)

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdamaréat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Ala kayta koneita rajahdysherkissa ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahella. Koneet saattavat aiheuttaa kipin6ita,
jotka voivat sytyttda pélyn tai hdyryt.

Ala paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
konetta. Hairiétekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.

Al4 ikind muokkaa pistotulppaa milldén tavalla.

Ala kayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vdhentavéat
sahkdiskun vaaraa.

Valta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, Ammityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Ala kéyta ruohonleikkuria sateessa tai marissa
olosuhteissa. Tamé voi lisata séhkdiskun vaaraa.

Ala vaarinkayta johtoa. Al4 ikina kéyta johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn, teravien
reunojen tai liikkuvien osien lahelta. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytéat konetta ulkona, kdyta ulkokaytté6n
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttdon tarkoitetun
jatkojohdon kayttd vahentéa sahkdiskun riskia.

Jos et voi vélttaa sahkotyokoneen kaytté6a kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
varustettua pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkoiskuriskia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kadytd maalaisjarkea,
kun kaytait konetta. Ala kiyta konetta, kun olet
véasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kaytettdessé saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kéyta henkilénsuojaimia. Kdyté aina silmésuojaimia.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

Estéa vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimella tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kéynnistat koneen. Koneen
py6rivdan osaan jatetty avain tai kiintoavain saattaa

b)



f)

d)

f)

aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset koneen parhaalla mahdollisella
tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaélla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnét poélynpoistolaitteille ja
keréilylaitteille, varmista, ettéd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Pdlynpoistolaitteiden kayttd vahentda
pdlyyn liittyvia vaaroja.

Al3 anna koneiden tuttuuden toistuvan kéytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata koneiden
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

Al4 pakota konetta. Kayta omaan
kéayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea kone
suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtavasta sille
tarkoitetulla nopeudella.

Ala kayta konetta, jos sité ei saa kdynnistettyé ja
sammutettua kytkimella. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimella, kayttd on vaarallista ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai irrota

akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin

teet mitdén saatéja, vaihdat apuvalineita tai

laitat koneen varastoon. Ndma ennaltaehkaisevat
turvallisuustoimenpiteet véhentavéat koneen vahingossa
kaynnistymisen riskia.

Sailyta kayttamattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne konetta tai néita ohjeita, kayttaa konetta.
Koneet ovat vaarallisia kokemattomien kayttéjien kasissa.
Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista, etta
liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettéd osat
ovat ehjia, ja ettéd koneessa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos

kone on vaurioitunut, korjauta se ennen kaytt64. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista koneista.
Pida leikkuukoneet terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuukoneet, joissa on teravat leikkuureunat,
eivat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kéayta konetta, lisévarusteita ja koneen teria ym.
nédiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kayttdolosuhteet ja tehtévan tyén. Koneen
kaytté muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttémina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUKONEEN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyté koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se erillaan
metalliesineisté, kuten paperiliittimet, kolikot,

e)

9)

avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistaa akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestetta pééasee silmiin, hakeudu ladkéarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Al4 kayta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut

tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytyé arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al altista akkua tai konetta tulelle tai aarimmaisille
lampétiloille. Altistaminen tulelle tai yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, éléka lataa akkua tai
konetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua ja lisaté
palovaaraa.

HUOLTO

Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talla varmistetaan,
etta koneen turvallisuus séilyy.

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

RUOHONLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

a)

b)

h)

Valta ruohonleikkurin kdyttamista huonoissa
sddolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
T&ama vahentéaa salamaniskun vaaraa.

Tarkista ruohonleikkurin kdyttéalue huolellisesti
villieldinten varalta. Ruohonleikkuri voi vahingoittaa
villielaimia kaytdn aikana.

Tarkista ruohonleikkurin kdytt6alue huolellisesti ja
poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja muut
vieraat esineet. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Ennen ruohonleikkurin kdytt6a on aina tarkastettava
silm@maaraisesti, etteivat tera ja terdkokoonpano
ole kuluneet tai vaurioituneet. Kuluneet tai
vaurioituneet osat lisdavat loukkaantumisriskia.
Tarkasta ruohonkeraaja saannéllisesti kulumien
tai heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeradja voi lisata henkilévahinkojen riskia.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja asianmukaisesti kiinnitettyja.
Léysé, vahingoittunut tai virheellisesti toimiva suojus voi
aiheuttaa henkildvahinkoja.

Huolehdi, etté viilennykseen kéytettavien
ilmanottoaukkojen edessa ei ole irtoainesta.
Tukkeutuneet ilmanottoaukot ja roskat voivat johtaa
ylikuumenemiseen tai tulipalovaaraan.

Kéytéa ruohonleikkuria kdyttdessasi aina
luistamattomia suojajalkineita. Ala kayta
ruohonleikkuria paljain jaloin tai avoimilla
sandaaleilla. Tamé véhenta4 jalkojen
loukkaantumisvaaraa liilkkuvan teran kosketuksesta.



Kéyta ruohonleikkuria kdyttédessési aina

pitkdlahkeisia housuja. Paljas iho liséa

sinkoutuvien esineiden aiheuttaman loukkaantumisen

todennékdisyytta.

Ala kéyta ruohonleikkuria marassa ruohossa.

Kévele, éla juokse. Tamé vahentad liukastumisen ja

kaatumisen vaaraa, mika voi johtaa henkilévahinkoihin.

Al4 kayta ruohonleikkuria liian jyrkissa

rinteissa. Tamé vahentaa hallinnan menettamisen,

liukastumisen ja kaatumisen vaaroja, mitka voivat johtaa

henkildvahinkoihin.

Kun tydskentelet rinteissé, varmista aina hyva

alusta, tyéskentele aina poikittain rinteissa, ala

koskaan yl6s tai alas ja ole erityisen varovainen
vaihtaessasi suuntaa. Tamé véhenta hallinnan
menettamisen, liukastumisen ja kaatumisen vaaroja,
mitk& voivat johtaa henkildvahinkoihin.

Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedat

ruohonleikkuria itseési kohti. Ole aina tietoinen

ymparistdstasi. Tamé vahentad kompastumisriskia
kayton aikana.

Al3 koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin osiin

silloin, kun ne ovat viela liikkeessa. Tama vahentaa

likkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai puhdistat

ruohonleikkuria, varmista, etté kaikki virtakytkimet

ovat pois paéltéa ja akku on irrotettu. Ruohonleikkurin
odottamaton k&ynnistyminen voi aiheuttaa vakavia
henkildvahinkoja.

RUOHONLEIKKURIA KOSKEVAT LISASAANNOT
Kéyttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen

e Tutustu koneen s&atimiin ja oikeanlaiseen kayttoon.

* Tarkasta aina ennen kayttoa, etteivat terét, teran pultit
ja leikkurikokoonpano ole kuluneet tai vahingoittuneet.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet terat ja pultit sarjoina,
jotta laitteen tasapaino séilyy. Vaihda vahingoittuneet tai
lukukelvottomat merkinnét.

e Varmista, etté kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote on turvallinen kéayttaa.

e Tarkista koneen toiminta ennen jokaista kayttdkertaa ja,
jos siind on vikaa, anna se valittémasti ammattitaitoisen
henkildn korjattavaksi; 814 koskaan avaa konetta itse

o Ala koskaan kayta konetta, jos takasuojus tai ruohosailié
on viallinen

e Jos kaytat tyokalua ilman ruohosiiliéta,
varmista, ettd takasuojus on suljettuna (pyorivasta
leikkuuterasta aiheutuu loukkaantumisriski)

o Kytke tytkalu aina pois p&élta, poista akku, ja varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin
- kun jatat koneen vartioimatta
- ennen juuttuneen materiaalin poistamista
- ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet sille

jotain muuta
- kun olet osunut vieraaseen esineeseen
- kun kone alkaa vérista epanormaalisti.

* Pida kédet ja jalat aina poissa pyoérivien osien
lahelta

* Pysy aina poissa tyhjennysaukon luota

e Kaynnistd moottori ohjeiden mukaan ja pida jalkasi
poissa leikkuuterén luota

o Ala koskaan leikkaa nurmikkoa aivan lahella ihmisia
(etenkdéan lapsia) ja elaimia

e Pysayta leikkuuterd, jos tuotetta on kallistettava
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ylittdessasi muita pintoja kuin ruohoa, ja kun kuljetat
laitetta kayttoalueelle ja silta pois.

e Al& kallista tuotetta, kun kytket moottorin paalle, paitsi
jos tuotetta on kallistettava kaynnistysta varten. Siina
tapauksessa kallista laitetta vain sen verran kuin
on pakko, ja nosta vain sita osaa, joka on kaukana
kayttajasta.

e Ole varovainen, kun saadat tuotetta, etteivat sormesi jaa
puristuksiin liikkuvien terien ja tuotteen kiinteiden osien
valiin.

e Anna koneen aina jaéhty4 ennen varastoon viemista

e Huomioi terid huoltaessasi, etté terat voivat silti liikkua
vaikka virtalahde olisi pois paalta.

e Tarkista, onko leikkuutera tukkeutunut
Pida leikkuutera ja ruohonleikkurin kansi puhtaina
tukkeutumisten estamiseksi. Poista ruohonleikkuujatteet,
lehdet, lika ja muut kertyneet roskat ennen ja jalkeen
jokaisen kayttdkerran.

Kun tukkeutuminen tapahtuu, pysayta ruohonleikkuri

ja irrota akku ja poista ruoho- ja lehtikerdantymat
vetoakselilta ja moottorin tuulettimelta tai niiden ympérilta
(ala kayta vettd). Puhdista ruohonleikkuri pyyhkimalla
kostealla liinalla.

e Tyhjenna ruohopussi ennen varastointia.

e Al& koskaan kayta konetta, jos kahvan johto on
vaurioitunut, vaihdata se ammattitaitoisella henkil6ll&.

AKUT
Akku toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan téyteen akkulaturilla
ennen sahkdkoneen ensimmaisté kayttokertaa)

e Kayta koneen kanssa vain seuraavia akkuja ja

latureita

- SKIL-akku: BR1*41****

- SKIL-laturi: CR1*41****

Az kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Al& pura akkua

Ala altista konetta/akkua sateelle

Sallittu ymparistdn lampétila (kone/laturi/akku):

- ladattaessa 0...+45 °C

- kayton aikana -20...+50 °C

- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(@) Lue kayttbohjeet ennen kayttoa

(® Akut rjahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten ala
missaan tapauksessa polta niita

(6) Sailyta tydkalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila
eioleyli50 °C

(@ Ala havita sahkotydkaluja ja akkuja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

Varo teravia teria, kun tydkalu on sammutettu, teré pyorii
vield muutaman sekunnin ajan, sammuta ja irrota akku
tybkalusta ennen puhdistusta/huoltoa.

(9 Kiinnitd huomiota lentéavien roskien aiheuttamaan
loukkaantumisvaaraan (pida sivulliset turvallisen
etaisyyden paassa tydalueesta)

Kéayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

() Suojele tydkalua sateelta

KAYTTO

Akun lataaminen
! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet
e Akun irrottaminen/asentaminen (3
e Tyokalun kahvan korkeussatd



| = korkea
Il = keskisuuri
IIl = matala
» Leikkuukorkeuden saté (25-90 mm) G (5
- s4ada kahva G asettamalla se halutun
leikkuukorkeuden mukaiseen uraan. 1=25 mm, 2=32
mm, 3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90
mm
e Paalle/pois-turvakytkin (6)
Estéé tydkalun kytkemisen péélle vahingossa
- kytke tydkalu paélle painamalla ensin turvakytkinta A ja
vetdmalla sitten liipaisinkytkinté B
- kytke tydkalu pois paalta vapauttamalla liipaisinkytkin B
! kun ty6ékalusta on katkaistu virta, tera pyérii viela
muutaman sekunnin ajan
e Kayttoohjeet
- pida leikkurista kiinni molemmin kasin
- aseta leikkuri nurmikon reunaan ja leikkaa eteenpain
- k&énny jokaisen k&danndksen lopussa, ja leikkaa
kaistale, joka menee hieman paéllekkain viimeksi
leikatun kohdan kanssa
kayta leikkuria ainoastaan kuivalla nurmikolla
- pida ruohonleikkuri kaukana kiinteista esineisté ja
kasveista
kun leikkaat pitkda ruohoa, saada leikkuulaitteisto
ensin maksimikorkeudelle ja sitten alemmas
| sdada kavelyvauhtisi sopivaksi pitkda ruohoa
leikatessasi
 Silppuritoiminto (7)
- asenna silppuamista varten silppuriosa M kuvan
mukaisesti
e Akun varaustason ilmaisin (12)
- painamalla akun varaustason ilmaisinpainiketta N naet
akun nykyisen varaustason (2a
! kun akun ilmaisimen alin taso vilkkuu punaisena
10 sekunnin ajan painikkeen N (12b painamisen
jélkeen, akku on lahes tyhja.
e Akun suojaus
Tybkalu sammuu automaattisesti tai sité ei voi kytke&
péaélle, jos
- kuormitus on liian suuri --> véhenné kuormitusta ja
kaynnista uudelleen
akku on tyhja--> akun varaustason 4 tasoa vilkkuu
punaisena 10 sekunnin ajan; poista akku tydkalusta ja
lataa akku (2c
akun l[Ampdtila ei ole sallitulla kayttélampétila-alueella
-20...450 °C --> akun ilmaisimen 4 tasoa palaa
punaisena 10 sekunnin ajan; odota, kunnes akku on
sallitulla Iampétila-alueella uudelleen (2d
ala jatka virtakytkimen painamista sen
jélkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta
automaattisesti; akku voi vaurioitua

HOITO/HUOLTO

Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon

o Kytke tytkalu aina pois p&élta, poista akku, ja varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet

e Pida tyékalu aina puhtaana

e Puhdista leikkuri jokaisen kayton jalkeen kasiharjalla ja
pehmealla liinalla
! &la kayta vettd (etenkdan painesuihkuja)
- poista terdalueelle tiiviisti pakkautuneet ruohokasat

puisella tai muovisella tydkalulla

47

e Sailytys (8

- saastat huomattavasti sailytystilaa, kun taitat tyékalun

kahvan ja sailytat ty6kalua kuten kuvassa; tyhjenna

ensin ruohosiilié

varmista, ettei kahvan johto jaa jumiin, kun taitat

tydkalun kahvaa kokoon tai auki (éla pudota

kahvaa)

ala sijoita muita esineité leikkurin paalle varastoinnin

aikana

e Tarkista ruohosailié sdanndllisesti kulumisen tai
vaurioiden varalta

e Tarkista terat ja pultit sddnndéllisesti kulumisen varalta ja
vaihdata ne sarjoina tasapainon sailyttamiseksi

e Leikkuuteran vaihtaminen
! irrota akku tydkalusta ja irrota ruohosiilié J @c
! kayta suojahanskoja
- k&danna leikkuri yldsalaisin
- irrota/kiinnita leikkuutera momenttiavaimella ja kahdella

metallitangolla kuvassa esitetylla tavalla
- painettu terdnpuoli ulospain

kéyta vain oikeantyyppisia vaihtoleikkuuteria

(SKlIL-varaosanumero 2610501593, merkinta

CH3707037001)

- puhdista akselin alue ja tykalun alapuoli huolellisesti
ennen leikkuuterdn asentamista

e Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella
tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtavéksi
- toimita ty6kalu ostotositteen kanssa ja osiin

purkamatta jalleenmyyjalle tai lahimpaan SKIL-
huoltokeskukseen (osoitteet ja tydkalun huoltokaavio
I6ytyvat web-sivustolta www.skil.com)

e Ota huomioon, ettd takuu ei kata tyokalun
ylikuormituksesta tai vaarasté kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

VIANMAARITYS

e Seuraavassa luettelossa ongelmien oireita, mahdollisia
syita ja korjaustoimenpiteita (jos ongelma ei selvié ja
hévia naiden avulla, ota yhteytta jélleenmyyjaan tai
huoltoliikkeeseen)

! kytke tydkalu aina pois péalta, poista akku,
ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet téysin

% Tyokalu ei toimi
- akku tyhja -> lataa akku
- teleskooppikahvaongelma -> vedéa kahva kokonaan

ulos ja lukitse vivut (2)a

kuuma akku -> anna akun jadhtya

leikkuuterat juuttuneet -> irrota juuttunut materiaali

ruoho liian pitk&é -> suurenna leikkuukorkeutta ja

kallista tytkalua
- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

% Tyodkalu toimii katkonaisesti
- siséinen johdotus viallinen - > ota yhteytta

jalleenmyyjaan/huoltoliikkeeseen

* Tyokalu jattaé epasiistin jéljen tai moottori joutuu liian
koville
- leikkuukorkeus lilan matala -> suurenna

leikkuukorkeutta
- leikkuutera tylséa -> vaihda leikkuutera



- tydkalun alapinta pahasti tukossa -> puhdista ty6kalu
% Leikkuutera ei pyori

- leikkuutera jumissa -> poista tukos

- terdn mutteri/pultti 16ysalla -> kirista terdn mutteri/pultti
% Tyokalu tarisee erikoisesti

- leikkuutera vaurioitunut -> vaihda leikkuuter&

- terén mutteri/pultti 16ysalla -> kiristé terdn mutteri/pultti

YMPARISTO

Koskee vain EU-maita
» Ala havita sahkotyokaluja, lisdvarusteita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
- Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ympéristdystavalliseen
kierratykseen
symboli (7) muistuttaa tasta, kun kaytésta poisto tulee
ajankohtaiseksi
poistaessasi akun kaytosta peité plus- ja
miinusnapa sahkéteipilld oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

* Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tdmén tydkalun
aanenpaineen taso on 78 dB (A) (epavarmuus K = 3 dB)
ja danitehotaso 86,33 dB (A) (epavarmuus K = 0,6 dB)
ja tarina < 2,5 m/s? (kolmeakselisen vektorin summa;
epavarmuus K = 1,5 m/s?)
e Tarindpaastdtaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sita voidaan
kayttaa tydkalujen keskinaiseen vertailuun ja tarinélle
altistumisen alustavaan arviointiin, kun tyékalua
kaytetdan mainittuihin kayttétarkoituksiin
- tydkalun kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten
tai huonosti huollettujen lisdvarusteiden kanssa voi
nostaa merkittdvasti altistumistasoa

- tyékalun ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill4 ei tehda ty6ta, altistumistaso voi alentua
merkittavasti

! suojaudu térindn vaikutuksilta huoltamalla tyékalu
ja sen lisadvarusteet, pitimélla kadet lampiminé ja
organisoimalla tyémenetelmat

! F'N VAROITUS: Koneen todellisen kayton aikaiset
tarina- ja melupaéstot voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista riippuen koneen kéyttotavoista ja
erityisesti siitd, millaisia tybkappaleita kasitelldén;
ja tarpeesta maaritella kdyttdjan suojelemiseksi
turvatoimenpiteet, jotka perustuvat todellisiin
kayttéolosuhteisiin liittyvan altistumisen
arviointiin (ottaen huomioon kaikki kayttosyklin
osat, kuten kdynnistysajan liséksi myés koneen

sammutus- ja tyhjakéayntiajat).

&

CORTACESPED INALAMBRICO
SIN ESCOBILLAS

INTRODUCCION

e Esta maquina esta prevista solo para el uso como
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cortacésped domeéstico

e Esta maquina no esta destinada a un uso profesional

e Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en laimagen ®

e Sifalta alguna pieza o esté dafiada, pongase en contacto
con su distribuidor.

e Instrucciones de montaje (2)

- la secuencia de numeros que aparecen en el dibujo se
corresponde con la secuencia de pasos que se deben
seguir para montar el cortacésped

¢ Lea atentamente este manual de instrucciones
antes de usar el producto, y guardelo para
consultarlo en el futuro ¥

DATOS TECNICOS (V)
ELEMENTOS DE LA MAQUINA (3

Interruptor de seguridad

Gatillo interruptor

Cable de control del motor
Empunadura telescoépica

Bloqueo de la empufiadura

Perilla de ajuste de la empufadura
Palanca de ajuste de la altura de corte
Cubierta de la bateria

Cajon de hierba

Asa de transporte

Rueda delantera

Conector para echar mantillo

Boton del indicador del nivel de bateria

SEGURIDAD

Advertencias de seguridad generales de la maquina

ZECrXCIOMMOO DT>

I\ Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta maquina. Si no se cumplen todas las
instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término «maquina» que aparece en las advertencias
se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen
los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifos y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

b)



2)

c)

d)

f)

3)

c)

d)

f)

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las maquinas deben coincidir

con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
a tierra.

No utilice el cortacésped en condiciones de lluvia o
humedad. Esto puede aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores. Si
se usa un cable adecuado para exteriores, se reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
humedo, utilice una alimentacion con un interruptor
de proteccion diferencial (GFCI, por sus siglas en
inglés). La utilizacion de un interruptor de proteccion
diferencial reducira el riesgo de descarga eléctrica.
SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si

esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de maquinas
podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccidn ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con el
dedo en el interruptor o con el interruptor en la posicién
de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o una
llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de la
maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicién firme y
equilibrada en todo momento. Esto permite un mejor
control de la maquina en situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada
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9)

h)

e)

9)

h)

ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo, largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USOY CUIDADO DE LA MAQUINA

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefada.

No use la maquina si el interruptor no funciona para
encenderla y apagarla. Cualquier maquina que no
pueda controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad preventivas reducen

el riesgo de que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas en manos de usuarios sin formacién.
Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moéviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta danada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las maquinas.
Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las maquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas
y las superficies de agarre estan resbaladizas, no se
puede manejar la maquina de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

USOY CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA
Recargue unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disenadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de



d)

f)

6)

lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequeno que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una maquina que haya sido
modificada o que esté danada. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C podria provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no

cargue la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

REPARACIONES

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas

un técnico cualificado, utilizando solo piezas de
recambio idénticas. De este modo, se garantiza la
seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE EL
CORTACESPED

a)

b)

d)

f)

No utilice el cortacésped cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducira el riesgo de ser alcanzado por un rayo.
Inspeccione minuciosamente la zona en la que se
va a utilizar el cortacésped, por si hubiese algun
animal. La fauna silvestre puede resultar herida por el
cortacésped durante su funcionamiento.

Examine minuciosamente la zona donde vaya a
utilizarse el cortacésped y retire las piedras, ramas,
cables, huesos o cualquier otro objeto extrano. Los
objetos arrojados pueden causar lesiones personales.
Antes de utilizar el cortacésped, examine siempre la
cuchilla y el conjunto de cuchillas para comprobar
no estan desgastados ni danados. Las piezas
desgastadas o dafiadas aumentan el riesgo de lesiones.
Compruebe frecuentemente el recogedor de

hierba para ver si esta desgastado o deteriorado.
Un colector de hierba desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones personales.

Mantenga las protecciones en su sitio. Las
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9)

h)

k)

3

n)

0)

protecciones deben estar operativas y estar bien
montadas. Una proteccion que esté suelta, dafada o
que no funcione correctamente puede provocar lesiones
personales.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones. Las entradas
de aire obstruidas y los residuos pueden provocar
sobrecalentamiento o riesgo de incendio.

Cuando utilice el cortacésped, lleve siempre
calzado antideslizante y de proteccién. No utilice
el cortacésped cuando vaya descalzo o lleve
puestas sandalias abiertas. De este modo, se reduce
la posibilidad de que los pies se lesionen si entran en
contacto con las cuchillas en movimiento.

Cuando maneje el cortacésped, lleve siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta la
probabilidad de que se produzcan lesiones debido a
objetos que salen despedidos.

No utilice el cortacésped en hierba humeda.
Desplacese caminando, sin correr nunca. Con ello
se reduce el riesgo de resbalones y caidas que pueden
provocar lesiones personales.

No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Con ello se reduce el
riesgo de pérdida de control, resbalones y caidas que
pueden provocar lesiones personales.

Cuando trabaje en pendientes, asegurese siempre
de apoyar bien los pies, trabaje siempre en sentido
transversal, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme las precauciones al cambiar de direccion.
Con ello se reduce el riesgo de pérdida de control,
resbalones y caidas que pueden provocar lesiones
personales.

Extreme las precauciones al retroceder o al tirar del
cortacésped hacia usted. Sea siempre consciente de
su entorno. Esto reduce el riesgo de tropiezos durante el
funcionamiento.

No toque las cuchillas ni otras partes moviles
peligrosas mientras estén en movimiento. Asi se
reduce el riesgo de lesiones por piezas méviles.
Cuando quite material atascado o limpie el
cortacésped, asegurese de que estén apagados
todos los interruptores y de que ha desconectado la
bateria. El funcionamiento inesperado del cortacésped
puede provocar graves lesiones personales.

NORMAS ADICIONALES RELATIVAS AL CORTACESPED

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos
que sufran otras personas o sus bienes

Familiaricese con los controles y el uso correcto del
aparato

Antes de utilizar la herramienta, examine las cuchillas,
sus tornillos y el conjunto del sistema de corte

por si presentasen desgaste o dafos. Sustituya
simultaneamente las cuchillas dahadas o desgastadas
con sus tornillos para mantener asi el equilibrado
correcto del conjunto. Reemplace las etiquetas dafiadas
oilegibles.

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos bien
apretados para garantizar que el producto funcione de
manera segura.

Compruebe el funcionamiento de la maquina cada vez
que vaya a utilizarla y en el caso de que presentara algun
defecto, llévela a una persona cualificada para que la
repare; no abra nunca la maquina usted mismo



En ningun caso utilice la méaquina si la proteccion trasera
o el cajon de hierba estan deteriorados

Al utilizar la maquina sin cajon de hierba, asegurese
de que la proteccion trasera se encuentra en
posicién cerrada (riesgo de lesiones provocadas por la
cuchilla giratoria)

Apague siempre la maquina, quite la bateria y asegurese
de que todas las partes moviles se hayan detenido por
completo

cada vez que deje la maquina sin vigilancia;

antes de retirar material atascado

antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo cualquier
operacion en la maquina;

tras haber golpeado algun objeto extrafio

siempre que la maquina empiece a vibrar de manera
inusual.

Mantenga las manos y los pies siempre alejados de
las piezas giratorias

Manténgase en todo momento alejado de la
abertura de descarga

Encienda el motor siguiendo las instrucciones y con los
pies adecuadamente alejados de la cuchilla

En ningun caso realice el segado en la proximidad
inmediata de personas (especialmente nifios) o animales
Pare la cuchilla en caso de que sea necesario inclinar

el producto para transportarlo, asi como al atravesar
superficies que no sean de hierba y al transportarlo hasta
y desde su lugar de uso.

No incline el producto cuando encienda el motor,
excepto si es necesario inclinarlo para el arranque.

En ese caso, no lo incline mas de lo absolutamente
necesario y eleve unicamente la parte que queda mas
alejada del usuario.

Al efectuar ajustes, extreme las precauciones para evitar
atraparse los dedos entre las cuchillas moéviles y los
elementos fijos del producto.

Espere siempre que la herramienta se haya enfriado lo
suficiente antes de guardarla.

Cuando realice tareas de mantenimiento en las cuchillas,
tenga en cuenta que, a pesar de haber apagado la
fuente de corriente, las cuchillas pueden seguir girando.
Compruebe si la cuchilla esta bloqueada

Para evitar que se bloquee, mantenga limpias la cuchilla
y la plataforma del cortacésped. Retire los recortes de
césped, las hojas, la suciedad y cualquier otro residuo
acumulado antes y después de cada uso.

Cuando se produzca un bloqueo, pare el cortacésped

y quite la bateria; a continuacion, elimine cualquier
acumulacién de hierba y hojas sobre o alrededor del eje
de transmision y el ventilador del motor (no utilice agua).
Limpie el cortacésped con un paio humedo.

Vacie la bolsa colector de hierba antes de guardarla.

No utilice nunca la maquina cuando el cable de la
empufadura esté dafiado; solicite a una persona
calificada que lo sustituya

BATERIAS

La bateria se entrega parcialmente cargada (para
poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar la
maquina eléctrica por primera vez)

Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta maquina

- Bateria SKIL: BR1*41****

- Cargador SKIL: CR1*41****

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
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cambiarla.
* No desarme la bateria.
¢ No exponga la maquina/bateria a la lluvia
e Temperatura ambiente permitida (maquina/cargador/
bateria):
- durante | carga 0...+45 °C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el almacenamiento -20...+50 °C
EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS EN LA
HERRAMIENTA
(@) Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
(®) Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por
tanto, que no las queme por ningun motivo.
(® Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C
No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos
Tenga cuidado con las cuchillas afiladas, ya que tras
apagar la herramienta la cuchilla sigue girando durante
algunos segundos; apague la herramienta y saque la
bateria de realizar tareas de limpieza o mantenimiento.
Preste atencién al riesgo de lesiones causadas
por los residuos que salgas despedidos (mantenga
a otras personas a una distancia segura del area de
trabajo)
Utilice gafas protectoras y proteccion auditiva
() No exponga la herramienta a la lluvia

MODO DE EMPLEO

e Recarga de la bateria
! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador
» Desmontaje/instalacion de la bateria (3
e Ajuste de la altura de la empufiadura de la herramienta
I =Alta
Il = Media
Ill = Baja
» Ajuste de la altura de corte (25-90 mm) G (©
- ajuste la empufadura G poniéndola en la ranura para
la altura de corte deseada. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40
mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
¢ Interruptor de encendido/apagado de seguridad
Impide que la herramienta se encienda accidentalmente
- Encienda la herramienta pulsando primero el
interruptor de seguridad A y después el gatillo B
- Apague la herramienta soltando el gatillo B
! tras apagar la herramienta, la hoja continta
girando durante unos segundos
e Instrucciones de funcionamiento
- sujete el cortacésped con ambas manos
situe el cortacésped en el borde de la hierba y siegue
hacia adelante
- invierta el sentido de avance al final de cada pasada,
solapando ligeramente la franja previamente cortada
utilice el cortacésped sélo en hierba seca
- mantenga el cortacésped alejado de objetos macizos
y plantas
para cortar hierba alta, en primer lugar ajuste
el mecanismo a la altura maxima de corte y, a
continuacion, a una altura de corte inferior
! ajuste el ritmo de avance al cortar césped alto
e Funcién de vertido de mantillo (7)

® Q

©



- para verter mantillo, instale el conector para echar
mantillo M como se muestra en la imagen
 Indicador del nivel de carga de la bateria (12
- Pulse el boton indicador del nivel de carga de la bateria
N para ver el nivel actual de carga (2a
! Si empieza a parpadear de color rojo el nivel
inferior del indicador de la bateria durante 10
segundos después de pulsar el botén N (2b,
significa que la bateria esta casi descargada.
* Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga repentinamente o se impide
que se encienda, cuando
- la carga es demasiado alta --> retire la carga 'y
vuelva a ponerla en marcha
la bateria esta vacia--> los 4 niveles del indicador
de nivel de la bateria comienzan a parpadear en rojo
durante 10 s; quite la bateria de la herramienta y
cargue la bateria (2¢
la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas
de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los
4 niveles del indicador de la bateria se encienden
permanentemente en rojo durante 10 segundos;
espere hasta que la bateria vuelva a estar dentro del
rango admisible de temperaturas de funcionamiento
@2d
No siga pulsando el interruptor de encendido/
apagado después de que se apague
automaticamente la herramienta; se puede danar
la bateria

MANTENIMIENTO / SERVICIO

e Esta herramienta no esta concebida para uso
profesional.

* Apague siempre la herramienta, quite la bateria y
asegurese de que todas las partes moviles se hayan
detenido por completo

* Mantenga la herramienta siempre limpia

e Después de cada uso, limpie el cortacésped con un
cepillo manual y un pafio suave
! no utilice agua (especialmente, no use rociadores

de alta presion)
- quite los cortes de hierba compactados de la zona de
las hojas con un instrumento de madera o plastico

e Almacenamiento
- para ahorrar un espacio de almacenamiento

considerable, pliegue la empufiadura y guarde la

herramienta como se muestra en la imagen; vacie
antes el cajon de hierba

asegurese de que el cable de la empunadura

no queda atrapado al replegar/desplegar la

empuiadura de la herramienta (no deje caer la
empunadura)

no ponga otros objetos encima del cortacésped

cuando esté guardado

e Verifique con regularidad la ausencia de desgaste o
dafnos en el cajon de hierba

e Verifique con regularidad la ausencia de desgaste o
dafos en hojas y pernos y, al sustituirlos, hagalo por
juegos para conservar el equilibrio

e Sustitucion de la cuchilla
! quite la bateria de la herramienta y saque el cajon

de hierba J @)c
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llevar guantes de proteccion

gire hacia abajo la parte superior del cortacésped

desmonte/monte la cuchilla con una llave

dinamométrica y dos varillas metdlicas como ayuda,
como se muestra en la imagen

el lado impreso de la cuchilla hacia el exterior

utilice solo cuchillas de repuesto del tipo correcto

(namero de pieza de repuesto SKIL 2610501593,

marcado CH3707037001)

- antes de montar la hoja de corte, limpie
meticulosamente el area del eje y la parte inferior de la
herramienta

e Silaherramienta falla a pesar del cuidado puesto en
los procedimientos de fabricacion y comprobacion, la
reparacion debe ser llevada a cabo por un centro de
servicio postventa de herramientas eléctricas SKIL
- Envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com).

e Tenga en cuenta que los dafos debido a sobrecarga o a
un manejo inadecuado del producto estaran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor).

SOLUCION DE PROBLEMAS

¢ Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite

la identificacién y la correccién del problema, pdngase

en contacto con su distribuidor o su centro de servicio

técnico)

! Apague siempre la herramienta, quite la bateria

y asegurese de que todas las partes mdviles se
hayan detenido por completo

La herramienta no funciona

- Bateria vacia -> cargar bateria

problema en la empufadura telescopica -> despliegue

completamente la empufadura y bloquee las palancas

@a

Bateria caliente: > dejar que la bateria se enfrie

Cuchillas de corte atascadas -> quite el material

atascado

- hierba demasiado alta -> aumente la altura de corte e

incline la herramienta

Fallo interno -> péngase en contacto con el

distribuidor/centro de servicio

La herramienta funciona de forma intermitente

- Cableado interno defectuoso -> pongase en contacto

con el distribuidor/centro de servicio

La herramienta deja un acabado irregular o al motor le

cuesta realizar el trabajo

- altura de corte demasiado baja -> aumente la altura

de corte

- hoja de corte desafilada -> sustituya la hoja de corte

- parte inferior de la herramienta notablemente obstruida

-> limpie la herramienta

% La hoja de corte no gira
- hoja de corte obstruida -> despeje la obstruccion
- latuerca o el perno de la hoja estan sueltos -> apriete

la tuerca o el perno de la hoja

% La herramienta vibra de forma anémala
- hoja de corte deteriorada -> sustituya la hoja de corte
- latuerca o el perno de la hoja estan sueltos -> apriete



la tuerca o el perno de la hoja

MEDIO AMBIENTE

Solo para paises de la UE
* No deseche las herramientas eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos domésticos
- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
el simbolo (7) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion
Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito

RUIDOS / VIBRACIONES

* Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 78 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB) y el nivel de potencia acustica
es de 86,33 dB(A) (incertidumbre K= 0,6 dB), y
la vibracion es <2,5 m/s? (suma vectorial triaxial;
incertidumbre K = 1,5 m/s?).

e Elnivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en la norma EN
62841; puede utilizarse para comparar una herramienta
con otra y como valoracion preliminar de la exposicion
a las vibraciones al utilizar la herramienta con las
aplicaciones mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente,
podria aumentar de forma considerable el nivel de
exposicion.

- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el
nivel de exposicion.

! Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo

! ADVERTENCIA: Las emisiones de ruido y
vibraciones durante el uso real de la maquina
pueden ser diferentes a los valores declarados,
dependiendo de los modos en los que se utiliza
la maquina, especialmente del tipo de pieza de
trabajo que se procesa; es necesario identificar
medidas de seguridad para proteger al usuario,
basadas en una estimacion de la exposicién en
condiciones de uso reales (teniendo en cuenta
todas las partes del ciclo de utilizacién, como los
periodos en los que la maquina esta apagada y
cuando funciona en inercia, ademas del tiempo de

activacion del gatillo interruptor).

D,

MAQUINA DE CORTAR RELVA
SEM ESCOVAS E SEM FIO

0180
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INTRODUCAO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados

domésticos.

Esta maquina néo foi criada para utilizagdo profissional.

Verifique se a caixa contém todas as pegas ilustradas na

imagem (3.

Se houver pecgas em falta ou danificadas, contacte o seu

revendedor.

Instrugdes de montagem (2)

- A sequéncia dos numeros que aparecem no esboc¢o
corresponde a sequéncia dos passos a serem
seguidos para montar a maquina de cortar relva.

Leia este manual de instru¢c6es com atencao antes

da utilizacéo, e guarde-o para futuras referéncias (4).

DADOS TECNICOS (V)
ELEMENTOS DA MAQUINA (3

Interruptor de seguranca

Gatilho do interruptor

Cabo de controlo do motor

Pega telescépica

Bloqueio da pega

Manipulo de ajuste da pega
Alavanca de ajuste da altura de corte
Tampa do compartimento da bateria
Caixa da erva

Pega de transporte

Roda dianteira

Tampa de adubar

Botao do indicador do nivel da bateria

SEGURANGA

Avisos gerais de seguranca da maquina

ZECrXCIOTMMOO®>

IN Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com esta
maquina. Ndo seguir todas as instrugdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS
REFERENCIAS.

O termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

1)

a)

SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a
acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou po. As maquinas produzem faiscas que podem atear
0 p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragbes podem fazer com que perca o controlo.

2) SEGURANCA ELETRICA

a) A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca

b)

c)



f)

3)

d)

f)

modifique uma ficha de forma alguma. Nao

utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.
Evite o contacto corporal com superficies com
ligacao a terra, tais como tubos, radiadores, faixas
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize a maquina de cortar relva a chuva ou
em condi¢coes humidas. Isto pode aumentar o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina ao

ar livre, utilize uma extensao adequada para a
utilizacao no exterior. A utilizagdo de um fio adequado
ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num local
humido, use um Interruptor de Circuito de Falha de
Ligacao a Terra (GFCI). A utilizagéo de um ICFLT reduz
o risco de choque elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicacao. Um momento de falta de atencdo enquanto
utiliza a maquina pode dar origem a ferimentos sérios.
Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratéria, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de segurancga ou protecao
auditiva, utilizado nas condi¢bes adequadas reduzira a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a alimentacao e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
magquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posicao de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a maquina. Uma chave de fendas

ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa da
maquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga

nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moéveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de extragé@o do p6 pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
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e)

9)

h)

utilizacdo de maquinas o torne mais complacente e
ignore os principios de seguranca da maquina. Uma
acao descuidada pode causar graves ferimentos numa
fragé@o de segundo.

UTILIZACAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

Nao force a maquina. Utilize a maquina correta para
a sua aplicacdo. A maquina correta fara o trabalho
melhor e de forma mais segura a taxa para a qual foi
concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que nao possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a bateria
da maquina, se amovivel, antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
maquina. Tais medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de ligar a maquina acidentalmente.
Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criancas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrucées trabalhem com a
maquina. As maquinas sao perigosas nas maos de
utilizadores sem formacéo.

Proceda a manutencao das maquinas e respetivos
acessaorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas moéveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizacdo. Muitos acidentes séo causados por
magquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Maquinas de corte devidamente mantidas e com arestas
de corte afiadas tém uma menor probabilidade de
prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de acordo
com estas instrucoes, tendo em conta as condicoes
de trabalho e o trabalho a ser efetuado. A utilizagdo
da maquina para operagdes diferentes das pretendidas
pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensdo escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situagcdes inesperadas.

CUIDADOS E UTILIZACAO DA BATERIA

Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacdo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condicoes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido



f)

6)

entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco de
ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrucoes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucoes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARACAO

A reparacao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranga da maquina é mantida.
Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DA MAQUINA DE CORTAR
RELVA

a)

d)

f)

N&ao use a maquina de cortar relva com mas
condicoes atmosféricas, especialmente quando
existir o risco de trovoada. Isto diminui o risco de ser
atingido por um relampago.

Inspecione cuidadosamente a area onde a
maquina de cortar relva vai ser usada. Durante o
funcionamento, a maquina de cortar relva pode dar
origem a ferimentos em animais.

Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar
a maquina de cortar relva e retire quaisquer pedras,
paus, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos
atirados podem causar ferimentos.

Antes da utilizacao, inspecione sempre
visualmente se as laminas, parafusos das laminas
e o dispositivo de corte nao estdao gastos ou
danificados. Pecas gastas ou danificadas aumentam o
risco de ferimentos.

Verifique frequentemente a caixa de recolha quanto
a danos ou deterioracao. Uma caixa de recolha da
relva gasta ou danificada pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

Mantenha as protecées no devido lugar. As
protecées tém de estar em bom estado de
funcionamento e devidamente montadas. Uma
protecéo solta, danificada ou que néo funcione
corretamente pode dar origem a ferimentos.

Mantenha todas as entradas de ar refrigerador
limpas. Entradas de ar bloqueadas podem dar origem a
um sobreaquecimento ou risco de fogo.

Enquanto usa a maquina de cortar relva, utilize
sempre calcado de protecao antiderrapante. Nao
utilize a maquina de cortar relva descalgco ou com
chinelos. Isto reduz a possibilidade de ferimentos nos
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pés devido ao contacto com a lamina em movimento.

i) Enquanto utiliza a maquina de cortar relva, use
sempre calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos atirados.

j) Nao utilize a maquina de cortar relva em relva
molhada. Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregar e cair, o que poderia dar origem a ferimentos.

k) Nao utilize a maquina de cortar relva em encostas
excessivamente inclinadas. Isto reduz o risco de perda
de controlo, escorregar e cair, 0 que poderia dar origem
a ferimentos.

I) Quando trabalhar em encostas, certifique-se
de que esta sempre estavel, trabalhe sempre
perpendicularmente em encostas, nunca para cima
ou para baixo, e tenha muito cuidado quando mudar
de direcao. Isto reduz o risco de perda de controlo,
escorregar e cair, o0 que poderia dar origem a ferimentos.

m) Tenha muito cuidado quando virar ou puxar a
maquina de cortar relva na sua direcao. Tenha
cuidado com o que se encontra em seu redor. Isto
reduz o risco de tropegar durante o funcionamento.

n) Nao toque nas laminas nem noutras pecas moveis
perigosas enquanto elas estiverem em movimento.
Isto reduz o risco de ferimentos devido as pecas moveis.

0) Quando libertar materiais obstruidos ou limpar a
maquina de cortar relva, certifique-se de que todos
os interruptores da alimentacao estao desligados
e que a bateria é desligada. A utilizacdo inadequada
da maquina de cortar relva pode dar origem a ferimentos
S€rios.

REGRAS ADICIONAIS PARA A MAQUINA DE CORTAR

RELVA

e O utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos
provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.

e Familiarize-se com os controlos e utilizagdo adequada
da maquina.

* Antes da utilizag&o, inspecione sempre visualmente se
as laminas, parafuso da lamina e o conjunto de corte ndo
estéo gastos ou danificados. Substitua laminas gastas ou
danificadas e os parafusos em conjunto, para manter o
equilibrio. Substitua as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

e Mantenha todas as porcas e parafusos bem apertados,
para se certificar de que o produto esta em boas
condicdes de funcionamento.

* Verifique o funcionamento da maquina antes de cada
utilizagéo e, no caso de defeito, leve-a para ser reparada
imediatamente por uma pessoa qualificada. Nunca abra
a maquina sozinho.

* Nunca utilize a maquina com a protegao traseira
defeituosa ou com a caixa da erva defeituosa.

e Quando utilizar a maquina sem a caixa da erva,
certifique-se de que a protecao traseira esta
fechada (risco de ferimentos devido a lamina de corte
rotativa).

¢ Desligue sempre a maquina, retire a bateria e certifique-
se de que todas as pecas moveis pararam por completo.
- Sempre que deixar a maquina sem supervisao
- Antes de libertar material preso
- Antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina
- Ap0s bater num objeto estranho
- Sempre que a maquina comegar a vibrar

anormalmente

¢ Mantenha as maos e os pés afastados das partes
rotativas.



Mantenha-se sempre afastado da abertura de
descarga.

Ligue o motor de acordo com as instrugdes e com o0s pés
bem afastados da lamina de corte.

Nunca corte a relva perto de pessoas (especialmente
criangas) e animais.

Pare a lamina de corte caso a maquina de cortar relva
tenha de ser inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que néo sejam relvadas e quando
transportar a maquina de cortar relva de e para a area a
ser cortada.

N&o incline a maquina quando ligar o motor, exceto se

a maquina tiver de ser inclinada para ser ligada. Neste
caso, so deve ser inclinada o estritamente necessario e
levantar apenas a parte que esta afastada do operador.
Tenha cuidado durante o ajuste do produto, para evitar
ficar com os dedos presos entre as laminas méveis e
pecas fixas do produto.

Deixe a maquina arrefecer sempre antes de a guardar.
Quando reparar as laminas, tenha em conta que, mesmo
que a alimentagao esteja desligada, as laminas ainda
podem estar em movimento.

Verifique se existem bloqueios na lamina de corte.

Para evitar bloqueios, mantenha a Iamina de corte e a
base da maquina de cortar relva limpas. Retire restos
de relva, folhas, sujidade e outros detritos acumulados
antes e apods cada utilizagao.

Quando acontecer um bloqueio, pare a maquina de
cortar relva e retire a bateria. Depois, retire qualquer
acumulacéo de relva e folhas em redor do eixo condutor
e ventoinha do motor (ndo use agua). Limpe a maquina
de cortar relva com um pano ligeiramente embebido em
agua.

Esvazie o saco da relva antes da arrumagéo.

Nunca utilize a maquina se o fio estiver danificado; este
devera ser substituido por um técnico qualificado.

BATERIAS

A bateria fornecida vem parcialmente carregada. Para
garantir a capacidade completa da bateria, carregue por
completo a bateria no carregador antes de usar a sua
maquina elétrica pela primeira vez.

Use apenas as seguintes baterias e carregadores com
esta maquina

- Bateria SKIL: BR1*41****

- Carregador SKIL: CR1*41****

Nao use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.

N&o desmonte a bateria.

Nao exponha a maquina/bateria a chuva.

Temperatura ambiente permitida (maquina/carregador/
bateria):

- Acarregar:0-+45°C

- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C

- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA

@ @ @O

Leia 0o manual de instrugdes antes da utilizacao.

As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde
a temperatura ndo exceda os 50 °C.

N&o elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo
domeéstico comum.

Tenha cuidado com as laminas afiadas. Apds desligar

a maquina, a ldmina continua a rodar durante alguns
segundos. Desligue a maquina e retire a bateria antes de
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proceder a limpeza e manutencgao.

(® Preste atencéo ao risco de ferimentos causados
por detritos ressaltados (mantenha outras pessoas
afastadas a uma distancia de seguranca da area de
trabalho).

Use 6culos de protecao e protegéo auditiva.

() N&o exponha a ferramenta a chuva.

UTILIZACAO

e Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrucoes

fornecidas com o carregador.
* Remover/Instalar a bateria (3)
e Ajustar a altura da pega da ferramenta

I = Alta

Il = Média

Ill = Baixa

» Ajustar a altura de corte (25-90 mm) G (9

- Ajuste a pega G colocando-a na ranhura da altura de
corte desejada. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51
mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

¢ Interruptor de seguranca de ligar/desligar

Evita que a ferramenta seja ligada acidentalmente.

- Ligue a ferramenta premindo primeiro o interruptor de
seguranca A e depois puxando o interruptor do gatilho
B.

- Desligue a ferramenta libertando o interruptor do
gatilho B.

! Depois de desligar a ferramenta, a lamina
continua a girar durante alguns segundos.

¢ Instrugbes de funcionamento

- Segure a maquina de cortar relva com ambas as maos.

- Coloque a maquina de cortar relva na extremidade do
relvado e corte seguindo em frente.

- Inverta no final de cada volta, sobrepondo ligeiramente

a faixa cortada anteriormente.

Use a maquina de cortar relva apenas em relva
seca.

Mantenha a maquina de cortar relva afastada de
objetos solidos e plantas.

Para cortar relva comprida, primeiro defina

0 mecanismo de corte para a altura de corte
maxima, depois para uma altura de corte mais
baixa.

! Ajuste o seu ritmo quando cortar relva comprida.

e Funcéo de adubar (7)

- Para adubar, instale a tampa de adubar M conforme
apresentado.

* Indicador do nivel da bateria (2

- Prima o botéo do indicador do nivel da bateria N para
ver o atual nivel da bateria (2)a.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar a vermelho durante 10 segundos
apés premir o botdo N (12, b bateria esta quase
gasta.

e Protecéo da bateria

A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel

liga-la quando

- a carga é muito grande -> retire a carga e reinicie

- a bateria esta descarregada --> os 4 niveis do
indicador do nivel da bateria comegam a piscar a
vermelho durante 10 segundos. Retire a bateria da
ferramenta e carregue a bateria (2c.



- a temperatura da bateria ndo se encontra dentro
do raio da temperatura de funcionamento
permitida de -20 a +50 °C --> 4 niveis do indicador
do nivel da bateria permanecem ligados a vermelho
durante 10 segundos. Espere que a bateria volte ao
raio da temperatura de funcionamento permitida (2d.
Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apdés a ferramenta se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada.

MANUTENGCAO / REPARACAO
* Esta ferramenta n&o foi criada para utilizagéo
profissional.

* Desligue sempre a ferramenta, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pecas moveis pararam por
completo.

* Mantenha a ferramenta sempre limpa.

e Limpe a maquina de cortar relva apds cada utilizacao
com uma escova manual e um pano suave.

! Nao use agua (especialmente jatos de agua de
alta pressao).

- Retire restos de relva da area da lamina com um
pedaco de madeira ou de plastico.

e Armazenamento
- Para poupar espaco de arrumacéo substancial, dobre

a pega da ferramenta e guarde a ferramenta conforme
ilustrado; esvazie primeiro a caixa da erva.

! Certifique-se de que o fio da pega nao fica preso
quando dobrar e desdobrar a pega da ferramenta
(néao deixe a pega cair).

- N&o coloque outros objetos em cima da maquina de
cortar relva quando a guardar.

e Verifique frequentemente a caixa da erva quanto a
desgastes e danos.

* Verifique regularmente se as laminas e parafusos estéo
gastos ou danificados, e substitua tudo em grupo para
manter o equilibrio.

e Substituir a lamina de corte
! Retire a bateria da ferramenta e retire a caixa da

ervadJ 2c.

! Utilize luvas de protecao.

- Vire a maquina de cortar relva ao contrario.

- Retire/monte a lamina de corte com uma chave
dinamométrica e duas hastes de metal para ajudar,
conforme ilustrado.

O lado impresso da lamina fica virado para fora.

! Use apenas laminas de corte sobresselentes do
tipo correto (nimero da peca sobresselente SKIL
2610S01593, com a marca CH3707037001).

- Limpe bem a area do eixo e a parte inferior da
ferramenta antes de montar a lamina de corte.

* Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparacao devera ser efetuada
por um centro de reparagéo pos-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com a
prova de compra, para o seu representante ou ponto
de reparagao SKIL mais proximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estao listados em
www.skil.com).

e Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou
manuseamento inadequado da ferramenta ndo sédo
abrangidos pela garantia (para saber as condi¢des da
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garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com
0 seu revendedor).
RESOLU(;AO DE PROBLEMAS
A listagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,
possiveis causas e medidas corretivas (se estas nao
identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu
revendedor ou um centro de reparagao).
! Desligue sempre a maquina, retire a bateria
e certifique-se de que todas as pecas méveis
pararam por completo.
A ferramenta n&o funciona
Bateria gasta -> Carregue a bateria
- Problema com a pega telescopica -> Estique por
completo a pega e fixe as alavancas 2a
- Bateria quente -> Deixe a bateria arrefecer
Laminas de corte obstruidas -> Limpe o material
obstruido
- Relva demasiado alta -> Aumente a altura de corte e
incline a ferramenta
Falha interna -> Contacte o seu revendedor ou centro
de reparagéo
% A ferramenta funciona intermitentemente
- Falha da cablagem interna -> Contacte o seu
revendedor ou centro de reparacao
% A ferramenta deixa um acabamento irregular ou o motor
esta a esforgar-se
- A altura de corte é demasiado baixa -> Aumente a
altura de corte
- Alamina de corte esta romba -> Substitua a Iamina de
corte
- Parte inferior da ferramenta muito obstruida -> Limpe
a ferramenta
% A lamina de corte néo roda
- Lamina de corte obstruida -> Limpe a obstrucéo
- Porca/parafuso da lamina solto -> Aperte a porca/
parafuso da lamina
% A ferramenta vibra anormalmente
- Lamina de corte danificada -> Substitua a lamina de
corte
- Porca/parafuso da lamina solto -> Aperte a porca/
parafuso da lamina

AMBIENTE

Apenas para paises da UE

¢ Nao elimine ferramentas elétricas, acessoérios nem a
embalagem juntamente com o lixo doméstico comum.
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/

CE relativa aos residuos de equipamento elétrico

e eletronico e respetiva implementagéo em

conformidade com as leis nacionais, ferramentas

elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de

vida devem ser recolhidas separadamente e entregues

em instalagbes de reciclagem ambientalmente

compativeis.

O simbolo (7) serve para lembrar isto quando for

necessaria a eliminacéo.

Antes da eliminacao, proteja os terminais da

bateria com fita resistente, para evitar um

curto-circuito.

RUIDO/VIBRACAO

¢ Medido de acordo com a EN 62841. O nivel de pressao



do som desta ferramenta é de 78 dB(A) (incerteza

K =3 dB), e o nivel de poténcia do som é de 86.33 dB(A)

(incerteza K = 0.6 dB), e a vibragéo < 2,5 m/s? (soma

vetorial das 3 direcdes; incerteza K = 1,5 m/s?).

O nivel de emisséo da vibragéo foi medido de acordo

com um teste padronizado da norma EN 62841. Pode

ser usado para comparar duas ferramentas e como
avaliagéo preliminar da exposicéo a vibragéo quando
usar a ferramenta para as aplica¢gdes mencionadas.

- Usar a ferramenta para diferentes aplicagoes, ou
com acessorios diferentes ou mal mantidos, pode
aumentar significativamente o nivel de exposicao.

- As vezes que a ferramenta € desligada ou quando
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
pode reduzir significativamente o nivel de exposicao.

! Proteja-se dos efeitos das vibragoes realizando a
manutencao da ferramenta e dos seus acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
seus padroes de trabalho.

! F'N AVISO: A emisséo de vibracées e ruido durante
a utilizacao da maquina pode diferir dos valores
totais declarados, dependendo do modo como a
maquina é usada, especialmente o tipo de peca a
ser processada e a necessidade de identificar
medidas de seguranca para proteger o operador,
baseadas numa estimativa da exposicao nas
condicoes atuais de utilizacdo (tendo em conta
todas as partes do ciclo de funcionamento, como
as vezes em que a maquina é desligada, quando
funciona sem carga e o tempo em que o gatilho é

premido).

D,

TOSAERBA CORDLESS

0180

BRUSHLESS

IN

TRODUZIONE

Questo apparecchio & destinato esclusivamente al taglio

di erba in ambito domestico.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso

professionale.

Assicurarsi che I'imballaggio contenga tutti i componenti

illustrati in figura (3.

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il

rivenditore.

Assemblaggio @

- La sequenza dei numeri riportata nelle illustrazioni
corrisponde alla sequenza dei passaggi per
I'assemblaggio del tosaerba.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima

dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro. (4)

SPECIFICHE TECNICHE (1)

COMPONENTI DELLAPPARECCHIO (3)

moow>»

Interruttore di sicurezza
Interruttore a barra

Cavo di controllo del motore
Manubrio telescopico

Leva di bloccaggio del manubrio

58

ZE=ErxXecTom

Manopola di regolazione del manubrio

Perno di regolazione dell’altezza di taglio
Coperchio del vano batterie

Contenitore dell’erba

Impugnatura di trasporto

Ruota anteriore

Accessorio per pacciamatura

Pulsante dell'indicatore del livello della batteria

SICUREZZA

Avvertenze di sicurezza generiche

I\ Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme
a questo apparecchio. Il mancato rispetto delle istruzioni
sotto riportate comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica un
apparecchio alimentato tramite rete elettrica (con cavo) o
batterie (senza cavo).

1)

a)

e)

SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare I'apparecchio in atmosfere esplosive,

ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
inflammabili. Gli apparecchi elettrici producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

Durante l'uso dell’apparecchio, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
far perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli apparecchi elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli apparecchi
dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo & collegato a terra.

Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita. Cio
pud aumentare il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I'apparecchio. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante l'uso di un apparecchio elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale



3)

d)

f)

h)

d)

(RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare I’'apparecchio se si & stanchi

o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche

un solo momento di disattenzione durante 'uso
dell’apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi.
Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

Prevenire 'avvio accidentale. Assicurarsi che
'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'apparecchio
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare I'apparecchio tenendo
le dita sull’interruttore e non collegarlo alla presa di
corrente se l'interruttore & in posizione di accensione.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'apparecchio. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio comporta il rischio di infortuni.
Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo dell’apparecchio in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione pud causare
gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLAPPARECCHIO

Non forzare I'apparecchio. Usare I'apparecchio

piu adatto al lavoro da svolgere. Lapparecchio & piu
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la quale &
stato progettato.

Non usare I'apparecchio se I'interruttore non
funziona. Un apparecchio che non pud essere
controllato dall’interruttore € pericoloso e deve essere
riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima
di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori. Tali
misure preventive riducono il rischio di avvio accidentale
dell’apparecchio.

Riporre 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
e non permetterne I'uso a persone che non hanno
familiarita con 'apparecchio o con queste istruzioni.
Gli apparecchi elettrici sono pericolosi se utilizzati da
persone non competenti.

Sottoporre I'apparecchio e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti mobili
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9)

h)

5)

e)

9)

non siano disallineate o piegate e che non siano
presenti danni o altre condizioni suscettibili di
compromettere il funzionamento dell’apparecchio.
Se l'apparecchio & danneggiato, farlo riparare prima
di usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio.

Usare I'apparecchio, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo

conto delle condizioni dell’area di lavoro e del

tipo di lavoro da svolgere. Luso dell’apparecchio per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono 'uso sicuro
e il controllo dell’apparecchio in situazioni impreviste.
USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio. Luso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puod causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o 'apparecchio a
fiamme o temperature eccessive. Lesposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'apparecchio

a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’apparecchio a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’apparecchio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata



esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TOSAERBA

a)

d)

f)

h)

3

n)

Non usare il tosaerba in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Assicurarsi che non siano presenti animali selvatici
nell’area di lavoro. Lapparecchio potrebbe ferirli.
Ispezionare accuratamente I’area di lavoro e
rimuovere pietre, rami, cavi, ossi e altri oggetti
analoghi. Se lanciati dal’apparecchio, tali materiali
possono causare lesioni gravi.

Prima dell’uso, ispezionare visivamente
I'apparecchio per verificare che la lama, i bulloni
della lama e l'unita di taglio non siano usurati

o danneggiati. Componenti usurati o danneggiati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

Controllare frequentemente che il contenitore
dell’erba non sia usurato o danneggiato. Un
contenitore dell’erba usurato o danneggiato aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Mantenere i dispositivi di protezione installati. |
dispositivi di protezione devono essere funzionanti
e installati correttamente. Dispositivi di protezione
allentati, danneggiati o non funzionanti comportano il
rischio di lesioni.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando le eventuali ostruzioni. Aperture
di ingresso dell’aria ostruite e detriti comportano il rischio
di surriscaldamento o incendio.

Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare
'apparecchio a piedi nudi o indossando sandali. Cio
riduce il rischio di lesioni ai piedi causate dal contatto con
la lama in movimento.

Durante l'uso dell’apparecchio, indossare pantaloni
lunghi. La pelle esposta aumenta il rischio di lesioni
causate dai detriti proiettati dall’apparecchio.

Non usare I'apparecchio sull’erba bagnata.
Camminare e non correre. Cio riduce il rischio di
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Non usare I'apparecchio su terreni eccessivamente
in pendenza. Cio riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Durante l'uso dell’apparecchio su terreni in
pendenza, mantenere sempre il contatto dei piedi
con il terreno, lavorare sempre perpendicolarmente
alla discesa, mai verso I’alto o verso il basso, e
prestare particolare attenzione quando si cambia
direzione. Ciod riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Prestare particolare attenzione quando si inverte

la direzione dell’apparecchio o lo si tira verso

di sé. Prestare sempre attenzione all’ambiente
circostante. Cio riduce il rischio di inciampamento
durante I'uso dell’apparecchio.

Non toccare la lama o altre parti mobili pericolose
quando sono in movimento. Cio riduce il rischio di
lesioni causate dal contatto con le parti in movimento.
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o) Prima di rimuovere il materiale incastrato o pulire

I’apparecchio, assicurarsi che tutti gli interruttori
siano in posizione di spegnimento e che il gruppo
batteria sia stato scollegato. Lavvio imprevisto
dell’apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
TOSAERBA

L'operatore o I'utente & responsabile per eventuali

incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta.

Familiarizzarsi con i comandi e 'uso corretto

dell’apparecchio.

Prima dell’'uso, ispezionare sempre visivamente

I'apparecchio per verificare che le lame, i bulloni

delle lame e il gruppo di taglio non siano usurati o

danneggiati. Se le lame o i bulloni sono usurati o

danneggiati, sostituire sempre tutto il gruppo per

mantenere I'apparecchio bilanciato. Sostituire le etichette

danneggiate o illeggibili.

Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e

che 'apparecchio funzioni correttamente.

Assicurarsi che I'apparecchio funzioni correttamente

prima dell’'uso. In caso contrario, farlo immediatamente

riparare da un tecnico qualificato. Non disassemblare

I'apparecchio da soli.

Non usare I'apparecchio se la protezione posteriore o il

contenitore dell’erba sono difettosi.

Durante l'uso dell’apparecchio senza il contenitore

dell’erba, assicurarsi che la protezione posteriore

sia in posizione chiusa (rischio di lesioni causate dalla

lama rotante).

Arrestare I'apparecchio, rimuovere il gruppo batteria e

assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente

ferme:

- Prima di lasciare I'apparecchio incustodito

- Prima di rimuovere il materiale incastrato

- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio

- Dopo aver urtato un oggetto estraneo

- Se l'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo

Tenere le mani e i piedi lontani da tutte le parti

rotanti.

Tenersi sempre distanti dalle aperture di scarico.

Avviare il motore conformemente alle istruzioni e tenendo

i piedi lontani dalla lama.

Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vicinanze di

persone (in particolare bambini) e animali.

Arrestare la lama se & necessario inclinare I'apparecchio

per attraversare superfici non erbose o durante il

trasporto da/verso I'area di lavoro.

Non inclinare 'apparecchio durante 'avvio del motore,

se non espressamente indicato. In tal caso, non inclinare

I'apparecchio piu dello stretto necessario e sollevare solo

la parte distante dall'operatore.

Prestare attenzione durante le operazioni di

regolazione dell’apparecchio per evitare che le dita

rimangano intrappolate tra le lame mobili e le parti fisse

dell’apparecchio.

Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di riporlo.

Durante la manutenzione delle lame, tenere presente che

anche se la fonte di alimentazione é disattivata, le lame

pOSsSONO comungque muoversi.

Verificare che la lama non sia bloccata.

Per evitare il rischio di bloccaggio, mantenere la lama e

le superfici dell’apparecchio pulite. Rimuovere eventuali

residui di erba, foglie, sporcizia e altri accumuli di detriti



prima e dopo ogni utilizzo.

In caso di bloccaggio, arrestare I'apparecchio e
rimuovere la batteria, quindi rimuovere eventuali
accumuli di erba e foglie sopra o intorno all’albero di

trasmissione e alla ventola del motore (non usare acqua).

Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Svuotare il contenitore dell’erba prima di riporre
'apparecchio.

Non usare mai I'apparecchio se il cavo del motore &
danneggiato; farlo sostituire da un tecnico qualificato.

BATTERIE

La batteria inclusa & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
apparecchio per la prima volta.

Utilizzare esclusivamente le batterie e i
caricabatteria elencati di seguito con questo
apparecchio.

- Batteria SKIL: BR1*41****

- Caricabatteria SKIL: CR1*41****

Non utilizzare la batteria se &€ danneggiata. Sostituirla.
Non disassemblare la batteria.

Non esporre I'apparecchio o la batteria alla pioggia.
Temperature ambientali (apparecchio/caricabatteria/
batteria):

- Durante laricarica: da 0°C a +45°C

- Durante l'uso: da —20°C a +50°C

- Durante la conservazione: da —-20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLAPPARECCHIO
(@) Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso.
(®) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.

Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

(®) Riporre 'apparecchio, il caricabatteria e la batteria in

ambienti la cui temperatura non supera i 50°C.

() Non smaltire gli apparecchi elettrici e le batterie insieme

ai rifiuti domestici.

Prestare attenzione alle lame affilate. Dopo I'arresto

dell’apparecchio, la lama continua a ruotare per qualche
secondo. Spegnere I'apparecchio e rimuovere il gruppo
batteria prima delle operazioni di pulizia e manutenzione.

(9) Prestare attenzione al rischio di lesioni causate da detriti

lanciati dall’apparecchio (mantenere le persone presenti
a una distanza di sicurezza dall’area di lavoro).

Indossare occhiali di sicurezza e protezioni per le

orecchie.

) Non esporre I'apparecchio alla pioggia.

UTILIZZO

Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.

Rimozione/installazione della batteria (13)

Regolazione dell’altezza del manubrio

| = Alta

Il = Media

Ill = Bassa

Regolazione dell’altezza di taglio (25-90 mm) G (5

- Regolare il manubrio inserendo il perno G nella fessura
corrispondente all’altezza di taglio desiderata. 1=25
mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77
mm, 7=90 mm

Avvio/arresto (1)

Linterruttore di sicurezza impedisce I'avvio accidentale

dell’apparecchio.
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- Per avviare 'apparecchio, premere l'interruttore di
sicurezza A, quindi I'interruttore a barra B.

- Per arrestare I'apparecchio, rilasciare l'interruttore a
barra B.

! Dopo l'arresto dell’apparecchio, la lama continua
a ruotare per qualche secondo.

e |struzioni per 'uso

- Impugnare il tosaerba con entrambe le mani.

- Posizionare il tosaerba sul bordo del prato e tagliare
I'erba spostandolo in avanti.

- Invertire la direzione al termine di ogni giro, passando
leggermente sopra alla striscia di erba appena tagliata.
Utilizzare il tosaerba esclusivamente sull’erba
asciutta.
Tenere il tosaerba a distanza da piante e oggetti solidi.
Per il taglio di erba alta, iniziare impostando
I’altezza di taglio al livello massimo, quindi
regolarla su un livello inferiore.
! Avanzare lentamente durante il taglio di erba alta.
e Pacciamatura (7)

- Per |la pacciamatura, installare 'accessorio per

pacciamatura M come illustrato.

e Indicatore del livello della batteria (12)

- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della
batteria N per visualizzare il livello di carica corrente
della batteria. 12a

! Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello
della batteria inizia a lampeggiare di rosso per 10
secondi dopo aver premuto il pulsante N (2b, la
batteria & quasi scarica.

¢ Protezione della batteria

Lapparecchio si arresta automaticamente, o non si avvia,

nei seguenti casi:

- Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e
riavviare 'apparecchio.

- La batteria & scarica. --> Le 4 barre dell'indicatore
del livello della batteria lampeggiano di rosso per 10
secondi; rimuovere la batteria e ricaricarla. 12c

- La temperatura della batteria & inferiore a -20°C
o superiore a +50°C. --> Le 4 barre dell'indicatore
del livello della batteria rimangono accese di rosso
per 10 secondi; attendere che la batteria raggiunga la
temperatura di funzionamento corretta. (2d
Non premere I'interruttore di avvio/arresto dopo
I'arresto automatico dell’apparecchio per evitare
di danneggiare la batteria.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

* Questo apparecchio non e destinato all'uso
professionale.

e Arrestare 'apparecchio, rimuovere il gruppo batteria e
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
ferme.

e Mantenere 'apparecchio sempre pulito.

e Pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo con una spazzola
€ un panno morbido.

! Non usare acqua (specialmente getti ad alta
pressione).

- Se i residui di erba si sono compattati sull’area della
lama, rimuoverli con un utensile in legno o plastica.

e Conservazione
- Per occupare meno spazio, piegare il manubrio e

riporre 'apparecchio nella posizione illustrata dopo



aver svuotato il contenitore dell’erba.

! Assicurarsi che il cavo del motore non rimanga
impigliato durante I'apertura o la chiusura del
manubrio (non far cadere il manubrio).

- Non posizionare alcun oggetto sopra il tosaerba
quando é riposto.

e Controllare frequentemente che il contenitore dell’erba
non sia usurato o danneggiato.

e Controllare frequentemente lo stato delle lame e dei
bulloni; se sono usurati o danneggiati, sostituire sempre
tutto il gruppo per mantenere 'apparecchio bilanciato.

e Sostituzione della lama

Rimuovere la batteria dall’apparecchio e

rimuovere il contenitore dell’erba J. 2)c

Indossare guanti protettivi.

Capovolgere il tosaerba.

Rimuovere/installare la lama con una chiave

dinamometrica, aiutandosi con due aste metalliche

come illustrato.

Il lato stampato della lama deve essere rivolto verso

I'esterno.

Utilizzare esclusivamente lame di taglio del

tipo corretto (parte di ricambio SKIL humero

2610S01593, codice CH3707037001).

Pulire accuratamente 'area dell’albero di trasmissione

e la parte inferiore dell’apparecchio prima di installare

la lama.

e Se I'apparecchio presenta malfunzionamenti nonostante
I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato
SKIL.

Portare 'apparecchio senza disassemblarlo insieme

a una prova di acquisto presso il rivenditore o a

un centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista

esplosa dell’apparecchio sono riportati sul sito web

www.skil.com).

* Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo
improprio dell’apparecchio non sono coperti dalla
garanzia (le condizioni della garanzia SKIL sono
consultabili sul sito web www.skil.com o presso il
rivenditore).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

* Diseguito sono riportati alcuni problemi, le possibili

cause e le azioni correttive. Se non & possibile

identificare il problema, contattare il rivenditore o un
centro di assistenza.

! Arrestare I'apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria e assicurarsi che tutte le parti mobili
siano completamente ferme.

Lapparecchio non funziona.

- Batteria scarica. -> Ricaricarla.

- Problema con il manubrio telescopico. -> Estendere
completamente il manubrio e bloccare le leve. 2)a

- Batteria troppo calda. -> Attendere che si raffreddi.

- Lame inceppate. -> Rimuovere 'ostruzione.

- Erba troppo alta -> Aumentare l'altezza di taglio e
inclinare I'apparecchio.

- Guasto interno. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza.

% Lapparecchio funziona a intermittenza.

- Cablaggio interno difettoso. -> Contattare il rivenditore
0 un centro di assistenza.

% Lapparecchio lascia I'erba sfilacciata o il motore fa fatica.

- Altezza di taglio troppo bassa. -> Aumentare l'altezza
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di taglio.
- Lama smussata. -> Sostituire la lama.
- Parte inferiore dell’apparecchio molto sporca. -> Pulire
I'apparecchio.
% Lalama non ruota.
- Lama ostruita. -> Rimuovere I'ostruzione.
- Dado/bullone della lama allentato. -> Serrare il dado/
bullone della lama.
% Lapparecchio vibra in modo anomalo.
- Lama danneggiata. -> Sostituire la lama.
- Dado/bullone della lama allentato. -> Serrare il dado/
bullone della lama.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Solo per i paesi UE
e Non smaltire gli apparecchi elettrici, gli accessori € i
materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici.
- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale,
gli apparecchi elettrici devono essere raccolti
separatamente e portati presso un’apposita struttura di
riciclaggio.
- I simbolo (?) indica tale obbligo.
! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

e | valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono
stati misurati conformemente a EN 62841. Il livello
di pressione sonora dell’apparecchio & 78 dB(A)
(incertezza K = 3 dB) e il livello di potenza sonora &
86,33 dB(A) (incertezza K = 0,6 dB). Il livello di vibrazioni
& < 2,5 m/s® (somma vettoriale triassiale; incertezza
K=1,5m/s?).

e |l valore totale di emissione delle vibrazioni & stato
misurato con il metodo valutazione standard prescritto
da EN 62841 e pud essere utilizzato per confrontare
I'apparecchio con altri prodotti analoghi e per una
valutazione preliminare dei livelli di esposizione.

- Lutilizzo del’apparecchio per altri scopi, o I'utilizzo di
accessori diversi o in cattive condizioni, pud aumentare
significativamente il livello di esposizione.

- Il periodo in cui I'apparecchio € spento, o & in funzione
ma non in uso, puo ridurre significativamente il livello di
esposizione.

! Per proteggersi dagli effetti delle vibrazioni,
mantenere 'apparecchio e gli accessori in buono
stato, tenere le mani calde e pianificare il lavoro.

! FN AVVERTENZA! Il valore di emissione delle
vibrazioni durante 'uso effettivo dell’apparecchio
puo variare rispetto al valore totale dichiarato in
base alla modalita di utilizzo dell’apparecchio.
Adottare adeguate misure di sicurezza per
proteggere I'operatore in base alla stima
dell’esposizione nelle condizioni di utilizzo
effettive (tenendo in considerazione tutte le fasi
del ciclo di utilizzo: tempo di arresto, di

funzionamento a vuoto e di avvio).
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SZENKEFE NELKULI AKKUS
FUNYIRO

BEVEZETES

e A gép kizardlag otthoni flinyirasra alkalmas

e Ez aszerszam nem professzionalis hasznalatra készlt

* Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a (3rajznak megfeleléen.

e Hianyzo vagy sérult alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

o Osszeszerelési Gitmutaté 2)

- arajzokon szereplé szamok sorrendje megfelel a
finyiré gép 0sszeszerelésekor végrehajtando lépések
sorrendjének

e Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatét és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa(®)

MUSZAKI ADATOK (1)
GEPELEMEK (3

Biztonséagi kapcsold
Inditokapcsolo

Motorvezérl6 kabel
Teleszképos fogantyu
Fogantyu régzité gomb
Fogantyubeallitd gomb
Vagasmagassag beallitd kar
Akkumulatorfedél

FlgyUjtd tartaly

Szallité fogantyu

Eluls6 kerék

Talajtakaré dugo
Akkumulator toltésszintjelz6 gomb

BIZTONSAG

Altalanos gépbiztonsagi figyelmeztetések

ZECrXCIOTMMOO®>

I\ Olvassa el a szerszamhoz mellékelt 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, illusztraciot és
specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitdsok be nem tartasa
aramUtést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet elé.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES
FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA
MAJD VENNI.

A figyelmeztetésekben szerepl6 ,szerszam” kifejezés az On
halézati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték nélkdili)
gépére vonatkozik.

1) A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) A munkaterilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kévetkezménye.

b) Ne hasznadlja a szerszamot robbanasveszélyes
kdrnyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak. A
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e)

e)

szerszam szikrékat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tart6zkodé
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAG

A szerszam csatlakozoinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa

a csatlakozédugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (féldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozddugo és megfeleld haldzati aljzat
alkalmazasaval megelézi az aramités veszélyét.

Ne érjen féldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csévek,
flitotestek, tlizhelyek vagy hiit6szekrények. Az
aramtés kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne hasznalja a fiinyirét es6ben vagy nedves
koriilmények kozo6tt. Ez ndvelheti az aramités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, huzza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket h6tdl, olajtol,
éles szegélyektol és mozgo alkatrészektol. A sérilt
vagy 6sszegabalyodott haldzati kabelek megndvelik az
aramuités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhato kabel alkalmazasa cskkenti
az aramutés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamot nedves
helyen hasznaljak, hasznaljon foldelé aramkori
megszakitéval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csdkkenti az aramutés veszélyét.
SZEMELYES BIZTONSAG

Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok Uizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sérllést okozhat.
Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
védbszemiiveget. A véddfelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd — rendeltetésszer(i hasznalata révén elkerili a
személyi sériiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, vagy a haldzati csatlakozédugot
ugy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy k6zben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden
bedllité kulcsot vagy csavarkulcsot. Személyi sérilést
okozhat, ha a szerszamban felejtett csavarkulcs vagy
bedllito kulcs forgd alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetdvé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert



d)

f)

5)

a)

vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos szerszamot porelszivé vagy
porfelfogo eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek el6irasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgylijtd hasznalata csdkkentheti a porral
jaro veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

Ne eréltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfelel6 szerszamot. A megfelel szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az

olyan szerszam, amely nem iranyithaté a kapcsoloval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozé6 dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambdl, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. A megel6z6 biztonsagi
Ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
el6l elzar helyen, és ne engedije, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati utmutatét. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznalo
kezébe kerdl.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
korulmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
miikédését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagogépeket éles, tiszta allapotban. A
megfeleléen karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezd vagdszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérbulésre, valamint kdnnyebben kezelheték.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket, stb.
mindig a biztonsagi utasitasoknak megfelel6en
hasznalja, figyelembe véve a munkakoriilményeket
és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltdl eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtdl mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott t61t6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
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e)

9)

akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely mas
akkumulatoregység hasznalata sérulés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktdl vagy mas kis fémtargyaktdl, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sérulést vagy tuzet
okozhat.

Nem megfelelé koriilmények k6z6tt folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ligyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési sérllést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt, modositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sér(ilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tlz, robbanas vagy
sérllésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy tul magas hémérsékletnek.
Ha tlznek, vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérseéklet-tartomanyon kivuli toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.
SZERVIZELES

A tolt6t szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti.

A FUNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a)

Ne hasznalja a flinyirét rossz id6jarasi koriilmények
koz6tt, kiilonésen akkor, ha villamlas veszélye all
fenn. Ez megndveli annak veszélyét, hogy eltalalja a
villam.

Alaposan ellenérizze a vadon él6 allatok él6helyéul
szolgalé terileteket, ahol a flinyirét hasznalni
kivanja. A vadon él6 allatok megsérilhetnek a
mukddésben [évo flnyird miatt.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a fiinyirét
hasznalni fogja és tavolitson el minden kovet, botot,
vezetéket, csontot és minden egyéb idegen targyat.
A szétdobalt targyak személyi sérilést okozhatnak.

A flinyiré hasznalata el6tt mindig ellendrizze
szemrevételezéssel, hogy a kés és a flinyiroegység
nem kopott vagy sériilt-e. A kopott és sérdlt
alkatrészek ndvelik a sériilés kockazatat.

Gyakran ellenérizze a fligyiijt6t, nem kopott vagy
sériilt-e meg. A kopott vagy sérilt fligyjté névelheti a
személyi sérlilés kockazatat.

Tartsa a védéburkolatokat a helyiikon. A
védoburkolatoknak miikod6képesnek kell lenniiik,



megfeleléen felszerelt allapotban. A laza, sérilt

vagy nem megfeleléen mikddé véddburkolat személyi
sérilést okozhat.

Az dsszes hiitéleveg6-bemenet legyen mentes

a szeméttol. Az eltdmddott levegébemenetek és a
lerakddasok tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.
A flinyiré miikddtetése k6zben mindig viseljen
csuszasmentes munkavédelmi cip6t. Ne hasznalja a
flinyir6t mezitlab vagy nyitott szandalban. igy kisebb
a labsérilés esélye a mozgo vagokéssel valo érintkezés
eseteén.

A flinyiré hasznalata kdzben mindig viseljen hosszu
nadragot. A fedetlen bért konnyebben felsértik a
szétszorodo targyak.

Ne miikédtesse a fiinyirot nedves fiiben. Sétaljon,
soha ne fusson. igy kisebb a kockazata, hogy elcstiszik,
elesik, és emiatt sulyosan megsérul.

Ne miikodtesse a flinyirét tal meredek lejt6kon.

igy kisebb eséllyel vesziti el az iranyitast, és kevésbé
valészin(, hogy elcsuszik, elesik és sulyosan megseérul.
Ha lejtén dolgozik, mindig ligyeljen a stabil
testhelyzetre, mindig a lejtére merélegesen
dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és fokozott
6vatossaggal jarjon el az iranyvaltas soran. igy
kisebb eséllyel vesziti el az iranyitast, és kevésbé
valészin(, hogy elcsuszik, elesik és sulyosan megséril.
Legyen rendkivil 6vatos, ha megforditja vagy
onmaga felé huzza a flinyirét. Mindig legyen
tisztaban a kérnyezetével. Ez csdkkenti a veszélyét,
hogy a mikddtetés kézbeni megbotlik.

Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes
mozgo alkatrészt, amig azok még mozgasban
vannak. Ez csékkenti a mozgo alkatrészek altal okozott
sérllésének kockazatat.

Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a flinyiré
tisztitasakor gy6z6djén meg arrol, hogy az

osszes kapcsolo ki van kapcsolva, és az
akkumulatoregység le van valasztva. A flnyiré
varatlan mukodése sulyos személyi sérllést okozhat.

A FUNYIRORA VONATKOZO KIEGESZITO SZABALYOK

A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érint6
karokért, sérllésekért a felhasznal6 a felelds

Ismerje meg a gép vezérlését és helyes hasznalatat
Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a kések és a kés csavarjai nem kopottak-e el vagy
nem sérlltek-e meg. Készletek formajaban cserélje a
kopott pengéket és csavarokat az egyensuly fenntartasa
érdekében. A sérilt vagy olvashatatlan cimkéket cserélje
ki.

Az &sszes csavar, anya és egyeb alkatrész legyen jol
meghuzva, hogy a gép biztonsagos Uzemi allapotban
legyen.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy helyesen
mukddik-e a szerszdm, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal forduljon szakképzett szerel6hdz; 6n soha
ne nyissa ki

Ne miikddtesse a szerszamot, ha hibas a hatsé
véddéburkolat vagy a fligyujt6 tartaly

A szerszam fligydijto tartaly nélkiil térténd
hasznalatakor ligyeljen arra, hogy a hatso
véddburkolat zart helyzetben legyen (sériilésveszély
a forgd vagopenge miatt)

Mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az
akkumulatoregységet, és bizonyosodjon meg réla, hogy

AK

a mozgo alkatrészek teljesen leélltak

- ha feltgyelet nélkil hagyja a szerszamot;

mielétt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd

mielétt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat
végez a gépen;

- ha egy idegen targyba Uitk&zott

- ha a szerszam szokatlan modon elkezd razkédni
Tartsa tavol kezét és labat a forg6 alkatrészektol
Tartsa mindig tavol magat az urit6nyilastol

Az utasitdsoknak megfeleléen kapcsolja be a motort, és
a labai kell6 tavolsagban legyenek a vagopengétol

Ne végezzen flnyirast emberek (kildndsen gyermekek)
és allatok kozvetlen kdzelében

Allitsa le a kés(ke)t, ha a terméket meg kell dénteni
szallitashoz, ha nem flves terileten at kell a fives
terlletre atvinni, ahol hasznalni kivanjak, majd onnan
visszahozni.

Ne ddéntse meg a terméket a motor bekapcsolasakor,
kivéve, ha meg kell dénteni hozza. Ebben az esetben, ne
ddéntse meg jobban, mint amennyire szlikséges, és csak
a felhasznalotdl tavolabb 1évd részt emelje meg.

Legyen dvatos a termék beallitasanal, hogy megel6zze
az ujjai mozgo kések vagy régzitett részek kozé
szorulasat.

Tarolas el6tt mindig hagyja a szerszamot lehdini.

A kések szervizelésénél vegye figyelembe, hogy bar a
gép lekapcsolt allapotban van, a kés még mozoghat.
Ellendrizze, hogy a vagokés nem tdmodott-e el

Az eltdmddés elkerulése érdekében tartsa tisztan a
vagokest és a frontkaszat. Minden hasznalat elétt és utan
tavolitsa el a levagott flvet, leveleket, szennyezddéseket
és minden egyéb felgyulemlett lerakddast.

Ha eltdomédik, allitsa le a flnyirdt és vegye ki az
akkumulatort, majd tavolitsa el a hajtétengelyen és a
motor ventilatoran vagy azok kérul 6sszegydlt flvet és

a leveleket (ne hasznaljon vizet). Majd szaritsa meg a
finyirdt egy nedves ruhaval.

Tarolas elétt dritse ki a fligyujté zsakot.

Soha ne hasznalja a szerszamot, ha a kabel sérilt,
cseréltesse ki szakértdvel

KUMULATOROK

A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
a szerszam elsd hasznalata elétt toltse fel teljesen az
akkumulatort az akkumulatortéltdben)

Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és toltokkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*41****

- SKIL tolté: CR1*41****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

Ne tegye ki a gépet/akkumulatort esének

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (gép/tolts/
akkumulator):

- atoéltés soran 0...+45 °C

- a haszndlat soran -20...+50 °C

- atarolas soran -20...+50 °C

A SZERSZ[\MON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

@
®

®

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Ha az akkumulatorok tlizbe kerlinek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

Ne tarolja a szerszamot/téltét/akkumulatort 50°C feletti
helyiségben



() Ne dobja ki az elekiromos szerszamokat és az
akkumulatorokat a haztartasi hulladékok kézé

Legyen dvatos az éles késekkel, a gép kikapcsolasa utan
a kés még forog par masodpercig, kapcsolja ki a gépet
és tavolitsa el a biztonsagi kulcsot takaritas/karbantartas
elott.

® Ugyeljen a repiilé tormelék altal okozott
sérillésveszélyre (a kdzelben tartdzkodd személyeket
tartsa biztonsagos tavolsagban a munkaterilettél)

Viseljen véddszemiveget és zaj elleni fllvédot

() A szerszamot 6vja a nedvességtol, kiléndsen esétol

KEZELES

e Az akkumulator toltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Az akkumulator kivétele/behelyezése (3)
 Allitsa be a gép fogantytjanak magassagat
| = Magas
Il = Kbzepes
Ill = Alacsony
e Avagasmagassag beallitasa (25-90 mm) G (5
- dllitsa be a G fogantyut a kivant vagasmagassaghoz
a megfelel6 nyilasba helyezve. 1=25 mm, 2=32 mm,
3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
e Biztonsagi be-/kikapcsolo
Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolasat
- kapcsolja be a szerszamot ugy, hogy elészor
megnyomja az A biztonsagi kapcsoldt, majd meghuzza
a B inditokapcsolot
- aszerszamot a B kapcsolo felengedésével
kapcsolhatja ki
! a késziilék kikapcsolasa utan a vagokés még
néhany masodpercig tovabb forog
e Hasznalati utmutaté
- tartsa a flnyirot két kézzel
allitsa a fnyirét a gyep széléhez, és kezdje el a nyirast
elére haladva
az egyes forduldk utan visszafelé haladva haladjon
atfedésben az el6zdleg nyirt csikkal
csak szaraz fiivet nyirjon
tartsa tavol a flnyirét a kemény targyaktol és a
noévényektdl
hosszura nétt fii nyirasakor el6szor allitsa a
vagomechanikat maximalis magassagra, majd a
kovetkezo6 nyiraskor alacsonyabb magassagra
magas fii vagasakor cs6kkentse a haladasi
sebességet
e Mulcsozasi funkci6 (7)
- amulcsozashoz szerelje fel az M mulcskidobo fedelet
az alabbiak szerint
e Akkumuléator toltésszintjelzé (12
- nyomja meg az akkumulator téltésszintjelzé6 N gombot
az aktualis akkumulatorszint (2a kijelzéséhez
! ha az N 22b gomb megnyomasa utan az
akkumulator téltésszintjelz6jének legalacsonyabb
szintje 10 masodpercig villog, akkor az
akkumulator majdnem lemeriilt.
e Az akkumulator védelme
A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet
visszakapcsolni, ha
- tal nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és
kezdje ujra
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- az akkumulator lemeriilt --> az akkumulator
toltésszintjelzdjének 4. szintje pirosan villog 10
masodpercig; Vegye ki az akkumulatort a szerszambdl,
és toltse fel a (12c akkumulatort

az akkumulator h6mérséklete nem a -20 és +50
°C k6zo6tti megengedett lizemi hémérséklet-
tartomanyon beliil van --> az akkumulator
toltésszintjelzdjének 4. szintje 10 masodpercig
allandéan vilagit; varjon, amig az akkumulator ismét
a megengedett (2d iizemi hémérséklet-tartomanyba
kerdil

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
probalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Ez a szerszam nem professzionalis hasznalatra készlilt

Mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az

akkumulatortelepet és bizonyosodjon meg rola, hogy a

mozgo részek teljesen megalltak

Mindig tartsa tisztan a szerszamot

A flnyirét minden hasznélat utan takaritsa el kézi kefével

és puha térlékendével

! ne hasznaljon vizet (kiilon6sen ne nagynyomasu
vizpermetezd6t)

- az 6sszetdmorodoétt fimaradékot tavolitsa el a kések
kdérnyékeérél egy fa vagy mianyag eszkdzzel

Tarolas

- a helytakarékossag érdekében hajlitsa be a készulék
fogantyujat és az abran lathaté médon tarolja a
készlléket; el6szor uritse ki a fligyijto tartalyt

! vigyazzon, hogy a fogantyukabel ne akadjon be a
fogantyu behajtasakor/kihajtasakor (ne ejtse le a
fogantyut)

- tarolaskor ne helyezzen a flinyirora mas targyakat

Rendszeresen ellendrizze a flgyUijté tartaly allapotat

kopas és sérllés szempontjabol

Rendszeresen ellendrizze a kések és a csavarok

allapotat kopas és sériilés szempontjabdl, és az

egyensuly fenntartasa érdekében egy garnituraban

cseréltesse ki azokat

A vagokés cseréje

! vegye ki az akkumulatort a szerszambdl, és vegye

ki a J @c fiigyiijté dobozt

viseljen védbékesztydit

forditsa fel a flnyirét

tavolitsa el/szerelje fel a vagokést nyomatékkulccsal és

két fémruddal segitségként az abran lathaté modon

- a kés nyomtatott oldala kifelé nézzen

csak megfelel6 tipusu cserekéseket hasznaljon

(SKIL alkatrészszam: 2610501593, CH3707037001

jelzéssel)

- alaposan tisztitsa meg a tengely kérnyékét és a
készllék also részét a vagokes felszerelése elbtt

Ha a szerszam a gondos gyartasi és ellenérzési

eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- megbontas nélkili allapotaban kiildje a szerszamot a
vasarlast bizonyité szamlaval egyltt a markakeresked6
vagy a legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére
(a cimlista és a szerszam szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhato)



e Vegye figyelembe, hogy a szerszam tulterhelésébdl
vagy helytelen kezelésébdl eredd karok nem tartoznak

a garancia hatalya alé (a SKIL garancialis feltételeit

elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg

kereskeddjét)
HIBAELHARITAS
e Az alabbilista a hibajelenségeket, azok lehetséges

okait és az elharitas modjat ismerteti (ha ezek kdzoétt

nem talalhat6 az észlelt hibajelenség, forduljon a

markakeresked6h6z vagy szakszervizhez)

! mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az
akkumulatoregységet és bizonyosodjon meg rdla,
hogy a mozgé részek teljesen ledlltak

% A szerszam nem mukédik

- lemer(lt akkumulator > téltse fel az akkumulatort

- teleszkopos fogantyu hiba -> huzza ki teljesen a
fogantyut és rogzitse a (2a karokat

- forré akkumulator -> varja meg, mig lehdl az
akkumulator

- vagokések beragadtak -> tavolitsa el a beakadt
anyagokat

- tul magas a fu -> novelje a vagasi magassagot és
dontse meg a készUléket

- bels6 hiba -> forduljon a markakeresked6hoz/
szakszervizhez

% A szerszam szakaszosan miikddik

- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskeddéhoz/

szakszervizhez
% A készilék csipkézett felliletet hagy maga utan vagy a
motor erélkddik

- tul alacsony a vagasi magassag -> névelje a vagasi
magassagot

- életlen a vagokés -> cserélje ki a vagokést

- eltdmédott a készulék also része -> tisztitsa ki a
késziléket

% Nem forog a vagokés

- elakadt a vagokés -> szlintesse meg az elakadast

- laza a kés csavarja/csavaranyaja -> hizza meg a kés
csavarjat/csavaranyajat

% A készulék rendellenesen vibral

- megsérult a vagokeés -> cserélje ki a vagokest

- laza a kés csavarja/csavaranydja -> huzza meg a kés
csavarjat/csavaranyajat

KORNYEZET

Csak az EU orszagaiban
e Az elektromos szerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne tegye a haztartasi hulladékok kézé
- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szo6ld 2012/19/EK eurdpai iranyelv
és annak a nemzeti joggal 6sszhangban térténd
végrehajtasa értelmében az elhasznalédott elektromos
szerszamokat kilon kell gyUjteni, és kérnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani
erre emlékezteti a (7) szimbdlum, amikor sziikségessé
valik az artalmatlanitas
az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végeit er6s szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiisz6bélhessiik

ZAJ / REZGES

e Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
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mérés szerint a szerszam hangnyomasszintje 78 dB(A)
(bizonytalansag K = 3 dB), hangteljesitmény szintje 86,33
dB(A) (bizonytalansag K = 0,6 dB), a vibracio pedig

< 2,5 m/s? (haromtengely( vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

e Arezgéskibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyositott vizsgdlat szerint tortént; ez az érték
felhasznalhat6 egy szerszam és egy masik szerszam
O6sszehasonlitasara, valamint a rezgésnek valo kitettség
eldézetes értékelésére, amikor a szerszamot az emlitett
alkalmazasokhoz hasznaljak

a szerszam kilénbdzd alkalmazasokhoz valé

hasznalata, vagy mas vagy rosszul karbantartott

tartozékokkal torténd hasznalata jelentésen
megnovelheti a kitettség szintjét

- azok az id6ék, amikor a szerszam ki van kapcsolva,

vagy mukoédik ugyan, de valéjaban nem végez munkat,
jelentés mértékben csokkenthetik a kitettség szintjét

! az eszko6z és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

! N FIGYELMEZTETES: A gép tényleges hasznalata

soran fellépé rezgés- és zajkibocsatas eltérhet a
megadott értékektdl a gép hasznalati médjaitol
fliggden, kiléonésen, hogy milyen munkadarabhoz
hasznaljak; és a kezel6 védelmét szolgalo
biztonsagi intézkedések azonositasanak
sziikségességérol, amelyek a tényleges hasznalati
korilmények k6zotti expozicio becslésén
alapulnak (figyelembe véve a miikédési ciklus
minden részét, példaul a gép kikapcsolasanak
idépontjat és alapjaraton fut az inditasi id6
mellett).

&>

BEZKONTAKTNI | 5

AKUMULATOROVA SEKACKA

NA TRAVU

UvoD

¢ Tento stroj je uréen pouze pro domaci sekani travniku

e Tento stroj neni uréen pro profesionalni pouziti

e Zkontrolujte, zda obal obsahuje vSechny ¢asti zobrazené
na obrazku (3

e Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

e Montazni navod (2)
- posloupnost Cisel na nakresech odpovida posloupnosti

krokU pfi montaZzi sekacky na travu

e Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod k

pouziti a uschoveijte si jej pro budouci potiebu (4).

TECHNICKE UDAJE (7)

0180

PRVKY STROJE (3)
A Bezpecnostni spinac

B Hlavnivypinac

C Ridici kabel motoru

D Teleskopicka rukojet



Pojistka rukojeti

Knoflik pro nastaveni rukojeti

Péaka nastaveni vySky sekani

Kryt akumulatoru

Nadoba na travu

Pfepravni rukojet

Pfedni kolo

Pripojka na mulovani

Tlacitko indikatoru nabiti akumulatoru

BEZPECNOST

Obecna bezpeénostni upozornéni ke stroji

ZEsSrXecxTomm

FN Prectéte si vSechny bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a technické udaje dodané s timto strojem.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokyni mlze vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Vyraz ,stroj" v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze sité
(kabelovy) nebo bateriovy (akumulatorovy).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISTI

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobie
osvétleny. Nepofadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaiji pfi¢inou urazu.

b) Nepouzivejte stroje ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyna
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskieni, které mize
zapdlit prach nebo vypary.

c) PFi praci se strojem udrzujte déti a prihlizejici osoby
v bezpecné vzdalenosti. Nesoustfedénost mize
zpUsobit ztratu kontroly.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce.V zadném
pfipadé nikdy neupravujte zastrcku. Nepouzivejte
zadné adaptéroveé zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastréky a vhodné zdsuvky snizuji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

c) Sekacku na travu nepouzivejte za desté nebo
mokra. M(ze to zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel nevhodnym zplsobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, vytahovani
nebo odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych éasti. Poskozené nebo spletené kabely
zvysuji riziko urazu elektrickym proudem.

e) P¥i praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZziti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostiedi, pouzijte pferusova¢ zemniho spojeni
(GFCI). Pouziti prerusovace zemniho obvodu (GFCI)
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3) OSOBNi BEZPECNOST

68

a)

9)

h)

e)

PFi praci se strojem bud'te stale pozorni, sleduijte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod viivem drog, alkoholu
nebo Iéki. Jedina chvilka nepozornosti pfi praci se
strojem muize mit za nasledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomdcky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostiedi snizi riziko urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, ze vypinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni stroji s prstem na spinaci
nebo zapinani stroji se zapnutym spina¢em vybizi k
nehodam.

Pred zapnutim stroje odstraiite sefizovaci klice
nebo naradi. Naradi nebo kli¢, ktery zlistane upevnén k
otacejici se ¢asti stroje, mize zplsobit zranéni.
Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje v
necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢éasti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mlze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti castym
pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe a
bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj v pripadé, Zze vypinac¢ nefunguije.
Stroj, ktery nelze ovladat spinac¢em, je nebezpecny a
musi se opravit.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pred uloZzenim nepouzivaného
stroje odpojte akumulator, jde-li to provést.

Tato preventivni bezpe€nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi stroje.

Necinné stroje skladujte mimo dosah déti a
nedovolte osobam, které nejsou obeznameny se
zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej obsluhovaly.
Stroje jsou v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.
Provadéjte udrzbu strojl a pfislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybuijicich

se casti, naruseni dilG a ostatni podminky, které
mohou ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poskozeni
nechte stroj pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod a uraz(
je zpusobeno nedostateéné udrzovanymi stroji.
Udrzujte zaci stroje ostré a éisté. Radné udrzované
zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci se
ohybat a lépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a strojové hroty

atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt



c)

d)

f)

b)

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO SEKACKY NA
TRAVU

a)

b)

c)

d)

provedena. Pouziti stroje na &innosti jiné, nez je uréujici
pouziti, miZe vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoznuji bezpe¢nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUzZe zpUsobit riziko poZaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord miize zpUsobit
riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétd, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt( baterie mize
zpUsobit spaleniny nebo poZzar.

V nevhodnych podminkach muze z baterie unikat
kapalina. Zabrante kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni oCi
kapalinou vyhledejte IékaFfskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mdze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
mUZze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.
Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 ° C
mUzZe zplsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo stroj mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvySit riziko pozaru.

SERVIS

Servis vaseho stroje svéite kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpeénost stroje.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator(i muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Nepouzivejte sekacku na travu za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpedi blesku. Tim se snizuje riziko urazu bleskem.
Dukladné prohlédnéte oblast, kde se ma sekacka na
travu pouzivat, zda se v ni nenachazi divoka zvér.
Divoka zvéf mlze byt béhem provozu zranéna sekackou
na travu.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete sekacku na
travu pouzivat, a odstrante vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizi predméty. Vymrsténé pfedméty
mohou zpUsobit zranéni osob.

Pred pouzitim sekacku na travu vzdy vizualné
zkontrolujte, zda neni ndz a jeho sestava
opotiebovana nebo poskozena. Opotfebované nebo
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e)

9)

poskozené dily zvySuiji riziko zranéni.

Casto kontrolujte opotfebeni nebo poskozeni lapace
travy. Opotfebovany nebo poskozeny sbéraé travy mize
zvysSit riziko zranéni osob.

f) Udrzujte ochranné kryty na misté. Ochranné kryty

musi byt funkéni a fadné namontované. Uvolnény,

poskozeny nebo nespravneé fungujici ochranny kryt maze

zpUsobit zranéni osob.

Vsechny pfivody vzduchu udrzujte v €istoté. Ucpané

pfivody vzduchu a necistoty mohou zpUsobit prehrati

nebo riziko pozaru.

Pfi obsluze sekacky na travu vzdy noste

protiskluzovou a ochrannou obuv. Nepracujte se

sekackou na travu, pokud jste bosi nebo mate

oteviené sandaly. To sniZzuje pravdépodobnost zranéni

nohou pfi kontaktu s pohybujicimi se ¢epelemi.

i) PFi praci se sekackou na travu vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odhalena klze zvySuje pravdépodobnost
poranéni z vymr§ténych pfedméta.

h)

j) Sekacku na travu nepouzivejte v mokré travé.

Kracejte, nikdy nebéhejte. Tim se snizuje uklouznuti a
padu, coz miiZze mit za nasledek zranéni osob.
Nepouzivejte sekacku na travu na pfili§ strmych
svazich. Tim se snizuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti a
padu, coz mliZze mit za nasledek zranéni osob.

I) Pfi praci na svazich se vzdy ujistéte, ze mate
stabilni postoj, vZzdy pracujte napfi¢ svahem, nikdy
ne nahoru nebo dold a pfi zméné sméru bud'te
mimofadné opatrni. Tim se snizuje riziko ztraty kontroly,
uklouznuti a padu, coz maze mit za nasledek zranéni
osob.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad, nebo
tazeni sekacky na travu smérem k vam. Vzdy si
vSimejte svého okoli. Tim se snizuje riziko zakopnuti
b&hem provozu.

Nedotykejte se €epeli a jinych nebezpeénych
pohyblivych €asti, dokud jsou v pohybu. Tim se
snizuje riziko zranéni z pohyblivych ¢asti.

PFi odstraniovani uvizlého materialu nebo ¢isténi
sekacky se ujistéte, ze jsou vSechny vypinace
napajeni vypnuté a akumulator je odpojeny.
Neocekavany provoz sekacky na travu miize vést k
vaznému zranéni osob.

DALSI PRAVIDLA PRO SEKACKY NA TRAVU

3

n)

e Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici

jinym osobam a jejich majetku

e Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim

stroje.

e Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte noze, Srouby

nozl a Zaci mechanizmus, zda nejsou opotfebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené noze
a Srouby vyménujte v sadach z ddvodu zachovani
vyvazeni. Vyménte posSkozené nebo necitelné Stitky.

» Radné utahuijte véechny $rouby a matice pro zajisténi

bezpecéného provozniho stavu vyrobku.

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funk&nost stroje a v

pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; stroj nikdy sami neotevirejte

e Pokud je poSkozeny zadni kryt nebo nddoba na travu,

nikdy stroj nepouzivejte

¢ Pokud stroj pouzivate bez nadoby na travu, ujistéte

se, ze je zadni kryt v uzaviené pozici (nebezpedci
poranéni zplsobeného otacejici se Zaci ¢epeli)

e Stroj vzdy vypnéte, odpojte akumulator a presvedcte se,



ze se v8echny pohyblivé ¢asti zcela zastavily

- kdykoliv je stroj bez dozoru

- pfed ¢isténim uviznutého materialu

- pfed kontrolou, ¢iSténim nebo praci na stroji

- po narazeni do ciziho pfedmétu

- vzdy, kdyZ za€ne stroj abnormalné vibrovat

Nikdy nepfiblizujte ruce a nohy k oto€nym
soucastem

Vzdy udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od vystupniho
otvoru

Motor spoustéjte podle pokyn(l a s nohama v bezpe¢né
vzdalenosti od Zaci ¢epele

Nikdy nesekejte v bezprostfedni blizkosti osob (zejména
déti) a zvifat

Zastavte Zaci ¢epele, pokud se musi stroj naklonit z
ddvodu prepravy pfi pfejizdéni jinych nez travnatych
povrch( a pfi pfepraveé stroje na a z prostoru, kde se ma
pouzivat.

P¥i zapinani motoru vyrobek nenaklanéjte, s vyjimkou
pfipadd, kdy je nutné vyrobek naklonit pro spusténi. V
takovém pfipadé jej nenaklanéjte vice, nez je nezbytné
nutné, a zdvihnéte pouze jednu ¢ast, ktera je vzdalengjsi
od obsluhy.

P¥i nastaveni vyrobku budte opatrni, aby se vam
nezachytily prsty mezi zaci Cepele a pevné dily zafizeni.
Nez stroj uskladnite, poc€kejte, nez vychladne.

P¥i servisu ¢epeli nezapominejte, ze i kdyz je napajeni
vypnuté, mohou se Cepele stale otacet.

Zkontrolujte, zda se Zaci ¢epel nezablokovala.

Abyste zabranili zablokovani, udrzujte zaci ¢epel a

zaci ustroji v Cistoté. Pfed kazdym pouzitim a po ném
odstrante posekanou travu, listi, necistoty a dalsi
nahromadéné zbytky.

Kdyz dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
baterii, odstrante nanos travy a listi z hnaciho hfidele,
kolem néj a rotoru motoru (nepouzivejte vodu). Sekacku
otfete Cistym a vihkym hadrem.

Pfed uskladnénim vak na travu vyprazdnéte.

Stroj nikdy nepouzivejte, je-li Shlra k rukojeti poskozena,
nechte ji vzdy vymenit kvalifikovanym pracovnikem

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢aste¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred prvnim
pouzitim vaseho elektrického stroje uplné dobijte v
nabijec¢ce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijecky dodavané s timto strojem

- Akumulator SKIL: BR1*41****

- Nabije¢ka SKIL: CR1*41****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte stroj/akumulator desti

Povolena teplota prostredi (stroj/nabijecka/akumulator):
- pfi nabijeni 0...+45°C

- pfi provozu—-20az +50° C

- pfi skladovani -20 az +50 ° C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI
(@) Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti

(5 Akumulatory pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy

(6) Naradi/nabije¢ku/akumulator ukladejte na vhodné, suché
a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50 °

nevhazujte do otevieného plamene

C

(@) Nevyhazuite elekirické nafadi a akumulatory do

komunalniho odpadu
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Davejte pozor na ostré ¢epele, po vypnuti nastroje se
Cepel jesté nékolik sekund otadi. Pfed ¢isténim/udrznou
stroj vypnéte a vyjmeéte akumulator.

Vénujte pozornost riziku zranéni zpisobeného
létajicimi troskami (udrzujte kolemjdouci v bezpeéné
vzdalenosti od pracovniho prostoru)

Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

Nevystavujte naradi desti

BSLUHA

Nabijeni akumulatord

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (3

Sefizeni vysky drzadla nastroje

| = Vysoky

Il = Stfedni

Il = Nizky

Nastaveni vysky seéeni (25-90 mm) G (5

- nastavte rukojet G vloZzenim do $térbiny pro
pozadovanou vysku sekani. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40
mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm.

Bezpednostni vypinad

Zabranuje nahodnému zapnuti naradi

- chcete-li nastroj zapnout, stisknéte nejdfiv
bezpecnostni vypina¢ A a poté potahnéte hlavni
vypina¢ B

- nastroj vypnete uvolnénim hlavniho vypinace B

! po vypnuti nastroje se ¢epel jesté nékolik sekund
otaci

Navod k pouziti

- drzte sekacku obéma rukama

- umistéte sekacku na okraj travniku a sekejte smérem

vpred

na konci kazdého pruhu se obratte tak, aby se pruhy

vzajemneé mirné prekryvaly

pouzivejte sekacku pouze na suché travé

vyhybejte se pevnym pfedmétiim a rostlinam

pfi sekani dlouhé travy nejprve nastavte stiihaci

mechanismus na maximalni vysku seceni a pak

vysku seceni snizte

pfizplisobte své tempo chiize pfi sekani vysoké

travy

Funkce muléovani 7)

- pro mul€ovani nainstalujte mulovaci zastréku M podle
obrazku

Indikator nabiti akumulatoru (12

- stisknéte tlacitko indikatoru nabiti akumulatoru N, aby

ukazal aktualni Uroven nabiti 12a

na nejnizsi urovni nabiti zacne indikator nabiti

akumulatoru po stisknuti tlaéitka N 12b blikat

cervené po dobu 10 s, akumulator je témér vybity

Ochrana akumulatoru

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno v

zapnuti, kdyz

- je zatéz prilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart

- akumulator je vybity --> 4 Urovné indikatoru nabiti

akumulatoru za¢nou blikat ¢ervené po dobu 10 's;

vyjméte akumulator z nastroje a nabijte jej (2c

teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot — 20 az + 50 ° C --> 4 Urovné

indikatoru nabiti akumulatoru zaénou svitit ervené po



dobu 10 s; pockejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot (2d

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypina¢; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

UDRZBA / SERVIS

e Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

e Nastroj vzdy vypnéte, odpojte akumulator a pfesvédcte
se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily

e Udrzujte nastroj v Cistoté

* Po kazdém pouziti oCistéte sekacku kartaCem a mékkym
hadfikem
! nepouzivejte vodu (zejména ne vysokotlaké

Cistice)

- pomoci dfevéného nebo plastového nastroje vyjméte
stlatené odstfizky travy z prostoru ¢epeli

e Skladovani
- chcete-li usetfit misto, slozte drzadlo nastroje a ulozte

nastroj tak, jak je znazornéno na obrazku; nejprve
vyprazdnéte nadobu na travu

! ujistéte se, Ze se Snura rukojeti nezachytila pfi
skladani/rozkladani drzadla nastroje (davejte
pozor, aby vam drzadlo nespadlo)

- pfi uskladnéni nepokladejte na sekacku jiné pfedméty

* Pravidelné kontrolujte, zda nadoba na travu neni
opotfebena nebo poskozena

* Pravidelné kontrolujte, zda nejsou ¢epele nebo Srouby
opotifebené &i poSkozené a jejich vyménou v sadach
udrzujte rovnovahu

e Vyména Zaci Gepele
! vyjméte akumulator z nastroje a vyjméte nadobu

na travu)c

noste ochranné rukavice

obratte sekacku vzhiru nohama

sejméte/montujte Zaci ¢epel pomoci momentového

kli¢e a dvou kovovych ty&i podle obrazku

potisténou stranou ¢epele smérem ven

pouzivejte pouze nahradni Zzaci ¢epele spravného

typu (nahradni dil SKIL éislo 2610S01593,

oznac¢eny CH3707037001).

pfed upevnénim zZaci ¢epele dikladné olistéte oblast

dfiku a spodni strany nastroje

e Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontrole k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu do vasi prodejny nebo nejblizsiho servisu
znacky SKIL (adresy a servisni schéma nastroje
najdete na www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na posSkozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spolec¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ODSTRANOVANI ZAVAD

e Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problém(, mozné
pficiny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyreSeni nepom(iZze, obratte se na vaseho
prodejce nebo servis)

! nastroj vzdy vypnéte, odpojte akumulator a
presvédcte se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti
zcela zastavily

% Nastroj nefunguje
- vybity akumulator -> nabijte akumulator
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problém s teleskopickou rukojeti -> UpIné roztdhnéte

rukojet a zajistéte packy 2a

horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout

- Zaseknuté zaci Cepele -> vycCistéte uviznuty material

trava pfili§ vysoka -> zvednéte vysku sekani a naklorite

nastroj

- vnitini zavada -> obratte se na prodejce Ci servis

Nastroj pracuje pferusované

- poskozena vnitfni kabelaz -> obratte se na prodejce
Ci servis

Nastroj zanechava nerovny povrch nebo se zasekava

motor

- vySka sekani pfilis mala -> zvednéte vysku sekani

- Zaci Cepel tupa -> vymeérite zaci ¢epel

- spodni ¢ast nastroje silné ucpana -> vycistéte nastroj

% Zaci éepel se neotadi

- zaci Cepel narazi na pfekazku -> odstrarite prekazku
- matice/Sroub ¢epele uvolnéné -> utahnéte matici/Sroub
Cepele

% Nastroj pfehnané vibruje

- Zaci Cepel poSkozena -> vymeérite zaci Cepel
- matice/Sroub Cepele uvolnéné -> utahnéte matici/Sroub
Cepele

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU

Elektrické naradi, doplhky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (7) vas na to upozorni, kdyZ nastane potieba
likvidace

! u vyfazenych akumulatord zakryjte kontakty
izola€ni paskou, zabranite tim zkratu

HLUCNOSTI/VIBRACE

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina

akustického tlaku tohoto nafadi 78 dB(A) (nepfesnost

K =3 dB), hladina hlu¢nosti 86,33 dB(A) (nepfesnost

K =0,6 dB) a vibrace < 2,5 m/s? (celkové hodnoty vibraci;

nepresnost K = 1,5 m/s?)

Uroven vibraci byla méFena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani naradi k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i

$patné udrZzovanym pfislusenstvim mlize zasadné

zvysit uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je nafadi vypnuté, nebo kdyz bézi, ale ve

skuteénosti neni pouzivano, miize zasadné snizit

uroven vystaveni se vibracim

chranite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pristroje a prislusenstvi, budete si

udrZovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy

! FN VAROVANI: Emise vibraci a hluku pfi skuteéném
pouzivani stroje se mohou liSit od deklarovanych



hodnot v zavislosti na zplsobech pouzivani stroje,
zejména na tom, jaky druh obrobku je
zpracovavan; a z potreby urcéit bezpecnostni
opatieni na ochranu obsluhy, ktera jsou zaloZzena
na odhadu expozice ve skuteénych podminkach
pouzivani (s prihlédnutim ke vSem ¢astem
provozniho cyklu, jako je doba, kdy je stroj
vypnuty a kdy bézi naprazdno, kromé doby
spusténi).

FIRCASIZ AKULU Cim BiCME

MAKINESI

GIiRIS

e Bu makine sadece domestik ¢im bicme islemleri icin
tasarlanmigtir

* Bu makine profesyonel kullanima yénelik degildir

e Ambalajin ®numaral sekilde gosterilen tim pargalari
icerip icermedigini kontrol edin

e Parcalarin eksik veya hasarl olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

* Montaj talimatlar (2)
- c¢izimdeki sayilarin sirasi ¢im bicme makinesinin montaji

icin izlenmesi gereken adimlar gdstermektedir

e Uriinii kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak lizere
saklayin(®)

TEKNIK VERILER (7

0180

MAKINE PARCALARI (3

Malclama aparati
AkU seviyesi gostergesi dugmesi

GUVENLIK

Makine icin genel giivenlik uyarilari

A Emniyet anahtar

B Tetik

C Motor kontrol kablosu
D Teleskopik tutma kolu
E Tutma kolu kilidi

F  Tutma kolu ayar topuzu
G Kesim yuksekligi ayar kolu
H Aku kapagi

J  Cimtoplama kutusu

K  Tasima kolu

L  OnTekerlek

M

N

FN Bu makine ile birlikte verilen tiim gtivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli aciklamalari ve teknik
6zellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU
AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elektrikle calisan (kablolu)
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veya aku ile ¢alisan (kablosuz) makinenizi ifade eder.

1)

a)

b)

e)

e)

CALISMA ALANI GUVENLIGI

Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.
Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda ¢alistirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken ¢cocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagiimasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Makine fisleri prize uygun olmalidir. Fis lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklamali)
makineler icin herhangi bir adaptér fisi kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapiimamus fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyatér, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis ylizeylerle temastan kacinin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Cim bicme makinesini yagmurlu veya islak
kosullarda calistirmayin. Aksi halde elektrik carpmasi
riski artabilir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden cikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik carpmasi
riskini artirir.

Bir makineyi acik havada kullanirken, uygun bir dig
mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan i¢in uygun
bir kablonun kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.
Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kacak akim rolesi (GFCI) bulunan bir
sebeke kullanin. GFCI kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ila¢ etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuclanabilir.
Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
go6zliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanlighkla calistirmaktan kacinin. Makinenin giic
kaynagi ve/veya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce acma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapatma digmesinin Gzerindeyken
veya calisir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye cikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Makinenin déner pargalarina takili bir alyan veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla caligsma yapmayin. Calisma
sliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine



f)

c)

d)

f)

b)

c)

daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Sacglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saclar hareketli parcalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araclarinin baglantisi icin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli ¢aligir.
Acmal/kapatma diigmesi calismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agma/kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onariimasi gerekir.
Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi éncesinde fisi
prizden gekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa akiyii
makineden c¢ikarin. Bu tir 6nleyici gtvenlik énlemleri,
makinenin yanliglikla calistinimasi riskini azaltir.
Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kigilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev gériip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, parcalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin caligsmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gérmusgse kullanmadan énce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin cogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yapllmamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizglin yapilmis kesim
makineleri daha az sorun ¢ikarir ve kontrolu kolaydir.
Makineyi, aksesuarlarini ve makine ug¢larini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak igi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin kullanim
amaci digindaki iglerde kullanilmasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Tutma kollarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan tutma kollari ve
kavrama yuzeyleri, makinenin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

AKU ILE CALISAN MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI
Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Bir aki turd igin uygun olan sarj cihazi, baska
bir aku ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Baska aku turlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiyi
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya aki
kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
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metal nesnelerden uzak tutun. Akl kutuplarinin kisa
devre yapilmasi yangin veya yaniklara neden olabilir.
Koétii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; bu sivi
ile temas etmekten kacinin. Yanlislikla temas edilirse
etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi goze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akuden akan sivi tahrig
veya yaniklara neden olabilir.

Hasarl veya lizerinde degisiklik yapilmis bir

akiyu veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya
Uzerinde degisiklik yapiimis akuler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gosterebilir.

Akuyi veya makineyi atese veya asiri sicaklhklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya makineyi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, aklye hasar
verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

Makinenizi sadece orijinal yedek parca kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin gtivenliginin korunmasi saglanir.

Asla hasarl akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akulerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimaldir.

CiM BICME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

a)

b)

Kéti hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda ¢im bicme makinesini kullanmayin. Bu
sayede yildinm ¢arpmasi riskini azaltmis olursunuz.

Cim bicme makinesinin kullanilacagi alani yabani
hayat acisindan etraflica kontrol edin. Cim bicme
makinesi ¢calisirken yabani hayvanlar yaralanabilir.

Cim bicme makinesinin kullanilacag: alani etraflica
kontrol edin, tiim tas, sopa, kablo, kemik ve

diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
yaralanmaya neden olabilir.

Cim bicme makinesini kullanmadan 6nce bicagin
ve bicak tertibatinin aginmadigini veya hasarli
olmadigini gérmek icin daima gorsel olarak kontrol
edin. Asinmis veya hasar gérmus pargalar yaralanma
riskini artirir.

Cim toplayiciyi sik sik asinma veya bozulmaya karsi
kontrol edin. Yipranmig veya hasarli bir ¢cim toplayici
yaralanma riskini artirabilir.

Koruyucu muhafazalarn yerinde tutun. Muhafazalar
calisir durumda olmall ve uygun sekilde monte
edilmelidir. Gevsek, hasarli veya dizgiin calismayan bir
muhafaza yaralanmaya neden olabilir.

Tim sogutma hava girislerini temiz tutun. Tikali hava
girigleri ve birikintiler agir iIsinmaya veya yangin riskine
neden olabilir.

Cim bicme makinesini ¢calistirirken daima kaymayan
ve koruyucu ayakkabilar giyin. Ciplak ayakla

veya acik sandaletlerle ¢cim bicme makinesini
calistirmayin. Boylece hareketli bicaklarla temastan
dolayr ayaklarin yaralanma olasiligi azalir.

Cim bicme makinesini calistirirken daima uzun
pantolon giyin. Aciktaki cilt, firlatilan nesnelerden
kaynakli yaralanma olasihgini artirir.



j) Cim bicme makinesini islak ¢cimlerde calistirmayin.
Yiriyin, asla kogsmayin. Bu 6nleme uyulmasi,
yaralanmaya neden olabilecek kayma ve disme riskini
azaltir.

k) Cim bicme makinesini asiri dik egimlerde
calistirmayin. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmaya neden
olabilecek kontrol kaybi, kayma ve diigsme riskini azaltr.

I) Egimli yerlerde calisirken her zaman ayakta durun,
her zaman egime karsi calisin, asla yukari veya
asagi hareket etmeyin ve yon degistirirken cok
dikkatli olun. Bu énleme uyulmasi, yaralanmaya neden
olabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.

m) Geri giderken veya ¢im bicme makinesini kendinize
dogru cekerken cok dikkatli olun. Her zaman
etrafinizi kontrol edin. Bu 6nleme uyulmasi, calisma
sirasinda takilma riskini azaltir.

n) Bicaklara ve diger tehlikeli hareketli parcalara
hareket halindeyken dokunmayin. Bu 6nleme
uyulmasi, hareketli parcalardan kaynaklanan yaralanma
riskini azaltir.

o) Sikisan malzemeyi cikarirken veya ¢im bicme
makinesini temizlerken, tiim gii¢c digmelerinin
kapali oldugundan ve akii baglantisinin
kesildiginden emin olun. Cim bicme makinesinin
beklenmedik sekilde ¢alismasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

(;IM BICME MAKINESI iCIN EK KURALLAR
Bagka kisilerin basina gelebilecek kaza ve tehlikelerden
veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur

e Makine kontrolleri ve dogru kullanimi hakkinda bilgi sahibi
olun

e Kullanmadan énce bigaklarin, bigak civatalarinin ve
kesme modiillerinin asinip asinmadiklarini veya hasar
gbrup gérmediklerini gérsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak icin asinmis veya hasar gérmus bicaklarla bigak
civatalarini set olarak degistirin. Hasarl veya okunmayan
etiketleri degistirin.

«  Uriiniin gavenli bir sekilde calistigindan emin olmak igin
tim somunlari, civatalari ve vidalar siki tutun.

e Her kullanim édncesinde makinenin calismasini
kontrol edin, herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit
kaybetmeden yetkili servis personeli tarafindan
onariimasini saglayin, makineyi kesinlikle kendiniz
agmaya calismayin

e Makineyi asla arizal bir arka muhafazayla ya da arzali
¢im toplama kutusuyla birlikte kullanmayin

* Makineyi ¢cim toplama kutusu olmadan kullanirken,
arka muhafazanin kapali konumda olmasini saglayin
(dénen kesme bicagi yaralanma tehlikesine neden
olabilir)

e Her zaman makineyi kapatin, akllyu ¢ikarin ve tim
hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin olun
- makineyi gdzetimsiz biraktiginizda
- sikisan malzemeleri temizlemeden 6nce
- makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine

Uzerinde calismaya baslamadan 6nce
- yabanci bir cisme c¢arptiktan sonra
- makine anormal bir sekilde titresmeye basladiginda

e Ellerinizi ve ayaklarinizi daima dénen parcalardan
uzak tutun

e Her zaman bosaltma deliginden uzak durun

e Motoru talimatlara uygun olarak ve kesme bigagindan
yeteri kadar uzak durarak calistirin

e Sahislann (6zellikle cocuklarin) ve hayvanlarin ¢ok

yakininda bigme islemi gergeklestirmeyin

e Urundn ¢im disindaki yizeyleri gegcerken ve Uriinu
kullanilacak alana ve alandan tasirken nakliye icin
egilmesi gerekiyorsa, kesme bigagini durdurun.

Uriiniin calistinimasi igin egilmesi gerekmedikge, motoru
caligtinrken Uriini egmeyin. Uriiniin yana yatiriimasi
gerekirse, yatirma islemini sadece gerektigi kadar ve
operatdre uzak olan tarafindan yapin.

e Ayar yaparken, Urinun hareketli bicaklari ile sabit
parcalari arasina parmaklarinizi kaptirmamaya dikkat
edin.

e Depoya kaldirmadan énce daima makinenin sogumasini
bekleyin.

e Bicaklara bakim yaparken gii¢ kaynagi kapali olsa bile
halen hareket edebileceklerini unutmayin.

e Kesme bicaginda tikanma olup olmadigini kontrol edin
Tikanmayi énlemek i¢in kesme bigagini ve bicme
haznesini temiz tutun. Her kullanimdan énce ve sonra
¢im kirpintilarini, yapraklari, Kiri ve birikmis diger kalintilari
temizleyin.

Tikanma oldugunda, ¢im bicme makinesini durdurun ve
akulyu cikarin, ardindan tahrik mili ve motor fani tzerinde
veya cevresinde biriken ¢im ve yapraklari temizleyin

(su kullanmayin). Cim bigme makinesini nemli bir bezle
temizleyin.

¢ Depoya kaldirmadan énce ¢im torbasini bosaltin.

e Tutma kordonunu hasarli iken makineyi kesinlikle
kullanmayin, yetkili bir kisi tarafindan degistiriimesini
saglayln

AKULER
Uriinle birlikte verilen akii kismen garj edilmistir
(akinin tam kapasiteyle galismasini saglamak igin
makinenizi ilk kez kullanmadan énce akuyu, aki sarj
cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu makineyle sadece asagidaki akileri ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL aku: BR1*41****

- SKIL sarj cihazi: CR1*41****

Hasarl akuleri kullanmayin ve yenileyin

Akuleri s6kmeyin

Makineyi/akiyl yagmura maruz birakmayin.

izin verilen ortam sicakligi (makine/sarj cihazi/aku):

- sarj olurken O ile 45 °C arasinda

- c¢alisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolanirken -20 ile +50 °C arasinda

ALET UZERINDEKIi SIMGELERIN ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(5) Atese atilan akiler patlayabilir, bu yiizden hicbir nedenle
bir akllyl yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve akily(i sicakligin 50 °C’yi agmadigi
yerlerde depolayin

(@) Elektrikli aletleri ve akileri evsel atik malzemelerle birlikte
¢ope atmayin

Keskin bicaklara dikkat edin, aleti kapattiktan sonra bicak
birkag¢ saniye daha dénmeye devam eder, temizlik/bakim
isleminden dnce aleti kapatin ve aklyu ¢ikarin.

(® Ugan artiklar nedeniyle olusabilecek yaralanma
riskine dikkat edin (etraftakileri calisma alanindan
guvenli bir mesafede tutun)

Koruyucu g6zlik ve kulaklik takin

() Aleti yagmura maruz birakmayin

KULLANIM

e AkUnUn sarj edilmesi



! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun

Akuyil glkarma/takma (3)

Tutma kolu yiiksekligini ayarlama

| =Yuksek

Il = Orta

Il = Dusuk

Kesme yiiksekligini ayarlama (25-90mm) (G) (5

- istenilen kesme yuksekligi icin tutma kolunu (G)
ayarlayarak yuvasina yerlestirin. 1=25 mm, 2=32 mm,
3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

Acma/kapatma emniyet anahtari

Aletin kazayla ¢alistirnimasini énler

- ilk 6nce emniyet anahtarina (A) basip ardindan tetigi (B)
cekerek aleti caligtinn

- tetigi (B) birakarak aleti kapatin

! aleti kapattiktan sonra bicak birkac saniye daha
dénmeye devam eder

Calistirma talimatlan

- ¢im bigme makinesini iki elinizle tutun

- ¢im bicme makinesini ¢cimenli alanin kenarina yerlestirin

ve ¢imenleri ileri yénde bigin

her dénlisiin sonunda geri déniin ve yavasgcga bir 6nceki

kesim seridinin Uzerine bindirin

¢im bicme makinesini sadece kuru ¢cimlerde

kullanin

¢im bicme makinesini sert nesnelerden ve bitkilerden

uzak tutun

uzun c¢imleri bicmek icin 6nce kesici mekanizmayi

en yiiksek kesme yiiksekligine ardindan daha az

bir kesme yiiksekligine ayarlayin

uzun cimleri bicerken yiiriiytis hizinizi ayarlayin

Malglama islevi 17)

- malglama i¢in malglama aparatini (M) sekilde
gosterildigi gibi takin

AKU seviyesi gostergesi 12

- mevcut akil seviyesini ((12a) gérmek igin akii seviyesi
gbstergesi dugmesine (N) basin

! akii seviyesi gostergesi diigmesine (N) bastiktan
sonra akil gostergesinin en alt seviyesi 10 saniye
kirmizi yanip sénmeye basladiginda (12b) akii
neredeyse bosalmistir.

AKU korumasi

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

caligtinlamaz

- yiik cok fazla oldugunda --> yik{ kaldirin ve yeniden

cahstinn

akii bos oldugunda --> aki gostergesinin 4 seviyesi

10 saniye kirmizi renkte yanip sénmeye basglar; bu

durumda akily( aletten ¢ikarin ve akiyi sarj edin (2c

akii sicakligi, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen

calisma sicakhgi araliginda olmadiginda --> aki

g0stergesinin 4 seviyesi 10 saniye sabit kirmizi renkte

yanar; bu durumda aku sicaklidi izin verilen ¢alisma

sicakligi araligina dénene kadar bekleyin (2d

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agcma/

kapatma diigmesine basmayin; akii hasar gorebilir

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

Her zaman aleti kapatin, aktyu ¢ikarin ve tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun

Aleti her zaman temiz tutun
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Her kullanimdan sonra ¢im bicme makinesini bir el fir¢asi

ve yumusak bir bez kullanarak temizleyin

! su kullanmayin (6zellikle de yiiksek basing¢l su)

- bicak bélimunde sikismis kesilen ¢imleri bir sopa veya
plastik malzeme yardimiyla temizleyin

Depolama

- 6nemli miktarda depolama alanindan tasarruf etmek

icin aletin tutma kolunu katlayin ve aleti sekilde

gbsterildigi gibi depolayin; énce ¢im kutusunu

bosaltin

makinenin tutma kolunu katlarken/acarken tutma

kablosunun dolagsmamasini saglayin (tutamag

indirmeyin)

- Depolama sirasinda ¢im bicme makinesinin tzerine
baska esyalar koymayin

Cim toplama kutusunu diizenli araliklarla asinma ve

hasarlara kargi kontrol edin

Bigaklari ve vidalarn dizenli araliklarla aginma ve

hasarlara karsi kontrol edin ve dengeyi korumak igin

bunlar setler halinde degistiriimesini saglayin

Kesme bicagini degistirme (9 @)

! akiiyli ve ¢cim toplama kutusunu (J) aletten ¢ikarin

@c

driini kullanirken eldiven giyin

¢im bigme makinesini ters gevirin

kesme bigagini bir tork anahtari ve iki metal gubukla

sekilde gosterildigi gibi ¢ikarin/takin

- baskili bigak tarafi disa dogrudur

sadece dogru tipte yedek kesme bicaklari kullanin

(SKIL yedek par¢ca numarasi 2610501593,

CH3707037001 isaretli)

- kesme bicagini takmadan énce mil bélgesini ve
makinenin alt kismini iyice temizleyin

Dikkatli bicimde yurQtilen tretim ve test prosedurlerine

ragmen alet arizalanirsa onarim iglemleri SKIL elektrikli

aletlerine yénelik bir satis sonrasi servis merkezinde

yapiimalidir

- aleti parcalarina ayrilmamis olarak satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya en yakin SKIL
servisine gonderin (servis adresleri ve aletin servis
cizelgesi www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asir yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan c¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

SORUN GiDERME

Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel

nedenlerini ve dizeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu

belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle

iletisime gecin)

! her zaman aleti kapatin, akiiyii cikarin ve tim
hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin
olun

% Alet calismiyor

- aku bitmigtir -> aklyU sarj edin

- teleskobik tutma kolu sorunu -> tutma kolunu tamamen
uzatin ve kollar kilitleyin (2)a

aku isinmistir -> akiinin sogumasini bekleyin

kesici bicaklar sikismistir -> sikisan maddeyi ¢ikarin
cimler ¢ok uzun -> kesme yuksekligini artirin ve
makineyi egin

- dabhili anza vardir -> satici/servis ile iletisime gecin

% Alet kesintili olarak galigiyor

- dahili kablolar arizalidir -> satici/servis ile iletisime gegin



% Makine diizensiz yiizey birakiyor veya motor diizensiz
caligiyor
- kesme yuksekligi ¢cok kisa -> kesme yUksekligini artirin
- kesme bicagi kér -> kesme bigagini degistirin
- makinenin alti kétu sekilde tikanmig -> makineyi
temizleyin
% Kesme bigagi ddonmiyor
- kesme bigagi engellenmis -> engelin nedenini giderin
- bigak somunu/civatasi gevsek -> somunu/civatayi sikin
% Alet anormal sekilde titriyor
- kesme bicagi hasarli -> kesme bicagini degistirin
- bigak somunu/civatasi gevsek -> somunu/civatayi sikin

CEVRE

Sadece AB llkeleri igin
e Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve ambalajlar evsel atik
malzemelerle birlikte atmayin
- atik elektrikli ve elektronik egyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandigi
ulusal yasalar geregince kullanim dmrinin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve ¢evreye
uyumlu bir geri dénisum tesisine génderilmelidir
(7) semboll, bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
akliyli bertaraf etmeden 6nce kisa devre
olugsmasini 6nlemek icin aki kutuplarini kalin
bantla sarin

GURULTU / TITRESIM
* EN 62841 standardina uygun olarak yapilan élcimlere
gobre bu aletin ses basinci seviyesi: 78 dB(A) (belirsizlik
K =3 dB), ses gucu seviyesi 86,33 dB(A) (belirsizlik
K = 0,6 dB) ve titresimi < 2,5 m/sn.? (triaks vektor toplami;
belirsizlik K = 1,5 m/sn.?)
e Titresim emisyonu seviyesi EN 62841 standardinda
belirtilen standart teste gore élgtlmustir; bu seviye, bir
aleti bir bagkasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z
konusu uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime
maruz kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak
kullanilabilir
- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadi§i zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve caligma seklinizi
organize ederek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

! PN UYARI: Makinenin fiili kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim ve giriilti emisyonlari,
makinenin kullanim sekline, 6zellikle de islenen
parcanin tiiriine bagh olarak beyan edilen toplam
degerden farkli olabilir ve fiili kullanim
kosullarinda tahmini maruz kalmaya bagh olarak
makineyi kullanan kisiyi korumak icin gtlivenlik
o6nlemlerinin alinmasi gerekir (makinenin kapal
oldugu ve tetikleme siiresine ek olarak bosta
calistigi durumlar gibi calisma dongiisiiniin tim
bélumleri dikkate alinmalidir).
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BEZSZCZOTKOWA
BEZPRZEWODOWA KOSIARKA

WPROWADZENIE

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie w
warunkach domowych

e Tamaszyna nie jest przeznaczona do uzytku
profesjonalnego.

e Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie

wszystkie cze$ci pokazane na rysunku. (3

e Jezeli ktorejs czesci brakuje lub jezeli jakas czes¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac¢ sie z dystrybutorem.
e Instrukcja montazu (2)

- kolejnoséc liczb na rysunku odpowiada kolejnosci
krokow, ktore nalezy wykonaé podczas montazu
kosiarki

¢ Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje. Instrukcje te nalezy

zachowa¢é na przyszto$é (4)

0180

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY MASZYNY (3)

A Wytgcznik bezpieczenstwa

B  Wigcznik spustowy

C Przewdd sterowania silnikiem

D Uchwyt teleskopowy

E Blokada uchwytu

F  Pokretto regulacji uchwytu

G Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
H Pokrywa akumulatora

J Kosznatrawe

K  Uchwyt transportowy

L Koto przednie

M Zaslepka do mulczowania

N  Przycisk wskaznika poziomu natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

Ogolne ostrzezenia dotyczgce bezpieczennstwa maszyn

PN Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz przestudiowa¢ specyfikacje i ilustracje
dostarczone wraz z maszyng. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia prgdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,maszyna” wystepujgcy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elekirycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowe;j).

1)

a)

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY
Nalezy dbac¢ o czystosc i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oswietlenie sprzyjajg
wypadkom.

b) Maszyn nie nalezy uzywaé¢ w miejscach zagrozonych



b)

c)

d)

f)

b)

c)

wybuchem, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow lub pytu. Maszyny wytwarzajg iskry, ktére moga
zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzyma¢ z dala od
dzieci i oséb postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wityczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposéb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przejsciowek. Oryginalne wtyczki i
pasujace do nich gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Kosiarki nie nalezy obstugiwaé¢ w warunkach
deszczu lub na mokro. Moze to zwiekszy¢ ryzyko
porazenia prgdem.

Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciagnigcia
maszyny; nie wolno chwytac za przewdd, aby
wyjac wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy chronié
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sie cze$ciami. Zaplatane lub
uszkodzone przewody zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowa¢ przedtuzacz nadajgcy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowa¢
zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnosé, patrzeé, co sieg robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wptywem
narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sie¢ maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne
z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wigczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w
pozycji ,wytaczone”. Trzymanie palca na przetgczniku
wigczajgcym w czasie przenoszenia maszyn lub
podtaczanie ich do zasilania, gdy przetgcznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.
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e)

h)

4)

e)

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajgca sie czes¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy sigega¢ za daleko. Nalezy zawsze dbaé

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nog.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosic¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajgcych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zaczepi¢ sig o poruszajgce sie czesci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtgczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemoéw stuzgcych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazow.

UZYWANIE | PIELEGNACJA MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywaé
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli sie jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetgcznik
zasilania nie wtacza jej lub nie wytgcza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowac przetgcznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiang akcesoriow lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ jg od zasilania
i/lub wyjaé akumulator. Tego typu zapobiegawcze
Srodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko przypadkowego
wigczenia si¢ maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktére nie znajg maszyny lub nie zapoznaty sig z
niniejszg instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.
Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowaé, czy czesci ruchome
nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢ i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposdb, ktory
mogtby wptynaé na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawic. Wiele wypadkow wynika ze ztej konserwaciji
maszyn.

Nalezy dba¢ o czystos¢ i naostrzenie maszyn
tngcych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami thgcymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sie i tatwiej jest je kontrolowag.
Maszyny, akcesoridw, wiertet, bitow, itp. nalezy
uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z



5)

a)

c)

d)

f)

6)

b)

przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dba¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposéb kontrolowaé maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | PIELEGNACJA MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytgcznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac¢ wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemyé woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegng¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowacé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw lub maszyn, ktdre
s uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko
urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajgce 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym w
instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

KONTROLA

Serwisowanie maszyny nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac¢ wytacznie czesci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploataciji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
KOSIARKI

a)

9)

h)
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n)

0)

Maszyny nie nalezy uzywaé podczas niepogody,
zwlaszcza zas wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko porazenia
piorunem.

Prosimy doktadnie sprawdzi¢ teren, na ktérym
bedzie uzywana kosiarka, pod katem obecnosci

na nim dzikich zwierzat. Pracujgca kosiarka moze
podczas uzytkowania doprowadzi¢ do poranienia dzikich
zwierzat.

Teren, na ktérym bedzie uzywana kosiarka, nalezy
doktadnie sprawdzi¢. Wszystkie kamienie, patyki,
druty, kosci i inne przedmioty nalezy usunaé.
Wyrzucone w powietrze przedmioty moga doprowadzic¢
do obrazen ciata.

Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze sprawdzi¢
wzrokowo, aby zobaczy¢, czy ostrze i zesp6t ostrza
nie sg zuzyte ani uszkodzone. Uszkodzone lub zuzyte
czesci zwiekszajg ryzyko urazow.

Regularnie sprawdzaj, czy pojemnik na trawe nie
jest zuzyty lub zniszczony. Zuzyty lub uszkodzony kosz
na trawe moze zwigkszac ryzyko obrazen ciata.
Zachowaj ostony na miejscu. Ostony muszg by¢
sprawne i prawidtowo zamontowane. Ostona, ktéra
jest luzna, uszkodzona lub nie dziata prawidtowo, moze
spowodowacé obrazenia ciata.

Nalezy dba¢ o czystos¢ i droznosé wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chtodzenia. Zablokowane
wloty powietrza i zanieczyszczenia moga spowodowac
przegrzanie lub ryzyko pozaru.

Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze nosic¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie uzywac
kosiarki bez obuwia lub w sandatach Zmniejsza to ryzyko
skaleczenia stop w wyniku kontaktu z poruszajgcymi sie
ostrzami.

Podczas pracy kosiarki zawsze nos dtugie spodnie.
Nieostonieta skoéra zwieksza prawdopodobienstwo
skaleczenia przedmiotami wyrzuconymi w powietrze.
Nie uzywaj kosiarki w mokrej trawie. Nalezy chodzi¢,
a nie biegac¢. Zmniejsza to ryzyko poslizgnigcia sig i
upadku, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

Nie nalezy uzywac kosiarki na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, co moze skutkowaé
obrazeniami ciata.

Podczas pracy na pochytosciach nalezy zawsze
sta¢ na pewnym podtozu, zawsze pracowac¢ w
poprzek zbocza, nigdy w gore lub w dot, a przy
zmianie kierunku nalezy zawsze zachowywa¢
szczegolng ostroznosé. Zmniejsza to ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie i upadku, co moze skutkowaé
obrazeniami ciata.

Podczas cofania lub ciggniecia kosiarki do siebie
nalezy zachowac szczegolng ostroznosé. Zawsze
badz swiadomy swojego otoczenia. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia podczas pracy.

Nie dotykaj ostrzy i innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy sg one nadal w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko urazéw spowodowanych ruchomymi
czesciami.

Podczas czyszczenia zakleszczonego materiatu

lub czyszczenia kosiarki, upewnij sie, ze wszystkie
wytgczniki zasilania sa wytgczone, a akumulator
jest odtaczony. Nieoczekiwane dziatanie kosiarki moze



spowodowaé powazne obrazenia ciata.

DODATKOWE ZASADY DOTYCZACE KOSIARKI
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnosé za wypadki lub
zagrozenia dotyczace innych osob lub ich mienia

* Nalezy zapoznac sie z elementami sterujgcymi i
metodami poprawnej obstugi maszyny.

* Przed uzyciem sprawdzaj zawsze wizualnie czy
ostrza, Sruby ostrzy i zestaw tnacy nie sg zuzyte lub
uszkodzone. Aby zachowac rownowage narzedzia,
zuzyte lub uszkodzone ostrza i $ruby nalezy wymienia¢
catymi kompletami. Wymien uszkodzone lub nieczytelne
etykiety.

e Nalezy dbaé o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i wkrety
byty dokrecone, tak aby urzgdzenie dziatato w sposob
catkowicie bezpieczny.

* Prosimy sprawdzi¢, czy maszyna dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia, naprawy powinien dokonac
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie wolno
samodzielnie otwieraé maszyny

¢ Nie wolno uzywa¢ maszyny po uszkodzeniu ostony tylnej
lub kosza na trawe

* Przy pracy z maszyng bez kosza na trawe nalezy
upewni¢ sieg, ze tylna ostona jest zamknigta (ryzyko
obrazen spowodowanych obracajacym sie nozem)

* Nalezy zawsze wytgczy¢ maszyne, wyjac¢ akumulator i
upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sie
zatrzymaty

za kazdym razem, gdy maszyna zostaje pozostawiona

bez nadzoru

przed usunigciem zakleszczonego materiatu

- przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonywaniem prac

przy maszynie

po uderzeniu w inny przedmiot

za kazdym razem, gdy maszyna wpada w nietypowe

wibracje

e Nie zbliza¢ dtoni i stop do obracajgcych sie czesci

* Nie wolno nigdy sta¢ przy otworze wyrzutu trawy

* Silnik nalezy wytacza¢ zgodnie z instrukcja, nie stojac w
poblizu noza

* Nie uzywac kosiarki, jesli w bezposredniej bliskosci
znajdujg sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta

e Zatrzymaj ostrze tnace, jesli urzadzenie musi by¢
przechylone w celu przeniesienia przy przekraczaniu
powierzchni bez trawy i przy przenoszeniu urzadzenia na
obszar pracy.

* Nie przechylaj produktu podczas wtgczania silnika, z
wyjatkiem sytuacji, gdy produkt musi by¢ przechylony w
celu uruchomienia. W tym przypadku nie pochylaj wiecej
niz potrzeba i podnies jedynie czesc, ktdra jest oddalona
od operatora.

e Podczas regulacji urzgdzenia zachowaj ostroznosc¢, by
palce nie zostaty wciggniete miedzy ruchome ostrza i
state czesci urzgdzenia.

e Przed rozpoczeciem przechowywania nalezy zawsze
poczekac na ochtodzenie maszyny.

e Podczas prac serwisowych pamietaj, ze nawet jesli
zrodto zasilania jest odtgczone, to ostrza mogg sie
ruszac.

e Sprawdz, czy nie ma zablokowania ostrza tngcego
Aby zapobiec zablokowaniu, utrzymuj ostrze tngce i
poktad kosiarki w czystosci. Usun Scinki trawy, liscie,
brud i wszelkie inne nagromadzone zanieczyszczenia
przed i po kazdym uzyciu.

Gdy nastgpi zablokowanie, zatrzymaj kosiarke i wyjmij
akumulator, a nastepnie usun wszelkie nagromadzenie
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trawy i lisci na lub wokét watu napedowego i wentylatora
silnika (nie uzywaj wody). Kosiarke nalezy wytrze¢ do
czysta wilgotng szmatka.

e Oproznij torbe z trawg przed przechowywaniem.

¢ Nie wolno uzywaé maszyny z uszkodzonym przewodem
przy uchwycie; musi zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego serwisanta

AKUMULATORY

e Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewnic¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem maszyny po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowac tadowarka).

e Do maszyny nalezy stosowac wytgcznie ponizsze
akumulatory i fadowarki:

- Akumulator SKIL : BR1*41****
- tadowarka SKIL: CR1*41****

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy.

e Zabrania sie rozmontowywania akumulatora.

e Maszyne/akumulator nalezy chronic¢ przed deszczem.

e Dopuszczalna temperatura otoczenia (maszyna/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 0...45°C
- podczas pracy -20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(@) Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje

(5) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spalac

(8) Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze
przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajgcej 50°C

() Narzedzi elekirycznych oraz baterii/akumulatoréw
nie nalezy wyrzucaé razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

Uwazac na ostre noze. Po wytgczeniu narzedzia
ostrze obraca sig jeszcze prze kilka sekund. Przed
przystgpieniem do czyszczenia/konserwacji wytaczy¢
maszyne i wyja¢ akumulator.

(® Uwaga na ryzyko obrazenh spowodowanych
odtamkami wyrzuconymi w powietrze (osoby
postronne muszg znajdowac sie w bezpiecznej
odlegtosci od strefy pracy)

Nalezy stosowac okulary ochronne i ochronniki stuchu

() Narzedzia nie nalezy narazac na dziatanie opaddw
atmosferycznych

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora
! Prosimy przeczytaé ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarka.
*  Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (3)
¢ Regulacja wysokosci uchwytu narzedzia
| = Wysoko
Il = Srednio
Il = Nisko
* Regulacja wysokosci koszenia (25-90mm) G (19
- wyregulowac¢ uchwyt G, ustawiajgc go w odpowiednim
gniezdzie dla wymaganej wysokosci ciecia. 1=25 mm,
2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm,
7=90 mm
e Przetacznik zabezpieczajacy WE.-WYL.



Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym wtgczeniem

- aby wigczy¢ narzedzie, nalezy najpierw wcisngé

wytgcznik bezpieczenstwa A, a nastepnie pociggnac za

wigcznik spustowy B

- aby wytgczy¢ narzedzie, wystarczy pusci¢ wigcznik
spustowy B

! po wyigczeniu narzedzia néz bedzie sie obracac
przez kilka sekund

Instrukcja obstugi

prowadzi¢ kosiarke oburgcz

umiescic¢ kosiarke na krawedzi trawnika i kosi¢,

poruszajgc sie do przodu

zawrdcic na koncu pasa; kolejny pas powinien

nieznacznie nachodzi¢ na poprzedni

uzywac kosiarki wytgcznie do koszenia suchej

trawy

omijac¢ twarde przedmioty i rosliny

koszgc wysoka trawe, najpierw ustawi¢

mechanizm w najwyzszym potozeniu; wysokos$¢

ciecia zmniejszy¢ dopiero przy kolejnym koszeniu

! wysoka trawe nalezy kosi¢ wolniej
Funkcla mulczowania (7)
- aby skorzystac z funkcji mulczowania, zamontowac

zaslepke do mulczowania M w zaprezentowany sposob

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (12

- w celu wyswietlenia aktualnego poziomu natadowania,

nalezy nacisngc¢ przycisk wskaznika poziomu
natadowania akumulatora N (2a

! Gdy po wciénieciu przycisku N (2b przez 10
sekund miga najnizszy segment wskaznika
poziomu natadowania akumulatora, wéwczas
oznacza to, ze akumulator jest prawie
roztadowany.

System ochrony akumulatora

Narzedzie nagle wytgcza sie lub nie mozna go wiaczyc,

gdy

- obciagzenie jest zbyt duze --> nalezy usungé

obcigzenie i uruchomié narzedzie ponownie

akumulator jest roztadowany --> przez 10 sekund

migajg na czerwono 4 segmenty wskaznika poziomu

natadowania akumulatora; nalezy wyja¢ akumulator z

narzedzia i natadowac go (2)c

temperatura akumulatora wykracza poza

dopuszczalny zakres wynoszacy od -20 do 50°C

--> przez 10 sekund $wiecg na czerwono 4 segmenty

wskaznika poziomu natadowania akumulatora; nalezy

poczekac, az temperatura akumulatora powrdci do

dopuszczalnego zakresu (2d

po automatycznym wytgczeniu narzedzia nie

nalezy naciskaé wtacznika (,,wt./wyt.”), poniewaz

moze to spowodowaé uszkodzenie akumulatora

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
Nalezy zawsze wytgczy¢ narzedzie, wyjg¢ akumulator i

upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sie

zatrzymaty

Zawsze utrzymywac narzedzie w czystosci

Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ kosiarke szczotkg i

kawatkiem migkkiego materiatu

! nie uzywa¢ w tym celu wody (zwtaszcza pod
cisnieniem)

- ubite resztki trawy z okolic ostrzy usung¢ za pomoca
drewnianego lub plastikowego narzedzia

Przechowywanie

- aby zaoszczedzi¢ miejsce, nalezy ztozy¢ ragczke i

przechowywac narzedzie zgodnie z ilustracjg; nalezy

wczesniej oprozni¢ kosz na trawe

przy sktadaniu lub rozktadaniu uchwytu

sprawdzi¢, czy znajdujacy sie przy nim kabel nie

zostat przygnieciony (uwazacé, aby nie upuscic¢

uchwytu)

- Jesli kosiarka nie jest uzywana, nie umieszczaé na niej
innych przedmiotow

Kosz na trawe nalezy regularnie sprawdzac pod katem

zuzycia lub uszkodzen

Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem

zuzytych lub uszkodzonych nozy i nakretek oraz

wymieni¢ je lub naprawi¢, aby zachowac sprawnos$c

urzgdzenia

Wymlana ostrza tngcego (9 @)

! wyjmij baterie z narzedzia i wyjmij pojemnik na

trawe J 2 ¢

stosowac rekawice ochronne

odwrocic kosiarke do gory nogami

zdejmij/zamontuj ostrze tngce za pomoca klucza

dynamometrycznego i dwdch metalowych pretéw jako

pomocy, jak pokazano

drukowana strona ostrza skierowana na zewnatrz

uzywac wytacznie wymiennych ostrzy tngcych

wiasciwego typu (numer czesci zamiennej SKIL

2610S01593, oznaczony CH3707037001)

- przed montazem noza wyczys$¢ doktadnie obszar
wrzeciona i spod kosiarki

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- nierozebrane narzedzie nalezy odesta¢, wraz z
dowodem zakupu, do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
schemat serwisowy narzedzia sg podane na stronie
www.skil.com)

Prosimy pamietac, ze uszkodzenia spowodowane

przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranc;ji

SKIL znajdujg sie na www.skil.com, ewentualnie mozna

tez zapyta¢ swojego dystrybutora)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Podana lista zawiera opis objawdw problemow, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatan naprawczych (jesli w
ten sposob nie mozna zidentyfikowacd i usungé problemu,
nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! Nalezy zawsze wytgczy¢ narzedzie, wyjacé
akumulator i upewni¢ sie, ze wszystkie ruchome
czesci catkowicie sig zatrzymaty

Narzedzie nie dziata

roztadowany akumulator -> natadowac¢ akumulator

- problem z uchwytem teleskopowym -> catkowicie
wysuna¢ uchwyt i zablokowac¢ dzwignie Da

- goracy akumulator -> pozwoli¢ akumulatorowi ostygng¢

- zablokowane ostrza tngce -> usung¢ blokujacy je
materiat

- za wysoka trawa -> zwieksz wysokosc¢ ciecia i przechyl
kosiarke



- usterka wewnetrzna -> skontaktowac sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania ->
skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

% Kosiarka szarpie trawe lub silnik ciezko pracuje

- za niska wysokosc¢ ciecia -> zwieksz wysokosc ciecia

- noz ulegt stepieniu -> nalezy go wymieni¢

- spdd kosiarki jest zakleszczony -> wyczysc spod
kosiarki

% N6z nie obraca sie

- néz jest zablokowany -> usun blokade
- nakretka/$ruba noza jest poluzowana -> dokre¢
nakretke/Srube

% Narzedzie wpada w nietypowe wibracje

- noz ulegt uszkodzeniu -> nalezy go wymienic
- nakretka/sruba noza jest poluzowana -> dokreé
nakretke/srube

SRODOWISKO

Dotyczy tylko krajow UE

Elektronarzedzi, akcesoridow i opakowania nie nalezy

wyrzucac¢ do odpaddw zmieszanych

- zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac
i utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska

- W przypadku koniecznosci pozbycia sie narzedzia,
akcesoriow i opakowania — przypomina o tym symbol
@.

! aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacja
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
gruba tasma

HAEAS/DRGANIA

Poziom cisnienia akustycznego narzedzia zmierzony
zgodnie z normg EN 62841 wynosi 78 dB(A)
(niepewnosé K = 3 dB), poziom mocy akustycznej
wynosi 86,33 dB(A) (niepewnosc K = 0.6 dB), wibracje

< 2,5 m/s? (sumy wektorowe przysépieszen mierzone
czujnikiem triax; niepewnosé K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji drgan zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w normie EN 62841; moze
on stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym

i jako ocena wstegpna narazenia na drgania w trakcie
uzywania narzedzia do wymienionych zastosowan
uzywanie narzedzia do innych zastosowan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwiekszy¢ poziom ekspozycji

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub pracuije,
ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogg znaczaco
zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow, dbanie o
ciepto dioni i wtasciwag organizacje pracy

YN OSTRZEZENIE: W zalezno$ci od sposobu
uzywania maszyny, poziom emisji drgan i hatasu
podczas uzytkowania maszyny moze by¢ inny niz
zadeklarowany. Istotny jest zwtaszcza rodzaj
obrabianego elementu. Srodki ostroznosci stuzace
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do ochrony operatora nalezy okresli¢ na
podstawie oceny narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania (z uwzglednieniem
wszystkich elementéw cyklu pracy, tj. oprocz
czasu wiaczenia takze okreséw takich jak czas, w
ktérym maszyna jest wytgczona oraz w ktorym

pracuje bez obcigzenia).

BECLLETOYHAA ARKYMY/IATOPHAA 0180
FASOHOHOCHUJIKA

NpPeAyCMOTPEHHbIX 3roTOBUTENEM AJ/1A NPOAYHLMMU, MOTYT
BXOAMTb HACTOSLLEE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu, a
TaKKe NPUIOHEHUA.

MHdopmMaums o NoATBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B MPW/IOKEHUM.

CpOK cnyH6bl U3genusa

CpoK cny6bl U3genuna coctaBnsaeT 7 neT. He
PEKOMEHAYETCA K SKCMayaTaumm no uctedeHnn 5 net
XpaHeHWA ¢ AaTbl U3roToBAEHNA 6€3 NpeaBapUTENbHON
NPOBEPKM (JaTy U3rOTOBJIEHWNSA CM. HA STUKETKE).
MepeveHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLUMGOUYHbIE
[eNcTBUA NepcoHana uau nosb3oBartens

He MCNONb30BaTh C NMOBPEHAEHHOM PYKOATKOM WK
NOBPEHAEHHbIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

He MCNoNb30BaTb NPW NOABIEHUN AblMa
HemnocpeaCcTBEHHO M3 Kopryca U3aenus

He MCNONb30BaTh C NEPEGUTBLIM UM OFrONIEHHBIM
3IEKTPUYECKNM Kabenem

He MCMo/Ib30BaTb Ha OTKPbLITOM NPOCTPAHCTBE BO
Bpems AOXAA (B pacnblifsemorn Boae)

He BKJto4aTb Npy nonagaHumn BoAbl B KOPMyC

He MCNOoNb30BaTb MPW CUJILHOM UCKPEHWU

He MCNoNb30BaTb NPW NOABIEHWUN CUIBHOW BUOpaLIMM

HpuTtepum npepenbHbIX COCTOAHUM

nepeTépT Uan NOBPEXAEH INEKTPUYECKUN Kabe b
NOBPEMHAEH KOPMYC N3aenus

Tun U NepUoaUYHOCTb TEXHUHECKOIO 06C/TyHMUBaHUA
PeKomeHayeTCs O4YUCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/K NOCAe
KamJoro MCrnoib30BaHuA.

XpaHeHue

HEeo6X0AMMO XpPaHUTb B CyXOM MecTe

Heo6X0AMMO XpaHUTb BAa M OT UICTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEPaTYP W BO3AENCTBMA COTHEYHbIX
nyyen

NPy XpaHeHU1 HeobxoaMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga Temneparyp

XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He AOoMnyCcKaeTcs

noapo6Hble Tpe6OBaHUA K YCI0BUAM XPaHEHUSA
cmotpuTte B FOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHCNOpPTUPOBKA

KaTeropmM4yeckun He JornycKaeTcs nageHue 1 tobble
MeXaHWYeCKMe BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY Npu
TPaHCNopPTUPOBKE

npv pasrpy3Ke/norpysKe He JonycKaeTcA
MCMOb30BaHKWe I06Oro BUAA TEXHUKU, paboTatoLLen
Mo NPUHLMMNY 3arKMMa YNaKoBKM

noapo6Hble TpeboBaHUA K YyCI0BUAM
TpaHcnopTupoBku cMoTpute B FOCT 15150



(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!

B cnyvyae BO3HMKHOBeHUA nepeb6os B paboTte
3/IEKTPOUHCTPYMEHTa BCIEA,CTBUE MOJIHOTO U/IU
4YacCTMYHOrO NpeKpaLLeHUA IHEProCHaGHeHUA UImn
NOBpeHAeHUA Lenu ynpaB/ieHUA 3HEeProcHabHeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/IlO4aTE b B NOJIOHEeHUe Bbik.,
y6eauBLUKCDb, YTO OH He 3a6JIOKUPOBaH (Npu ero
HaJIMYUUN) U OTKJIIOHUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WJIN OTCOEAUHUTE CbEMHDIN aKKYMYIATOP (3TMM

npefoTBpaLlaeTCss HEKOHTPO/IMPYEMbI MOBTOPHLIN 3arycK)

BBEAEHUE

e JlaHHOE yCTPOMCTBO NpefHa3Ha4YeHo TONbKO A1A

CTPUKKM TPaBbl B ObITOBbIX YC/I0BUSAX.

e OTO yCTPOMCTBO HE NpeaHasHayYeHo AA
npoheccroHabHOro MCNo/Ib30BaHUS.
* Y6eauTech, YTO yNakoBKa COAEPHMUT BCE HacTH,

yKasaHHble Ha Puc. (3)

e Ecnv Kakon-nnMbo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET M/

NOBPEAEH, CBAXKMUTECH C MOCTABLLMKOM.

e MHCTpyKUusA no c6opke (2)

- MNocnepoBatenbHOCTb UMDP Ha PUCYHKE
COOTBETCTBYET NOCNEL0BATEIbHOCTU JEUCTBUN,
KOTOpble HEOGXOAMMO COBEPLUNTL NPU COOPKE
ra30HOKOCUJIKM.

e T[epep Mcnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA BHUMATE/IbHO
03HaKOMbTECb C JaHHOW UHCTPYKLUUEN U coXxpaHUTe

ee AN1A aanbHeiwero ucnonb3osaHua (4).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU (D
CTPAHA U3IOTOBJIEHUA

CpenaHo B Hutae

KOMMOHEHTbI YCTPOMUCTBA (3

MpenoxpaHnTebHbIN BbIKHOYaTE b
HypKoBbIl nepekntoyaTens

Habenb ynpaBnexua gsurarenem
TeneckonuyecKas pyKoATKa
DuKcaTop PyKOATKU

Perynsatop pyKosiTku

Pblyar perynmpoBKuM BbICOTbI cpe3a
HpblwKa 6aTtaperHoro otceka
HoHTenHep anA Tpasbl

PyyKa ana nepeHockm

MNepeaHee Koneco

3arnyLiKa ana npuroToBEHUA MyJIbYM
HHonKa nHamKaTopa ypoBHA 3apaga akkymynaTopa

BE3OIMNACHOCTb

O6wwuMe npaBuaa TeXHMKKU 6€30NaCHOCTH NMpH

ZErXCIOTMMOO®>

MCnoJsIb30BaHUU YCTPOWUCTBA

FN MNpouuTaliTe Bce npaBuia 6€30NacHOCTH,
MHCTPYKLUUU, MANIOCTPALUU U cneuudmrKaLmu,
npunaraemMbie K 3TOMy YCTPOWUCTBY. HeBbinosHeHne
U3JIOMEHHbIX HUE MHCTPYKLIMIM MOMET NPUBECTH K
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NOpameHNI0 dNEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy v (Mnn)
TAMEIbIM TPaBMaMm.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXKAEHNA U
MHCTPYHLMU 417 UCNOJIb3OBAHUA B BYAYLIEM.

TepMUH «yCTPOMCTBO>» B NPeAYyNpPerKAeHNAX O3HaYaeT
9/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CeTH (C Kabenem) unm ¢
nNUTaHMEeM OT aKKymysiATopa (6e3 Kabens).

BE30MNACHOCTb PABOYEW 30HbI

Ob6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMOXAEHHbIE U NJIOXO OCBELLEHHblE MecTa
CNyHaT NPUYMHOMN HECHACTHBIX C/ly4aes.

He ncnosnb3yite ycTpOMCTBO BO B3PbIBOONACHbIX
MecTax, HanpumMmep B6JIM3U FOPHOYUX HUAKOCTEN,
rasoB WJIW NblJU. YCTPOMCTBO reHEPUPYET UCKPBI,
KOTOPbIE MOTYT BOCM/IAMEHUTb MblJb MW UCMAPEHWS.
He nosBonsiiTe feTAM U NOCTOPOHHUM HAXOAUTLCA
B62M3K paboTatowero yctpoiictBa. OTBneKawLme
(aKTOpbl MOTyT MPUBECTM K NOTEPE KOHTPOJIS.
OQJIEKTPOBE3O0MNACHOCTb

Bunka ycTpoiicTBa 0/1}KHa COOTBETCTBOBaTb
po3eTKe. HMKOrga He nepepenbiBaiiTe BUJIRY.

He ucnonb3ayitTe HUKaKne NepPexogHUKU ANA
BWJIOK 3a3eMJIEHHbIX YCTPOMCTB. Mcnosb3oBaHue
OPUrMHaJIbHBIX BUJIOK M COOTBETCTBYHOLLMX MM PO3ETOK
YMEHDBLUAET PUCK NMOPAKEHUs 91EKTPUYECKUM TOKOM.
U36eraiiTe NPMKOCHOBEHUI K 3a3€MJIEHHbIM
06beKTam, TaKUM KaK Tpy6bl, paguaTtopbl, NJIUThbI
Y XONOAUNbHUKU. PUCK NopameHWsa 3/1eKTPUHECKUM
TOKOM BblLLE, KOrAa TEN0 3a3eM/IEHO.

He aKcnnyaTupyiTe ra3oHOKOCUJIKY BO BpeMsl
[OMWAA UK B YC/IOBUAX BbICOKOMW BIaKHOCTU. 37O
MOMET YBE/IMUYUTb PUCK NOPAKEHUS 3/IEKTPUIECKUM
TOKOM.

O6palaiitecb c Kabenem akrkypaTHo. HuKorga

He NnepeHoCcuTe, He TAHUTE U He BblKJIloYaiTe
YCTPOMCTBO 3a Habesb. [lepHuTe Kabenb nopanblue
OT UCTOYHMUKOB TenJa, Macsia, OCTpbIX NPeaMeTOB
WU ABUHYLLMXCA YacTel. [oBpeeHHbIe 1
3anyTaHHble Kabenu NoBbILIAT PUCK NMOpameHus
3N1EKTPUYECKMM TOKOM.

[na paboTbl C yCTPOINCTBOM BHE NOMELLEHUA
Mcnonb3yiTe NpefgHa3HauYeHHbIM AJ1A 3TOro
YAJIMHUTENbHbIN Kabenb. Micnonb3oBaHue Kabens,
NoAXOAALLEro 419 UCMONb30BaHUs BHE NMOMELLEHWS,
CHUKAET PUCK NopareHusl 3N1IEeKTPUHECKUM TOKOM.
Ecnu ucnonb3oBaHue yCcTpPoOMCTBa B CbIPOM MecTe
Heu36emHo, NoAKIoYalTe ero Yepes BbikJlovaTeb
KOPOTHKOro 3amblKaHuA Ha 3emto (BK33).
Mcnonb3soBaHne BK33 ymeHbLIaeT pUCK nopareHns
3N1EKTPUYECKMM TOKOM.

JIMMHAA BE3OMNACHOCTb

Mpu ucnonb3oBaHUKU yCTPOUCTBA OyaLTe
6aUuTeNbHbI, cneguTe 3a CBOUMU AeNCTBUAMU U
cnepyiite 3agpaBomy cmbicny. He nonb3yitech
YCTPOWCTBOM, €C/IM Bbl YCTa/IU UK HaxoauTechb
nop Bo3feincTBUEM HAPKOTUKOB, aJIKOronA

WY MegUKaMeHTOoB. [lame KpaTKOBpeMeHHas!
HEeBHUMATEIbHOCTb NPKU paGoTe C YCTPOMCTBOM MOMET
NPUBECTYM K TAXKE/bIM TpaBMaM.

Ucnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYA/IbHOM
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3awuTbl. Bcerga ucnonb3ayiite 3awuTHbIe
cpeacTBa AnAa rnas. 3awuTtHoe 060pyLoBaHue,

TaKOEe KaK NpoTMBOMbLIEBAs MaCcKa, HECKO/Ib3Kas
npefoxpaHuTesibHas 00YyBb, ECTKasA Kacka uam
YCTpOWCTBA 3aLUMTbl OPraHoB C/lyXa B COOTBETCTBYHOLLMX
YC/I0BUSIX YMEHbLLIAET PUCK TPABMUPOBAHMS.

He ponyckalite HenpeaBUAEHHbIX 3aMyCHOB.
Mepep NnogKkNO4EeHUEM YCTPOMCTBA K CeTU NMUTaHUA
(WK akRYMYNATOPY) M Nepep, ero NnepeHOCKoM
y6eauTechb, 4TO BblK/l0HaTe/lb HAXOAUTCA B
BbIKJIIO4EHHOM nosioxeHuu. He gepHute naney,

Ha BbIKJIlo4YaTesie NpPU NepeHOCKe yCTpoicTBa

M He NoAK/IloYalTe K UCTOYHUKRY NUTaAHUA, €C/IU
YCTPOMCTBO BHJIKOYEHO. DTO MOMKET NPUBECTU K
Hec4acTHOMY cyyato.

Mepep, BKAOYEHMEM YCTPOUCTBA CHUMUTE C HEFO
peryiMpoBoYHblE€ MHCTPYMEHTbI U Fae4YHble KJTI0YMU.
PerynMpoBOYHbIM MHCTPYMEHT W/IM Frae4HbIM KOM,
OCTaB/IEHHbIM Ha BpaLLaloLWENcs YacTu yCTPOMCTBA,
MOET CTaTb NPUYMHON TPaBMbl.

He TAaHUTecb. Bcerpa coxpaHanTe ycToiunsoe
NoJIoeHUEe U paBHOBeCUE. DTO NO3BOJUT NyyLLle
KOHTPO/IMPOBATb YCTPOMCTBO B HENPEeABUAEHHbIX
cuUTyaumsx.

OpeBaiiTecb Haglealmm obpa3om. He HageBalTe
CBOOOAHYIO OfeAY U YKpalleHus. [lepHute
BOJIOCbI U OAEHAY Nojasiblue OT ABUKYLLMXCA
yacTei. CBo6oaHasn ofexaa, yKpalweHusa U AInHHble
BOJ/I0OCbI MOT'YT MOMACTb B ABUMYLLMECSH YACTH.

Mpu HanuuMKM ycTpPoOICTB ANA oTBoAa U cbopa Nbiyin
y6eauTecb, HTO OHU NOAKJ/IIOYEHbI U NPaBUJILHO
pa6oTatoT. Mcrnonb3oBaHue MbineynaBaMBatoLLmMX
YCTPOWCTB CHUKAET BPES, NPUYMHAEMbIM MblbHO.

He ponycKaiite HeGpeRHOCTH, KoTopas MOMKET
BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMNOJIb30BaHMA
yCTpoicTBa U NOBJIeYb 3a CO60I caMOyBepeHHOCTb
M UITHOPUPOBaH1e NpaBu/l 6e30MacHOCTH.
HeocTopomHoe AeNCTBUE MOKET NPUYNHWUTL CEPLE3HYIO
TpaBMy 3a A0/IM CEKYHAbI.

AKCMJIYATALIMA U OBCJZTYHKUBAHUE
YCTPOWCTBA

He npunaraiite K ycTPOMCTBY Ype3MEpPHbIX YCUJTUNA.
Ucnonb3yiiTe nopgxoasiyee AsA BawmMx 3agad
YCTPOMUCTBO. [1paBuibHO BbIGPaHHOE YCTPOMCTBO
6onee apHEeKTUBHO 1 6e30nacHO NPy HOMUHANIBHOM
Harpyske.

He ucnonb3yiTte ycTpoicTBO, €C/IN €0
BbIKJIlO4aTe/Ib HeucnpaBeH. YCTPONCTBO C
HeuWcnpaBHbIM BbIK/IlOHaTENEM OMACHO Y MOANEHUT
PEMOHTY.

Mepepn, peryninpoBKoii, CMEHOI aKceccyapoB

WX XpaHeHUEeM OTKJ/II4YUTE YCTPOMCTBO OT CETU
NUTaHUA U (UKU) U3BNIEKUTE aKKYMYNATOP, €C/in
3TO BO3MOMHO. TaKkvne Mepbl NPesoCTOPOKHOCTH
YMEHbLLAKT PUCK C/TyHalHOro 3arnycKa ycTpoicTBa.
XpaHuTe Heucnosib3yemoe yCTPOMCTBO B
HeJoCTYNMHOM /1A AeTell MecTe U He foBepsAiTe
YCTPOMCTBO 1ML AM, HE 3HAKOMbIM C HUM U C 3TUMU
MHCTPYKLUUAMU. TaKMe yCTPOMCTBA OnacHbl B pyKax
HEeMNoAroTOB/IEHHbIX NO/Ib30BATENEN.

BbInonHANTe TeXHUYECKoe 06CyH1MBaHue
ycTpoiicTBa U NpuHagnexHocTei. MpoBepkTe
BblpaBHMBaHUE U CLeN/IeH1e NOABUHbBIX AeTasel,
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Ha/I4yMe NoJIOMOK U NpoYKne YyCNoBUA, KOTopbie
MOFYT NOBAUATbL Ha paboTy ycTpoiicTBa. Ecnu
YCTPOMCTBO NOBPEHAEHO, Nepes, UCNo/Ib30BaHUEM
ero Heo6Xo4UMO OTPeMOHTUpOBaTb. MHorve
HecyacTHble Cay4Yau Bbl3BaHbl HENPaBWU/IbHbIM
TEX06CNYHMBAHNEM YCTPOMCTB.

XpaHuUTe peryLyue yCTPOUCTBa B YUCTOTE U
3aTO4€HHOM COCTOAHUM. [TpaBWIbHO OGCYHMBaEMbIE
M XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEYLLME YCTPOMUCTBA MEHbLLIE
3aKJIMHMBAIOT U JIyHLLE KOHTPOIMPYHOTCS.
Ucnonb3yiTte ycTpoiCcTBO, aKceccyapbl, HacagKku
M T.N. B COOTBETCTBUMU C ISTUMU UHCTPYKLUAMM,
YYUTbIBaA yCNAOBUA U cneyUdURy BbiNoJHAEMOMN
pab6oTbl. Mcrnonb3oBaHWe yCTPOMCTBA AJ1S BbINOJHEHUS
HenpeayCMOTPEHHbIX onepaLuii MOXET NPUBECTU K
onacHbIM cUTyauUAM.

Cnepute 3a TeM, YTOGbl PYKOATHKU U NOBEPXHOCTHU
3axBara 6bIJIM CYXUMHU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6bl10 Macsia UM cCMa3o4YHOro maTrepuana.
CKONb3KWE PYKOATKM 1 NMOBEPXHOCTU 3axBaTta He
NMo3BoAAOT 6€30NacHO UCMO0J/Ib30BaTh YCTPOMCTBO M
KOHTPO/IMPOBATb €ro B HENPEABUAEHHbBIX CUTYaLUSX.
OKCMJIYATAUUA U OBCJTYHKUBAHUE
AKKYMYJTATOPHOIO YCTPOMCTBA

3apsAmanTe aKKyMyNATOPbI TOJIbKO C

NMOMOLLbIO 3apPAAHOro yCTpPoicTBa, YKa3aHHOro
MU3rotosuTtesiem. 3apAaaHOe YCTPOMCTBO,
npefHasHaYeHHoe A5 OAHOMO TMUMNa aKKyMyAATOPHbIX
6arapen, MOXKET CTaTb MPUYMHOM MoXKapa npu
MCMONb30BaHWK C APYrMM TUNOM 6aTapen.
Ucnonb3yiiTe yCTPOMUCTBO TOJIbKO CO cneuuasbHo
npeaHa3Ha4YeHHbIMU AJ18 HEro aKKYMYIATOpaMu.
Mcnonb3oBaHue to60ro Apyroro BUAA akKyMyIATOPHbIX
6araper MOXET CTaTb NPUYMHON HECHACTHbBIX C/ly4YaeB
WK noxapa.

Horpga akKyMynAaTop He UCNO/Ib3YETCA, XPaHUTe
€ro oTAeNbHO OT MeTa/l/IM4eCKUX NpeaMeToB —
KaHLeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KJIl04Yel, rBo3aei,
BUHTOB U Ap. — OHU MOTYT COEAUHUTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaHne KOHTaKTOB aKKYMYIATOPHOM
GaTapeun MOXET CTaTb NPUYMHOM OXOroB WM Noxapa.
Mpu He6GNaronpUATHbIX 06CTOATENIbCTBAX U3
aKKyMy/niATOpa MOMET NOTeYb 3/IEKTPOJIUT;
n3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cny4yariHOM
KOHTaKTe NpoMoiTe Boaoi. Ecav MugKocTb
nonana B rna3a, obparutecb K Bpavy. H{UaKocTb

U3 aKKyMyNATOPHOM 6aTapen MOMET Bbi3BaTb
pasgpareHue 1 OXOru.

He ncnonb3yiite akkKymynaTop u ycTpoimcTBO,

€CJIM OHU NOBPEHAEHbI UK NOABEPraJucCh
moaudpuKauuam. NosegeHre NoBPEKAEHHbIX UIU
MOANDULMPOBaHHBIX aKKYMYNISTOPOB MOMKET ObIThb
HenpezcKasyembIM, YTO NMPUBEAET K BO3ropaHuto,
B3pPbIBY U PUCKY MOJTyHEHWSA TPaBM.

He nogBepraiite akkyMmynAToOpHyio 6arapeto

M YCTPOMCTBO BO3AEICTBUIO OTHA U BbICOKOM
Temneparypbl. BoaaencTere orHs uav Temneparypbl
Bbile 130 °C MOXKET NPUBECTU K B3PbIBY.

CnepynTte BCeM MHCTPYKLUAM MO 3apApKe U

He 3apAmanTe aKKyMy/IATOP U YCTPOMUCTBO Npu
TeMmneparype, BbIXoAALLEN 3a NpeAesibl ykazaHHOro
AunanasoHa. Ecnu 3apsagKa BbINOSHAETCA HENPaBWILHO
WU B YCNOBUSX HEMOAXOASALLEN TemnepaTypbl, 3TO
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MOMET MPUBECTU K NMOBPEKAEHUIO aKKyMynATopa v
BO3ropaHuio.

OBCJTYHHUBAHUE

PeMOHT ycTpoiicTBa [0/1HHEH NPOU3BOAUTLCA
KBaNM(pULUUpPOBaHHbIM CMeLuasncTom ¢
MCNOJIb30BaHUEM TOJIbKO UAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynT GesonacHyto paboTy
yCTpoMncTBa.

HuKorpa He BbiNosHANTe 06CNyKUBaHUE
noBpemaeHHOro akkymynatopa. O6¢cnymBaHne
AKKYMY/IATOPOB AO/THKHO BbINOHATLCA TOJIBKO
NPOV3BOAUTENEM WSIM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

NPABUJIA TEXHUHKU BE3ONACHOCTHU NPU
MCMNoJib3OBAHUN TASOHOKOCHUJIKU

a)

b)

d)

f)

He ncnonb3yiTe ra30HOKOCUJIKY NPU NJIOXUX
NoroAHbIX YCJI0BUAX, 0COBEHHO B rpo3y.. 3To
MO3BOJIUT CHU3WUTb PUCK yaapa MOSHUEN.

TwaresnibHO NpoBepLTe Y4acToK, rae oyaeT
MCNOJ/Ib30BaTbCA ra30HOKOCWUJ/IKA, HA Hann4ue
HUBOTHbIX. }{MBOTHbIE MOrYT ObITb TPABMUPOBaHbI
ra3oHOKOCUJ/IKOM BO BpemMs paboTbl.

TwarenbHO OCMOTPUTE YHaCTOK, rae 6yaeT
Mcnosib3oBaTbCA ra30HOKOCUIIKA, U y6epuTe

BCe KaMHH, Najik1, NpoBofa, KOCTU U Apyrue
noctopoHHue npegmetbl. OT6pacbiBaeMble NpegmeThbl
MOryT HAHECTU TPaBMbl.

MNepep ucnonb3oBaHUeM ra3oHOKOCUJIKU Bceraa
npoBoAuTe BU3yasibHblli OCMOTP, YTOObI y6eauTbCA
B OTCYTCTBUMU U3HOCA WUJIU NOBPEHAEHUIA peryLLero
3/IeMeHTa U BCero pemyuiero ysna. MsHolweHHbIe 1
MOBPEMAEHHbIE AeTa v MOBbILLAIT PUCK NOAYHEHMSA
Tpasm.

PerynspHo npoBepsAiiTe TPaBOCGOPHUK Ha HasM4ue
NPU3HAKOB U3HOCA U NOBPEHAEHUN. MI3HOLLEHHbIN
WJIM NOBPEXAEHHbIN TPABOCOGOPHMK NOBbILLAET PUCK
Nony4eHUA TpasMm.

LLMTKK BCcerpga fONKHbI HAXOAUTHLCA HA CBOUX
mecTax. LIWTKM AOMHKHbI 6bITb HAAEHKHO
3aKpensieHbl U HaXoAUTbCA B paboyemM COCTOAHUM.
OcnabneHHble, NOBPEHKAEHHbIE MM HEMCTPaBHblEe
LWMTKM MOTYT MPMUBECTU K NOSYHEHWUIO TPABMBbI.

Cnepute 3a YACTOTOM BEHTU/IALMUOHHbBIX OTBEPCTUN.

3acopeHne BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUI U MyCOP MOy T
NPUBECTU K Neperpesy Ui BOSropaHuio.

Bo Bpems paboTbl ¢ ra30HOKOCUJIKOW Bcerpa
HOCUTE HECKOJb3ALLYIO0 3aLUTHYI0 06yBb. He
pa6oTaifTe ¢c ra30HOKOCUJIKOM 60CUKOM UK B
OTKPbITbIX CAHAANUAX. DTO CHUKAET BEPOATHOCTb
TPaBMUPOBAHWSA HOT B pe3y/ibTaTe KOHTaKTa ¢
ABUKYLLMMCA PEHYLLUM 3/IEMEHTOM.

Bo Bpemsa paboTbl ¢ ra30HOKOCUJIKOW Bcerga
HOCUTE AJIMHHbIEe BPIOKU. Hannyre oTKPbITbIX
Y4aCTKOB KOM¥M YBE/IMYMBAET BEPOSTHOCTb TPABM OT
oT6pachiBaeMbIX MPEAMETOB.

He akcnayaTupyiTe ra30HOKOCUJ/IKY Ha MOKPOW
TpaBe. NepepBuraiitech Wwarom, He 6eraiite. 310
CHWIKaeT PUCK NOCKas/Ib3blBaHWSA U NaZieHUs, YTO MOKET
NPWBECTM K TpaBMe.

He “cnonb3yiTe ra30HOKOCUJ/IKY Ha OYEHb KPYTbIX
CHRJIOHaX. TO CHUKAET PUCK NOTEPU KOHTPOJIS,
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NMOCKa/Ib3bIBAHUS U NaAEHWA, YTO MOMET NPUBECTU K
TpaBme.

Mpu paboTe Ha CKIOHaX Bcerpa cnepguTte 3a
paBHOBecHeM, NepemMellaiTecb TO/IbKO Nonepex
CHJIOHA, a He BBEpPX U BHU3, U ByabTe KpaliHe
OCTOPOHHbI NPU CMEHE HanpaB/IeHUA JBUHEHUA.
OTO CHUKAET PUCK NOTEPU KOHTPOJIS, MOCKaIb3bIBaHUS
n nageHuaA, 4To MOXeT NpPpUBECTU K TpaBMe.

ByabTe npepenbHO OCTOPOHHbBI, ABUrasaChb

3aiHUM XOA,0M WU NepemeLad ra30HOKOCUIIKY
no HanpaBfeHuto K cebe. Bcerga cnepgute 3a
OKpYyHatoleid 06CTaHOBKOMW. OTO CHUKaET PUCK
CMOTKHYTbCSA BO Bpems paboThbl.

He npuKacaiTecb K peryLuM a/ieMeHTam 1
APYrUM onacHbIM ABUKYLLMMCA YacTAM, MOKa OHU
HaXo[ATCA B ABUMEHUN. DTO CHUKAET PUCK TPaBM OT
OBUHKYLLMXCA YacTen.

Mpuv n3BnevYeHUH 3acTpABLUEro MaTepuana u
OYUCTHE ra30HOKOCWJIKK y6euTech, HTo BCe
BbIKJIlOYaTe/IM NUTAHUA HAXO[AATCA B BbIK/IIOYEHHOM
NONIOKEHUU, a aKKYMYNIATOP OTCOEAUHEH.
HeomunaaHHOe BKIKOUYEHUE Fra30HOKOCUIIKU MOKET
NPUBECTM K THAKEbIM TpaBMaM.

AONOJIHUTEJIbHBIE NPABUNA AN1A
FA3BOHOHOCWJIKHU

Monb3oBaTesb HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 HECHACTHbIE
ciyyau 1 yuep6, HaHECEHHbIN APYrMM nLam U Ux
WUMYLLECTBY.

O3HaKoMbLTECH CO BCEMM OpraHamu ynpaB/ieHns

W Hay4UTeChb NpaBUIbHOMY UCMOIb30BaHMIO
06opyaoBaHus.

Mepep paboTol Bcerga ocMaTpyBanTe pexyLume
3/IeMeHTbI, 60NThI M BECb PEKYLLMI Y3e1 Ha Hann4me
NPU3HaKOB M3HOCA W/IM NOBPEXAEHUN. 3aMeHsTe
W3HOLLUEHHbIE U MOBPEHAEHHbIE PEMYLLME SNEMEHTbI
M 60NTbl Cpasy KOMMIEKTOM, YTOObI HEe HapyLlaTb
6anaHCUMPOBKY. 3aMeHsITe NOBPEXAEHHbIE U
HepasbopyMBbIE STUKETKMU.

Cnepaute 3a TeM, YTOObI BCE ranKku, 601Tbl U BUHTbI Obl/I
HaAEHHO 3aTAHYTbl — 3TO 06ecneyuT 6e3onacHyo
paboTy ycTpoKncTaa.

MpoBepainTe paboTOCNOCOGHOCTL YCTPOMCTBA NEPES,
KaxabIM UCNoNb30BaHWeM. B cnydae ob6HapyHeHus
HEMCNpPaBHOCTU HEMEAJ/1IEHHO NOPYYUTE Er0 PEMOHT
KBanMduLMpoBaHHOMY crieumanncTy. Hukorga He
OTKpbIBaMTE YCTPOMUCTBO CAMOCTOATENBHO.

HuKorga He aKcnnyaTupymTe yCTPOMCTBO C
HeucnpaBHbIM 3aJHUM LLIUTKOM WJIM HEUCMNPaBHbIM
TPaBOCOOPHUKOM.

MNpu paboTe ¢ ycTponcTBOM 6€3 TpaBOCHOPHMKA
cnepuTe 3a Tem, YTobbl 3aHUN WMTOK ocTaBasics

B 3aKPbITOM NOMIOHEHWM (PUCK TPaBMbl OT
BpallaloLeroca PemyLLero asieMmeHTa).
0O6A3aTeNbHO BbIK/IOYUTE YCTPOMCTBO, U3BNEKUTE
aKKYMYynATOp 1 ybeanTech B NMOSIHOM OCTAHOBKE
OBUIYLLMXCA feTanen.

- €C/IM YCTPOMCTBO OCTaeTcA 6e3 NPUCMOTPA;

- Nepeg, O4YMCTKOM OT 3acTpABLLEro matepuana;
nepes NPOBEPKOM, OYUCTKOM UM OBCYHMBAHUEM
YCTPOMCTBA;

- MOC/e CTOJIKHOBEHWS C MOCTOPOHHMM MPeaMEeTOM;
- B C/ly4ae 4Ype3mMepHoKm Bubpaumm yCTpomcTBa.
Bcerpa gepuTe pyku U Horu Ha 6e3onacHom
paccToAHMM OT BpallalolMUXCcA geTaser KOCUTKU
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Bcerpa peputech Ha yaaneHUu oT BbIXOAHOrO
oTBepcTUA

Bkntoyarite asurarens, CO604aA MHCTPYKLUAN, U
[EPHUTE HOTU KaK MOXHO Jasiblle OT HoXa
HaTteropnyecku 3anpeLlieHo CTpuyb Tpasy B
HenocpeaCcTBEHHOW 6IM30CTH OT Jitoael (0CO6eHHO
[eTeN) U IMBOTHBIX

YT06bl HAKIOHUTb YCTPOMCTBO A1 TPAHCNOPTUPOBKM
Yyepes HeTPaBAHUCTBIM YHACTOK, a TaKkKe A/A
TPaHCMOPTUPOBKM HA YHaCTOK A1 06pabOTKM U C HEro,
OCTaHOBWTE BpaLLalOLLIMECH PEHYLLUME SNIEMEHTHI.

He HaK/IoHsAMTe YCTPOMCTBO NPU BKIKOYEHWW ABUraTesns
3a UCKJIOYEHWEM CJTy4aeB, KOrAa YyCTPOMCTBO HYHHO
HaK/IoHWUTb ANA 3anycka. B aTom cnyyae HaknoHANTe
YCTPOMCTBO B CTOPOHY OT ce6A U He BblILLe, YeM
TpebyeTcs.

CobntoganTe OCTOPOXHOCTb BO BPEMSA PEry/IMPOBKU
YCTPOMCTBA, H4TOObI Nasblibl HE 3aCTPAIN MEKAY
BpaLLaoLLMMUCA PEHYLLMMU 3NEMEHTAMU U
HemnoABUIKHbIMKW YaCcTAMM YCTPOMCTBA.

MNepepn nomelleHMeEM YCTPOMCTBA Ha XpaHeHWe Bcerga
JOMMAANTECH, MOKA OHO OCTbIHET.

Mpu BbINOHEHWUM CEPBUCHOIO 0BCTYKMBAHNA PEHYLLMX
9/IEMEHTOB MOMHUTE, YTO OHW MOTYT NPOAOCAKATb
BpaLLaTbCA fare Nocae OTKIIOHYEHNA UCTOYHMKA
nUTaHUA.

MpoBepbTe, HE 3aCOPUIICA NN PEKYLLUIA SNEMEHT.
[na npepoTBpalleHma 3acopeHuna caeauTte 3a
YUCTOTOM PEHYLLErO 3/1IeMeHTa W NAaThOPMbl KOCWUKM.
Y6upariTe CKOLLEHHYIO TpaBy, IMCTbSA, FPA3b 1 J060M
LpYroii HAKOMMUBLLUMIACA MyCOp A0 W MOC/E KAKAOro
MCMoNb30BaHUA.

Mpu 3acopeHrn 0CTaHOBKUTE ra30HOKOCUJIKY U
W3BNIEKWNTE aKKYMYNATOP, 3aTEM yaasMTe CKOMIEHUsA
TpaBbl M IMCTLEB C MPUBOAHOIO Basia U BEHTUAATOPA
asuratens (He ucnosb3ymTe Bogy). MpoTupante
ra30HOKOCWJIKY HA4YMCTO BNIAKHOM TKaHbIO.

Mepep xpaHeHWEM OMOPOKHUTE TPABOCOOPHUK.
HuKorga He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO, eCc/iv Kabenb
PYKOATKM noBpexaeH. Heobxoammo, 4tobbl ero
3aMeHW KBaIMPULMPOBAHHbIN CNeLnanmcT.

HYMYNATOPDbI

ARRYMYnATOpP NOCTaB/IAETCA YaCTUYHO
3apAKEeHHbIM. HYTo6bl 06€CneynTb NOJIHYI0 EMKOCTb
aKKyMynAaTopa, nepeg nepBbiM UCMOIb30BaHUEM
MHCTPYMEHTa NOJIHOCTBIO 3apAANTE aKKYMYIATOP C
MOMOLLbIO 3apPAAHOrO YyCTPOMCTBA.

Ucnonb3yiite ¢ 3TUM YCTPOIMCTBOM TOJIbKO
yKa3aHHble fjasiee akKyMy/ATOPbI U 3apAfHble
yCTpOMcTBa.

- Akrymynatop SKIL: BR1*41****

- 3apsapHoe yctpoincTso SKIL: CR1*41****

He 1cnonb3yiite NOBpPEHAEHHbIM aKKyMyAaTop, ero
HEOoGX0AMMO 3aMEHUTD.

He pasbuparite akkymynsaTop.

He ocTaBnsiTe yCcTpONCTBO M aKKYMyIATOP MOA,
LOKAEM.

JonycTrman Temneparypa OKpyatoLen cpeapl
(MHCTpYMeHT/3apaaHOe YyCTPOMCTBO/aKKYMYAATOP):
- npv 3apagke 0...+45 °C

- npu akcnayataumm —20...450 °C

- npv xpaHeHumn —20...+50 °C

NOACHEHUE K OBO3HAYEHUAM HA UHCTPYMEHTE

@

I'Iepep, ncnosib3oBaHMemM O3HaKOMbTeChb C
MHCTPYKUUAMUA.
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Mpu NnonagaHm B OrOHb aKKYMY/IATOP MOXET
B30pBaThbCcA. HM B KOEM criydae He cruranTe
aKKyMyNATOPbI.

XpaHuTe MHCTPYMEHT, 3apsaaHOe YCTPOMCTBO U
aKKyMYSIATOP B TAKWX MecTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

He BblGpacbliBaiiTe 9/1€KTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKYMYNATOPbl BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAAMM.
BynbTe 0CTOPOXHbI NPU 06paLLEHNUM C OCTPbIMK
PEXYLIMMU 3n1eMeHTaMU. [locne BbIKIOYEHNA
MHCTPYMEHTA PEYLLME 3/IEMEHTbI NPOLOIKAOT
BpaLleHVe B Te4eHMe HECKO/IbKNX CeKyHa. MNepen
YUCTKOM NI 0BCTyMBAHNEM BbIKIOYUTE MHCTPYMEHT
W U3BNIEKUTE aKKYMYIATOP.

OGparuTe BHUMaHWe Ha PUCK NOJSTyHEeHUA TPpaBM
oT netawmx obso0mKoB. Cneaute 3a TeM, YTOGbI
MOCTOPOHHME LA HAXOANIMCb Ha 6e30MacHOM
paccToAHMM OT paboyer 30HbI.

HapeBaiTe 3almTHble cpeacTBa ANs [1as U yLwew.
He ocTaBnanTe MHCTPYMEHT NOA AOHAEM.

MCMNOJIb3OBAHUE

3apagKa akkymynAaTopa.

! MpouuTaiiTe BCce npeagynpeXaeHUA U UHCTPYKLUHU
no TexHuKe 6e30MacHOCTH, Npuiaraemble K
3apAgHOMY YCTPOMCTBY.

M3B/ieueHne 1 ycTaHOBHA akKymynsaTopa (19)

PerynvpoBKa BbICOTbl PyKOATKW MHCTPYMEHTa

| = BbICOKW1 ypOBEHb

Il = CpegHuii ypoBeHb

Il = H13Kn ypoBeHb

PerynmpoBHKa BbicoTbl cpesa (25-90 Mm) G (5

- OTperynupyiite pyKoaTKy G, NOMecTuB ee B na3 Ans
Henaemom BbicoTbl cpe3a. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40
MM, 4=51 MM, 5=64 MM, 6=77 MM, 7=90 MM

MpepoxpaHWUTENbHBIN BbIKIHOYaTE b

MpepoxpaHAeT MHCTPYMEHT OT C/ly4aNHOrO BKJIKOYEHUS.

- YTO6bI BKJIOYUTb MHCTPYMEHT, CHavyasia HalM1Te Ha
npefoxpaHuTesIbHbIM BbIKAoYaTe b A, a 3aTem Ha
KYPKOBBbIM NepeKkaoyarens B.

- YT06bI BbIK/O4YNTb MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE KYPHOBbIN

nepekntoyaresns B.

Mocne BbIKAIOYEHUA UHCTPYMEHTA peryLime

3/1eMEeHTbI NPOAOJIHAIOT BpalleHue B Te4eHne

HECHOJIbKMX CEeKYHJ.

MHCTPYKLMA Mo aKcnayaTauum

- ynpasnsnTe ra30HOKOCUJIKOM 06enMu pyKamm

- MOCTaBbTe ra30HOKOCUJIKY Ha KpaK rasoHa u
Ha4nHamTe CTPUKKY, ABUrasch BNepes,

- JOWAA A0 Kpas rasoHa, pa3BepHUTE KOCUIIKY B

NPOTMBOMOJIOKHOM HanpaB/eHWUK, NPU 3TOM HOBasA

[OPOXKa NOKOCa A0JIHHA CerKa Hak1aaplBaTbea Ha

npeabiayLyto

Fa30HOKOCU/IKY cniepyeT UCNOoJIb30BaThb

MCKJII0YMTE/IbHO Ha CyXOi TpaBse.

- [epmurTe ra3oHOKOCWIIKY Nofasbliue OT TBEPAbIX

NPeaMETOB U PaCTEHWUN.

Mpu ckawmnBaHMK BbICOKOM TpaBbl yCTaHOBUTE

PeryLMiA MEXaHM3M CHa4Yasia Ha MaKCUMaJlbHYI0

BbICOTY, @ MOTOM — Ha MEHbLUYIO BbICOTY.

Mpu ckawmnBaHWU BbICOKOM TpaBbl BbiGepute

COOTBETCTBYIOLMIA TEMN NepeMeLLeHUA.

DYHKUMA MyNIbYMpoBaHUA (17)



- Ana Mmynb4MpoBaHMA yCTaHOBUTE 3arTyLUKY A
NPUroToB/IEHMA My/Ib4M M, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKE.

e MHAMKaTop YpOBHSA 3apaaa akkymynsaTopa (12
HaxmuTe KHOMKY MHAMKaTopa YpoBHA 3apaga
akkymynaTopa N, 4To6bl yBUAETb TEKYLLMA YPOBEHD
3apaga (2a.
Ecau nocne HamaTtua KHonku N (i2b cambiii
HUHWUIA MIHOUKaTOpP YPOBHA 3apAja MuraeT
KpacHbim B TedyeHue 10 ¢, To aKKymMynaTop
pa3pAKeH No4YTU NOJIHOCTbIO.
e 3awuTa akkymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3AMHO BbIKOHAETCA MW HE

BK/IIO4AETCA B CAEAYIOWNX CyYasnX.

- Harpyska cnuvwKom BbICOKa --> YMEHbLUNTE
HarpysKy 1 BbINOJIHUTE NepesanycK.
ARRYMYJIATOP pa3pAmKeH --> 4 MHAMKaTopa YPOBHSA
3apaga MuratroT KpacHolM B TedeHue 10 c. 3BnekuTe
AKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA 1 3apsaaumTe ero (2c.
TemnepaTtypa aKKyMyniATopa Bbillsia 3a npepgenbl
AOonycTUMOro guanasoHa pabo4unx Temneparyp
ot -20 po +50 °C --> 4 nHanKaTopa ypoBHs 3apaga
CBETATCA KpacHbIM B TedeHune 10 c. JoxanTecn, noKa
Temneparypa akKkymynaTopa BEpPHETCSA B JONYCTUMbIN
AananasoH pabounx Temnepatyp (12d.
He HaxuMalTe KHONKY BRIOYEHUA/BbIKJIOYEHUA
MOBTOPHO NOCJIe aBTOMATUYECKOro BbIK/IIO4YEHUA
MHCTPYMEHTa, B MPOTUBHOM CJly4ae 3TO MOXeET
NMPUBECTU K NOBPEHAEHUIO aKKYMYNATOpa.

TEXHUYECHOE OBC/ZTYHKUBAHUE U

yXOp,

e OTOT MHCTPYMEHT He npeAHasHa4veH ans
npoheccroHabHOro MCNo/Ib30BaHUSA.

e O6A3aTeNbHO BbIK/IIOYUTE MHCTPYMEHT, M3B/IEKUTE
aKKyMysIATOP M yb6eanTech B NOIHOM OCTaHOBKE
OBUKYLLMXCA AeTanen.

* Bcerga copepHuTe MHCTPYMEHT B YNCTOTE

e [locne KaXAoro UCMob30BaHNA YNCTUTE
ra30HOKOCUJIKY C MOMOLLbIO PYHHOM LLETKU U MATKOM
TKaHu
! He moliTe ra30HOKOCHUJ/IKY BOJOM (0OCOBEHHO U3

Komnpeccopa).

- ypansnTe yTpamboBaHHble 06PE3KM TpaBbl U3 30HbI
HOMEeM C NOMOLLbIO AEePEBAHHOIO MK NJ1acTMaccoBOro
MHCTPyMeHTa

e XpaHeHue
- [AnA SKOHOMMKM MecTa NPU XpaHEHUWN CNOKUTE

PYKOATKY MHCTPYMEHTA W XpaHUTe ero, Kak nokasaHo
Ha PUCYHKe (CHa4asia ONOPOHHUTE TPAaBOCGOPHMUK).

! Mpwu cKNagbiBaHMK M pacKkNnapblBaHUU PYKOATHU
MHCTPYMEHTa nocTapaiTecb He AONYyCTUTb
3alemM1eHUs YAJIMHUTEeIbHOro Kabens (He
6pocaiiTe pyKOATHY).

- He Knagute Ha ra3soHOKOCUJIKY Apyrue NpeameTbl npu
XpaHeHWu.

e PerynapHo npoBepsiiTe COOPHUK CKOLLEHHOM TpaBbl Ha
Ha/IM4ne U3Hoca WK NOBPEHAEHWN

*  PerynApHo npoBepsiTe cTeneHb M3HOCa U UCNPaBHOCTb
HOXen 1 601ToB. 15 CoOXpaHeHWsa ONTUMAasIbHbIX
XapaKTEPUCTUK 3aMeHANTE 3TW HaCTU KOMIMIEKTOM

e 3ameHa pemyLLIero afieMeHTa
! U3BNIeKUTE aKKYMYNIATOP U3 UHCTPYMEHTa U

CHUMUTe TpaBoc6opHUK J (2)c.
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HapeBaitTe 3awWwmTHbIE NEpPYaTHU.

- MepeBepHWTE ra30HOKOCW/IKY BBEPX AHOM.

- CHUMKWTE MW YCTAHOBUTE PEKYLLMI SNIEMEHT C

MOMOLLbIO AMHAMOMETPHUYECKOTO KAtoYa U ABYX

MeTa//IM4ECKNX CTEPKHEN, KaK NOKasaHo Ha PUCYHKe.

CTopoHa peryLLero afieMeHTa ¢ MapKMpPOBKOM

Hanpas/ieHa HapyHy.

Ucnonb3yiite AnA 3ameHbl TOJIbKO pemyLwme

3/1eMeHTbI NpaBUIbHOrO TUna (Homep 3anyacTu

SKIL 2610S01593, mapkuposka CH3707037001).

- Mepep yCcTaHOBKOWM peryLLEero afnemeHTa TwaresbHO
OYUCTUTE BaJT U HUKHIOK YaCTb MHCTPYMEHTA.

e Ecnu HecMOTpsA Ha TWATeIbHOCTb M3rOTOBJIEHMA U
MCMbITAHWA MHCTPYMEHT BbIMAET U3 CTPOSA, €ro PEMOHT
[JOMHKEH OCYLLECTBAATLCA B LEHTPE NOC/IENPOAAKHOro
06CNyKMBaHUA 3/TEKTPOUHCTPYMEHTOB SKIL.

- OTnpaBbTe MHCTPYMEHT B pa3obpaHHOM BUge
BMeCTE C JOKYMEHTOM, NOATBEPHKAAIOLLMM NOKYMKY,
Ballemy gunepy uan B 6anHanwmin CepBUCHbIN LEHTP
SKIL. Agpeca v cepBucHasi cxeMa MHCTPYMeHTa
npuBeaeHbl Ha caiTe www.skil.com.

*  WmeliTe BBMAY, H4TO Ha NOBPEHAEHUSA, BbI3BaHHbIE
neperpysKom nan Henpasu/bHbIM O6paLleHNEM C
WMHCTPYMEHTOM, rapaHTHA He pacrnpocTpaHAeTCA
(ycnosusa rapaHTum SKIL cm. Ha calite www.skil.com mam
YTOYHUTE y Annepa).

YCTPAHEHUE HENOJNAAOK

* Hue npvBeaeH nepeyeHb HEUCNPaBHOCTEMN, UX

BO3MOHbBIX MPUYMH 1 KOPPEKTUPYIOLLMX AENCTBUM

(ecnv npu Mx NOMOLLM He yaaeTca UcnpasuTb Npobaemy,

06paTUTeCh K AUEPY WU B CEPBUCHbIN LIEHTP).

! O6a3aTeNIbHO BbIK/IIOYUTE UHCTPYMEHT,
M3BJIEKUTE aKKYMYNATOP U y6eanTech B NOJIHOM
OCTaHOBKe ABUHYLLUXCA AeTanen.

MHCTpyMeHT He paboTaeT

- PaspsmeH akkyMynAaTop -> 3apsaanTe akKyMyasaTop.

- Mpo6aema ¢ TenecKonMYecKomn pyKoATKOM ->
MOJIHOCTBIO BblABUHBLTE PYKOATKY M 3a6/IOKMpYITE
pblyaru (2)a.

- [opAYmMi akKyMynATop -> fanTe akkyMynAaTopy OCTbITb.

- 3acTpsanu pexyLume sNeMeHTbl -> YAanuTe 3armarbii
marepuann.

- C/MLWKOM BbICOKas Tpasa -> yBesinybTe BbICOTY cpesa
M HAKJIOHWUTE MHCTPYMEHT.

- BHyTpeHHAA HemMcnpaBHOCTbL -> 06paTuTeCh K Anaepy
WM B CEPBUCHbIN LIEHTP.

Y MHCTpyMeHT paboTaeT ¢ nepebosmm

- MoBperaeHa BHYTPEHHAS NPOBOAKA -> 06paTUTECh K
OWNEepy Uau B CEPBUCHBIN LEHTP.

% HepoBHOE CHalLMBaHWE UK NeperpysKa Asurartens.

- CnvwKoM Manas BbicOTa cpesa -> yBesinybTe BbICOTY
cpesa.

- PeryLimi anemMeHT 3aTynunacs -> 3aMeHUTE PEryLLIMM
3/1EMEHT.

- HuKHAA YacTb MHCTPYMEHTa 3acopeHa -> O4YUCTUTE
WMHCTPYMEHT.

K PeyLumii 3/IeMEHT He BpallaeTcs
- BpalueHue pexyLiero snemeHTa 3aTpyaHeHo ->

yCTpaHuTe NpenaTcTeume.

- BonT (ralKa) pexyLLero anemMeHTa He 3aTaHyThl ->
3aTAHUTE BONT (raiKy) pemyLLero afemeHTa.

% MHCTPYMEHT CU/IbHO BUBPUPYET
- PexyLimii aneMeHT NOBPEXAEH -> 3aMEHUTE PEHYLLMI



3/IEMEHT.
- BonT (raika) pexyLLero anemeHTa He 3aTAHy T ->
3aTAHUTE BONT (ramKy) PerKyLLEero a/ieMeHTa.

3ALLUTA OKPYHAIOLEN CPEAbI

TonbKo ana ctpaH EC.

e He BbIGpacbiBaiTe 3/1EKTPOUHCTPYMEHTHI,
NPUHAANEKHOCTU M YNAKOBKY BMECTE C ObITOBbIMM
oTXo4amM.

- B cooTtBeTcTBUM ¢ EBponerickon anpekTnson 2012/19/

EC 06 oTxofax aneKTPHUYECKOro M 3JIEKTPOHHOMO
060pYAOBaHNA U €€ BbINOJIHEHWEM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENILCTBOM 3/IEKTPUYECKME
WHCTPYMEHTbI, OTC/TY}UBLLME CBOM CPOK, AOKHbI
cobupaTbCA OTAE/NBbHO U AOCTaBAATLCA Ha
nepepabarbiBatolLee NpeanpuaTe, He HaHocALLee
yluiepba oKpyatoLen cpeae.

CumBon (7) HANOMHUT 06 3TOM, KOrfa BOSHUKHET
HeO06X0AMMOCTb B YTUAM3ALMM.

Mepep, yTunusauymei akKymynaTopa 3awmuTure

€ro K/ieMMbl NJIOTHOW USO0ALMOHHOM JIEHTOM ANA

npepoTBpaleHUA KOPOTHOro 3amMmbiKaHUA.

YPOBEHb LUYMA U BUBPALLIUA

*  3MepeHHbIM B COOTBETCTBMM CO cTaHAapTom EN 62841

YpPOBEeHb 3BYKOBOIo AaB1ieHNA JaHHOro MHCTpyMeHTa

cocTtasnfeT 78 gb (A) (norpewHocTb K = 3 ab), ypoBeHb

3BYKOBOM MOLLHOCTH 86,33 ab (A) (norpewwHocTb
K = 0,6 aB), Bu6pauus < 2,5 m/c? (cymmapHas
TPEXKOMMOHEHTHas BM6paLus; NOrpeLHoCcTb
K=1,5wm/c?).

*  YpoBeHb BUGpaLum Obla1 UISMEPEH B COOTBETCTBMM CO
CTaHAapTU3NPOBaHHbIM UCMbITAHWEM, COAEPHKALLMMCA
B EN 62841, n MOXeT UCNoNb30BaTbCA A1 CPaBHEHUSA
OAHOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvMM, a TaKKe 4/1A

npeaBapuTeIbHOM OLEHKM BO3AENCTBMA BUGpaLMKY Npu

MCNos1b30BaHNN AaHHOIo MHCTPyMeHTa B YKa3aHHbIX
Lensx.

- MNpu Mcnonb30BaHWM MHCTPYMEHTA B APYTriX

LeNAX Uan ¢ ApyruMun IM60 HeMcrnpaBHbIMU
NpUHAANEXHOCTAMN YPOBEHb BUOPALMM MOKET
3HaYUTENbHO NOBbIWATBLCA.

Korga MHCTpYMEHT OTK/OYEH UK paboTaeT
BXOJ/IOCTYH0, YPOBEHb BUGPALMM MOHKET 3HAUUTE/IBHO
CHMUKaTbCA.

YT106bI 3aWMTUTLCA OT BO3JEeNCTBUA

BUOGpaL MK, noaaepHuBanTe MHCTPYMEHT U ero
NpUHaa/IelHOCTHU B UCNIPaBHOM COCTOAHUM,
AepHUTE PYKU B TENJE, a TaKHKe NpaBUJIbHO
opraHu3oBbIBaiiTe pabouuii npouecc.

N NPEAYNPEH AEHUE. PeanbHoe Bo3pelcTBUE
BMGpaLMM U LWWyMa Npu UCNOJIb30BaHUKU

yc1’poﬁc73a MOHeT OT/In4aTbCA OT 3aABJ/IEHHOIro B

3aBMCUMMOCTH OT TOrO, KaKMM O6pa3om
YCTPOWMCTBO UCMOJIb3YETCA, U B 0COGEHHOCTH OT
TOro, Kakaa 3aroToBKka obpabarbiBaeTcH.
Heo6xoaumo onpeaenunTtb Mepbl 6e30nacHOCTU
ON1A 3alMTbl onepaTopa Ha OCHOBE OLEHKHU
BO3JeHCTBUA B peasibHbIX YCJOBUAX
Mcnosib30BaHUA (y4UTbiBaA BCe Nepuoabl
pabouero u1Kaa — BpeMs, Korga yCTPOMCTBO
BbIHJIIOYEHO U KOrAa OHO paGoTaeT BXOJIOCTYHO, a

TaKHe BpemA 3anycHa).

BE3LLITHOBA AHYMYJIATOPHA 0180
FTASOHOHOCAPHA

BCTYN

e Llel iHCTpPYMEHT NpU3HAYEHO A1 BUKOPUCTAHHA e
Ha rasoHax 6ina oMy

e Llel iHCTpPYMEHT He NpuaaTHWUi Ans NpodeciiHoro
BMKOPUCTaHHSA.

e [lepeKoHanTecs, WO ynakoBKa MiCTUTb YCi geTani, A
MoKasaHo Ha 306pareHHi (3)

*  AKwo petani BiaCyTHI 60 NOLIKOAKEHI, 3BEPHITLCA A0
CBOro gunepa.

e |HCTpYKLiA 3i 36MpaHHa (2)
- 36MpaiTe ra3o0HOKOCapKy B NOCAIAOBHOCTI, WO

BignoBigae Hymepadii Ha BIiANOBIAHIM cxemi

¢ [lepen BUKOPUCTAHHAM NpuUaapy yBamHO
npoyuTaiTe Lo iHCTPYKLilO 3 eKcnayarauii Ta
36eperiThb ii ANA NoganbOro BUKOPUCTAHHA (4)

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (3

3ax1cHuI BUMMKaY

MyckoBWi NnepeMmKay

Habenb KepyBaHHsA ABUIYHOM
TeneckKonivyHa py4ka

3amMOoK pyyKuM

PyuyKa peryntoBaHHsA pyKOATKM
Baxinb perynoBaHHA BUCOTH pidaHHSA
HpuwkKa 6arapei

TpaBo36ipHUK

PyuyKa gna TpaHcnopTyBaHHA
MNepenHe Koneco

HacagKa ansa mynbyyBaHHsA
IHaMKaTop piBHA 3apagy akymynsaTopa

BE3MNEKA

3ara/ibHi BKa3iBKU 3 TeXHiKM 6e3neKu

ZErXACIOTMMOO®T>

I\ MpouuTaiiTe BCi nonepeaHeHHA 6e3neku,
iHCTPYKUi, intocTpauii Ta XxapaKTepUCTUKU, HapaHi 3
LUM iHCTPYMEHTOM. HegoTprMaHHA HaBeAEHUX HUKYE
iHCTPYKLi MOXE CNPUYUHUTH YParKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, MOMXEWY Ta/abo cepro3Hi TpaBMM.

3BEPIFAWTE BCI NONEPEAMEHHA TA IHCTPYKL|
[ANFl BAKOPUCTAHHA B MAMBYTHBOMY.

TepMiH «€NEeKTPOIHCTPYMEHT» Yy MONepPeKEeHHAX
CTOCYETbCA €NIEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA, LLIO NpaLtoe Bif,
€/1eKTPOMEPEXKI (Yepes LWHYp) abo Big akymynsaTopa (6e3

LIHYpa).

1) BE3MEKA POBOY0i 30HU
a) Po6oue micue mae 6yTv YUCTUM i rapHO OCBIT/IEHUM.
HenpubpaHa abo noraHo OCBiTIeHa poboya 30Ha MOXKe
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d)

f)

b)

c)

CcTaTy NPUYMHOKO HELLLACHOro BUNaaKy.

He npautoite 3 iHCTPyMEHTOM Y
BUGYyXOHeGe3ne4yHOMY cepepoBULLi, HanpuKaag, 3a
HaABHOCTI JIerKO3aliMUCTUX PiAUH, rasiB abo nuny.
Mig yac po6oTH IHCTPYMEHTa yTBOPIOTLCA ICKPH, Bif
AKMX MOXYTb 3aMHATMUCA N abo BUNapw.

Aitam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo NepebyBaTu
nopy4 3 eJIEKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NpaLioeE.

Lle moxe BigBOMiKaTK Bac i NpM3BECTM A0 BTPATH
KOHTPOIO.

EJIEKTPOBE3INEKA

LLTencenbHi BUIKU €NEKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
nigxoguTu Ao po3eToK. 3a6opoHeHo MmoaUudikyBaTu
BUJIRY 6yAb-AKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBYHTE
HOAHI NnepexigHMKK pNA po6oTH i3 3a3eMIeHUMHU
eJIEKTPOiIiHCTPYMEeHTaMu. BUKopucTaHHsA Wwtencenis

i PO3ETOK, Y AIKi HE BHOCUIMCA 3MiHU, 3MEHLLYE PUSUK
YPareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTY YacTUH Tina i3 3a3eM/IeHUMU
NoBEPXHAMMU, TAKUMMU AIK TPYOU, 6aTapel, NIUTH i
XONOAUIIbHUKMK. Y pasi 3a3eM/IeHHA Tila 36i/bwyeThCA
PU3UK yParKeEHH:A €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiTE ra30HOKOCApPKY Nif, Yac oLy
a6o y Bosiorux ymoBax. Lie More 36inbwnTh pUsmK
YpareHHA eNIeKTPUYHKUM CTPYMOM.

MoBopabTech 06epeRHO 3i LWHYPOM HUBJIEHHA.
Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE LUIHYP HUBJIEHHA ANA
nepeHeceHHs, nepeTAryBaHHA a6o BUMKHEHHH
iHCTpyMeHTa. BepeiTb WHYP HUBMEHHA Bif,
AHiepen Tennaa, MacTu/, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuUX
yacTuH. [MowKoaxeHi abo 3annyTaHi WHYPU HUBIEHHSA
NiIABULLYIOTb PUBUK YPAKEHHA €N1EKTPUYHNUM CTPYMOM.
Nip, yac po60OTH 3 €/1IeKTPOIHCTPYMEHTOM HapBOPI
BUKOPUCTOBYITE NOAOBHYBay, NPM3HAYE€HUN AnA
30BHiLLHIX PO6IT. BUKOPWCTaHHS NOAOBKYBaYa,
NPU3HAYEHOrO A1 30BHILLHIX POGIT, 3MEHLLYE PUSKK
YParKeHHA eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

AKWo po60TH 3 IHCTPYMEHTOM Y BOJIOroMy
cepepoBMLLi He YHUKHYTHU, CKOpUcTalTecs
BMMMWKa4YyeM KOPOTKOro 3aMMKaHHA Ha 3eMJ1t0
(BK33). BukopuctaHHa BHK33 3meHLye puanK
YPareHHA eNEeKTPUHHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3INEKA

Mig yac po60TH 3 IHCTPyMeHTOM ByAbTe yBarHi,
CTEeTe 3a CBOIMU AiAMU Ta MUCAITb PO3CYAJ/IUBO.
He npautoiTe 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BU
BTOMJIEHI a60 nepebyBa€eTe Nig, Ai€0 HAPKOTUYHUX
Pe4YOoBU1H, aJIKOroJ1t0 YU NiKiB. HaBiTb MUTTEBA
HeyBaHiCTb Nif Yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTH 4O CEPUO3HOI TPaBMMU.

BuKopucTOBYyiTEe 3acO06M 0COGUCTOro 3aXUCTY.
3aBH¥AM HOCITb 3aCO6M 3aXUCTY O4Yel. BUKopUCTaHHS
Yy BiANOBIAHMX YMOBaX TaKUX 3axXMUCHMX 3acobiB, AK
NPOTUMNMIOBUI pecnipaTop, HEC/IM3bKe 3aX1CHe B3yTTA,
LLIOIOM-KacKa i HaBYLLHWKW AOMOMOMXE SMEHLUNTU PU3UK
TpaBMyBaHHS.

YHUKalTe BUNagKoBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
MepL HiX NigKAOYATHU €/IEKTPOIHCTPYMEHT A0
MepeKi IUBJIEHHA Y4 akymynAaTopa, 6patu abo
nepeHoOCUTU Moro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepemMuKay y nosIoeHHA «BUMKHEHO». AKL0
NepeHOCUTH eNIEKTPOIHCTPYMEHT, TPMMaKUM naneLb Ha
BMMMKaYi, a0 MigKAHaTN MOro A0 AKepena HUBAEHHS,
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KOJIM BUMUKaY nepebyBae B NOJIOMEHHI «yBIMKHEHO», Lie
MO€e NPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHA.

MepLu HiX BMUKaTH iHCTPYMEHT, CAif 3HATHU BCi
perynoBasibHi KAUHLiI a6o rarKkoBi Katoyi. AKLO
3a/IMLLIMTU TaKWI K04 Ha PYXOMIiM YacTWHI iIHCTPYMeHTa,
Lie MOX¥e NpM3BECTU A0 TpaBMyBaHHS.

He potAaryitechb. 3aBHAU MiLHO CTilTe Ha Horax i
BTPUMYMWTE piBHOBary. Lle fae 3mory Kpatie KepysaTtu
iHCTPYMEHTOM y pasi BUHMKHEHHA HenepeadayyBaHMX
cuTyauin.

OpsAaraiteca HalelHUM YUHOM. He HOCiTb BisibHOrO
opAry abo npuKpac. CTemTe 3a TUM, W06 BosoccA
Ta O4Ar He NOTpPanuIu Ha PYXOMi YaCTUHMU. BinbHui
OAAr, NpMKpacu abo JoBre BOIOCCA MOXYTb NOTpanuTH
B PYXOMi HaCTHHMU.

AKwWo npucTpoi o61aaHaHO CUCTEMOIO BUAAJIEHHA
nunay, nepekoHamTec, Wo ii NpaBU/IbHO
NiAKO4YEHO i WO BU BUKOPUCTOBYETE il HANEHKHUM
YMHOM. B1KOpHUCTaHHA NPUCTPOIO AN1A 36UPaHHA Nny
MO€e 3MEHLUMTN HEGE3MEKY, NOB’A3aHY 3 MUJIOM.

He po3BonAiiTe HaBU4KaM, OTPUMAHUM nic/iA
4acToro BUKOpPUCTaAHHA iHCTPYMEHTiB, 3MYCUTHU Bac
cTaTy¥ camOBNEBHEHUMM Ta irHOpPyBaTy NPUHLMMU
6e3neKku iHCTpyMeHTa. Heg6ana fis Moxe CnpuiMHUTU
Cepro3Hy TpaBMy NPOTArOM [0/i CEKYHAM.
BUHOPUCTAHHA TA AO0rnA4 3A MALLUHOIO

He 3acTocoBy#Te cuny o iHCTpyMeHTa.
BrKOpUCTOBYITE Ha/IEHWUW €/IEKTPOIHCTPYMEHT
BigNoBigHO A0 NOTpe6u. MpaBuabHO NigiGpaHuit
€/IeKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOMKE Kpalle Ta 6esneyHile
3pobuTH pobOTY 3i LUIBUAKICTIO, KA A1 HbOrO
nepeaodayeHa.

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT, AKLLO

BUMMMWKa4y He BMMKae abo He BUMUKaE Horo. Yci
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKMMN HEMOMJ/IMBO KepyBaTu

3a 40MOMOroto nepemMmKkaya, CTaHOBAATL HEGE3MEKY 1
nignAratoTb PEMOHTY.

MepL HiX NpoBOAUTHU ByAb-AKI perynoBaHHA,
3amiHoBaTU npunaaaa abo nepepq, 36epiraHHAM
Cnip, BUAHATU LITENCENb 3 AHepesia HUBJIeHHA Ta/
a60 BUMHATU 3 IHCTPYMEHTa akyMYNATOP, AKLLO BiH
3HiIMHMIA. Taki 3ano6ixHi 3axoan 6e3MneKn 3MEHLLYIOTb
PU3MK BUNaAKOBOrO BMUKAHHSA IHCTPYMEHTA.
36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, L0 HE BUKOPUCTOBYHOTLCA
Yy HepOCTYNHOMY ANA AiTel Micui Ta He fo3BonAnUTe
ocobawm, AKi He 3HalloMi 3 IHCTPyMeHTOM a6o MU
iHCTPYKLiAMK, KepyBaTy HUM. ENeKTPOIHCTPYMEHTH
CTaHOBNATb HEGE3MEKY B pPyKax HEAOCBIAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

O6cnyroByiiTe iIHCTPYMEHTHU Ta NpunaaaA.
MepeBipanTe ix Ha NpegMeT po3nagHaHHA YU
6/IOKYBaHHA PyXOMUX YaCTHH, a TAKOH Gyab-

AIKUX 06CTaBUH, AAIKi MOKYTb BNJIMHYTU Ha

po6oTy iHCTpyMeHTa. Y pas3i NOWHKOAKEHHSA
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT CJlif, 34aTH B PEMOHT, nepLu
HiX KOpUCTyBaTUCA HUM. HacTo HellacHi BUnagKm
TPannATLCA BHAC/ILOK HEHAIEHHOIO TEXHIYHOIO
06CNyroByBaHHsA iIHCTPYMEHTIB.

TpumaiiTte pi3anbHi iHCTPYMEHTU FOCTPUMU W
YUCTUMMU. HaNnerHUM YYUHOM JOMNAHYTI pisasibHi
IHCTPYMEHTU 3 FOCTPUMM PiKYHMMU KpaAMKM piaLe
6/I0KYIOTbCH, T2 HUMM JIerLle KepyBaTH.
HopucTyiiTecb enekTpoiHCTpyMeHTOM, Npuaaaaam
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i HacagKamu anA iHCTPyMeHTa 3rigHo 3 Lielo
iHCTpYKUi€lo, 3Bamalo4M Ha poboyi yMoBM Ta
pob6oTy, AKRY cnig BUKOHATU. BUKOpUCTaHHSA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NPU3HAYeHHAM MOXe cTaTu
NPUHUHOK BUHUKHEHHSA HEGe3MNeYHNX CUTyaUil.
MiaTpumyiTe py4Ku Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXUMM,
YUCTUMMU, 6e3 HUpY Ta 6pyay. Cu3bKi pyyKu Ta
3axBaTHi MOBEPXHi He AatloTb 3MOrM 6e3neYHo TpumMaTu
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeaodtadyeHnx
cuTyauifax.

BUHKOPUCTAHHA ARYMYJIATOPHOIO
IHCTPYMEHTA TA AornAaa 3A HUM

3apAagraiite iMwe 3a JONOMOrol 3apAaHoro
NpPUCTPOIO0, BKA3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPIN, AKMIM NIAXOAWTL 418 aKyMyNATOPIB OAHOMO
BMAY, MOXE CMPUYMHUTU PU3MK MOMHEI Y BUNaaKy Moro
BMKOPUCTAHHSA 3 iHLIMM aKyMyIATOPOM.

3 iHCTPYMEeHTOM cnif, BUKOPMCTOBYBATH SiULLe
npu3HaveHi A/19 HbOro aKyMY/IATOPHI 6aTapei.
BrKopucTaHHA Byab-AKMX iHLIMX aKyMyIATOPHMUX
6aTtaper Moxe NpuM3BeCTU A0 TPaBMM ab0 NMOMKEKI.
Honu 6atapes He BUKOPUCTOBYETbCH, il cAif,
TPUMaTH OKpPEeMo Bif, MeTasieBUX NpeameTiB —
3aTuCKauiB nanepy, MOHeT, KJlo4iB, LBAXIB, WypyniB
Ta iHWKX APIGHUX NpeaMEeTiB, AKI MOXYTb 3aMKHYTH
Knemu. HOpoTHe 3aMUKaHHA KJIeM akyMynAaTopa MOXe
CTaTh NPUYUHOIO OMIKIB YW NOMKENI.

Y HapTO BarKMX yMOBaxX eKcnyaTauii 3
aKymynAaTopa Moxe BUTiKaTu piguHa; He
AOTOpKauTech A0 Hei. AKWOo BUNagKoBO BU Bce

H TOPKHYAUcA ii, cNia NPoMUTH Le Micle BoAOoIo.
AKwo piguHa noTpanuia B oYi, C/if, TAKOHK
3BepHyTUCA A0 NiKapA. PignHa, AKka BucTynae 3
aKymynsaTopa, MOM¥e CpUYMHUTK NOAPa3HEHHA abo
OniKw.

He BUKOpUCTOBYITE aKYMYNATOPHY 6aTapeto

a60 iIHCTPYMEHT, AKi NoLWKoAHeHo abo 3mMiHeHo.
MowwKoaeHi abo 3miHeHi 6aTapei MOXKyTb MaTH
HenepeabadvyBaHy NOBEAIHKY, WO MOXKE CMPUYUHUTH
NOMENKY, BUOYX ab0 PU3MK TpaBMyBaHHSA.

He nigpaBaiiTe akymynaTopHy 6arapeto abo
iHCTpyMeHT Aii BOorHio abo BUCOKUX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa Buue 130°C moxe
CMPUYUHAUTHY BUOYX.

JoTtpumyiTech ycix iHCTPYKLUiM WOA0 3apAaHEHHA
Ta He 3apAAmanTe aKyMyATOPHY 6aTapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a MeXaMu TeMnepaTypHoro
AianasoHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLiAX. 3apsaaKeHHs
HeHaNeXHWM YMHOM abo Npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHoro Aiana3oHy MOMXe MOLIKOANTU akyMynAaTop i
36iNbLUMTU PU3MK BUHUKHEHHS MOMKEKI.
OBCJ1YIOBYBAHHA

O6cnyroByBaHHA iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasihikoBaHWA PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTAHHAM JIMLLIE iAE€HTUYHUX 3anacHUX
yacTuH. Lie 3a6e3neunTb HagjiHy po6oTy iIHCTpyMeHTa.
Hikonun He peMOHTYMTe NOLIKOAKEHI aKYMYNIATOPMU.
CepsicHe 06cnyroByBaHHA aKyMyN1ATOPHUX GaTapen
Ma€e BUKOHYBaTH SinLLEe BUPOOHMK ab0 aBTOPU30BaHI
nocTavasisHUKM NOCAYT.

NONEPEAKEHHA LWLOAO BE3MNEKU
FA3OHOHOCAPKHU
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9)

h)
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He BMKOpUCTOBYITE ra30HOKOCaPKY B NOraHUX
NnorogHUX ymoBax, 0CO6JIMBO AKLLO iCHYE PU3UK
6/1MCcKaBRMU. Lle 3HMKYE pU3KK ypameHHs 6IMCKaBKOIO.
PetenbHO orniAHbTE HAa HAaABHICTb AUKUX TBapUH
TepuTopilo, ie BAKOPUCTOBYBaTUMETbCA
ra3oHoKocapkKa. [JvKi TBapuMHM MOXYTb 6YTW NOpaHeHi
rasoHOKOCAapKOIo Mif Yac poboTH.

PeTenbHO ornaHbTe AiNAHRY, ae 6yae
BUKOPUCTOBYBaTUCH ra30HOKOCapKa, i npubepitb
yce KamiHHA, rifIK1, NpoBOAM, KICTKU Ta iHLWI
CTOPOHHI NnpeamMeTH. BigKMHYTi npeaMeTn MOXKyTb
CTaTh NPUYNHOIO TPaBMyBaHHSA.

Mepen BUKOpUCTaHHAM ra30HOKOCapPKKU 3aBH AN
Bi3ya/IbHO nepeBipAiTe, Y4 He 3HOLLEHi K He
MOLUKO/KEHi J1e30 Ta By30J1 Jie3da. 3HOoLLEeHi abo
NOLLUKOAMEHI AeTani NigBULLYIOTb PUSUK TPaBMyBaHHS.
YacTo nepeBipaiTe TpaBo36ipHUK Ha NnpeaMmeT
3HOLLUEHHA a60 MOLKOAMEHHA. 3HOoLLEeHWI abo
NMOLLKOAKEHNN TPaBO36IPHUK MOMHE 306i/IbLUMTH PUSUK
TpaBMyBaHHS.

3axM1CHI WUTKU MaloTb 6YTHU BCTAHOBJIEHI Ha

Micui. 3aXUCHI WUTKK MaloTb 6YyTH B poboyomy
cTaHi Ta NpaBW/IbHO BCTaHOBJEHI. HesakpinneHui,
NOLUKOAMEHWIN ab0 HENPaBUIbHO QYHKLOHYHOUMI
3aXMCHUI LLIMTOK MOE NPU3BECTU O TPABMYBaHHS.
OGepiraiiTe Bci oxonopyBasibHi NOBITPO3abipHUKK
Bif, 3acMi4yeHHA. 3a6/10K0BaHi NOBITPO3abipHMKK Ta
CMITTA MOXYTb MPU3BECTU 0 Neperpisy abo pusnky
MOMEMI.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCAPHKOIO 3aBHAU

HOCiTb HEKOB3He Ta 3axucHe B3yTTA. He npaugoiite
3 ra30HOKOCapKOI GOCOHIHK abo y BigKPUTUX
caHpansax. Le 3HWKye NMOBIpHICTb TpaBMyBaHHSA Hir y
pesynsTaTi KOHTaKTy 3 1e30M, WO PYXaETbCA.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCAPHKOIO 3aBHAMU
oaAraiTe AOBri WTaHWU. BigKpuTi 4iNAHKK WKipK
NiABULLYIOTb iIMOBIPHICTb TPaBMyBaHHS Bif NpeaMeTiB,
LU0 BiAKMAAIOTHCA.

He BMKOpUCTOBYIiTE ra30HOKOCAPHY Ha MOKpIii
TpaBi. XoA4iTb, He GiXiTb. Lie 3HWMIKYE PU3NK KOB3aHHS
Ta NagjiHHA, WO MOXe NPU3BECTU L0 TPaBMMU.

He BMKopucTOBYIiTE ra30HOKOCAPKY Ha HaATo
KPYTUX cxunax. Lie 3HMHye pu3anK BTpaTn KOHTPOIO,
KOB3aHHA Ta NafiHHA, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 TPaBMK.
Mig yac po60TH Ha cxunax 3aBHAMU CTEHTE 3a
CBOEI0 NOCTaBOI0, 3aBHAM NpaLonTe nonepex
CXUJly, a He Bropy 44 BHU3 i ByabTe Hag3BUYaliHO
obepeHi, 3MiHIOIYN HanPAMOK. Lle 3HWKye pUsmnK
BTPAaTK KOHTPOJIIO, KOB3aHHA Ta NafiHHA, WO MOXKe
Np13BECTH A0 TPaBMMK.

ByabTe 0CcO6/IMBO 06epeHi, pyxalyucb

y 3BOPOTHOMY HanpsAMHKY a6o TArHy4u
razoHOKocapHy o cebe. 3aBHau 6yabte B Kypci
TOro, Lo Big6yBaeTbcA HAaBKOO. Lie 3HUKYE pU3UK
CMOTUKaHHA niJ Yac poboTu.

He TopKaliTeca nes Ta iHWKUX He6e3NeYHUX PYXOMUX
YaCTUH, KOJIM BOHU Lie pyxaroTbea. Lie 3HMKye pusnk
TpaBMyBaHHS Bif, PyXOMMUX HYaCTHH.

Mig yac po3uuLLEeHHA 3acTpArioro Mmarepiany aéo
OYMLLEHHA ra30HOKOCapPKHU NepeKoHamnTecA, WO BCi
BMMMKaYi }MBJI€HHA BUMKHEHI, @ aKyMynATopHa
6arapes Big’egHaHa. HeouikyBaHe BBIMKHEHHS
rasoHOKOCapKX MOe NPU3BECTM A0 CEPUO3HOT TPaBMM.



,D,OAATHOBI NPABUJIA 1A TASBOHOKOCAPHKHU
3a HelacHi BUNagKku 3 oabMu ab0 NOLIKOAKEHHS
iX MaliHa, a TaKOX 3arposy A/18 HUX BignoBsigae
KopuCTyBau

e OsHaromTeCs 3 opraHamu KepyBaHHSA Ta NnpaBuiamm
HaIEXHOIro0 KOPUCTYBAHHSA iIHCTPYMEHTOM

e [lepep BUKOPUCTaAHHAM 3aBH /M BidyanbHO NepeBipanTe
nesa, 60/1TH HOMXa Ta Piry4nii 610K Ha NpeameT
3HOLLEHOCTi YM NOLUKOAHEHb. 3aMiHIOMTE 3HOLLEHI
ab0 NOLKOAMXEHI 1e3a Ta 60NTU KOMMIEKTOM A5
36epereHHs 6anaHcy. 3amiHiTb NOLWKOAKEHI abo
HEepOo36ipaMBI ETUKETKM.

e TpumaWTe BCi raiiku, 60T Ta FBUHTY LLiSIbHO
3aTArHYTUMK ANA YyTPUMaHHA BUPOby B 6e3ne4HoMy
po604OMY CTaHi.

* [lepeBipAnTe cnpaBHICTb IHCTPYMEHTA Nepes KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM; Y pasi, AKLLO BUAB/IEHO HECTIPABHICTb,
HeramHo 34aMTe Moro B pEMOHT KBaiPiKoBaHUM
daxiBLAM; y }OAHOMY pasi He PO3KpUBaMTE IHCTPYMEHT
CaMoCTiliHO

* 3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT, AKLLO
MOLUKOAKEHO 3aHil WMTOK abo TpaBo3GipHNUK

e g yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM 6€3 BCTAHOB/IEHOIO
TpaBo36ipHMKa 3aHil LWMTOK Mae ByTh 3aKpUTUM
(pizanbHe ne3a, Wo 06epPTaETLCA, MOHE HAaHECTH
TpaBmy)

°  3aB}AMW BUMWKAWTE iIHCTPYMEHT, BUMManWTe akymynaTop
i nepeBipANnTe, Y4 BCi PyXOMi YHaCTUHM MOBHICTIO
3YMUHUIUCA
- KOJIM iIHCTPYMEHT 3a/IMLIaETbCA 6e3 HarnAaay;

- nepes TUM fiK BUAMaTK 3acTpAri NpeaMeTy;

- nepepg nepeBipKOI0, OYULLEHHAM IHCTPYMeHTa abo
pPO6OTO 3 HUM;

- nicna ygapy o6 CTOPOHHIM NpeameT;

- KOJIM iHCTPYMEHT NOYMHAE HE3BUYHO BibpyBaTH.

e TpumaiiTe pyKu Ta HOrM Ha 6e3neyHii BigcTaHi Big
aeTanei, AKi o6epTaloTbCA

e 3aBxpau TpUMmaiiTecb nopasi Big BUNYCKHOro
oTBOpY

* BwmwuKariTe gBWryH BIiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN Ta
TpMYMaouM HOrW MNoAani Bif pisasbHOro nesa

e HareropnyHo 3a60pOHEHO KOPUCTYBATUCA KOCAPKO
6e3nocepeaHbO NO6M3Y iHWKX Ntogen (0co06MBO
AiTen) i TBapyH

e 3ynuHiTb Ne30, AKLWO BUPI6 NOTPIBHO HAXMANUTK ANA
TpaHCNOPTYyBaHHSA, NEPETUHAIOUM iHLLI MOBEPXHI, KPiM
TpaBu, a TaKOX TPAHCMOPTYOYM BMPIO Ha AiNAHKY ANA
BMKOPWUCTAHHSA Ta 3 L€ AiNAHKMN.

e He HaxunaTe BUPI6 Nig Yac yBIMKHEHHA MOTOpPA, 3a
BMHATKOM BMMAAKiB, KOJIM BUPIG HEOBXIAHO HAXMANTH
4018 3anycKy. Y uboMy BUNaAKY HE MOXHa HaXMAATH
GifibLUe, HiX Le abCoNTHO HeObXiAHO, i nigHIMaTH
TiZIbKM BigganeHy Bif onepartopa 4acTuHY.

e ByabTe 06eperHi nig yac HaCTPOBaHHA BUPOOY, W06
3anobirTi nonagaHHA NanbLiB MiXK PyXOMUM S1e3aMM i
HEPYXOMMMW YacTUHaMKU BUPOOY.

e [epep 36epiraHHAM 3aBHKAM fanTe MaLLWHI OXOJIOHYTH.

e g yac o6¢cnyroByBaHHA €3 ManTe Ha yBasi, Lo,
He3Barar4m Ha Te, WO AXePeno HUBEHHA BUMKHEHO,
nesa MOy Tb ByTH pyXomi.

e [lepesipTe, 41 1€30 He 3a6I0KOBaHO.

LLlo6 yHUKHYTM 3aCMiYeHHA, TPMManTe B YACTOTI 1€30 Ta
[leKy ra3oHoKocapku. Bugansiite o6pisku Tpasu, MCTA,
6pyA i Byab-AKe iHLe CMITTA, WO CKyn4Yuaoca, oo i nicns
KOM¥HOr0 BUKOPUCTaHHSA.
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Y pasi 3acCMi4eHHA 3yNUHITb ra30HOKOCapPKy Ta BUMMITb
aKyMynaTop, a NoTiM BUAaniTe Tpasy i IMCTA Ha
NPUBOAHOMY Basly i BEBHTUIATOPI ABUryHa abo HaBKO/0
HKUX (He BUKOPUCTOBYMTE BoAy). MpoTupaiTe KocapKy
BOJIOTOL0 TKAHMHOLO.

CnopoXHITb TPaBO36IpHWK Nepes 36epiraHHAM.

Hiko/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3 MOLUKOAKEHUM
LUIHYPOM; MOro NOBWMHEH 3aMiHUTU KBaslihiKoBaHWM
daxiseLb

AHRYMYJIATOPH

AKYMYNSITOP, SIKMM NOCTa4aeTbCA B KOMMJIEKTI, €
YaCTKOBO 3apAAKEHMM (MOBHICTIO 3apAAITb aKyMyIATop
y 3apAAHOMY NPUCTPOI Nepes, NepLUMM BUKOPUCTAHHAM
CBOrO €/IeKTPOIHCTPYMEHTA, 06 3a6e3neyYnT NOBHY
NOTYKHICTb aKyMysiATOpa)

BrKopucTOBY#MTE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKW TaKi
aKyMynAaToOpU i 3apAaHI NPUCTPOI:

- Arymynatop SKIL: BR1*41****

- 3apapHui npucTpin SKIL: CR1*41****

He BMKOPWCTOBYIMTE NOLUKOAKEHUI aKyMynAaTop; MOro
NOTPIGHO 3aMiHUTMU.

He posbuparite akymynaTop.

BWKAI0YHITE MOX/IMBICTL NOTPANIAHHSA JOLLY Ha
iHCTPYMEHT ab0o akymynsaTop.

JonycTtuma Temnepartypa HaBKOMLLIHBOrO CEPEeAOBHLLA
(IHCTpyMeHT/3apsgHUIM NpUCTpPI/akyMynsaTop):

- nig yac 3apageHHs 0...+45°C

- nig yac po6otn —20 - +50°C

- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C

NOACHEHHA CUMBOJ1IB HA IHCTPYMEHTI

MNepeg BUKOPUCTaHHAM NPOYUTaNTE IHCTPYKLO 3
BMKOPUCTAHHA.

AKYMYNATOPU MOXKYTb BUOYXHYTH B pasi noTpanifaHHA
y BOFOHb, TOMY B }KOAHOMY pasi He cnatonTe
aKyMyNATOPM.

36epiranTe iHCTPYMEHT/3apAaaHUN NpUCTpIn/
aKyMynsaTop Npu Temnepartypi He Ginbuwini 50°C

He BUKMpanTe eNeKTPOIHCTPYMEHT | 6aTapei pa3om 3i
3BUYaNHWUM CMITTAM

OcrTepirariteca rocTpux nes, nicia BUMKHEHHS
iHCTPYMEHTY /130 NPOJOBHYE 06epTaTuca NPoTAroM
[OEKINIbKOX CEKYHA,, BUMKHITb | BATAMHITb aKYMYNATOPHY
6arapeto 3 iHCTpyMeHTa nepes OYULEHHAM /
06CNyroByBaHHAM.

3BepHITb yBary Ha pu3nK OTPUMaHHA TPaBM Bif
yNaMmKiB, WO po3AiTaloTbCA (TPUMaKTe cnocTepiradis Ha
6e3neyHil BigcTaHi Bif po6040T 30HM)

HapsaraiTe 3ax1cHi OKyIfipK Ta 3aCO6M 3aXMUCTy OpraHis
CNyXy.

He nigaaBaiTe iHCTPYMEHT BM/MBY AOLLY

BUHOPUCTAHHA

3apagKeHHa akymynaTopa

! o3HalloMTecA 3 nonepepKeHHAMU Ta
iHCTPYKUiAMM 3 TeXHIKK 6e3neKu, AKi HaJalTbCcA
i3 3apAAHUM NPUCTPOEM

3HATTA/BCTAHOB/IEHHSA aKkymynsaTopa (9)

PeryntoBaHHA BUCOTU PYKOATKW IHCTPYMEHTY

| = BUcokui

Il = CepegHin

Il = H13bkui

PerynioBaHHsa BUCOTH pisaHHsA (25-90 mm) G (15

- BigperymonTe pyyky G, nomMicTMBLLM ii B FHi3Z0, L0
BiAnoBifae HeOOXiAHIM BUCOTI pidaHHA. 1=25 mm, 2=32



MM, 3=40 MM, 4=51 MM, 5=64 MM, 6=77 MM, 7=90 MM
3axUCHUI BUMMKaY

3axuLuae iHCTPYMEHT Bif, BUNagKOBOro BMUKaHHA

- BMMKaWTE iIHCTPYMEHT CMoYaTKy HaTUCKaHHAM Ha
BMMMKa4-3anobixKHUK A, a NoTiM Ha KYpOK-BMMKWKay B

- BUMWKaWTE iIHCTPYMEHT, BifNyCKal4n KypoK-BUMMKaY
B

! nichAa BUMUKaHHA iHCTPYMEHTa /1e30 NPoAOBIKYE
pyxaTUCA NPOTAroM KiJIbKOX CEKYHp,

IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTau,ii

TpUManTe KocapKy oboma pyKamu

BCTaHOBITb KOCAPKY Ha Kpal ra3oHy Ta NoyHiTb

KOCIHHA, pyXar4unch ynepes

- B KiHLj ra30Hy NOBEPHITb Y MPOTUAEHKHUA BiK, Npu

LibOMY HOBa [0PiXHKa NOKOCY MNOBUHHA 3/1erKa

HaK/lagaTmcaA Ha nonepesHio

KocapHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH JINLLE Ha CYXiil

Tpasi

He MigBOALTE KOCAaPKy A0 TBEPAUX NPEAMETIB, KyLLIiB

Ta fepes

AN1A KOCIHHA BUCOKOI TPaBU BCTaHOBITb Piy4ui

MeXxaHi3M crno4aTHy Ha MaKCMMasibHYy BUMCOTY, a

NOTiM — Ha MeHLWY BUCOTY

nip, Yac KOCiHHA BUCOKOI TpaBu pyxamnTecb

BiANOBiIAHO A0 WBUAKOCTI KOCapKU

DyHKLiA My/bYyBaHHSA (17)

- ANA MyNbYyBaHHA BCTAHOBITb My/IbYyBasIbHY 3aryLKy
M, AK NOKas3aHo Ha PUCYHKY

IHAMHAaTOpP piBHA 3apaay aKymynaTopa (2)

- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apAgy
akymynaTopa N, wo6 no6a4nTm NOTOYHMM PiBEHb
sapsgy (2a

! Konm iHAMKaTop MiHimanbHOro piBHA 3apAapy
aKymynsaTopa No4YnHae 6,1MMaT YepBOHUM
npotarom 10 ceKyHA nicsia HaTUCKaHHA KHOMKU N
(12b, GaTapes maiie po3pAagHeHa.

3axucT arymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA @60 MOro He MOXHa

BBIMKHYTHW, KO/U

- HaBaHTameHHA 3aHaAToO BUCOKeE -- > NpubepiTb

HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb

aRyMyNATOP PO3pPAAHKEHUI--> 4 piBHI iHAMKaTOpa

piBHA 3apAAy akyMmynaTopa no4ynHaoTb 6amMmaTu

4epBOHWM NPOTArom 10 CEKYHA,; BUMMITb aKyMy/IATOP 3

iIHCTpYMeHTa Ta 3apagiTb ioro (12¢

TeMneparypa akymynfaTopa BUXOAUTb 3a MeHi

JONyCTMMOro Aiiana3oHy pobo4ux Temneparyp

Bif, -20 po +50°C -->4 piBHi iHAMKaTopa piBHA

aKymynsTopa nocTiMHO CBITATbCA YEPBOHWUM NPOTArOM

YucTeTe KocapKy Nicasa KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3a

O0MOMOrO0 PYYHOI LWiTKX Ta M'AKOT raHYipKu

! He MMITTe KocapKy Bogolo (a 0c06aUBO 3
KomMnpecopa)

- BMAaniTb yTpamboBaHi 06pi3Kkun Tpasu 3 o61acTi ie3
3a JOMNOMOroK Aepes’siHoro abo N1acTMacoBoro
3HapAaan

36epiraHHsa

- [0 eKOHOMIT MpocTOopy Nif Yac 36epiraHHA

ra3oHOKOCAPKW CKNaAiTb PyYKy iHCTpyMeHTa Ta

36epiranTe IHCTPYMEHT, IK MOKa3aHo Ha intcTpaLii;

CMoYaTHY CMOPOHHITb TPaBO36ipHUK

nig Yyac cknapaHHA/Po3KNagaHHA PYYKH

iHCTPYMEHTY cnigKyiiTe 3a TUM, W06 He 3aTUCHYTU

WHYp (He KupamnTe py4ky)

nig Yac 36epiraHHA He CTaBTe Ha KOCapKy iHLUi

npeamMeTH

PerynsapHo nepesipsiTe TpaBo36ipHMK Ha 3HOLLYBaHHSA

a60 MOLUIKOAMXKEHHA

PerynapHo nepesipaiTe nesa Ta 601T1 Ha 3HOLLYBaHHA

a60 NOLUKOAKEHHSA, Ta 3aMiHIONTe iX pa3om, Wwob

nigTPMMyBaTH IHCTPYMEHT y 36a/1aHCOBaHOMY CTaHi
3amiHa pisasbHOro nesa

BUMMITb aKyMYNATOP 3 IHCTPYMeHTa Ta 3HiMiTb

TpaBo36ipHUK J 2)c

HapAramTe 3axXUCHi ORYNAPU

- NepeBepHiTb KOCapKy AOropu AHOM

- 3HIMiTb / yCTaHOBITb pi3asibHe 130 3a A0MOMOro

AVMHaMOMETPUYHOIO KJlo4a Ta ABOX METaNeBUX

CTPUIKHIB, K MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

HaJpyKOBaHOK CTOPOHOIO Jie3a HA30BHI

BUKOPUCTOBYITE Ti/IbKU 3anacHi pikydi nesa

BignosigHoro Tuny (Homep 3an4yactuHu SKIL

2610S01593, mapryBaHHA CH3707037001)

- MepL HiX BCTAHOB/IKOBATU pi3asibHe /130, PETENbHO
MOYUCTITb 30HY Basia Ta AHO iIHCTPyMeHTa

AKLLO IHCTPYMEHT BUIMAE 3 Nafy, He3BarKalum Ha

peTesibHI NpoLeAypyn BUrOTOB/IEHHA Ta BUNPOBYyBaHb,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBATUCb Y LIEHTPI NICAANPOAAKHOro
06CnyroByBaHHA €1eKTPOIHCTPyMeHTiB SKIL
- HagjiWwniTb Hepo3i6paHUM IHCTPYMEHT pa3oM
i3 JOKA30M KyniBAi f0 CBOro aunnepa abo fo
Hanban4yoro ueHTpy obcnyrosyBaHHa SKIL (agpecw,
a TaKoX cxema A.1a 06CyroByBaHHsA NPUCTPOLO,
noaarTbeA Ha canTi www.skil.com)
BisbMiTb 40 BifOMa, L0 YLIKOAXKEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaeHHA abo HEHANEKHOro NOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BK/IIOYEHI B rapaHTito
(ymoBw rapaHTii SKIL guB. Ha caiTi www.skil.com a6o

JoBiganTecs B agusiepa y BalloMy PerioHi)
YCYHEHHA HECMNPABHOCTEM
* Y HaBeAeHOMY HUMYe Nepeniky HaBefeHi HecnpaBHOCTI,

MOMJIMBI NPUYMHU Ta i WOAO iX YCYHEHHSA (AKLLO Le He

Jonomarae BUABUTU 1 YyCYHYTU NpobaemMy, 3BEPHITbCA

[10 CBOro Aunepa abo y CepBICHUI LEHTP)

! 3aBHAM BUMMKaWTe iIHCTPYMEHT, BUMiManTe
aKyMynAaTop i nepeBipAiTe, Y4 BCi PyXOMi YacTUHU
NOBHICTIO 3yNMUHUAUCA

% |HCTPYMEHT He npaLoe

- PO3PAAKEHWUM aKyMYSIATOP -> 3aPAAITb aKyMy/IATOP

- npo6siema 3 TeNIECKOMIYHO PYHKOIO - > MOBHICTIO
BUTArHITL PYYKy i 3adiKcyiTe Baweni a

- rapfyvm akyMynaTop -> ganTte akyMynaTopy
OXOJIOHYTHU

10 ceKyHp; 3a4eKanTe, LOKM aKyMy/IATOP NOBEPHETLCA
[0 AOMYyCTUMOro po6040ro aianasoHy (2d

He NMPOoAOBHKYITe PO6OTY Ta He HAaTUCKaiiTe
BMWHKa4 nic/nAa aBTOMaTU4HOrO BUMKHEHHA
iHCTPYMEHTa; TaKUMH AiAMU MOMHHA NOLWKOANUTH
arymynaTtop

ﬂ,OI'J'IFlﬂ, / OBCJZTYITOBYBAHHA

Lle# iHCTpyMeHT He npuaaTHui 4na npodecinHoro
BUKOPUCTaHHA

e 3aBMHAM BUMMKaMNTE iIHCTPYMEHT, BUMMAaNTE aKyMyiAaTop
i mepeBipAnTe, Y1 BCi PyXOMi YaCTUHU MOBHICTIO
3YMUHWUIUCA.

e 3aBMHau TpUMaMTE IHCTPYMEHT B YNCTOTI
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- piXyuyi nesa 3acMiyeHi -> BUAaniTb 3acTpArMM
marepian
- [y}e BUCOKa TpaBsa -> 36i/IbLUMTb BUCOTY pi3aHHA Ta
HaXWNiTb IHCTPYMEHT
- BHYTPILUHA HECNPABHICTb -> 3BEPHITbCA [0 Annepa/
CepBiCHOro LeHTpa
% [HCTPYMEHT npaLoe 3 nepe6osmm
- MOLIKOAXEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITbCA A0
Annepa/cepsiCHOro LeHTpa
% [HCTPYMEHT 3anuLwae pBaHi cte6s1a abo ABUryH NpaLoe
Ha Mexi
- 3aHaATO HU3bKa BMCOTA pPi3aHHA -> 36i/IbLLUMTb BUCOTY
pi3aHHA
- pisasibHe ne30 3aTynuaoCh -> 3aMiHiTb pidasibHe 130
- BHO iHCTPYMEHTa CU/IbHO 3a6M10Ch -> MOYUCTITb
iHCTPYMEHT
% PisanbHe €30 He 06epTacThen
- pisanbHe 130 3a6/1I0KOBaAHO -> 3BiJIbHITb 21€30 Bif
6710KyBaHHSA
- ralka/6onT nesa noraHo 3aTArHeHi -> 3aTArHiTb ramky/
6onT nesa
% IHCTPYMEHT CWU/IbHO BiGpYE
- pisanbHe N1e30 NOLKOAKEHE -> 3aMiHiTb pidanbHe
neso
- ralka/60nT nesa noraHo 3aTsArHeHi -> 3aTArHiTb ramky/
6onT nesa

OXOPOHA AOBHIIIA

Tinbkun ansa kpaiH €C
* He BUKMpaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, aKcecyapu Ta
YMNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aHUM CMITTAM
- Bi4NOBIAHO A0 EBPONEncbKol AMperTuem 2012/19/€C
OO yTHUi3aLii CTapux eNeKTPUYHUX Ta €N1EKTPOHHMX
npunagis, srigHo 3 MiCLLeB1MM 3aKOHOA4ABCTBOM,
€/1EKTPOIHCTPYMEHT, AKMM NepebyBaBs B eKcruyaradii,
Mae ByTW YTUNI30BaHW OKPEMO, 6e3NeYHUM A1A
JOBKINNSA WAAXOM
cumeon (7) HaragyBaTMMe Bam Mpo e, KoM BUHUKHE
HeobXiAHICTb B yTuUAi3au;ji
nepeg TMM AK NO36yTUCb aKYMynATopa: 3akneiTe
rpy60to KJeMKOIo CTPIYKOIO KeMHu, Wwob
3anobirTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALIA

* PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY LibOro iHCTPYMEHTa, AKUM
BMMIptOETLCA BignosigHo Ao EN 62841, ctaHoBUTb 78
AB(A) (noxnbka K = 3 gb), piBeHb 3BYKOBOI MOTYHHOCTI
86.33 ob(A) (noxnbka K = 0,6 aB), a piBeHb Bibpauii <2,5
M/c? (TpuBicHA BEKTOPHa cyma; noxmbKa K = 1,5 m/c?)
* PiBeHb BibpaLjii 6y/10 BUMIPAHO 3rigHO 3i
CcTaHAapTU30BaHMM BUNPOBYBAHHAM, LLO
micTuTbeA B EN 62841; LA XxapaKTepucTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA 419 NOPIBHAHHA OLHOMO
IHCTpPYMEeHTa 3 iHWKM, a TaKOX A1A nonepeAHbOi OLHKK
BMN/MBY BiGpaLii Mif Yac 3aCToCyBaHHSA iIHCTPYMeHTa AN1A
BKa3aHuX Linen
- Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTA B iHLIMX LinaX
a60 3 iHWKMK/HeCnpaBHUMM AOMOMIKHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BMMBY BibpaLiii MOXe
3Ha4yHo nipBuULULyBaTUCA

- y nepiogu, KOAn iHCTPYMEHT BUMKHEHUIM ab0
dyHKUiOHYE 6€3 haKTUYHOro BUKOHaHHA poboTH,
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piBEHb BMNJIMBY BibpaLlii MOXe 3Ha4HO 3HUKYBaTUCA
3axuuiainTe cebe Big BNMBY BibpaLuii,
NiATPUMYIOYU IHCTPYMEHT i HOro JONOMiHHiI
NPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4M
PYKM B Tenni, a TaKOX NpaBu/IbHO OpraHi3oBYyO4H
CBili po6ouunii npouec

N MONEPEAKEHHA. Emicia Bi6pauii Ta wymy nig,
Yyac (paKTUYHOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa
MOMe Bigpi3HATUCA Bif 3aAB/IEHUX 3HAYEHb
3a/IeHO Bi4 cnoco6iB BUKOPUCTaHHA
iHCTpymeHTa, 0CO06IMBO Bif, TOro, AKUIA TUI
06po6toBaHOI AeTasi, a TAaKOK Big, HEOBXiAHOCTI
BU3HA4YEHHA 3axogiB 6e3neku AN 3axXucTy
oneparopa, LWo IPYHTYIOTbCA Ha OUiHLi BN/IUBY B
peasibHMX yMOBax BUKOPUCTaHHA (3 ypaxyBaHHAM
yciX 4YaCTUH PO60OYOro LMKIY, TAKUX AK Yac, KOJU
iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOJIU BiH Npauioe Ha
XOJIOCTOMY XOAY Ha A0[aToK A0 Yacy
BUHKOPUCTAHHA).

AZYPMATO XAOOKOINTIKO
XQPIZ WHKTPEZ

EIZANQrH

*  AuTr n unxavn mpoopideTal HOVOo Yla TNV OLKLAKT) KOTTN
ypaotdiou

* AUt n unxavn dev TpoopideTal YLa ETTAYYEAUATIKY
Xenon.

* Befawbeite 6T N cuokevaoia TEpLEXEL OAQ TA
£E0PTAUATA, OTIWGE ATtelKovilovTal oTo oX£d10 (3)

e ‘Otav Aeimouv pePN Tou NAEKTPIKOU EpYaAeiou 1y
Tapouctalouv POOPEG, ETIKOVWVIOTE HE TO KATACTNHA
Qo TO OTI0i0 TO ayopPACaTE.

*  Obnyieg ouvapporoynong @

- 1 apiBunon Tou SlaypApUaTOG AVTIOTOLXEL UE TNV
apibunon Twv PNUATWYV TIOU TIPETIEL VA AKOAOUBNOETE
yla T CUVAPHOAGYNON TOU XAOOKOTITIKOU

e AlQBACTE TIPOCGEKTIKA TO EYXELPISIO 0SNYLWYV TIPLV
ard Tn XPrion Kat GuAAETe To yia HEAAOVTIKN
avagopda (4

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

0180

MEPH THZ MHXANHZ (3)

A Alokomng acdaAeiog
AlaKOTTING-0KAVOAANG

Ntida eA€yxou Kivnmpa
TNAEOKOTIIKT) XELPOAQST
AoddaAela XelpoAapng

Kouprti puBuiong xelpoAapng
MoxA6g pUBLIONG VYOUG KOTG
Kardkt prtatapiag

Kouti cuAAoyn|g ypaotdiov
Aapn petadopag

MTmpooTivog TPoxX0G

Nwpa edadpokaiuPng

Kouuri €véelEng katdotaong pnartapiag

AZDAANEIA

ZECrXCIOMMOOW®



FeVIKEG TIPOELSOTION|GELG YA TNV ACHAAELA TOV
Mnxavrpartog

N MeAeTiioTE OAEG TIG TIPOEISOTIOMOELG AoPAAELAQ,
TIG 081YiEQ, TIG EIKOVEG Kal TIG TipodiaypadEg Tiov
ouVodeVOUV auTh TN pnxavr). Edv dev tnpnbouv 0Aeg oL
odnyieq ou avadEPovVTaL TIAPAKATW, UTTOPEL Va TIPOKANOEL
nAekTpOTANEia, TupkKayld Kavr) coBapdg TPAUUATIONOG.

®YAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMNOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

O 0pog “punxavn)’ oTig TPoeldorolroelg avadEPeTal oTn
MNXavn oag Tou AEITOUPYEL Pe pEVMA (Evoupuatn) 1
pratapia (acvppatn).

1) AZDAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWPO epyaciag kKadapo Kat KaAd
PWTIGUEVO. OL AKATACTATOL XWPEOL KAl Ol XWPOL E
KOKO GWTIOUO EVIOYXVUOUV TNV TIOAVOTNTA ATUXNHATWV.

b) Mnv XpnoOIHOTIOIEITE PNXAVEG OE EKPNKTIKEG
atpéodalpeg, yia mapadeyua, mapovaoia
€VPAEKTWYV VYPWYV, AePiwV 1] oKOVNG. OL UNXaveg
Sdnuioupyovv oTiverpeg o propei va avapAegouv
okdvn 11 avabuplaoelg.

c) Awatnpeite Ta maidid Kat Toug TIAPEVPIOKOHEVOUG
HaKpLd, 6Tav XPMOCIMOTIOLEITE TN HnXavn. Edv katl
amooTIACEL TNV TIPOCOXT 0AG, UTTOPEL va XACETE TOV
EAEYXO.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To ¢Ig TNG UNXAVIG TIPETEL VA TALPLALEL OTNV
mpiZa. Mnv TPOTIOTIONCETE TIOTE KaL PE KAVEVAV
TPOTO TO PI1g. MV XpnoLpomoleite KAVEVOG eidoug
TIPOCCPHOYEIG TIPL WV HE YELWHEVEG UNXAVEG.

Ta un TpoToTomuevVa ¢Ig Kat ot KATAAANAEG Tipileg
MEWVOUV TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEiaG.

b) Amogevyete TNV emadn HE YEIWHEVEG ETIPAVELEG,
OTMWG CWANVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG Kal
Puyeia. Yridpxel avEnuévog kivéuvog nAektpomAnéiag
OTAV TO CWUA 004G Eival YELWHEVO.

c) Mnv xpnotpomnoleite To XAOOKOTITIKO UTIO Bpoxn 1
UYPEG OUVONKEG. AUTO UTTopEei va augnoet Tov kivbuvo
nAekTpoTANgiag.

d) Mnv kakopetaxelpi{eote To kaAwdio. Mnv
XPMOMOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSI0 yia va
HETAPEPETE, va TPAPNEETE 1] VA ATIOCUVSEGETE
™M Unxavn amné v npida. Alatnpeite To KAAWSL0
Hakpla anod BepudTnTa, Addia, aunpEg ywvieg
1N Kwvovpeva eg§aptipata. Ta KATEoTPAUMEVA
N uAeypEva kaAwdia auvgavouv Tov Kivéuvo
nAeKTpOTANEiag.

e) ‘Otav XprOoLUOTIOLEITE Hia HNXAavY) OE EEWTEPLKO
XWPEO, XPNOLUOTIOLEITE KAAWSIO TIPOEKTACNG
KatdaAAnAo yia xprjon o€ eEWTEPIKOVG XWPOUG. Ta
KaAwdLa TIov eival KATAAANAQ yla EEWTEPIKOUG XWPOUG
TiepLopiCouv Tov Kivéuvo nAeKTPOTIANEIaG.

f) Edocov dev pmopeite va anmodUyETE TN Xprion e
MNXAaviG o€ TIEPLOXY] HE VYPACia, XPNOLUOTIOLEITE
TPop0docia HE SLAKOTITI KUKAWHATOG
BAGPNg yeiwong (GFCI). H xprjon evog Slakor
KUKAWATog BAARNG yeiwong Teplopilel Tov kivouvo
NAeKTPOTANEiag.
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e)

9)

h)

APOZQMIKH AZDAAEIA

Na BpiockeoTe MAVTA CE EYPYOPOT], VA TIPOCEXETE
TLKAVETE Kal va epappoeTE Kolvr) AoyIkn otav
Xpnotporoleite unxavi. Mnv xpnowomnoleite
Kapia pnxavi 6Tav €i0Te KOUPAGHUEVOL 1] UTIO TNV
ETMNPELA VAPKWTIKWYV, AAKOOA 1] papuakwv. Mwa
OTLYMN) ampooegiag Katd Tn Xprion UNXavwV PItopei va
odnynoel oe coRapO TPAUUATIOUO.

XPNOIMOTIOLEITE HEGA ATOWLKNG TIPOCTAGIAG.
dopdTe MAVTA TPOCTATEUTIKA YIA TA MATLA.

H xprion Twv KAaTAAANAWV HECWYV ATOMIKNAG
TpooTaciag, onwg, HAoKAg TIPOCTAciag anod Tn okovn,
QVTIOALOONTIKWYV TIATOUTOLWY acPaAeiag, KpAvoug 1
WTOACTIdWV, HEWVEL TOV KivOUVO TPAUUATIONOU.
AapBavete HETPA yla va PNV EvepyoTiondei kata
AaBog n cuokeur). BeBaiwveoTe OTL 0 S1OKOTITNG
BpiokeTal otn O€on anevepyomnoinong mMpoTou
OUVSECETE TN UNXAVH GTNV TIapoxn pevparog 1y/
KQL 0TI CUCTOLXiO HTTATAPLWYV, 1] OTAV ONKWVETE 1)
HETAPEPETE TN UNXAVT). MNV PETADEPETE UNXAVES
€X0VTaG TO SAKTUAO TIAVW OTO SLOKOTITN KAl UNV TI§
OUVOEETE OTNV TIAPOXT| PEVHATOG |LE EVEPYOTIONUEVO TO
Slakorn, d10TL augavetal o Kivéuvog aTuxXruaTog.
MpoTOU EVEPYOTION|GETE TN MN XAV,
ATIOAKPUVETE KAOE gpyaAeio 1 KAESi pUOULIONG.
Edv 1o gpyaleio ) To KAELSi pUOULIONG TIAPAUEIVEL ETAVW
OTO TIEPLOTPEDOUEVO HEPOG TNG MNXAVNG, MTTOPEL va
TIPOKANBEl TPAUUATIONOG.

Mnv TevtwveoTte untepBoAlkd yia va
TIPAYHATOTION|CETE TNV Epyacia. Matdate mavrta
otabepd Kal dlatnpeite v Loopportia cag. 'Etol
00 eAEyXETE KAAUTEPQA TN UNXAVT], OE TIEPITTTWON
ATPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

dopdate kataAAnAa povxa. Mnv ¢popdrte papdia
pouxa 1} KoouNuata. Alatnpeite Ta paAAld kat Ta
pPOUXa GaGg HAKPLA aTIO KIVOUMEVA HEPN. Ta dapdid
pouxa, T KOOUNMATA 1} TA HAKPLA HOAALL evEEXeTAL Va
EUTTAQKOUV O€ KIVOUUEVA LEPT).

Edv untdpxel Suvatotnta cUVSECTIG CUGKEVWV
QATIOAKPUVONG Kal CUAAOYY|G OKOVNG, BeBaiwBdeite
OTL AUTEG OL CUCKEVEG £XOUV CUVSEDEI Kal
XPTNOCIHMOTIOIOUVTAL GWOTA. AUTEG OL OUOKEVEG
MTIOPOUV Va TIEPLOPIcOUV TOUG Kivouvoug TIou
oxeTiCovTal e TN oKOvn.

AKOHA KL EAV XPNCIUOTIOLEITE GUXVA UNXAVEG, HNV
epnouxalete Kal unv MAPABAETIETE TIG BACIKEG
apxég aopaleiag. Mia oTtyur) anpooe&iag uropei va
odnynoel oe coRapO TPAUUATIOUO.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY MHXANHMATOZX

Mnv Tuédete 1o unxavnua. XproilUomoLoTe

TN CWOTI UNXAVH Yla TNV EKACTOTE Epyacia.

H epyacia 6a mpaypatomomBei KaAuTtepa Kat
aodaAECTEPA EAV XPNOLUOTIOMOEL N KATAAANAN Unxavn
KOl TNV TaXUTNTA Yla TNV oTioia €XEL OXESIAOTEL.

Mnv XpnOLHOTIOLEITE TN pUN)Xavr] eav dev

MTIOPEITE VA TNV EVEPYOTIOUIGETE KAl VA TNV
QATIEVEPYOTIOOETE ATO TO Stakomtn. Onoladnmnote
pnxavr) dev uropei va eAeyxOel e To dlakomTn eival
ETUKIVOUVN KaL TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

ATIOCUVSEETE TO PIG ATIO TNV TINYN PEVHATOG
Kauvn adpalp€cTE T cUCTOLXia UIataplwv, epocov
€ival amooTiwEVN, Ao Tn KNXavi] TPOToU KAVETE
oToLadNMoTE PUOHLOT), AAAAEETE TIAPEAKOMEVA 1)



d)

f)

h)

5)

c)

d)

armoONKeVOETE TN UNXAVH. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPaAeiag PEWVOUV TOV KivOuvo aKouolag eKKivnong
NG HNXavNg.

E¢poocov S€V TN XPNCIMOTIOLEITE, ATIOONKEVETE TN
Mnxavn o€ onueio OTIoV S€V £X0OUV TIPpAGBaocn Ta
TS LA KAl YNV ETIUTPETMETE G€ ATOMA TIOV &gV gival
€E0LKEIWHEVA LE AUTNV 1] HE AUTEG TIG 081yieg va
™ Xpnotporomcouv. OL unxaveq eival emikivéuveg
OTA XEPLO ATOUWYV TIOU SEV €XOUV EKTIALSEVTEL OTN
Xprion toug.

ZUVTNPNOT UNXAVWYV KAl TIAPEAKOUEVWV.
EA£YXETE Yla KOKY) EUOUYPAUMION 1 EUTIAOKT)

TWV KIVOUMEVWYV EEAPTNUATWYV, YiA OTIACHEVA
e&apmnpara Kat yia Kabe AAAn KaTacTacon mov
MTopEi va emnpedcel Tn AelToupyia Tng Unxavng.
Z& nepintwon {NUAg, ETMIIOKEVACTE TN MNXavn
TpLv ano tn Xpron. MoAAd aTuxnuaTa TPOKAAOUVTAL
e&autiag TANUUEAWG CUVTNPNHEVWY UNXAVWV.
Alatnpeite TIG UNXAVEG KOTING KOPTEPEG Kal
KaBapeg. Ot unxaveg Kotrig TTou CUVINPEOVUVTAL CWOTA
Ka SlaBETouv axunPEG KOYeIG eivatl Atydtepo ibavo va
MTTAOKAPOUV, EVW EivVaL EUKOAOTEPES OTO XELPLOUO.
XpPNOoLLOTIoLEITE TN UNXav], TA TIAPEAKOUEVQ,

TIG MUTEG, KTA., CUNPWVA LE AUTEG TIG 08NYiEG,
Aappavovtag urioyn Tig cuveOnkKeg epyaciag kat
NV Mpog EKTEAEON £pyacia. H xprion Tng unxavng
YO OKOTTIOUG S1apOPETIKOUG Ao TOUG TIPORAETIOUEVOUG
MTTopEi va 0dnynoel o€ eMIKivOUVEQ KATAOTATELG.
Awatnpeite TIg AaBEQ Kat TI§ EMPAVELEG
OUYKPATNONG OTEYVEG Kal KABapEG, Xwpig

Adda kat ypaoa. Eav ot AaBEg Kalt oL ETDAVELEG
ouyKpdtnong eival oAlobnpég dev Ba PropeoeTe va
XELPLOTEITE e AOPAAELA TN UNXAVY), OUTE BA PUTOPECETE
va TNV EAEYEETE O€ TIEPITITWON TIOU TIPOKUYEL KATTIOLA
arPOcdOKNTN KATAoTAOoN.

XPHZH KAI ®PONTIAA MHXANQN MIMATAPIAZ
EnavadopTileTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO MOVO LE
TO POPTLOTI] IOV £XEL KAOOPIOEL O KATACKEVACGTNG.
O1 dopTIOTEG TIOU €ival KaTAAANAoL yla Evav
OUYKEKPULEVO TUTIO CUOTOLXIOG UIMATAPLWY UTTOPEL

Va TIPOKAAECOUV TIUPKAYLA AV XPNOLOTIONO0VV yia
KATIOLOV AAAOV TUTIO.

XPNOLLOTIOLEITE TN UNXAVY] MOVO ME TIG CUCTOLXIES
MIaTaplwy Tov mpoopidovTtal €181KA yia auThyv.
Edv xpnoworomnOei omotadnmote AAAn cuctolxia
UITATapLWYV, UIopel va TipoKANOel TPAUUATIONOG KAl
TIupKayLa.

‘OTav n cuoToLyia prartaplwyv Sgv XP1OLHOTIOLEITAL,
PUAAOCGETE TNV MAKPLA ATIO METAAAIKA
QVTIKEIHEVA, OTIWG, CUVSETNPEG, KEPHATA,
KAELSL4, kapodld, BiSeg 1] AAAA HIKPA HETAAALKA
AVTIKEIPEVA, TA OTIOia KUTTOPEi va Sniovpyrjcouv
oUvSeon HETAEY TWV OKPOSEKTWV. To
BPaxUKUKAWMA TWV AKPOSEKTWYV TNG CUCTOLXIAG
MITOTapLwV HETAED TOUG EVOEXETAL VA TIDOKAAETEL
eyKavuata 1 rupkaytd.

& oUVONKEQ KAKNG XP1iong, HopEi va diappevoel
UypO amnod Tn cucTolia praraplwyv. AopuyeTe
™MV emagn HE auTo. Z€ mepiNTWoN TUXAiag
enadpng, EEMAUvVeTE Kald e vepo. Eav to vypo
€pOeL o€ emadn pe Ta paTia, avadnTrote ETMAEOV
latpikn Bonbela. To uypo Tou SlappEel aro
OUOTOLY(O UTATAPLWY UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOUO
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1) eyKavuata.

e) Mnv xpnoipomoleite TN cuoTolyia prartapuwyv
1 TN HNXavn €av €XoUV UTTOCTEL {n}Ld 1} £XouvV
TporomonOei. OL CUCTOIKIEG UTTATAPLWY TIOU £XOUV
urtooTei nuLd 1) €xouv TpottoTonOel Uropel va exouvv
AnPOPAETITN CUUTIEPLPOPA KAL VA TIPOKAAETOUV
TIupKaytd, €KpNEn 1) TPAUUATIOUO.

f) Mnv ekO€TeTE TN CUCTOLYiO HITATAPLWYV N
TN UNXavi o€ ewTLA 1] UTEPPBOALIKA VPNAEG
Oeplokpacieq. H €kBeon oe pwTid 1y Bepokpacia
mavw anod 130°C umnopei va pokaAeael EKpnén.

g) Tnpeite 0Aeg TI§ 08Nyieg PpOPTIONG KAl N
¢opTifeTE TN CUCTOLXIA KUITATAPLWYV 1) TN
HNXavi EKTOG TOV EVPOUG BEPOKPATIAg TIOU
kabopiletal oTig 0dnyieg. Eav n ¢poption &¢ yivel
owoTA N TipayuaToromBei oe Beppokpaacia EKTOG TOU
KaBoplopévou eUPOUG, N CUCTOLKI UTATAPLWY UTTOPEL
va urooTel npud kat va avgnei o kivéuvog Tupkaylag.

6) ZEPBIZ

a) To o€pPig TNG MNXAVIIG 0aG TIPETIEL Va YiveTal
arnod eEEISIKEVHEVO TEXVIKO, XPCLHOTIOLWVTAG
HOvVo Opola avTaAAakTikd. Autd Ba dlaodalioest T
dlatrpnon g achAAELAG TOU UNXAVLATOG.

b) Mnv emIXEPNOETE TIOTE VA ETIIOKEVACETE
oucoTolYia HImaTaplwy Tov €XeL urtootei {nuia. H
OUOTOLX(O UTIATAPLWV TIPETIEL VA ETIIOKEVAETAL LOVO
amod TOV KATAOKEVAOTN 1) ard €E0UCIoS0TNHEVA KEVTPA

oepPIg.
NPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAANEIAZ A XAOOKONMTIKA

a) Mn XPNOIMOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO UTIO KAKEG
KALPLKEG GUVONKEG, EISIKA OTAV UTIAPXEL Kivduvog
aoctpanwv. ‘Etol pelwvetal o Kivduvog va 0ag XTUTroel
KEPAUVOG.

b) EmBewpeite 51€§081kA TNV MEPLOXT], OTIOU
TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOINOEL TO XAOOKOTITLKO,
yla Tuxov aypia {wa. Ta aypla {wa prnopovv va
TPAUMATIOTOUV artd TO XAOOKOTITIKO KATA TN SLapKela
™G AetToupyiag Tov.

c) Embewpeite S1EE08IKA TNV IEPLOX]T], OTIOV
TIPOKELTAL VO XPNOLLOTIOINOEL TO XAOOKOTITIKO,

KO OTIOAKPUVETE OAEQ TIG TIETPEG, TA KAASLA,
Ta KaAwsdia, Ta KOkaAa kat dAAa E€va cwparta.
Ta ekodevdovI(OEVA AVTIKEEVA UTTOPOUV Va
TIPOKAAETOUV TPAUHATIONOUG.

d) Mpv amoé tn XPrion Tou XAOOKOTITIKOU, EAEYXETE
TIAVTA OTTIKA, Yia va BeBaiwdeite 0TI N Aemida
KCL TO CUYKPOTNHA AeTidwy dgv €xouv pOapein
umooTei {nua. Ta pOapuéva i xaaopeva eEaptruata
au&Avouv Tov Kivouvo TPAUUATIOMWYV.

e) EA€yxete 1O KOUTi CUAAOYNG YPAOLSL0U GuXVA Yyia
evdexouevn ¢Bopa. To HOAPEVO 1 KATECTPAUUEVO
KOUTi GUAAOYNG YPaOISLoU Umopei va augnoel Tov
KivOuVO TPAUMATIOUWY.

f) KpammoTte Tig¢ KaAUTtTpeg otn 6€om Toug. Ot
KAAUTITPEG TIPETEL VA Eival GE AEITOUPYIKN
KATACTAON Kal cwoTA TomofeTnuéveg. Mia
KOAUTITPA TIOU €ivatl XaAapr}, KATECTPAUMEVN 1) SEV
Aeltoupyei cwoTA PMOopPEL va 08Ny oeL 0€ TPAUNATIONO.

g) Awtnpeite 6Aa ta avoiypara Yugng amaAlaypéva
anoé pumovug. Ta ppayuéva avoiyuata YUENG Kat ta
UTIOAEIaTA PUTTOPEL Va 08MyrioouV o€ UTepBEpavon 1)



h)

k)

1)

n)

0)

Kivduvo mupkaytdg.

Katd to XEpLopo Tou XAOOKOTITIKOU, popdTe
TIAVTA AVTLIOALGONTIKA KL TIPOCTATEUTIKA
vrodnparta. Mnv XpnoLlomoLEiTE TO XAOOKOTITIKO
EumOANTOL 1] $OPWVTAG AVOIKTA TtarmovTola. Auto
MEWWVEL TNV TUBAVOTNTA TPAUMATIONOU TWV TIOSIWV OE
Tiepintwon enadnq Ke TNV Kivouuevn Aetida.

Kata 1o XELPLoUO TOU XAOOKOTITIKOU, POpPATE
TAvTa HakpL avteAOVL. To ektebeluEvo SEpua
avgavel Tnv mBavoTnTa TPAUUATIONOU artod
eKoDeVOOVICOUEVA AVTIKEIUEVA.

Mnv XpPnOLLOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO GE BPEYHEVO
ypacidi. MNepratdte, unv 1pEXeTe MoTE. ‘ETOL PelwveTal
0 Kivéuvog oAicBnong kat TTwong, Ta oTIoia UIopovV va
06NyNnoouV 0€ TPAUMATIONO.

Mnv XpnOoLLOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO GE
uTtEPBOAIKA AMOTOMEG TIAAYLEG. AUTO [ELWVEL TOV
Kivduvo anwAelag eEAeyxou, oAicbnong kat rtwong, Ta
OTI0iQ UTTOPOUV VA 08Ny 00UV OE TPAUUATIOHO.

‘Otav epyadeote o€ MAAYLEG, TIATATE TTAVTA
oTadepd, epyadecTe MAVTA KATA KOG TNG
EMIPAVELAG TWV TIAAYLWYV, TIOTE L€ KAiOT TIPOG TA
TIAvVW 1] TTPOG TA KATW, KAl Va €i0TE EEQLPETIKA
TIPOGEKTLKOL 0Tav aAAadete katevbuvor). Autd
MEwVeL Tov Kivéuvo anwAelag eEAEyxou, oAicbnong

KaL TITWONG, Ta oTtoia KropoUv va 0dnyrjoouy oe
TPAUMATIOHO.

MpoocéxeTe 18laiTEPA OTAV KIVEITE TN TO
XAOOKOTITIKO OTIIOOEV 1] 6TAV TO TPABATE TIPOG

TOo HEPOG oag. Na ExeTe MAVTA ETIYVWOT TOU
TePIBAANOVTOG 0ag. 'EToL pewwveTal o kivduvog va
okovtayete Katd tn dlapKela TG epyaociag.

Mnv ayyidete Tig Aemideq kat AAAa emikivéuva
KIVOUUEVA HEPT EVW auTA E§akoAoubouv va
KivouvTat. AuTto Ba Pewwaoel ToV KivOuvo TPAUNATIOUOU
aro KIVOUUEVA PEPT).

‘OTav anopakpUVETE EYKAWPRIOUEVO UAIKO 1)
KaOapileTe TO XAOOKOTTIKO, BEBALWVESTE OTL OAOL
ol dlakonTeg AstToupyiag gival anevepyomoinpuévol
Kat OTL N ocuCTOLXia HTIATAPLWV EXEL ATIOCUVSEDEI.
H ampoodoKNTN €vePYyOTIOiNoT TOU XAOOKOTITIKOU
prtopei va 0dnynoel o€ coBapod TPAUUATIOUO.

MPOZOETOI KANONEZ INA TO XAOOKONTIKO

O xprotng dEPEL TNV EVBUVN Yla ATUXTMATAT)
KlvdUVoug EvavTl AAAWV aTOUwWV 1} VAIKEG {NULEG OF
TpiTOug

E&olkelwBeiTE YE TA XEIPLOTNPLA KAL TN OWOTT XPTion
NG MNXAVNG.

Mpwv amd T xprion, Slevepyeite TIAVTOTE OTITIKO EAEYXO
TIPOKEEVOU va SlarmoTwOel 0TL oL AeTtideg, oL Bideg
Twv Aettidwv kat n Statagn Kormg SV £XOUV UTIOOTEL
®Bopa 1) BAARN. AvtikabioTdaTe TIG POaAPHUEVES M)
KATEOTPAUUEVES AeTtideq Kal Bideq TauTdxpova, WoTe
va S1acpaAileTe TNV LOOPPOTTIA. AVTIKATAOTAOTE TIG
KATEOTPAUUEVEG 1) SUCAVAYVWOTEG ETIKETEG.
Alatnpeite 6Aa Ta maguddia, Ta TEPKOXALA KaL TIG
Bideg KaAd cuodLyueva, woTe va dlacpaAiletaln
aodaAng epyacia.

EAEyxeTe TN AEITOUPYIKOTNTA TNG KNXAVNG TIPLV OTIO
KABE xprion, Kal o€ TIEPITTTWOT) EAATTWHATOG, AVAOETETE
QAUEOWG TNV ETILOKEUT] 0€ EEEIOIKEVUEVO ETIAYYEALATIO —
UNV avoi&eTe TOTE oL {dLot TN unxavn.

Mnv XPMNOLUOTIOLEITE TIOTE TN UNXavr Qv 1 Tiow
KQAUTITPA Y] TO KOUTIL GUAAOYYG YPAGCLISLOU gival

EAATTWHATIKAL.

e Katd mn Aettoupyia TnG UNxXavng Xwpeiq Kouti CUAAOYNG

ypaotdlov, BeBawwveoTte OTL N THiOw KAAUTITPA gival
KAELOTN (UTIAPXEL KivEUVOG TPAVMATIGMOU amo TNV
MEPLOTPEPOHUEVN AETTIS O KOTING)

e ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TN KNXAVT), AdALPEITE TN

ouoTolxia purataplwyv kat BefalwveoTe OTL OAA TA

KIVOULEVA EPT) €XOUV OKLVNTOTIOMBEL TIANpWG

- 0TV ATIOHAKPUVECTE ATIO TN UNXavr), adrvovtdg tnv
XWwpig emiAeyn

- TIPLV ATTO TOV KABAPIOUO EYKAWPIOUEVOU UAIKOU

- TIpLWV a0 €AEYX0, KABapLopo 1) AAAN epyacia mavw
oTn pnxavn,

- O€ TIEPITITWOT) TIOU XTUTINOETE O€ EEVO OWHA

- O€ TIePIMTWOoN TIoU N nxavr apxioel va doveitat
adUolka.

¢ Alatnpeite mAvta Ta XEpa Kat Ta média pakpa

aro TAa MEPIOCTPEPOUEVA HEPT

¢ Na pEVETE MAVTOTE HAKPLA aTo To Avolypa

egaywyng

e AvAyTe TO HOTEP oUNPWVA WE TIG 0dnYyieg Kal e Ta

oS0 00G APKETA LAKPLA artd T AETidA KOTIG

e [lOTE YNV KOUPEVETE O€ ONUELQ OTIOU UTIAPYXOUV KOVTA

AAAa atopa (edikd Ttadid) kat {wa

e Akivntoroleite Tn AeTtida €AV XPELAOTEL va KPATNOETE

TO TIPOIOV UTIO KAioM yla TN peTagpopd Tou, 6Tav
Slaoyilete empdveleg eKTOG arod ypaaoidt kat dtav
METAPEPETE TO TIPOIOV TIPOG KAL ATIO TNV TIEPLOXN
XProng.

* Mnv kpatdte TO IPOIOV UTIO KAIOT) KATA TNV

€VEPYOTIOINOTM TOU KIVNTIPA, EKTOG EAV TO TIPOIOV
TIPETIEL VA EXEL KAION YL TNV EKKIVNOT). Z€ QUTHV TNV
TIEPITTTWOT), UNV TO KPATATE UTIO KAIOT) HEYaAUTEPN art’
000 eival aOAUTWG ATapAiTNTo KAl AVACTKWVETE HOVO
TO TUNUA TIOU BPIoKETAL HAKPLA OTIO TOV XEPLOTT).

e Katd tn pubuion Tou TPoiovVToG, TIPOCEXETE VA UNV

eYKAwBLoTOUV Ta SAXTUAA 600G HETAEY TWV KIVOUUEVWV
AeTTdWV Kal TwV 0TABEPWV HEPWYV TOU TIPOIOVTOG.

*  Adrivete MAVTOTE TO EPYAAEIO VA KPUWVEL TIPLV ATIO TNV

artolnkeuon.

e ‘Otav KAveTe 0€PPIG OTIG AETIIOEG, AQUBAVETE UTIOYN

OTL AKOWN KL OTAV 1 LOXUG Eival ATIEVEPYOTIONUEVT), OL
Aettideg evdeExeTal va e§akoAouboUV va KIvouvTal.

°  EAEYXETE Yl TUXOV EUTTIAOKT) TNG AETSAG

Ma va armodevyete EUMAOKEG, dlatnpeite ) Aetmida

KQL TO TTAQGLO KOTI G TOU XAOOKOTITIKOU KaBapd.
ATIOLIAKPUVETE TA UTIOAEIUUATA YPAGCLSI0U, Ta GUAAQ,

™m Bpwpid Kat ottoladnmoTte AAAA CUCCWPEVEVA
UTIOAEIPUATA TIPLV KAl HETA aTto KABE Xprion.

2. € TIEPITITWON EUTTAOKNG, ATIEVEPYOTIO|OTE TO
XAOOKOTITIKO KAl aPaIpETTE TNV UIATAPIA. 2T CUVEXELQ,
adalpeTTE TUXOV CUCCWPEUKPEVO YPAoidL Kal GUAAQ
TIAVW 1 YUpW artod Tov agova peTadoong Kivnong Kat Tov
AVEWLOTNPA TOU KIVNTHPA (UNV XPNOLLOTIO|OETE VEPOD).
2 KOUTTCETE T1 XAOOKOTTTIKY] UNXAVT| JE VWTIO TIAVi.

e AdelaleTe TO KOUTI GUAAOYNG YPAGLSIOU TIPLV ATto TNV

artodnkeuvon.

e MnV XPNOLOTIOLEITE TIOTE TN KNXAVT) €AV EXEL UTIOOTEL

BAGRN TO KAAWSIO TNG XELPOAAPNG. AVOBETETE AUECWS
TNV ETILOKEUN TOU 0€ eEEISIKEVPEVO ETTAYYEALATIAL
MNATAPIEZ

¢ Hrmapexouevn pnarapia givat pepIKwg

POPTIGHEVN (YL VA SLaoDAAIOTEL N EYLOTN LOXUG TNG
ouoToLiag pratTaplwy, GopTiCeTe TNV Ynatapia mANpws
He ToV GOoPTIOTA TIPLV ATto TNV TIPWTN XPNon).



e XPNOLLOTIOLEITE HOVO TIG AKOAOUOEG GUCTOLYiEG
MITaTaplwy Kat Toug GopTIoTEG
- Mnatapia SKIL: BR1*41****
- ®optiotng SKIL: CR1*41****
*  Mnv XpnOLUOTIOLEITE TN CUCTOLKIO PITaTApLWV OTAV EXEL
urtootei BAGPN. MNpémel va tnv avtikablotate
*  Mnv anmoGuVvappOAOYEITE TN CUCTOLKIQ UTITATAPLWV
* Mnv ekBeTeTE TN PN)XAV)/Umtatapia oe Ppoxn
e Emurpenouevn Beppokpacia mepBAAAOVTOG (UnXAavnua/
dopTioTHG/Unatapia):
- KOTA TN Slapketa tng doptiong 0...+45°C
- KOTA TN Slapketa NG Aettoupyiag -20...+50°C
- KaTA TN Slapketa Tng arobrkevong —20...+50°C
EME=HIHZH ZYMBOAQN ZTO HAEKTPIKO EPTAAEIO
@) AlaBAOTE TO EYXEIPISIO OSNYLWV TIPLV ATIO TN XPHIoN
(5) O1L oUCTOIKIEG UMATAPWV EKPHYVUVTAL EAV
aroppldpOovV 0N PWTIA, CUVETIWG, NV KAITE TIQ
MTIaTapieg yia kaveva Aoyo
(6) ATOBNKEVETE TO PYAAEio / TO GOPTIOTY / TN cuoTOIKia
MITaTapLwy o€ PEPT) OTIou N Beppokpacia Sev Ba
Eemepdoel Toug 50°C
(7) Mnv amoppirTeTe Ta NAEKTPIKA EpYOAEIa KAt TIC
OUOTOLXIEG UITATAPLWV OTA OLKIOKA aTtoppippaTa
Mpooéxete TIG alXUNPES AeTtideg. MeTd TNV
QTIEVEPYOTIOINOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU N
Aettida eEakoAouBEl va TIEPLOTPEDETAL YIA PEPIKA
SeuTepOAETTTA. ATIEVEPYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
Kat adalpeite Tn cuoTOLKia UIMATAPLWYV ATIO TO NAEKTPLIKO
epyaAeio Tpwv amd Tov kabaplopod / Tn cuvtrpnon.
AapBavete utoyn Tov Kivéuvo TpAauUAaTIoHOU
arno IMTAUEVA VTTOAEIHATA (SlOTNPEITE TOUG
TIAPLOTAPEVOUG 0€ a0DAAR] ArdOTACN Ao TNV TIEEPLOXN)
epyaoiag)
DopdATE TIPOCTATEVUTIKA YUAALA KAl WTOTIPOOTACIA
) Mnv ekBéTeTE TO gpyaheio ot Bpoxn

XPHzH

e ®opTION TNG CUCTOLXIA UITATAPLWLV

I StapdoTte TIg TipoeLdorojoelg acPpaleiag kat TIg

odnyieg Tovu rapExovTal ME TO GOPTIOTH
* Adaipeon/eykatdcTaon Tng uratapiag (3
e PuBuion tou UPoug TG Aaprg Tou gpyaAeiou

I =YynAd

Il = Mecaio

Il = XaunAoé

e PUBuIoN UPoUG KOTHC (25-90mm) G (15)

- PuBpiote T xepoAafr) G TomobeTwvTag TNV OTNV
€YKOTTY] TIOU QVTIOTOLXEL OTO £TIIOUUNTO VYOG KOTNG.
1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm,
6=77 mm, 7=90 mm

e Awakémng aocdaleiag evepyoroinong/

QTIEVEPYOTIOINONG

Eumodicel tnv aB€ANTN evepyortoinon Tou epyaAeiou

- EvepyortomoTte 10 nAeKTPIKO epyaAeio, EovTag To
Slakorttn achaAeiag A Kat, 0Tn CUVEXELD, TPABWVTAG
TO SloKOTTIN-0KAVSAANG B

- ATtevepyoTioleiTe TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO
arodeopevovTag To SIakoTTN-okavoaing B

! MeTa To ofrjolo Tou epyaleiov, n Aenida
0a ouveyioel va MEPLOTPEPETAL YO HEPIKA
deutepoAenta

¢ Obdnyieg xpriong
- KPATNOTE TO XAOOKOTITIKO Kal Je Ta SUo Xépla

©)
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TOTIOBETNOTE TO XAOOKOTITIKO OTO GKPO TOU YKAZOV Kal
KOUPEYTE e KATELBUVOM TIPOG TA EUTTPOS
QVTIOTPEWTE TNV TIOPEIQ 00 OTO TEPHA TNG KAOE
oTPO®NG, eMKAAUTITOVTAG EAADPA TNV TIPONYOUHEVN
KOMMEVN Awpida
Va XP1CLHOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO HOVO GE
oTEYVO YKaloV
Alatnpeite To XAOOKOTITIKO aKPLA aTto oTeped
avTikeipgeva kat GuTd.
yla va koupePete PnAn XAon, kat’ apxnv
PUONICTE TOV KOTITIKO UNXAVIOHO GTO HEYLOTO
UYog TOV, KAl TN CUVEXELO OE XAUNASTEPO VP0G
KOTING
Badifete pe KATAAANAO Br)jia KATA TO KOUPEUA
XOPTOV LE HEYAAO UKOG
e Aettoupyia edadokaiuymg 7

- NMa edapokdAuyn, Torobeteite 10 €EAPTNUA KAALYNG

edadoug M cuudwva pe TNV EIKOVA

e 'Evdei&n katdotaonc pnatapiag 12

- TIEOTE TO KOUWTTL €vOelENG katdoTtaong pratapiag N
yla va deite v TpEXoVoa KATaoTaon Tng prarapiag
(2a
Edav apxioel va avaBooBrjvel HE KOKKIVO XpWHA
TO KATWTATO ETMESO TNG EVOEIENG KATACTAONG
umatapiag ywa 10 SeutepOAenTta HETA TO TIATNHA
Tou Kouprtov N (2b, n pnatapia sival adeia.
¢ [lpootacia pnatapiag

To epyaleio anevepyotoleital Eadvikda 1 dev eTudexeTal

gvepyortoinon 6tav

- To popTio gival TTOAV UYNAS --> adalpeTe TO

$opTIO KAl ETTAVEKKIVIOTE

- H pnatapia givat adela -->Apyifouv va

avaBoofrivouv pe KOKKLVO Xpwpata 4 emineda
™G €vdelEng kardotaong pratapiag yia 10
SdevutepodAerta. AbalpEoTe TNV pnatapia ard
NAEKTPIKOU £PYAAEioU Kal popTioTe TNV (2)c.

- H 6egppokpacia g prarapiag dev Bpicketal
EVTOG TOV ETITPETIONEVOU EVPOUG BEpHOKpaciag
Aertoupyiag -20 €wg +50°C -->Avdpouv otabepd
4 emimeda TG €vSELENG KATACTAONG MIaTapiag ya
10 deutepoAertta. [MepUEVETE WOTIOU 1) prtatapia
va EMAVEADEL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EVPOUG
Bepuokpaciag Astroupyiag (2d.

MNV CUVEXICETE va MATATE TO SLAKOTITN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGCNG META TNV
AUTOATI ATIEVEPYOTIOINGCT TOVU Epyaleiov,
81011 pntopei va mpokAnOei BAAPN oTn cuoTolKia
MHIaTtapuwyv

2YNTHPHZH/ZEPBIZ

e AuTO TO gpyaAeio dev TipoopileTal yla EMAYYEALATIKT)
Xerion
e ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO,
adalpeite TN ouoToLKia PraTaplwy Kat Bepaiwveote OTL
OAQ TA KIVOUEVA EPT) £XOUV AKIVNTOTIOMOEL TIAN)pWG
¢ [lavta va datnpeite kabapod To epyareio
¢ Na kaBapilete TO XAOOKOTITIKO PETA artd KABE Xpriomn Ue
Bouptoa kat paiakoé mavi
! Un XPNOLHOTIOLEITE VEPO (EISIKA PEKACGTIKA
vymAnig Ttieong)
- adalp€oTE TO CUUTILEGUEVO KOUMEVO XOPTO aTO TNV
TIePLOXN) TwV AETIOWV He EVALVO 1) TTAAOTIKO EPYAAEIO
e AmoBnKeuom



la va eE0IKOVOUNOETE amoBNKEUTIKO XWPO,

SIMAWVETE TN XELPOAART) TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU

KaL aroONKeEVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO oUudwVa e

™V ekéVa, adELAOVTag TIPONYOUHEVWG TO KOUTI

GUAAOY1NG YPaGCLS10U

$poVTioTE TO KAAWSL0 TNG XELPOAARYIG Va UnV

nayldevuTtei kata To SimAwpa / EESimMAwpa tng

XEWPOAQPY|G TOU EpyaAeiovu (UnV piXveTe T

XEpoAapn)

- Mnv Tomofeteite AAAQ QVTIKEiEVA ETTAVW OTO
XAOOKOTITIKO KATA TNV AMoOrKeuom

EAEyXeTE TAKTIKA TO KOUTL OUAAOYTNG YPaoLSI0U yla

PBopéQ 1 (nuieg

Na eAEyxeTe TAKTIKA Yia pOapueveg Aetideq kat Bideq

Kal GPOVTIOTE yla TNV aVTIKATACTACT TOUG O€ OET, Yld

va eival QUYICPEVO TO epYaAeio

AVTIKATAOTAOT TNG AETHSAG KOTIG

Adalpeite TNV pnarapia amnod To NAEKTPIKO

€pyaAeio kat To KouTi GUAAOYNG ypaoidiou J 2)c

DopATE MPOCTATEVUTIKA YAVTLA

AvarodoyupioTe TO XAOOKOTITIKO.

Adalpeite/TomtobeTeite TN Aettida e SuVAUOKAELSO Kal

V00 peTaAAkég pdpBSoug wg Bordnua, cuudpwva e

Vv EIKOVA.

H tunwpuévn mAeupd g Aemtidag Tpemel va PpiokeTal

ard v €§w TAeUpPa.

XPNGoIHOTIOLEITE HOVO AVTAAAAKTIKEG AETIISEG TOV

KATAAANAOU TUTIOU (KWSIKOG AVTAAAGKTLKOU TNG

SKIL 2610S01593, emuiorjpavon CH3707037001)

KaBapioTe KAAA TNV TiepLoxr) Tou Agova Kat TNV KATw

TIAEUPA TOU EPYAAEiOU, TIPOTOU TOTIOBETTOETE TN

AeTtida KoTmNg

Av TIapd TNV ETEANUEVN KATAOKELY] Kal TIG Sladlkaoieq

SOoKIUNG TO epyaAeio Ttapouoidoel BAARN, TOTE N

ETILOKEUN TOU TIPETIEL VA AVATEDEL 0” €va KEVTPO

€EUTINPETNONG KATOTILV TIWANCEWV YLA NAEKTPIKA

epyaleia SKIL

- OTEIATE TO EpYaAEio Xwpig va To
arnocuvappoAoyrioete padi e tnyv anddeln ayopdq
OTO KATACTNA artd TO OTI0I0 TO AyOpACaTE 1} OTOV
TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite Tig dleubuvoelg kal To Sidypappa
OGUVTIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOOEAISO
www.skil.com)

AapBavete urtdyn 0Tt oL BAABES TIOU TIPOKAAOUVTAL

AOYW UTEPPOPTWONG 1) AKATAAANANG XP)ONG TOU

NAEKTPLIKOU gpyaAeiou gv kaAutttovtal amnd Tnv

gyyunon (yla Toug 6poug tng eyyunong g SKIL

BA. www.skil.com 1y arteuBuvBeite 010 TANCLECTEPO

KATAOTNHA TIWANONG)

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

2TOV TIOPAKATW KATAAOYO TIapatiBevtal CUUITWHATA

BAaBwv, TIBaVEQG alTieg kal EVEPYELEG ATIOKATACTACNG

(edv pe autd bev evTOTIOTEL KL ATTOKATAOTAOEL TO

TIPORANUA, ETIKOWVWVIOTE |E TOV AVTITPOCWTIO N TO

OTaBO TEXVIKNG EEUTINPETNONG)

! AMEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO NAEKTPLKO EpyaAeio,
adalpeite TN cCUCTOLKia UITATAPLWV KAl
BeBaliwveoTe OTL OAA TA KIVOUHEVA LEPT) EXOUV
akivnTormon0ei mMANpwg.

% To gpyaheio Sev Asttoupyei

- &dela pnarapia -> GOPTION Ynatapiag
- MpOPANua TNAEOKOTIKNG AQPNG -> ETIEKTEIVETE
TeAeiwg T Aapn kal aopaAioTe Toug poxAoug (2a
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- KQUTA pratapia -> apnote n Unatapia va Kpuwoel

MTTAOKOPLOMEVES AETTIOEG KOTING -> ATIOMAKPUVETE TO
MTTAOKAPLOUEVO UAIKO

- TO XOPTO €ival UTtepPOAIKA UPNAO -> augrjote To VYOG

KOTING Kal GEPTE UTIO KAION TO epyaAeio
E0WTEPLKT| BAAPN -> ETIKOVWVNOTE |E TOV
QVTITPOOWTIO 1) TO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG

Y To NAEKTPIKO epYaAeio Asttoupyel ava dlaothuata
- EAATTWATIKY) ECWTEPLKT) KAAwSiwon ->

ETIIKOLVWVNOTE € TOV AVTITPOCWTIO 1) TO OTAOUO
TEXVIKNG eEUTMPETNONG

% To ¢dviplopa ou Sivel To epyaleio sival “ayplo” i o

Kwntipag fopidetat oAU

- TO VYOG KOTING eival uTtEPPOAIKA XaUNAS -> augnote
TO VYOG KOTING

- n Aettida Kot g €XEL OTOUWOEL -> AVTIKATAOTNOTE TN
Aertida Kotmng

- N KATw TTAEUPA TOVU EPYAAEiOU EXEL Ppakapel ->
Kabapiote T0 epyaieio

% H Aeriba Korm|g 6ev MEPIOTPEDETAL

- n Aemida korm|g epnodietal -> apalpeoTe TO EUTOSIO
- 1o ma&adt/ Bida tng Aemidag £xel AaokapeL->
ouodifte 1o Ma&adt /  Bida g Aemidag

% To NAEKTPIKO epyaleio doveital apUoika

- n Aemida Kotng €xel {NLd -> aVTIKATAOTACTE TN
Aettida korm|g

- To ma&adt/ Bida g Aemidag £xel Aaokapel->
ovodiEre 1o MAgIUASL/ TN Bida TnG Aettidag

NMEPIBAAAON
Movo yla g xwpeg g EE

Mnv amoppirteTe TQ n)\eKrlea epyaieia, Ta

TIAPEAKOEVA KOL T CUOKEVAGIA 0TA OLKLAKA

arnoppigpaTa

- oUPdWVA e TNV eupwrtaikn odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA e TA arOPANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOPOU, KOl TNV EVOWHATWOT| TNG 0TO €6VIKO
Sikalo, Ta axpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia TIPETEL va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAL VA ETIOTPEDOVTAL OE
€YKATAOTAON ATIORANTWYV YA AVAKUKAWOT) UE TPOTIO
PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

- To cupBoro (7) Ba oag To Bupiost autd dtav EpBein

wpa TG anoppupng.

TIPLV Ao TNV anoppiPn, KAAUYPTE TOoug

OKPOSEKTEG TNG GUOTOLXiOG HITATAPLWV

ME HOVWTIKN TaVia yia va anotpeYeTE TO

BPAXUKUKAWMA TOUG

G)O PYBOZ/AONHZzH

Bdoel g petpnong ovudwva pe to rpodturo EN
62841, n 0TABUN NXNTIKNG TIiEONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou eival 78 dB(A) (apeBatdtnta K = 3 dB) kat

N OTABUN NXNTIKNG WoxVog 86,33 dB(A) (apepadtnTa

K = 0,6 dB), kat 0 Kpadaopdg < 2,5 m/s? (TPLlaoviko
Slavuopatiko ddpotopa, apepadtnta K = 1,5 m/s?).

To emimedo petadoong S6vnong €xet LeTpndel cupdwva
JLE TUTTOTTIOMMEVT SOKIUN) KaTA TO TIPoTUTIo EN 62841.
Mrmopei va xpnotoromOei yia tn oUykKplon evog
gpyaAeiou pe €va aAAo, KaBwe Kal WG TIPOKATAPKTIKY
agloAdynon g €kBeomng oe SOvVNON OTAV TO EPYAAEID
XPNOLOTIOLEITAL YA TIG AVAPEPOEVES EPAPHOYES

- N XPrion Tou gpYAAEiou yla SLIadopETIKEG EPAPOYES



1 he SladopeTIKA 1] KAKOCUVTNENUEVA EEQPTNATA
MTTOpEl VO AUENGEL ONUAVTIKA TO £TTiMESO €KkBEONG
OTaV TO £PYAAEIO eival amevepyoTompueEVo 1 dtav eival
€VePYOTIOMUEVO AAAA Sev ekTEAEL TNV epyaaia, TO
erinedo €kBeong Unopei va LELWOEL onuavTikd
TIPOOTATEVUTEITE AMO TIG CUVETIELEG TNG dOVNONgG,
CUVTNPWVTAG CWOTA TO NAEKTPLKO EPYAAEio Kal
TA MAPEAKOMEVA TOVU, SlATNPWVTAG TA XEPLA GAG
{e0TA KAl OpYavVWVOVTAG TOV TPOTIO Epyaciag
cag

N MPOEIAOMNOIHZH: H 8§6vnon Kat ol EKTIOMTIES
BopuBov Katd TN SIAPKELA TNG TPAYMATIKNG
XPNONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiIOV pmmopei va
SladpEpouv ano Tig SnAwbeiceq TIMEG avAloya pe
TOV TPOTIO XP1)ONG TOVU NAEKTPIKOV EPYAAEiov,
18iwg, avaAoya pe To €i60¢g TOU TEPA)iOL
ene&epyaciag. O Xelplotg odeilel va Aappavet
HETpa achalAeiag yia Tnv mpoctacia tov, Ta
omoia va Bacifovtal o€ pla EKTignon Tg
€KOEONG UTIO TIPAYHATIKEG CUVONKEG XPrIoNG
(AapBavovtag utoyn 6Aa Ta pEPN Tou KUKAoU
AelToupyiag, 6wG, TOug XPOVOUG KATA TOUG
OTI0i0UG TO NAEKTPLKO EpYaAcgio gival
ATIEVEPYOTIONMEVO Kal adpaveg, ETUMTAEOV TOU
Xpovou Aettoupyiag).

MASINA DE TUNS GAZONUL
FARA FIR S| FARA PERII

INTRODUCERE

* Aceasta masina a fost conceput pentru tunderea
gazonului si este destinat exclusiv utilizarii casnice

e Aceasta masina nu este destinata utilizarii profesionale

e Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum

este ilustrat in desen (3)

e Incazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul
 Instructiuni de asamblare (2)

- succesiunea numerelor care apar in desene
corespunde succesiunii pasilor care trebuie urmati
pentru asamblarea masinii de tuns gazonul

e Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

0180

DATE TEHNICE ()
ELEMENTE MASINI (3

Intrerupator de siguranta
Comutatorul de declansare
Cablu control motor

Méaner telescopic

Blocare maner

Buton de reglare a manerului
Maneta de reglare a indltimii de taiere
Capac baterie

Caseta pentru iarba

Maner de transport

Roata frontala

FXCIOMMOOW>
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M Conector smulgere
N Buton indicator al nivelului bateriei

SIGURANTA

Avertizari generale de siguranta pentru masini

FN Cititi toate avertizarile de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile livrate impreuna cu aceasta
masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai
jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

Termenul ,masina” din avertizari se refera la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua
electrica sau masina )(fara cablu de alimentare) care
functioneaza cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu masinile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii de ploaie
sau umezeala. Acest lucru poate creste riscul de soc
electric.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
masinii. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini tdioase sau piese in miscare.
Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care este inevitabila utilizarea unei
masini intr-o locatie umeda, utilizati o sursa cu
intrerupator de circuit cu impamantare (GFCI).
Utilizarea unui intrerupator GFCI reduce riscul de
electrocutare.

b)

e)



3)

c)

d)

f)

c)

d)

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina. Nu
utilizati o masina cand sunteti obosit(a), sau

sub influenta medicamentelor, a alcoolului ori a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o surséa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupator sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni masina. O cheie |&sat& intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

imbrécati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracdmintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéandita in urma
utilizarii frecvente a masinilor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA MASINII

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecta va face o
treaba mai buna si mai sigura cand este utilizata conform
specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupéatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare

si / sau scoateti setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la masina inainte de a efectua ajustari,

de a schimba accesoriile sau de a depozita masinile.

Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentala a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
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9)

h)

5)

a)

e)

6)

exista abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii. Daca
este deteriorata, reparati masina inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de utilaje prost intretinute.
Pastrati masinile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.
Mentineti ménerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
héartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritéri sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masgina
la temperaturi excesive. Expunerea acestuia la foc
sau la temperaturi ce depasesc 130 °C poate cauza o
explozie.

Respectati instructiunile de incéarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau masina in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzitoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
OPERATIILE DE SERVICE

Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparata de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.



AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINILOR DE TUNS
IARBA

a) Nu folositi masina de tuns iarba in conditii
meteorologice nefavorabile, mai ales cand exista
riscul de fulger. Acest lucru scade riscul de a fi lovit de
fulgere.

b) Inspectati cu atentie zona pentru animale salbatice
in care va fi utilizata masina de tuns. Animalele
salbatice poate fi ranita de masina de tuns iarba in timpul
functionarii.

c) Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi
utilizata masina de tuns iarba pentru a indeparta
toate pietrele, betele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele aruncate in aer ar putea cauza rani grave.

d) inainte de a utiliza masina de tuns iarba, verificati
intotdeauna vizual pentru a vedea daca lama si
ansamblul lamei nu sunt uzate sau deteriorate.
Piesele deteriorate sau utilizate cresc riscul de ranire.

e) Verificati frecvent colectorul de iarba pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare. Un
colector de iarba uzat sau deteriorat poate creste riscul
de vatamare corporala.

f) Tineti aparatorile in pozitie. Aparatorile trebuie
sa fie in stare de functionare si sa fie montate
corespunzator. O apdratoare care este slabita,
deteriorata sau nu functioneaza corect poate duce la
vatamari corporale.

g) Pastrati toate prizele de racire cu aer
neobstructionate de resturi. Orificile de admisie aer
blocate si reziduurile pot duce la supraincalzire sau risc
de incendiu.

h) in timpul utiliz&rii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna incaltaminte anti-alunecare si de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cand
sunteti desculti sau purtati sandale deschise. Acest
lucru reduce sansa de ranire a picioarelor din cauza
contactului clama in miscare.

i) Tn timpul utilizirii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
probabilitatea de ranire din cauza obiectelor aruncate.

j) Nu utilizati masina de tuns iarba in iarba umeda.
Mergeti, nu alergati niciodata. Acest lucru reduce
riscul alunecarii si caderii, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

k) Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante excesiv
de abrupte. Acest lucru reduce riscul pierderii
controlului, alunecarii si caderii, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

[) Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna

de pozitie, lucrati intotdeauna peste fata pantelor,

niciodata in sus sau in jos si fiti extrem de precauti

cand schimbati directia. Acest lucru reduce riscul
pierderii controlului, alunecarii si caderii, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau cand

trageti masina de tuns iarba catre dumneavoastra.

Fiti mereu constient de imprejurimi. Acest lucru

reduce riscul de impiedecare in timpul functionarii.

n) Nu atingeti lamele si alte parti mobile periculoase
in timp ce acestea sunt inca in miscare. Acest lucru
reduce riscul de ranire din cauza pieselor mobile.

0) Cand curatati materialul blocat sau curatati masina
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de tuns iarba, asigurati-va ca toate comutatoarele
de alimentare sunt oprite si ca bateria este
deconectata. Pornirea neasteptata a masinii de tuns
iarba poate duce la vatamari corporale grave.

REGULI SUPLIMENTARE PENTRU MASINA DE TUNS
IARBA

Utilizatorul este responsabil de accidentele sau

pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile

acestora.

Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea corecta a

masinii.

Inainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual lama,

suruburile lamei si ansamblul lamei s& nu fie uzate sau

deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si

suruburile in seturi, pentru a pastra echilibrul. Inlocuiti

etichetele distruse sau ilizibile.

Mentineti stranse toate piulitele, bolturile si suruburile,

pentru a fi siguri ca produsul este in stare buna de

functionare.

Inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza

masina si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie reparat

de o persoana autorizata; niciodata sa nu demontati dvs.

masina

Nu utilizati niciodata masina cu un dispozitiv de protectie

posterior defect sau cu o caseta pentru iarba defecta

Cand utilizati instrumentul fara caseta pentru iarba,

asigurati-va ca protectia posterioara este in pozitia

inchisa (pericol de ranire din cauza discului de taiere

rotativ)

Opriti intotdeauna masina, scoateti acumulatorul si

asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit

complet.

- de fiecare data cand lasati masina nesupravegheata

- Tnainte de a curata materialele blocate

- Tnainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa masinii

- dupa lovirea unui corp strain

- ori de céte ori masina incepe sa vibreze anormal

Feriti-va intotdeauna mainile si picioarele de piesele

in miscare

Stati in permanenta la distanta de deschiderea de

evacuare

Porniti motorul conform instructiunilor si cu picioarele la

distanta corespunzéatoare de lama

Nu tundeti niciodata gazonul in apropierea altor

persoane (in special copii) si animale

Opriti lama daca produsul trebuie inclinata pentru

transport cand traversati alte suprafete diferite de iarba

si cand transportati produsul catre si de la zona care

urmeaza sa fie utilizat.

Nu inclinati produsul la pornirea motorului, cu exceptia

cazului in care produsul trebuie sa fie inclinat pentru

pornire. in acest caz, nu inclinati mai mult decat este

absolut necesar si ridicati numai partea care este la

distanta de operator.

Fiti atent in timpul reglarii produsul pentru a preveni

prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe

ale produsului.

Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inainte de

depozitare.

Cand executati operatiuni de intretinere a lamelor, nu

uitati ca desi sursa de alimentare este oprita, lamele pot

continua sa se miste.

Verificati daca lama de taiere este blocata

Pentru a preveni blocarea, pastrati curate lama de taiere



si placa de tuns iarba. indepartati iarba taiata, frunzele,
murdaria si orice alte resturi acumulate inainte si dupa
fiecare utilizare.

Cénd apare blocarea, opriti masina de tuns iarba si
scoateti bateria, apoi indepartati orice acumulare de
iarba si frunze de pe sau in jurul arborelui de antrenare
si al ventilatorului motorului (nu folositi apa). Curatati
masina de tuns stergand-o cu o carpa usor umezita.
Goliti sacul de iarba inainte de depozitare.

Nu utilizati niciodata masina atunci cand cablul manerului
este deteriorat; acesta trebuie nlocuit de o persoana
autorizata

ACUMULATORII

Acumulatorul furnizat este partial incarcat (pentru a
asigura capacitatea maxima a acumulatorului, incarcati-|
complet utilizdnd incarcatorul acestuia inainte de a utiliza
masina de putere pentru prima data)

Utilizati numai urmaétorii acumulatori si incarcatoare
cu aceasta masina

- Baterie SKIL: BR1*41****

- Tncarcator SKIL: CR1*41****

Nu utilizati bateria daca este avariatd; aceasta trebuie
inlocuita

Nu dezasamblati bateria.

Nu expuneti masina/bateria la ploaie

Temperatura ambianta admisa (masina/incarcator/
acumulator):

- In timpul incarcarii 0...+45°C

- in timpul functionarii —20...+50°C

- In timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE SCULA

® Q@ @ @O

©

@)

Cititi manual de instructiuni Thainte de utilizare

Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

Depozitati instrumentul / incarcatorul / bateria in locuri in
care temperatura nu va depasi 50 ° C

Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

Feriti-va de lamele ascutite, dupa oprirea masinii, lama
continud sa se roteasca timp de cateva secunde, opriti

si scoateti acumulatorul din masina nainte de curatare/
intretinere.

Acordati atentie riscului de ranire cauzat de resturi
zburatoare (tineti trecatorii la o distanta de siguranta fata
de zona de lucru)

Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

Nu expuneti instrumentul la ploaie

UTILIZAREA

Incarcarea acumulatorului

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriei 3

Reglarea inaltimii manerului sculei

| = Mare

Il = Mediu

Il = Redus

Reglarea inaltimii de taiere (25-90mm) G (5

- reglati manerul G punandu-l in slot pentru inaltimea de
taiere dorita. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51 mm,
5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

Comutator de sigurantd ON-OFF (pornit-oprit)@6)

Previne pornirea accidentala a instrumentului

- porniti scula apasand mai intai comutatorul de
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siguranta A si apoi apasand comutatorul de declansare
B

- opriti scula prin eliberarea declansatorului B

! dupa oprirea instrumentului, lama continua sa se
roteasca timp de cateva secunde

Instructiuni de utilizare

tineti masina de tuns gazonul cu ambele maini

- asezati masina de tuns gazonul pe marginea gazonului
si tundeti iarba in directia inainte

- intoarceti la capatul fiecarei curse, suprapunand usor

masina pe portiunea tunsa anterior

utilizati masina de tuns gazonul numai pe iarba

uscata

- pastrati masina de tuns iarba la distanta de obiectele

solide si de plante

pentru a tunde iarba mai lunga, setati mai intai

mecanismul de taiere la indltimea de taiere

maxima, apoi la o indltime de taiere mai mica

! potriviti-va ritmul de mers cand tundeti iarba inalta

Functia smulgere 17

- pentru mulcire instalati dopul de mulcire M asa cum
se arata

Indicator de nivel al bateriei (12)

- apasati butonul indicator al nivelului bateriei J pentru a

afisa nivelul curentului bateriei 12a

cand nivelul cel mai scazut al indicatorului

bateriei incepe sa clipeasca rosu dupa apasarea

butonului N G2b, timp de 10 secunde, bateria este

descarcata

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti

- bateria este descarcata--> cele 4 niveluri ale
indicatorului de nivel al bateriei incep sa clipeasca
rosu timp de 10secunde; Scoateti bateria din scula si
ncércati bateria (2c

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

acceptabil de temperatura de functionare de la

-20 la + 50°C --> 4 niveluri ale indicatorului de nivel al

bateriei incep sa clipeasca rosu timp de 10 secunde;

asteptati pana cand bateria revine in intervalul permis

de temperatura de functionare (12d

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

INTRETINEREA / SERVICE-UL

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Opriti intotdeauna scula, scoateti acumulatorul si

asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit

complet.

Pastrati intotdeauna masina curata

Curatati masina de tuns gazonul dupa fiecare utilizare cu

o perie de mana si o laveta moale

! nu folositi apa (in special pulverizatoare de inalta
presiune)

- indepartati resturile de iarba compacte din zona
lamelor cu ajutorul unui instrument din lemn sau plastic

Depozitare

- pentru a economisi spatiu de depozitare substantial,
pliati manerul instrumentului si depozitati instrumentul



cum este ilustrat; mai intai caseta pentru iarba goala

asigurati-va ca nu este prins cablul manerului

cand pliati/depliati manerul masinii (nu lasati
manerul sa cada)

nu asezati obiecte pe masina de tuns iarba pe durata

depozitarii

Verificati periodic daca nu este uzata sau deteriorata

caseta pentru iarba

Verificati periodic daca nu exista discuri de taiere si

bolturi uzate sau deteriorate si inlocuiti tot setul pentru a

pastra echilibrul

Inlocuirea lamei de taiere

scoateti bateria din unealta si scoateti cutia de

iarba J @c

purtati manusi de protectie

rasturnati masina de tuns gazonul

scoateti/montati lama de taiere cu o cheie

dinamometrica si doua tije metalice ca ajutor, asa cum

este ilustrat

partea tiparita a lamei spre exterior

utilizati numai lame de taiere de schimb de

tipul corect (numar de piesa de schimb SKIL

2610501593, marcata CH3707037001)

curatati temeinic zona arborelui si partea inferioara a

instrumentului Tnainte de a monta lama

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula completa cu bonul de cumparare la
distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gasesc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

supra-sarcinii sau utilizarii incorecte a sculei va duce la

excluderea din garantie (pentru conditiile de garantie

SKIL consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

DEPANAREA

e Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,

cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca

acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)

! Opriti intotdeauna scula, scoateti acumulatorul si
asigurati-va ca toate piesele inh miscare s-au oprit
complet

Aparatul nu functioneaza

baterie descarcata -> incarcati bateria

problema cu méanerul telescopic -> extindeti complet

manerul si blocati manetele 2)a

baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca

lame de taiere blocate -> curatati materialul blocat

iarba prea nalta -> mariti inaltimea de taiere si inclinati

scula
- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service
% Instrumentul functioneaza intermitent
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service
% Instrumentul lasa iarba finisata neregulat sau motorul
merge greu
- Tnaltimea de taiere prea mica -> mariti inaltimea de
taiere

- lama tocita -> inlocuiti lama
- partea inferioara a instrumentului este foarte infundata
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-> curatati instrumentul
% Lama nu se roteste
- lama este obstructionata -> indepartati blocajul
- surub/piulita slabit(a) la lama -> strangeti piulita/surubul
lamei
% Instrumentul vibreaza anormal
- lama deteriorata -> inlocuiti lama
- surub/piulita slabit(a) la lama -> strangeti piulita/surubul
lamei

MEDIUL iNCONJURATOR

Numai pentru tarile UE

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau ambalajele
direct la pubelele de gunoi

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (7)va va aminti acest lucru atunci cand apare
nevoia de eliminare

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul de presiune

acustica al acestei scule este de 78 dB (A) (incertitudine

K =3 dB) si nivelul de putere acustica 86,33 dB (A)

(incertitudine K = 0,6 dB), iar vibratia < 2,5 m/s? (suma

vectorului triax; incertitudine K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

! FIN AVERTISMENT: Vibratiile si emisiile de zgomot
din timpul utilizarii efective a masinii pot diferi de
valorile declarate, in functie de modurile in care
masina este utilizata si de tipul piesei care se
prelucreaza; si necesitatea de identificare a
masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului se bazeaza pe o estimare a expunerii
in conditiile efective de utilizare (ludnd in
considerare toate partile ciclului de operare, cum
ar fi timpul cand masina este oprita si cand merge
in gol, in plus fata de timpul de pornire).



BE3YETHOBA AHYMYJIATOPHA 0180
HOCAYHA 3A TPEBA

BbBEAEHUE

Tasu malwmHa e npeagHasHa4yeHa camo 3a KoceHe Ha

JoMallHa Tpesa

Tasu malLnHa He e NpegHasHayYeHa 3a npodecroHanHa

ynoTtpe6a

MpoBepeTe fanv onakoBKara CbAbpHa BCUYKM YacTH,

HaKTO € WCTPUPaHO Ha YepTem (3)

AKO HAIKOM YacTu IMNCBaT UK ca NOBPESEHU, MONS,

CBBPHETE Ce CbC CBOA TbProBeL,

MHCTpyKumM 3a criobsasaHe (2)

- nopeguuara ot umMdpu, NoABABALLM Ce Ha
WNOCTPaLMKUTE, OTrOBapsA Ha NopeauLaTa oT CTHIKM,
KOUTO TpAbBa fa ce cneagar 3a crnobasBaHe Ha
KocayKaTa 3a TpeBa

MpoueTeTe BHUMaTE/NIHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau

ynotpe6a v ro 3anasere 3a cnpaBKu B 6baelye (4)

TEXHUYECKU AAHHU (D)
MALUMHHU ENIEMEHTU (3)

MpegnaseH npeBKaOYBaTEN

CnycbK npeBKtoYBarTen

HoHTponupaly Kaben Ha moTopa
Teneckonu4yHa gpbKKa

3akKnoyBaHe Ha JpbrKaTa

Honye 3a perynupaHe Ha gpbkKaTa

JlocT 3a perynnpaHe BUCOYMHATa Ha pA3aHe
Hanak 3a 6arepuu

How 3a Tpesa

PbKoOxBaTKa 3a TpaHcnopTMpaHe

MpenHo Koneno

Mynuunpalya Tana

ByToH 3a nHaMKauma Ha HUBOTO Ha 6aTepuATa

BE3OINACHOCT

O6wwu npegynpergeHUa 3a 6e30NacHOCT Ha MalIMHaTa

ZErXCIOTMMOO®>

I\ MpoueTeTe BCUYKKU NpeaynperaeHus 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUU, UIOCTPaLUU U
cneundUKaLUmn NpesocTaBeHn C Ta3u MalluHa.
HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYHLMKU M3BPOEHU L0y
MOMe Aa foBefe [0 TOKOB yaap, NoMap U/mam CepruosHo
HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE BCUYKU NPEAYNPEXKAEHNA U
MHCTPYHLUMUU 3A BBAELLA CIMPABKA.

TepMuHBT “MawwmHa” B NpeaynperKaeHmMaTa ce otHaca o
BallaTa MalumHa, 3axpaHBaHa OT eJIeKTpuyecKara Mpea (¢
Kaben) unm ot 6atepus (6e3 Kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PAGOTHATA 30HA

a) MopapbpHaiiTe paboTHaTa 30Ha Y4cTa U fJobpe
ocBeTeHa. PasxBbpisHU MK TbMHU PabOTHU 30HM
nopaxaar MHUUAEHTU.
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e)

e)

He pa6oTeTe ¢ MallMHU B eKCN/I03MBHa aTtmocdepa,
KaTo HanpumMep B NPUCHCTBUETO Ha 3anajumu
TEYHOCTM, ra3 uam npax. MalmnH1Te cb3aasar UCKPH,
KOWTO Morart Aa Bb3Mn1aMeHAT npax Uav U3napeHus.
ApbHTe Ha pa3cToaHUe AeuaTta U CTPaHUYHUTE
Nuua, gokaro pa6oTute ¢ mawuHa. PasceriBaHeTo
MOXe Aa NPWUYMHK 3aryba Ha KOHTPO.
EJIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

LLilencenute Ha MaliMHaTa TpA6GBa fa CbOTBETCTBAT
Ha KoHTaKTa. HuKora He moauduumpaiiTe Wwencena
Nno KaKbBTO U fa € Ha4yuH. He 13nonsBanTe KakbBTO
W Aa e ajanTep CbC 3a3eMEHM (3amMaceHn) MaLlKHK.
HemoanduumnpaHuTe LWenceam n cboTBeTCTBaLLMTE
KOHTaKTU LLe HamanAaT PUCKa OT E/IEKTPUYHECKM LLIOK.
N36ArsanTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBbPXHOCTU, KATO TPbOU, pagnuaTopu, KYXHEHCKU
NeYKkn U xnagunHuum. ColuecTByBa NOBULLIEHA
OMacHOCT OT TOKOB yAap, ako TAN0TO Bu e 3a3emeHo.
He pa6oteTe c KocayKaTta Npu gbH [ UM MOKpPU
ycnoBuA. ToBa MOXe Aia yBE/IM4M PUCKa OT TOKOB yAap.
He 3noynorpe6aBaiite c Kabena. HuKora He
u3non3BaiTe Kabena 3a NpeHacsHe, USTEMIAHE UJU
M3KJ/II0YBaHEe OT KOHTaKTa Ha MalluHara. [ipbKTe
Kabesia HacTpaHa OT TOMJIMHA, Mac/l0, OCTPU
pb6OBE UK aBUKeLLU ce YacTu. [ToBpeaeHU Uu
onneTeHn Kabenn yBennyaBar pUCKa OT €JIEKTPUYECKM
yAap.

Horato pa6oTtute ¢ MallMHa Ha OTKPUTO,
M3non3BaiTe yAb/IKUTENEH Kaben noaxoaALL,

3a ynoTtpe6a Ha OTKpUTO. YnoTpebaTta Ha Kaben
noaxoAsLy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO HamansABa pucKa oT
€NIeKTPUYECKH yaap.

AKo paboTara ¢ MaluMHaTa Ha BNamKHO MACTO

e HensbemHa, M3MNoN3BaiTe 3axpaHBaHe CbC
3almMTeH NpeKbcBay Ha Bepurarta np1 HeU3npasBHO
3a3emaBaHe (GFCI). Ynotpebata Ha GFCIl HamansBa
pYCKa OT eNIeKTPUYECKM yaap.

JINYHA BE3OMNMACHOCT

BHumaBaWTe, rnepganTe KaKBO NpaBuUTe U
13nonsBaiTe 3apaB pa3yM, Korato paboTute

¢ mawuHa. He uanonssaiite mawmHara, Korato

CTe YMOPEHHW W/IX KoraTo CTe noj B/UAHUE Ha
HapKOTUL M, aJIKOXO UK NekapcTBa. MomeHT
HeBHWMaHWe No BpemMe Ha paboTaTta C MallMHW MOMe Aa
[l0Bee [0 CEPUO3HO HapaHABaHe.

M3nonsBaiTe M4HK Npepna3Hu cpegcTBa. Bunaru
HOCeTe 3aliuTa 3a o4uTe. 3aWwmTHO 06opyaBaHe KaTo
npaxoBu MacKu, He Nb3rallm ce 6e3onacHoO 06yBKMU,
TBbpAa KacKa Uu 3alimTa 3a c/yxa M3noassaHa npu
NOAXOAALLM YCAOBUA LLIE HAMAJIM PUCKA OT JINYHK
HapaHABaHwsA.

MpepoTBpaTeTe HenpegHamepeHo NycKkaHe. YBepere
ce, Ye KIIoYbT € B U3KJIl04eHa No3ULMA, npeau

[a CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6arepms,
noBAUraiiku Uan HocemKku malunHara. lNpeHacsHeTo
Ha MaLUMHK C MPBCT BbPXY NPEBKIOYBATENA MU
BK/IIOYBAHETO Ha MAaLUMHKW, KOMTO Ca C BKJIIOYEH
NpeBKJIl0YBATEN, BOAW [0 3/10MONYKM.

M3BapeTe BCEKU perynvpaly KAy Uin rae4yeH
K/l0Y, NpeAu Aa BKAYUTE MaluMHara. lfaeveH nam
ZPYr K/OY OCTaBEH 3aKayeH KbM BbPTALLMTE Ce YacTu
Ha MaluMHaTa MOXe Aa AOBeAe A0 IMYHO HapaHABaHe.
He ce npotaraiite. 3anasete npaBu/iHa CTOMKa U



f)

4)

d)

f)

h)

6anaHc no BCAKO Bpeme. ToBa Nno3so/isiBa No-go6bp
KOHTPO/1 BbpXy MaluMHaTa B HEMPeABUAEHU CUTYaLMN.
O6neyete ce nopxopAalo. He Hocete oTnycHaTH
Apexu unu 6uyTa. ipbHTe KocaTa U pexure cH
JaJnied ot gBumelLu ce yactu. OTnycHaTu apexu,
OGUIKYTa WM AbAra Koca, Morar aa 6baaT XxBaHaTv B
[BUMKELLMTE Ce YacTu.

AKoO ca npegocTaBeHM YCTPOMUCTBA 3a CBbpBaHe Ha
npaxoysioBUTEN UJIU CHOPbHEHUA 3a CboupaHe,
yBepeTe ce, 4e Te ca CBbpP3aHu 1 ca NpaBUJIHO
M3nona3BaHu. YnoTpebara Ha yCTporcTBa 3a cbbmpaHe
Ha npax MOMXe Aa Hama/iM PUCKOBETE CBBbP3aHu C npax.
He nosBonsBaiiTe Ha pyTUHaTa, npuao6uTa

OT YyecTaTa ynotrpe6a Ha MalIUHU, fa NO3BOJIU
HeGpPEeXHOCT HEOPEHU U UTHOPUPaAHE Ha
npuHUMnUTe 3a 6e3onacHoOCT Npu paboTa ¢
MaLMHa. HebpeKHOo AeNCTBUE MOMHKE Aa NPUYUHK
CeprOo3HO HapaHaBaHe 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.
U3MNON3BAHE U TPUKKA 3A MALLUHATA

He HacunBaiTe mawmHaTta. Usnonssante
npaBuWJIHaTa MallKHa 3a BaleTo NPUJIoHKEHHe.
MNpaBunHaTa malumHa e CBbpLUM paboTara no-

fo6pe 1 no-6e3onacHo Npu KanauMTeTa 3a KOMTO e
NPOEKTUPaHa.

He nsnonssante MalinHaTa, ako NPeBK/IIOYBaATENAT
He ro BHJIl0YBa M U3KJIo4YBa. MalvHa, KOATO He MOXe
Ja 6bJe KOHTpo/IMpaHa OT NPEBKJ/I0YBATENA, € OnacHa 1
TpAbBa fa 6bae nonpaseHa.

PaskaueTte wencesa or 3axpaHBaHETo U/unu
u3Bagete 6aTepunATa, ako MOHe Aa ce U3Bagu, oT
MaluuHaTa, Nnpeau Aa U3BbPLUUTE HACTPOMKU, CMAHA
Ha aKcecoapu Wiu CbXxpaHABaHe Ha MallUHUTe.
TaknBa NpeBaHTMBHW MEPKM 32 6€30MacHOCT
HamanfaBaT pUCKa OT C/lyHarHO cTapTUpaHe Ha
malumHara.

CbxpaHABaWTe HEM3MNo/I3BaHUTE MaLIUHU Janey

oT ob6cera Ha AeLa U He NO3BOJIABaNTe Ha LA,
KOUTO He ca 3ano3HaTv C MaluMHaTa uiu Tesu
MHCTPYKLUU, Aa paboTaT ¢ mawmrHata. MalwuvH1Te ca
onacHu B pbLEeTe Ha HEOBY4YEHU NOTPebUTENN.
MoapbpHanTe mawnHKU U aKcecoapu. lMpoBepeTe
3a pa3mecTBaHe UK 6JI0KUpaHe Ha NOABUKHU
YacTM, cYynBaHe Ha YacTH, U BCAKaKBU Apyru
YC/I0BUA, KOUTO MoOraT pa NoBJ/IMAAT Ha paboTarta Ha
MalwurHara. AKO e noBpeaeHa, nonpaseTe MalluMHarTa
npeau ynorpe6a. MHoro 3/10Mo/lyKu ca npuYMHeHU oT
JIOLLO NOAABbPHAHW MaLLUMHM.

MoppbpranTe pemewmuTe MalnmHA OCTPU U YUCTU.
MpaBnaHO NoAAbPHKAaHW PEHELLM MaLLNHU, C OCTPH
pexeLn pbLOoBE € NO-MaNKO BEPOATHO Aa Ce 3aKNeLWAT
M NO-7IECHO Ce KOHTPOMpar.

M3nonsBaiiTe mawnHarta, akcecoapure,
HaKpauHULUTE Ha MalUMHaTa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3U UHCTPYKL MU, KaTo B3eMeTe npeaBup,
ycnoBuATa Ha paboTa U BUaa paboTta, KOATO e
6bae UsBbpLIBaHa. YnoTpe6ara Ha MaluMHaTa 3a
[LEVHOCTU pas/iMiyHM OT NpegHa3HavYeHTe MoMe Aa
ZJoBefe [0 ONacHU CUTYyauUmK.

[ApbHTE pbKOXBaTKMTE U NOBbPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXH1, YACTU U 6e3 Macsio U rpec.
Xnb3raBuTe pbKOXBATKM M MECTa 3a 3axBallaHe He
no3B0o/1ABaT 6e30nacHo 6opaBeHe U KOHTPOJIMpaHe Ha
MalumMHaTa npy HeoYakBaHa cuUTyaLus.
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5)

e)

9)

U3NOJI3BAHE U TPUHA 3A AKYMYJIATOPHATA
MALLHUHA

Mpe3apempaiTe camo cbC 3apAJHOTO YCTPOUCTBO
onpepeneHo oT NpousBoauUTeNsa. 3apaaHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 eAWH BUA,
aKymynaTopHa 6atepua Moxe Aa cb3fajge onacHocT

OT MoXap, Korarto ce U3Mos3Ba ¢ Apyra akyMmynatopHa
6atepus.

M3nonsBaitTe MaMHUTE CaMO CbC cneLUudU4HO
0603Ha4YeHU aKymynaTopHu 6arepumn. M3non3saHeTo
Ha BCAiKa Apyra akymynaropHa 6atepusa Moxe Aa
Ccb3faje PUCK OT HapaHABaHe 1 Noxap.

Horato akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
r'M pbHTE Ha Pa3CTOAHUE OT APYrvM MeTaslHU
06€eKTH, KaTo K1aMepHu, MOHETH, KJTI0HOBe,

NUPOHU, OTBEPTKU WU APYTY MaSIKU MEeTaIHU
npeaMeTH, KOUTO MOraT fa HanpaBAT CBbpP3BaHe
Mexpay Knemute. CBbp3BaHEe Ha KbCO Ha K1emMuTe Ha
6aTepuATa MOXe fa NPUYMHU U3rapsHe UK noxwap.
Mpu ycnoBuAa Ha 310ynoTpeba , Mome Aa ce
M3XBBbPJIN TEYHOCT OT 6aTepunaTa. U36arBaiite
KOHTaKT. B cnyyait Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT
M3MuiTe ¢ Boga. AKO TEYHOCTTa BJie3e B KOHTaKT

C o4yuTe, NOTbpPCceTE AOMBIHUTESIHO MEeAULMHCKA
nomouy. Te4YHOCTTa U3XBbPJIeHa OT GaTepusiTa MOxe Ja
NPUYMHU pasgpasHeHre an UsrapaHus.

He u3nonsBaiite akymynaropHa 6arepus unau
MallMHa, KOMTO ca NOBpPeAEHU UK MOgUDULIMPaHM.
MoBpeaeHUTE UM MogUdULMpPaHNTE BaTepmn MOXe aa
NpoABAT HEMpPeACcKa3yeMo NOBEAEHWE, KOETO Aa foBeje
[10 NOMap, EKCMNI03Us UU PUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite 6atepusaTa UM MallMHaTa Ha OFbH
WU NpeKoMepHa Temneparypa. ManaraHe Ha OrbH
mnm Temnepartypu Hag, 130 °C Moxe aa npuydnHm
€KCnao3us.

CnepBanTe BCUYKM MHCTPYKL MUK 3a 3apewaaHe 1
He 3apempaiTe 6aTepusATa UAM MalMHaTa U3BBH
TemnepaTypHusa o6xBaT 3agajieH B UHCTPYHKLUUTE.
HenpaBunHoTO 3apemxaaHe Uu 3apewaaHe U3BbH
onpeaesieHusi TeMnepaTypeH 06xXBaT MOMe Aa NoBpeau
6aTepusiTa U fa NOBULLM PUCKA OT Noap.
OBCNIYHKBAHE

O6cnyHBalTe Ballata MaluHa Ype3
KBaniMpuumupaH TEXHUK, KaTo M3noa3Bare camo
MAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. ToBa Le rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MalluMHaTa.

HuKora He nonpaBAiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHU
6aTtepuu. PEMOHTBT Ha aKyMy/iaTopHU GaTepum

TpsbBa ga 6bae M3BbPLLBAH OT NPOU3BOAUTENSA NN
OTOpPU3MPaH CepBu13.

NPEAYNPEXKAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT HA HOCAYKA
3A TPEBA

a)

c)

He usnonsBaiTe Kocaykara Npu JIOLWHU
MeTeopPOosIOrM4YHU YC/I0BUA, 0OCOGEHO KOoraTo uma
onacHOCT OT MbJIHUA. ToBa HamasifiBa p1cKa aa
6baeTe yaapeH oT CBeTKaBsumua.

BHuMaTenHO npoBepeTe paiioHa 3a guBarta
npupoga, KbaeTo Tpa6Ba Ja ce U3Nos3Ba
KocauKara 3a TpeBa. [lnara npMposa Moxe fa 6bae
yBpefeHa OT KocayKara 3a TpeBa Nno Bpeme Ha paboTa.
MHcneKTUpaiiTe cTapaTtesiHO 30HaTa, KbAETO



Wwe 6bae U3Non3BaHO KocadyKata 3a TpeBa 1
npemMaxHeTe BCUMKU KaMbHU, MPbYKU, UL, KOCTH
Y APYry YyRAU npeamMmeTu. MU3xBbpaeHuTe npeameTm
Morar Ja NpUYnHAT TeslecHa noBpega.

d) MMpeau paa usnonseare KOcaykara 3a TpeBa, BUHaru
nposepABalTe BU3yasiHO, 3a Aa BUAUTE Aaau
HOXBT U KOMMNJIEKTbT Ha HOXKOBETE HE Ca U3HOCEHU
WK NOBPEeAEHMU. VI3HOCEHUTE UM NOBPELEHM YacTH
yBENMYaBaT pUCKa OT HapaHsBaHe.

e) MpoBepABaiiTe 4eCcTO Kolla 3a TpeBa 3a USHOCBaHe
WJIX JIOLLO CbCTOAHMUE. VI3HOCEH MM NOBPEeaeH KoL
3a cbbrpaHe Ha TpeBa MOXe [a YBesIM4M pucKa ot
HapaHsiBaHe.

f) ApbHTe npeanasuTesiMTe Ha MACTO.
MpepnasutenuTe TpAGBa ga ca B USNpaBHOCT
¥ NpaBWJIHO MOHTUpaHW. lNpeanasunTten, KOMTo e
pasxnabeH, NOBpPeAeH UK He GYHKLMOHUPA NPaBU/IHO,
MOe fa foBefe L0 HapaHsiBaHe.

g) MoapbpHaiiTe N0 BCUMKU Bb3AYLWHA OTBOPU
3a oxJlalaaHe fa HAMa octarbLu. BiokupaHuTe
BXOZOBE 3a Bb3[yX W OcTaTbLMTe MoraT Aa fgoseaar Ao
nperpaABaHe UM PUCK OT MOMHap.

h) [dokarto paboTuTe C Koca4yHarta 3a TpeBa, BUHaru
HoceTe HexJ1b3ralwm ce U 3almTHU 06yBKU. He
paboTeTe c Koca4Kara, Korato cte 60CHU UM HOCUTE
OTBOpPEHU caHpanu. ToBa HaMansBa BEPOATHOCTTA OT
HapaHfABaHe Ha KpaKaTa OT KOHTaKT C ABUMHeELLMA ce
HOX.

i) /JloxaTo paboTuTe ¢ KocayKkaTta, BUHaru Hocete
AbNArv naHTanoHu. OTKpuTaTa Koxa yBeanyasa
BEPOATHOCTTA OT HapaHsABaHe OT U3XBbPJIEHU
npeaMeTH.

j) He paboteTte c KocauKaTa B MOKpa TpeBa. XopeTe,
HUKora He 6daraiiTe. ToBa HamansBa pyUcKa oT
noax/ib3BaHe W nagaHe, KOeTo MOXe Ja foBee A0
TenecHa nospeaa.

k) He paGoTeTe c KocayKaTa Ha NpeKasieHO CTPbMHHU
CHJIOHOBe. ToBa HamansABa pucKa OT 3aryba Ha
KOHTPO, NOAX/Tb3BaHEe M NajaHe, KOETO MOXe Ja
[oBefie [0 TeNlecHa NoBpeaa.

I) Horarto pa6oTuTe BbpXy CK/IOHOBE, BUHAru 6baerte

CUrypHU B CTOWMKaTa CU, BUHaru paborere Hanpe4yHo

Ha CHJIOHOBETe, HUKOra Harope Wiu Hagony u

npoABABalTe U3KJIIOYMTE/IHA NpeAna3/iMBoCT

npu NpomAHa Ha NocokKara. ToBa Hamansasa pucKa

OT 3aryba Ha KOHTPO, NOAX/Tb3BaHe M NajaHe, KOeTo

MOe Ja foBefe A0 TeleCHa NoBpeaa.

BbvaeTe ¢ noBuWwEHO BHUMaHUe, KoraTo fasare

Hasaj Uau u3gbprnBarte Kocaykara 3a TpeBa KbM

Bac. BuHarn 6baeTte HaACHO cbC 3a06UKandAwara BuU

cpepa. ToBa HamanfABa p1cKa OT NpenbBaHe No Bpeme

Ha paborTa.

n) He pokKocBaiiTe ocTpueTa U Apyrv onacHU ABUKELLU
ce YacTu, flOKaTo BCe oLe ca B ABUKEHUe. ToBa
HamansBa pUCKa OT HapaHfABaHe OT ABUKELLM Ce YacTy.

o) Horaro nouuctBate 3acepgHan marepuasn uam
noyncTBaTe KocayKara 3a TpeBa, yBepeTe ce,

Ye BCMYKU NpEBHJII0YBaATE/IM HAa 3aXpaHBaHeTo

ca U3KJIIYEHHU 1 6aTepUuATa e U3KJIIoYEeHa.
HeoyakBaHaTa paboTa Ha KocayKara 3a TpeBa MoXe Aa
foBefe 0 CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

AONMBbJHUTEJNIHU NPABUJIA 3A KOCAYKA 3A TPEBA

e [loTpebuTenaT HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3/10MO0JTYKU
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1 Bpeau, NpUYMHEHW Ha Apyrv xopa Uin Ha TaxHa
CO6CTBEHOCT

3anosHaliTe ce ¢ ynpaB/eHWETO W NpaBuaHaTa
ynoTtpeba Ha malumHara

Mpean ynotpeba npaBeTe BUHArn Bu3yasaHa MHCNEKLMA
3a ja NpoBepuTe Janin HoKoBeTe, 6ONTOBETE 3a

HOa M YCTPOMCTBOTO Ha pe3aya He ca U3HOCEHMU

WAW NoBpeaeHu. NMoameHsliTe M3HOCEHUTE OCcTpHeTa

1 601TOBE B KOMIJIEKT 3a [la CbXpaHuTe 6anaHca.
HOAMGHETG nospeaeHnTe Uan HeveTimBnuTe eTUKETHU.
JpbKTe BCUYKM raiku, 601TOBE M BUHTOBE 3aTerHaTm
3a [1a CTe CUTYpPHM, Ye NPOAYKTBbT e B 6e30nacHo
paboOTHO CBHCTOAHME.

BuHaru npoBepsaBaiTe KaKk paboTu MallnHaTa npeau
[a 3ano4yHeTe paboTa 1 B c/yyar Ha aedeKT BegHara ro
JalnTe 3a PEMOHT Ha KBaMduLMpaHo I1LLE, HAKOra He
oTBapsKTe caMmu MalumMHaTa

HuKora He pab6oTeTe ¢ MallnHaTa, aKo e NoBpeaeH
3aJHUAT NpeanaseH Kanak Uan KOWbT 3a TpeBa
HKoraTo paboTtuTe ¢ MalimHaTa 6e3 KoLl 3a TpeBa,
yBEpeTe ce, Ye 3aHUAT NpeanaseH Kanakx € B
3aTBOPEHO NOJIOKEHUE (ONACHOCT OT HapaHABaHe,
NMPUYMHEHO OT BbPTALLUA CE PEHELY, HOK)

BuHaru nsknoyBanTe MallmHarta, oTCTpaHsaBanTe
baTepuATa U ce yBEPETE, Ye BCUYKU BUMHELLM CE HacTm
Ca HambJ/IHO CMNpPEeHHn

- Korato ocTaBATe MallnHaTa 6e3 Hag30p

npeau fa noyvcTeare 3acejHann marepyan

npeau NpoBepKa, noYncTeaHe W paboTa No MallnHaTa
- cnef ypap ¢ Yysao TAno

- KOraTo maluvHaTa 3ano4yHe ga Bubpupa HeecTeCTBEHO
BuHarn gpbTe pbLeTe M Kpakara cu ganed ot
BBPTALLUM Ce YacTn

BuHaru ctorTe ganey ot 0TBopa 3a M3XBbPJ/IAHE Ha
TpesaTta

BrntoyBanTe mMallnHaTa B CbOTBETCTBME C
WMHCTPYKUMWTE, KaTo BHUMaBaTe KpakaTta Bu ga ca Ha
6e30MacHO Pa3CTOAHWE OT PEHELLMA HOX

HuKora He paboTeTe C MHCTPyMEHTa B HEMOCPEACTBEHA
61130CT [0 Xopa (0CO6EHO AeLa) U HUBOTHU

CnpeTe pexeLwma HOX, aKo NPOAYKTHLT TpAbaa

Aa 6bJe HaK/IOHEH 3a TpaHCcnopTUpaHe, Korarto
npecuyare noBbPXHOCTH pasfiniyHM OT TPeBa U KoraTo
TpaHcrnopTMpaTte NPoAyKTa A0 M OT 30HaTa Ha KOCeHe.
He HaKknaHsMTe NpoayKTa, Korato BKoYBaTe
ABuraTens, OCBEH aKo NPOAYKTBLT TpsAbBa Aa 6bae
HaKJ/IOHEeH 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyain He ro
HaKNaHAWTe NoBeYe OT KOIKOTO e abCoJIIOTHO
HEeo6X0AMMO U NOBAUIHETE CaMOo YacTTa, KOATO e Jasey
OT oneparopa.

BHMMaBawTe No BpeMe Ha HaCTPOMBaHETO Ha NPOAYKTA,
3a fa n3berHeTe 3aK/eLlBaHe Ha NPbCTUTE CU MEXaY
OBMIKELLMTE Ce HOXOBE U CTaLMOHaPHUTE YacTu Ha
npoayKTa.

Mpeau cbxpaHeHWe BMHArK ocTaBsaiTe MallmMHaTa fa ce
oxnagau.

Horarto o6cnyBate HOXKOBETE NOMHETE, JOPU U C
M3KJIIOYEH M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, HOXOBETe MoraT
BCe OLle Aa 6baaT NPeEMECTEHMU.

MpoBepeTe 3a 610KMpaHe Ha PEKELLMA HOX

3a ga npepoTBpaTuTe 6/10KMpaHe, NoAAbpHanTe
pereLmnsa HOX M niatdopmara Ha Kocadkara

ynctu. OTCTpaHABalrTe OKOCeHaTa TpeBa, IMcTaTa,
MPBCOTUATA W BCAKAKBU APYrv HaTpynaHu oTnazbLm
npegu v cneg BecsAka ynotpeba.

HoraTo Bb3HMKHE 3anyLuBaHe, CNpeTe KocayKara u



n3Bagerte 6atepuaTa, Cneq ToBa OTCTPaHeTe BCAKO
HaTpynBaHe Ha TpeBa 1 IcTa BbPXY UJIM OKOO
3a/BUKBALLMA Bas U BEHTUNATOPA HA ABUraTens

(He nsnonseaviTe Boga). MouncTeTe, 3a6bpPCBaNKK
KocayKaTa C BnamHa Kbpna.

M3npa3sBaiTe TopH6aTa 3a TpeBa npeam CbxpaHeHue.

He nsnonssanTe MallnHaTa, Korato € NoBpeseH LWHYpPbT
npu ApbiKaTa; 3aMAHaTa My cieiga Aa ce U3BbpLUn OT
KBasiMpuumMpaHo nvue

AHYMYJIATOPHU BATEPUH

JocTtaBeHaTa B KOMNJIEKTa 6aTepusa e YacTU4HO
3apepeHa (3a fa oCurypuTe nmbJ/ieH KanauuTeT Ha
6aTepunATa, 3apeseTe Hamb/HO 6aTepusaTa B 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, Npeau Aa U3non3eare Bawara
eleKTpMyecKa MallHa 3a MbpBU MbT)

M3nonsBaiiTe camo cregHUTe 6atepuu 1 3apAagHU
YCTPOMCTBA C Ta3u MaluuHa

- SKIL 6atepua: BR1*41****

- SKIL 3apagHo yctporcto: CR1*41****

He nanonsearite 6arepunaTa, Korato e noBpeaeHa; Ta
Tpsb6Ba ga 6bae 3ameHeHa

He pasrnob6sasainTe 6atepusaTa

He nanarante mawmHaTa/6arepusaTa Ha OAbKA
JonycTuma Temneparypa Ha okosHaTa cpega (mawumnHa/
3apAgHo ycTponcTBO/6aTepus):

- npv 3apexgaHe 0...+45°C

- no BpeMe Ha pabota —20...+50°C

- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE BbPXY MHCTPYMEHTA

@
®

®

@

©)

©
@

Mpeau ynoTpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLUMN

XBbp/IeH B OMbH, aKyMynaTopbT LWe eKcnaogumpa,
TaKa Ye He narapanTe akymysaTopa rno Kakearto 1 Ja e
npuyrnHa

CbxpaHABanTe MHCTPYMEHTA/3apAAHOTO YCTPOMCTBO/
6artepusTa B NOMELLEHWA NpY TeMNepaTypw, He no-
BUCOKM 0T 50°C

He n3xBbpnsanTe eneKkTpoypeauTe n 6atepmm 3aegHo ¢
6UTOBM OTNAAbLM

MaseTe ce OT OCTpUTE OCTPUETA; CEA, U3K/IOYBAHE
Ha MHCTPyMeHTa OCTPMETO NpoAbIrKaBa Ja ce

BbPTU HAKOJIKO CEKYHAM, USKIOYETE U U3BAJETE
aKyMynaTopHarta 6aTepusa OT MHCTPYMEHTa Npeau
NMOYMUCTBaHE/AENHOCTM NO NOALPBKKATA.

O6bpHeTe BHUMAHUE HA PUCKa OT HapaHsABaHe,
NPUYUHEHO OT JIETALLU OT/IOMKHU (SPBIKTE
MWHYBauMTe Ha 6e30nacHo pascTosHue OT paboTHaTa
30Ha)

HoceTe npeanasHu ounna v 3awmTta Ha ciyxa

He nsnararite MHCTPYMEHTa Ha OB,

YHOTPEBA

3apexaaHe Ha aKymynaTopHarta 6arepms

! npoyeTeTe NpepynpeXAeHUATa U UHCTPYKLMUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTPOMCTBO

M3BarpaHe/MHCTaNnMpaHe Ha 6atepusaTa (19

PerynnpaHe BUcouYnHaTa Ha ApbKKaTa Ha MHCTPyMeHTa

| = Bucoko

Il = CpegHo

Ill = Hucko

PerynupaHe Ha BUCOHMHATA Ha KoceHe (25-90mm) G (5
- perynvpamTe gpbrKarta G, KaTo s noctaBuTe B
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npopesa 3a ¥enaHara BUCOYMHA Ha pAasaHe. 1=25
MM, 2=32 MM, 3=40 MM, 4=51 MM, 5=64 MM, 6=77 MM,
7=90 MM
MpeanaseH npesKaoysaTen 3a BH/1./M3HJI.
He nosBonsaBa cny4anHOTO BKJIKOYBAHE HA MHCTPYMEHTa
- BKJIOYETE MHCTPYMEHTA, KaTo NbPBO HATUCHETE
npeanaseH NnpeBKoYBaTen A 1 cneg tosa usgbpnare
cnycbKa npesBKaoysaren B
- UBKJII0YETE MHCTPYMEHTA KaTo 0CBOGOAMTE CryCbKa
npesKatoyBaren B
cnep, U3Ko4YBaHe Ha MHCTPYMEHTa peXeLwmaT
HOX NpoAbJ/iKaBa fa ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAU
MHCTpyKLMK 3a ynoTpeba
- OPBIKTE KocayKara Cc ABe pbLe
- MocTaBeTe KocadyKaTa Ha pbba Ha TpeBara M KoceTe B
nocoKa Hanpep,
- 06bpHETE B Kpas Ha BCAKO 3aBbpTaHe, JIEKO
NPUMNOKPUBANKK NpeauLLHaTa n3psasaHa eHTa
M3no/si3BalTe KocayKarta camo BbpXy cyxa TpeBa
- QpbXTe KocayKaTa fganed oT TBbpAu NpegmeTv 1
pacTeHums
3a KoceHe Ha fbjira TpeBa, NbpBO HacTpouTe
pexelma mexaHM3bM Ha MakcumasiHa BUCOYMUHA
Ha KoCceHe, c/ieq, ToBa Ha NO-HUCKa BUCOYMHA Ha
KoceHe
npoMeHeTe CKOPOCTTa CU Ha XofAeHe, Korato
KOCUTe BUCOKa TpeBa
dDyHKUMA 3a Myn4mnpare (17)
- 3a My/lYMpaHe MOHTMpanTe Mynympatiarta Tana M,
KaKTO € NoKasaHo
l/IHp,MHaTop 3a HUBO Ha 6aTepuaATa (12
HaTUCcHeTe ByTOHa 3a MHAMKATOpa Ha HUBOTO Ha 3apAj
Ha 6aTepuaTa N 3a noKa3BaHe Ha TEKYLLOTO HMBO Ha
3apsAg Ha 6atepuaTa (2a
Horarto Hali-HUCKOTO HMBO Ha UHAMKaTOpa 3a
6atepuATa 3ano4He fa mura B 4epBeHo 10 cek.
cnep, HaTUCKaHe Ha 6yToHa N (12b, 6aTtepusaTa e
noyTu paspegeHa.
3awuTa Ha akymynatopHara 6atepus
MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO Ce U3KJIK0YBA UM HE MOXE Aa
Ce BKJ1t04M, KoraTto
- HaToBapBaHETO e NpeKasieHo roaAaMo --> NpemaxHeTe
HaToBapBaHETO M pecTapTupanTe
- baTtepusATa e u3ToLleHa --> 4-Te HMBa Ha MHAMKaTopa
3a HMBOTO Ha 6aTepuATa 3anoysar ga Murar B
yepBeHo 3a 10 ceKyHau; M3BageTe 6atepuaTa oT
MHCTPYMeHTa U A 3apeaeTe (12¢
Temneparyparta Ha 6aTtepusTa e U3BbH JOMyCTUMUA
paboTeH TemnepaTypeH guanasoH ot -20 Ao
+50°C --> 4 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a 3apaj Ha
barepuATa 3anoysaT fa CBETAT B YepBeHo 3a 10
CEKYHIM; U34aKanTe, JOKaTo 6aTepusTa ce BbpHE B
J0MyCcTUMKA paboTeH TemnepaTypeH ananasoH (12d
cnep, aBTOMaTMYHOTO U3KJIIOYBaHE Ha
MHCTPYMEHTa He NpoAb/IaBanTe Ja HaTUCKaTe
cnycbKa, MOHEeHe MOHe Aa ce nospeau
aKkymMmynaTtopHarta 6atepus

NoAAPbHHKA/CEPBU3

To3M MHCTPYMEHT He e NpegHasHayeH 3a
npodecuroHanHa ynotpeéa

BuHaru uskouBanTe MHCTPYMEHTa, OTCTpaHaBanTe
6aTepuATa 1 ce yBepeTe, e BCUYKM ABUHKELLM CE YacTu



Ca Hanb/1HO CNPEHHU
BuHaru opbTe MHCTPYMEHTa YnCT
MouncTBanTe KocayKarta cnef BcAKka ynotpeba ¢ pbyHa
YyeTKa M MeKa Kbpna
! He u3non3BaiiTe Boga (0co6eHO He cnpeioBe nop,
BMCOKO HanAraHe)
- OTCTpaHeTe yrIbTHEHaTa OKOCEHa TpeBa OT 30HaTa Ha
OCTPUETO C AbPBEH WM NAACTMAaCOB UHCTPYMEHT
CbxpaHeHue
3a cnecTABaHe Ha 3HaYUTEeNHO NPOCTPAHCTBO 3a
CbXpaHeHWe CrbHeTe ApbKaTa Ha Kocadkara
M OCTaBeTe KocayKara Ha CbXpaHeHue, KaKTo e
MoKasaHo Ha WCTpaLuATa; NbPBO U3NpasHeTe
Kolua 3a TpeBa
yBepeTe ce, Ye WHYPbT NpU ApbiKaTa He e
3axBaHart, KoraTo croBate/pasrbBaTte gpbiKaTta
Ha MHCTPyMeHTa (He U3nycKauTe ApbiKarta ga
naga)
He nocTasAnTe Apyrv NpeaMeTH BbpXy KocavKara,
KoraTo Al CbxpaHsaBare
PenoBHO NpoBepsBaiTe fanu KOWbT 3a TpeBa He e
M3HOCEH WK NoBpeaeH
PenoBHO npoBepsBainTe 3a USHOCEHWN WM NOBPEAEHM
HOXO0BE UM 6ONTOBE U MM NOAMEHANTE B KOMMJIEKT, 3a
Ja 3anasuTte 6anaHca
CmAHa Ha pemeLms HOX
u3BageTe 6aTtepusATa OT UHCTPYMEHTA U
oTCTpaHeTe KyTUaTa 3a TpeBa J (2)c
HOceTe 3alUTHU PbKaBULU
06bpHETE KOocayKara C riaBara Hagony
cBaneTe/MOHTUpaNTE PEXEeL0TO OCTPHE C
AVHAMOMETPUYEH K04 M iBa METa/IHM NpbTa KaTto
MOMOLL,, KAKTO € NoKasaHo
oTneyaraHara cTpaHa Ha OCTPUETO HaBbH
M3non3BaiTe camo pe3epBHU pereLln ocTpueTa
OT NpaBW/IHMA TUN (HoMmep Ha pe3epBHa YyacT SKIL
2610S01593, mapkrupaH ¢ CH3707037001)
rPUIKIMBO NOYMCTETE 061aCTTa Ha Baia u fosiHara
CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa Npean aa MoHTUpare
pereLmnsa HOX
AKO MHCTPYMEHTBT CE MOBPEAN BbMPEKU
TPUKKTE, NOJIOKEHN NPU NPOU3BOACTBOTO U
M3NUTBAHETO, PEMOHTBLT TpAGBa Aja Ce U3BBbPLLM
B LEHTBbP 3a C/ieanpoaar6eHo 06CnyKBaHe Ha
eneKkTponHcTpymeHTH SKIL.
3aHeceTe MHCTPyMeHTa B Hepa3rio6eH Bug 3aegHo
C OKa3aTenCcTBO 3a NOoKynKara My B TbProBCKUA
06€EKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynuan, Uan B Han-6/IM3KKA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo 1M cxemara 3a
CEPBU3HO 06C/TyHBaHE Ha E/IEKTPONHCTPYMEHTA,
MOMXeTe Aa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
Mmarite npeasma, 4e noBpeaa nopaau npetosapsaHe
N1 HenpasuUIHO MaHUNyAnpaHe ¢c MHCTPYyMeHTa Le
6bAaTt U3KJIKYEHM OT rapaHumaATa (3a ycnosuaTa
Ha rapaHumaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET agpec:
www.skil.com uau nonutanTe Bawma guabp)
OTCTPAHHBAHE HA NMPOBJIEMU
B cnepBawua CNMCHK ca BKIKYEHU NpU3HaumTe
3a NpobiemMn, BEPOATHUTE NPUYMHU U HAYMHKUTE 3a
OTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpMBaHE U
OTCTpaHsABaHe Ha npobsiema, ce 06bpHeETE KbM Balums
AVCTPUBYTOP MK CEPBU3)
! BUHaru U3Ka4YBanlTe UHCTPYMEHTA,
oTcTpaHsBaiiTe 6aTepusaTa U ce yBepeTte, 4ye
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BCUYKM A BUIKELLM CE YAaCTU ca HanbJIHO CNPEeHU
% MHCTPYMEHTHT He paboTu
6arepuATa e npasHa -> 3apegeTe 6arepuATa
NpoGIeM C TeIECKOMNMUYHATA APbKKA -> U3TerneTe
[OKpait pbKaTa 1 3aKsyeTe sioctoBeTe (2)a
6artepuATa e Tonna -> octaBeTe 6arepuaTa fa
M3CTWHE
3acefHau PEHELLM HOKOBE -> U3YUCTETE
3acefHanvsA matepvan
TpeBara e TBbpAe BMCOKa -> yBe/IM4eTe BUCOYMHATA
Ha psA3aHe 1 HaK/IoHeTe KocayKaTa
BbTPELLUHA NOBPeAA -> CBbPHETE Ce C ThproseLy/
cepBu3
MHCTPYMEHTBT paboTH € NpeKbcBaHe
- AedEeKTHO BLTPELLHO OKabesiABaHe -> CBbPETE Ce C
TbproeeL/cepsn3
Cnep mawmHaTa octaBa HepaBHO OKOCEHa TpeBa UK
€NIeKTPOABUraTeNAaT paboTh TEKKO
- BMCOYMHATa Ha pPA3aHe e TBbpAe Maska -> yBennyeTe
BMCOYMHATA Ha pA3aHe
- PEHELLMAT HOXK e 3aTbeH -> NOAMEHETE pemweLmsa
HOX
- JoJSIHaTa YyacT Ha MalumMHaTa e 3aapbeTeHa ->
NoO4YnCTETE MalUMHATa
% PemelmaT HOM He ce BbpTH
- PEHELUMAT HOX € BIOKMPaH -> OTCTpaHeTe
npenAaTCTBMETO
- rankaTta/60nTbT Ha HOXa e pasxsiabeHa/pasxnabeH ->
3aTerHere rankara/6oaTa Ha HoXa
% MHCTPYMEHT BT BUGpHpa Heobu4aiHo
- PEHELUMAT HOX € NOBPEeAEeH -> NMOAMEHETE peeLLmA
HOX
- rarKata/60nTbT Ha HOXa e pasxnabeHa/pasxnabeH ->
3arerHeTe ranmkara/6oaTa Ha HoXa

OKOJIHA CPEAOA

Cawmo 3a ctpanu oT EC

He nsxBbpnsiTe enekTpoypeaute, NpUcnocobeHunsTa
M ONaKOBKMWTE 3aefHO C GUTOBM OTNaLbLM

- cbobpasHo AupekTmneara Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
M3HOCEHW EIEKTPUYECKU U ENEKTPOHHN YPEeaU U
0TpasfABaHETO 1 B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHWTE E/IEKTPOYPESM CNnefBa fa ce cbbupar
OTZAE/IHO U fia ce Npejasart 3a peLuKaMpaHe Criopes,
M3WCKBaHWATA 3a oras3BaHe Ha OKo/iHaTa cpeja

3a ToBa yKassa cuMBO/TLT (7) Torasa, Korato Tpa6sa
[a 6baaT YHULLLOKEHHN

npeau aa u3xBbp/UTe 6aTtepUaTa, 3aluTeTe
u3BoaUTe 1 c aebena nieneHkKa, 3a ga HAMa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHEe Ha KbCO CbeAUHEHUE

Lym / BUBPALLIUA

M3mepeHo B cboTBeTcTBME ¢ EN 62841, HMBOTO Ha
3BYKOBOTO HanfAraHe Ha TO31 MHCTPyMeHT e 78 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 3 dB), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa
mMoLHocT 86,33 dB(A) (HeonpegeneHocT K= 0,6 dB), u
BMOpaumATa < 2,5 m/s? (TpuakcuanHa BeKTopHa Cyma;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?)

HuBoTO Ha NpepaaeHWTe BUGpaLmn € N3MEePEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3NPaHUA TECT, onpeaeneH
B EN 62841; To MOXe Aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHUE Ha
€4MH MHCTPYMEHT C ApYr W KaTo npeasapuTesiHa oLeHKa



Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMu Npu U3MNon3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a NMOCOYEHUTE NPUSIOKEHMSA

- M3M0/I3BAHETO HA MHCTPYMEHTa 3a Pas/IMiHu OT Te3u
MPWUIOHKEHWSA WU C JPYTW, MW JIOLLIO NOALbPHKAHM
aKcecoapu Moxe 3Ha4YMTE/HO f1a MOBULUW HUBOTO, Ha
KOETO CTe NMOAJIOKEHU

nepuoauTe OT BPEME, KOraTo MHCTPYMEHTA €
U3KJII0YEH WM CHOTBETHO BKJIOYEH, HO C HETO HE ce
pa6oTv B MOMEHTa MOoraT 3Ha4YMTe/IHO ja HaManAaT
HMBOTO Ha KOETO CTe MOAJIOHEHU

npepna3sBaiiTe ce oT eeKTUTE OT BUBpaLuuTe,
KaTo nogAbpiare MHCTPYMeHTa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pbLieTe CU TONJU U OpraHu3upare
BalKUTe MoAenu Ha paboTa

N NPEAYNPEXKAEHUE: EMucuuTe Ha BUbpaLmu
Y LWIYM MO BPeMe Ha JeiCTBUTE/IHOTO U3N013BaHe
Ha MallMHaTa Morar ga ce passiMyaBsar oT
JAeKnapuMpaHUTe CTOMHOCTU B 3aBUCUMOCT OT
Ha4YuHUTE, MO KOUTO Ce U3MOoJI3Ba MallMHaTa,
oco6eHo OT TOBa KakbB BUA, AeTalin ce
o6paboTBa; M OT Heo6XOAMMOCTTa Aa ce
onpegenAaT MepHu 3a 6e30nacHOCT 3a 3awuTa Ha
oneparopa, KOUTO Ce OCHOBaBaT Ha OLlEHKa Ha
€KCMOo3ULUUATa B JeCTBUTE/IHUTE YCJIOBUA Ha
ynoTtpeb6a (KaTo ce B3eMar npeaBuA BCUYKU YacTy
Ha pa6oTHUA LMKbJI, KaTo HafnpUMep BPEeMeTo,
KoraTo MalluHaTa e U3KJ/Ilo4eHa 1 Kora e paboTu
Ha npa3seH xof, B loNbJIHEHME KbM BpeMeTo 3a
3apeiicTBaHe).

€

BEZKONTAKTNA 5 0180
AKUMULATOROVA KOSACKA

uvoD

Tento stroj je uréeny len na domace kosenie travnikov

Tento stroj nie je ur¢eny na profesionalne pouzitie

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podla

obrazku 3

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte

sa na vasho predajcu

Néavod na montaz (2)

- poradie Cisel zobrazenych na nakrese zodpoveda
poradiu krokov potrebnych pri montézi kosacky

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na

obsluhu a uloZte si ho pre budtce pouzitie (4)

TECHNICKE UDAJE (1)

CA
A

B

C Kabel na ovladanie motora
D

E

F

G

H

J

K

STI STROJA (3

Bezpecnostny spinac
Hlavny vypinaé

Teleskopicka rukovat
Zablokovanie rukovéati
Nastavovaci gombik rukovéte
Paka na nastavenie vySky rezu
Kryt batérie

Zberna nadoba na travu
Prepravna rukovat
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L Predné koleso
M  Muléovacia zastréka
N Tladidlo indikatora nabitia akumulatora

BEZPECNOST

VSeobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce sa

stroja

IN Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania, pokyny,
ilustracie a Specifikacie dodané s tymto strojom.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym prddom, poziar a/alebo vazne
zranenie.

ODLQiTE Si VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj napajany
zo siete (so Snurou) alebo na stroj napajany z akumulatora
(bezsnurovy).

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

a) Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

b) Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horl'avych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptyl'ovanie pozornosti
méze viest ku strate kontroly.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka stroja musi zodpovedat elektrickej
zasuvke. Nikdy a ziadnym spé6sobom nemodifikujte
zastréku. Nepouzivajte ziadne rozbocovacie
zastrcky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom.

b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rury, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza k
zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vaSe telo
uzemneneé.

c) Kosacku na travu nepouzivajte v dazdi alebo za
mokra. To m6Zze zvysit riziko Urazu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodena alebo zamotana
Snura zvySuije riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

e) Ak sa chystate stroj pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $nuru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie Snury vhodnej pre pouzitie v
exteriéroch znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

f) Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napdjanie chranené
prerusovaé¢om obvodu uzemnenia (GFCI). Pouzitie
GFCI znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3) OSOBNA BEZPECNOST

a) Bud'te pozorni, sledujte to, o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,



c)

d)

f)

b)

c)

d)

f)

alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
so strojmi m6ze mat za nasledok vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomaocky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuy, prilba alebo
chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Prenasanie strojov s prstom na vypinaci alebo zapajanie
strojov, ktoré maju vypinac¢ zapnuty, méze viest k
nehodam.

Pred spustenim stroja vzdy odstrante nastavovaci
kl'a¢ alebo naradie. KIi¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlcej sa Casti stroja, mbéze spbdsobit
zranenie 0séb.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepSiu ovladatelnost
stroja v ne€akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Vol'ny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy mézu byt zachytené pohybuijucimi sa dielmi.
Pokial’ je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ilomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovol'te, aby ste sa po ziskani skusenosti castym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost méze spdsobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O STROJ

Netlacéte na stroj silou. Pouzite spravny stroj

pre vasu aplikaciu. Stroj bude pracovat lepSie a
bezpecénejsie pri rychlosti, na ktor bol navrhnuty.
Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut a vypnut
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
vypinaéom, je nebezpeény a musi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku

od zdroja napdajania a/alebo vyberte zo stroja
akumulator, ak je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpeénostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti a
nedovol'te osobam, ktoré nie sii oboznamené

so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje su v rukach nevysSkolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu strojov a prislusenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré moézu mat vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit.
Mnoho nehdd spdsobuju zle udrziavané stroje.

Rezacie stroje udrzujte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
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pracovné podmienky a vykonavanu éinnost.
Pouzitie stroja na iné ako uréené ucely méze viest k
nebezpeénym situaciam.

h) Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu so strojom a
jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

5) POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVY STROJ

a) Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérie, méze predstavovat pri nabijani iného typu batérie
nebezpecenstvo.

b) Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych typov akumulatorov méze
sposobit riziko Urazu a poziaru.

c) Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince, kl'ice,
klince, skrutkovace alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli navzajom prepojit kontakty
akumulatora. Skratovanie kontaktov akumulatora méze
spOsobit popaleniny alebo poziar.

d) Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabraiite kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z
akumulatora m6ze sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

e) Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré su
poskodené alebo upravené. PoSkodené alebo
upravené batérie mat nepredvidatelné chovanie, ktoré
méze viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpeéenstvu
poranenia.

f) Nevystavujte akumulator ani stroj ohnu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 ° C mbze spbdsobit vybuch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

6) OPRAVA

a) Nechaijte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou s
pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpedi zachovanie bezpecénosti stroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE KOSACKU

a) Kosacku nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, najmé ak hrozi nebezpecenstvo blesku.
Tym sa znizuje riziko Uderu bleskom.

b) Dékladne skontrolujte oblast, kde sa nenachadza
divoka zver, kde sa ma kosacka pouzivat. PoGas
prevadzky moze kosacka poranit vol'ne Zijuce zvierata.

c) Dokladne skontrolujte oblast, kde sa bude kosacka
pouzivat a odstrarite vSetky kamene, palice, droty,
kosti a iné cudzie predmety. Vymrstené predmety
moézu sposobit vazne zranenie.

d) Pred pouzitim kosacky na travu vzdy vizualne
skontrolujte, ¢i Cepel a zostava cepele nie su



f)

3

opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo
poskodené diely zvySuju riziko zranenia.

Pravidelne kontrolujte zberny ks kvoli znamkam
opotrebenia alebo poskodenia. Opotrebovany alebo
poskodeny zberny k6§ méze zvysit riziko zranenia osob.
Ochranné kryty nechajte na mieste. Ochranné
kryty musia byt funkéné a spravne namontované.
Ochranny kryt, ktory je uvol'neny, poskodeny alebo
nefunguje spravne, méze sposobit zranenie.

Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot. Zablokované privody vzduchu a necistoty mézu
spOsobit prehriatie alebo riziko poziaru.

Pri praci s kosackou vzdy noste protiSmykovu a
ochrannu obuv. Kosacku neprevadzkujte, ked’ ste
bosi alebo mate oblecené otvorené sandale. Tym
sa znizuje moznost zranenia chodidiel pri kontakte s
pohyblivou ¢epelou.

Pri praci s kosackou na travu vzdy noste dlhé
nohavice. Odhalena koza zvySuje pravdepodobnost
zranenia od vymrstenych predmetov.

Kosacku nepouzivajte v mokrej trave. Kracaijte,
nikdy nebehajte. Tym sa znizuje riziko poSmyknutia a
padu, ¢o moZe viest k zraneniu osob.

Neprevadzkujte kosacku na prili§ strmych svahoch.
Tym sa znizuje riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie osob.

Pri praci na svahoch sa vzdy uistite, Zze mate
stabilny postoj, vzdy pracujte naprie¢ povrchu
svahu, nikdy nie hore alebo dole a pri zmene smeru
bud’te mimoriadne opatrni. Tym sa zniZuje riziko
straty kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za
nasledok zranenie osob.

Pri cuvani alebo tahani kosacky smerom k sebe
bud’te mimoriadne opatrni. Vzdy si vS§imajte

svoje okolie. Tym sa znizuje riziko zakopnutia po¢as
prevadzky.

Nedotykajte sa nozov a inych nebezpeénych
pohyblivych €asti, kym st v pohybe. Tym sa znizuje
riziko zranenia pohyblivymi ¢astami.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
Cisteni kosacky sa uistite, Ze su vSetky vypinace
vypnuté a akumulator je odpojeny. Neo¢akavana
prevadzka kosacky na travu méze viest k vaznemu
zraneniu os6b.

DODATOCNE PRAVIDLA PRE KOSACKU

Za nehody alebo vystavenie inych os6b alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny pouzivatel.
Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim stroja

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i nie su
poskodené Cepele, skrutky ¢epeli a rezny mechanizmus.
Vymente opotrebované alebo poSkodené Eepele a
skrutky naraz, aby ste zachovali vyvazenie. Vymerite
poskodené alebo neditatelné Stitky.

Udrzujte vSetky matice, skrutky dotiahnuté, aby ste sa
uistili, Ze vyrobok je v bezpe¢nom prevadzkovom stave.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte funk¢énost stroja a v
pripade poruchy ho nechajte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nikdy neotvarajte stroj sami

Nikdy neprevadzkujte stroj s poSkodenym zadnym
krytom alebo poskodenym koSom na travu

Pri prevadzke stroja bez koSa na travu sa uistite,

Ze zadny ochranny kryt je v zatvorenej polohe
(nebezpecenstvo poranenia sposobené rotujlicou
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reznou ¢epelou)

VZzdy vypnite stroj, vyberte akumulator a zaistite, aby sa
vSetky pohyblivé ¢asti Uplne zastavili

- vzdy, ked' nechate stroj bez dozoru

- pred odstranenim zaseknutého materialu

- pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na stroji

- po zasiahnuti cudzieho predmetu

- vzdy, ked stroj zacne neobvykle vibrovat

Ruky a nohy udrzujte v dostato¢nej vzdialenosti od
rotujucich €asti kosacky

Nepriblizujte sa k vyhadzovaciemu otvoru

Motor zapnite podl'a pokynov a pri zapinani stojte v
dostatoc¢nej vzdialenosti od strihacej ¢epele

Nikdy nekoste v bezprostrednej blizkosti ludi (hlavne nie
deti) a zvierat

Zastavte rezaciu Cepel, ak je potrebné vyrobok naklonit
kvoli preprave pri prechode cez iné povrchy ako je trava a
pri preprave vyrobku do az oblasti, ktora sa ma pouzit.
Pri zapinani motora vyrobok nenaklanajte, s vynimkou
pripadu, ked' je potrebné vyrobok naklonit na spustenie.
V takom pripade ho nenaklanajte viac, ako je nevyhnutne
potrebné a zdvihajte iba ¢ast, ktora je od obsluhy.

Pri nastavovani vyrobku bud'te opatrni, aby ste predisli
privretiu prstov medzi pohyblivé ¢epele a pevné Casti
vyrobku.

Pred uskladnenim vzdy nechajte stroj vychladnut.

Pri udrzbe Cepeli si treba uvedomit, Ze hoci je zdroj
napajania vypnuty, epele sa mézu este pohybovat.
Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana ¢epel

Aby ste predisli zablokovaniu, udrzujte zaciu ¢epel

a kosacku Cisté. Pred a po kazdom pouziti odstrante
pokosenu travu, listie, Spinu a akékol'vek iné
nahromadené necistoty.

Ked' ddjde k zablokovaniu, zastavte kosacku a vyberte
akumulator, potom odstrante nahromadenu travu a listie
na hnacom hriadeli a ventilatore motora alebo okolo nich
(nepouzivajte vodu). Poutierajte kosacku docista vihkou
handri¢kou.

Pred uskladnenim vyprazdnite vak na travu.

Nikdy nepouzivajte stroj, ak je kabel rukovate poskodeny,
nechajte ho vymenit kvalifikovanou osobou

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢iasto€ne nabity (pre
zaistenie plnej kapacity akumulatora pred prvym pouzitim
vasho stroja Uplne nabite akumulator v nabijacke
akumulatora)

S tymto strojom pouzivajte len nasledujice
akumulatory a nabijacky

- Akumulator SKIL: BR1*41****

- Nabijacka SKIL: CR1*41****

Nepouzivajte akumulator, ked' je poSkodeny; musi sa
vymenit

Akumulator nerozoberajte

Nevystavuijte stroj/akumulator dazd'u

Povolena teplota okolia (stroj/nabijac¢ka/akumulator):
- prinabijani 0...+ 45°C

- pri prevadzke -20...+50°C

- pri skladovani-20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA NARADI
(4) Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie
(5) Akumulatory po vhodeni do ohfia vybuchnu a preto ich

nevhadzujte do ohna zo ziadneho dévodu.

(8) Naradie, nabijacku a akumulator skladujte na miestach,

kde teplota neprekroci 50 ° C

(@ Nevyhadzujte elektrické naradie a akumulatory do



povoleného rozsahu prevadzkovej teploty (2d
! ked’ sa nastroj automaticky vypne, nestlacajte
hlavny vypina¢; akumulator sa méze poskodit

UDRZBA/SERVIS

komunalneho odpadu

Pozor na ostré Cepele, po vypnuti stroja sa Cepel eSte
niekolko sekund otaca, pred Cistenim/udrzbou ho vypnite
a vyberte z stroja akumulator.

(9) Davajte pozor na riziko zranenia spdsobené

odletujucimi ulomkami (udrzujte okolostojace osoby v
bezpecnej vzdialenosti od pracovnej oblasti)

Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi
() Néradie nevystavujte dazdu

OBSLUHA

Nabijanie akumulatora

! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vyberanie/instalacia batérie (3

Nastavenie vysky rukovate stroj

Toto naradie nie je vhodné na profesionalne pouzitie

VZdy vypnite nastroj, vyberte akumulator a uistite sa, ze

vSetky pohyblivé diely sa Uplne zastavili

Vzdy udrzujte &istotu nastroja

Po kaZzdom pouZiti kosacku ocistite kefou a mékkou

utierkou

! nepouzivajte vodu (a hlavne nie vysokotlakové
spreje)

- z oblasti ¢epele pomocou dreveného alebo plastového
nastroja odstrarite nahromadené kusy nakosenej travy

Skladovanie

| = Vysoko - pre usporu zna¢ného ulozného priestoru zlozte rukovat
Il = Stredne stroja a ulozte stroj podl'a obrazka; najprv vyprazdnite
Il = Nizko nadobu na travu

Nastavenie vysky rezu (25-90 mm) G (9

- nastavte rukovat G vlozenim do drazky pre
pozadovanu vysku kosenia. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40
mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

Bezpecnostny vypina¢ zapnutia/vypnutia

Zabranuje nahodnému zapnutiu stroja

- zapnite stroj tak, ze najskor stlacite bezpeénostny
spina¢ A a potom potiahnete spustovy spina¢ B

- vypnite stroj uvolnenim spustacieho spinaca B

! Eepel este niekol'ko sekund rotuje aj po vypnuti
nastroja

Navod na obsluhu

- drzte kosacku oboma rukami

- presunte kosacku na okraj travnika a koste smerom
dopredu

- na konci kazdej otacky sa vratte a eSte raz pokoste
kusok predchadzajuceho pokoseného pasu

! kosacku pouzivajte len na kosenie suchej travy

- udrzujte kosacku mimo dosahu pevnych predmetov a

rastlin

pri koseni vysokej travy najprv nastavte strihaci

mechanizmus na maximalnu vysku strihania, az

nasledne nastavte malu vysku strihania

! pri koseni vysokej travy upravte rychlost chédze

Funkcia mulovania (7)

- pre muléovanie nainstalujte mul€ovaciu zatku M podla
obrazka

Kontrolka stavu nabitia akumuléatora(2

- stlacenim tlacidla kontrolky Urovne nabitia akumulatora
N zobrazite aktualnu Uroven nabitia akumulatoraG2a

! ked’ po stlaéeni tladidla N (2 b zaéne kontrolka
akumulatora na 10 sektind blikat na ¢erveno,
akumulator je takmer vybity.

Ochrana akumulatora

Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

- zéataz je prili§ vysoka --> odstrante zataz a reStartujte

- akumulator je vybity --> 4 urovne kontrolky urovne

akumulatora za¢ne na 10 sekund blikat na ¢erveno;

Vyberte akumulator zo stroja a nabite ho (2c

teplota akumulatora nie je v povolenom rozsahu

prevadzkovych teplét -20 az +50 °C -->4 Urovne

kontrolky nabitia akumulatora svieti na 10 sekund

na ¢erveno; poc¢kajte, kym sa akumulator vrati do

! Pri skladani/rozkladani rukovéte kosacky
skontrolujte, €i kabel rukovéte nie je niekde
zachyteny (nepustite rukovat)

- pri uskladneni na kosacku neumiestriujte iné predmety

Pravidelne kontrolujte, ¢i zberna nadoba na travu nie je

opotrebovana alebo poskodena

Pravidelne kontrolujte, ¢i ¢epele alebo skrutky nie su

opotrebované alebo poskodené; vymienajte ich vietky

naraz, zachovate tak rovhomernost chodu

Vymena rezacieho noza

vyberte akumulator zo stroja a vyberte nadobu na

travu J @)c

pouzivajte ochranné rukavice

otocte kosacku naopak

vyberte/namontujte rezaciu ¢epel pomocou

momentového klu¢a a dvoch kovovych ty¢i podla

obrazka

potlacenou stranou ¢epele smerom von

pouzivajte iba nahradné rezacie ¢epele spravneho

typu (€islo nahradného dielu SKIL 2610501593,

oznac¢ené CH3707037001)

- pred montazou strihacej ¢epele dokladne ocistite
oblast hriadela a spodnu stranu kosacky

Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu

vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

- poslite nastroj v nerozlozenom stave spolu s
dokladom o kupe vasmu predajcovi alebo najblizS§iemu
servisnému stredisku SKIL (adresy a servisna schéma
nastroja su uvedené na www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vylu¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyziadajte u vasho
predajcu)

ODSTRANOVANIE PORUCH

Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,

mozné pric¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie

je mozné problém urdit a odstranit, obratte sa na vasho

predajcu alebo servisné stredisko)

! stroj vzdy vypnite, vyberte akumulator a zaistite,
aby sa vSetky pohyblivé €asti tUplne zastavili

% Naradie nefunguje



vybity akumulator -> nabite akumulator

problém s teleskopickou rukovéatou -> uplne vytiahnite

rukovét a zaistite packy @a

horuci akumulator -> nechajte akumulator vychladnut
strihacie Cepele su zaseknuté -> odstrarte zaseknuty
material

trava je prilis vysoka -> zvacsite vySku kosenia a
naklorte kosacku

vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko

% Naradie pracuje preruovanie

chybné vnutorné kablové prepojenia -> obratte sa na
predajcu/servisné stredisko

% Kosacka kosi nerovhomerne alebo motor sa namaha

prili§ nizka vyska kosenia -> zvacsite vySku kosenia
Cepel je tupa -> vymerite Cepel

spodna ¢ast kosacky je velmi zanesena -> vydistite
kosacku

% Cepel nerotuje

Cepel ma v ceste prekazku -> odstrarite prekazku
matica/skrutka Eepele su povolené -> maticu/skrutku
dotiahnite

% Naradie neobvykle vibruje

strihacia ¢epel je poSkodena -> vymente strihaciu
Cepel

matica/skrutka ¢epele su povolené -> maticu/skrutku
dotiahnite

PROSTREDIE

Len pre krajiny EU
Elekirické naradie, prislusenstvo a obaly nelikvidujte
spolu s domovym odpadom

v sulade s eurdpskou smernicou 2012/19/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recykla¢ného zariadenia

symbol (7) vam to pripomenie, ked nastane potreba
likvidacie

pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku tohto stroja merana v sulade
s normou EN 62841 je 78 dB(A) (neurcitost K = 3 dB)
a hladina akustického vykonu 86,33 dB(A) (neurditost
K = 0,6 dB) a vibracie < 2,5 m /s? (trojosovy vektorovy
sucet; neurditost K = 1,5 m/s?)

Uroven vibracii bola namerana v sulade so

Standardizovanou skuskou uvedenou v EN 62841; mbze

sa pouzit na porovnanie jedného naradia s inym a ako
predbezné posudenie vystavenia vibraciam pri pouziti
naradia na uvedené aplikacie

pouzivanie naradia na rézne aplikacie alebo s roznym

alebo nedostato¢ne udrziavanym prisluSsenstvom méze

vyrazne zvysit Urover expozicie

¢asoveé doby, pocas ktorych je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu, mézu znacne znizit droven
expozicie
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! chraite sa pred ucinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrzZiavat,
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a ze si
vase pracovné postupy spravne zorganizujete

PN VAROVANIE: Emisie vibracii a hluku pri
skutoénom pouzivani stroja sa mézu lisit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od spésobu
pouzivania stroja, najma od toho, aky druh
obrobku sa spracovava; a o potrebe identifikovat
bezpecénostné opatrenia na ochranu operatora,
ktoré su zaloZzené na odhade vystavenia v
skutoénych podmienkach pouzivania (beruc do
uvahy vSetky €asti prevadzkového cyklu, ako su
Casy, ked’ je stroj vypnuty a kedy je beh naprazdno
okrem €asu spustenia).

BEZICNA KOSILICA BEZ 0180
CETKICA

UuvoD

Ovaj proizvod namijenjen je samo za ko$nju trave na

kucénim travnjacima

Ovaj stroj nije namijenjen za profesionalnu uporabu

Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove kako je

prikazano na crtezu (3)

Ako dijelovi nedostaju ili ako su oSteceni, obratite se

svom dobavljacu.

Upute za sastavljanje @

- redoslijed brojeva na nacrtu odgovara redoslijedu
koraka za sklapanje kosilice

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s

uputama i spremite ga za kasniju uporabu (4

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI STROJA (3

ZECrXCIOMMOO DT>

Sigurnosni prekida¢

Okidacka sklopka

Kabel motornog upravlja¢a
Teleskopska rucka

Zakljuavanje rucke

Gumb za podeSavanje rucke

Rucica za podeSavanije visine rezanja
Baterijski poklopac

Kutija za travu

Transportna ru¢ka

Prednji kota¢

Dodatak za mal&iranje

Gumb indikatora razine napunjenosti baterije

SIGURNOST

Opca sigurnosna upozorenja za stroj

I\ Procitajte sva upozorenja, upute, ilustracije u

vezi sigurnosti i tehnicke podatke isporu¢ene s ovim
strojem. Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
ozljedama.



SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s napajanjem
iz elektricne mreze (s kabelom) ili na stroj s napajanjem iz
baterije (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podrucje odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

b) Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac€i stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
nikada raditi preinake utikac¢a. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanijit ¢e
rizik od elektri¢nog udara.

b) lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, radijatori, peci i hladnjaci.

Postoji poveéan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

c) Ne koristite kosilicu po kisi ili u vlaznim uvjetima. To
moze povecati rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili
iskopCavanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje se rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad sa strojem u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja (GFCI). Uporabom
uredaja za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemoijte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada sa strojevima moze
dovesti do teske tjelesne ozljede.

b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oc€i. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od praSine, protuklizne sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanijit e tjelesne ozljede.

c) Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
iskljuéenom polozaju. NoSenje strojeva s prstom na
sklopki ili priklju¢ivanje na napajanje strojeva koji imaju
uklju¢enu sklopku izaziva nesrece.

d) Prije ukljuéivanja stroja uklonite sve kljuceve za
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e)

h)

e)

h)

podesavanije ili klju€eve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za pode$avanije ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa moze se
zahvatiti pokretnim dijelovima.

Ako su uredaiji opremljeni prikljuékom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanijiti opasnosti koje se
odnose na pra$inu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.
UPOTREBA | NJEGA STROJA

Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne mozete
ukljuciti i iskljuciti je opasan i mora se popraviti.

Prije podesavanja, zamjene pribora ili skladistenja
strojeva odspojite utika¢ od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja stroja.

Neaktivan stroj ¢uvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s uredajem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni strojevi s oStrim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravlja.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢iSéenim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanije i
upravljanje strojem u neoc¢ekivanim situacijama.
KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA
Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite



d)

f)

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzro€iti opekline ili pozar.
U sluc¢aju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomoc¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzroCiti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$c¢u od ozljeda!
Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oSstetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVIS

Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identicne zamjenske
dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

Ne servisirajte oSte¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

a)

f)

Ne upotrebljavajte kosilicu u loSim vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost od udara
groma.

Dobro pregledajte ima li Zivotinja na podrucju

na kojem ¢e se stroj upotrebljavati. Kosilica moze
ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

Dobro pregledajte podrucje na kojemu cete
upotrebljavati kosilicu i uklonite svo kamenje,
Stapove, zice, kosti i druge strane predmete.
Odbaceni predmeti mogu prouzroditi tielesnu ozljedu.
Prije uporabe kosilice uvijek vizualno provjerite da
noz i sklop noza nisu istroseni ili oste¢eni. Osteceni
ili istroSeni dijelovi povecavaju opasnost od ozljede.
Cesto provjeravajte da na hvataéu trave nema
znakova istroSenosti ili oSteéenja. Istrosen ili oStec¢en
hvata¢ trave moze povecati opasnost od ozljeda.

Drzite $titnike na mjestu. Stitnici moraju biti u
ispravnom stanju i pravilno montirani. Stitnik koji

je labav, ostecen ili ne radi ispravno moze uzrokovati
ozljede.

Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢iSéeni

od necistoca. Blokirani otvori za zrak i krhotine mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

Dok upravljate kosilicom, uvijek nosite protukliznu i
zastitnu obucéu. Nemojte rukovati kosilicom bosi ili u
otvorenim sandalama. To smanjuje moguénost ozljede
stopala uslijed kontakta s pokretnim nozem.

i)

3

n)

0)
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Tijekom rada s kosilicom uvijek nosite duge hlace.
Nezasti¢eni dijelovi koze povecavaju vjerojatnost ozljede
odbacéenim predmetima.

Ne koristite kosilicu na mokroj travi. Hodajte,
nemojte tréati. Time se smanjuje rizik od klizanja i
padanja $§to moze uzrokovati ozljede.

Ne upotrebljavajte kosilicu na prekomjerno strmim
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada $to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Kada radite na padinama, uvijek budite sigurni u
svoje uporiste, uvijek radite popreéno na povrsine
padina, nikada gore ili dolje i budite iznimno oprezni
pri promjeni smjera. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada $to moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

Budite vrlo oprezni pri voznji unatrag ili povlacenju
kosilice prema sebi. Uvijek budite svjesni svoje
okoline. Time se smanjuje rizik od spoticanja tijekom
rada.

Ne dirajte noZeve i druge opasne pokretne dijelove
dok su u pokretu. Time se smanjuje rizik od ozljeda
pokretnim dijelovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
CiSc¢enja kosilice, provjerite jesu li sve sklopke
iskljucene i je li baterija odvojena. Neoc¢ekivani rad
kosilice moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzroCene osobamai ili njihovoj imovini

Upoznajte se s upravljackim elementima i propisnom
uporabom stroja

Prije upotrebe vizualno provjerite da nozevi, vijci nozeva
i rezni sklopovi nisu istro$eni ili o$tec¢eni. Zamijenite
istroSene ili oSte¢ene nozeve i vijke u kompletima kako
biste odrzali ravnotezu. Zamijenite ostecene i necitljive
naljepnice

Sve matice i vijke odrzavajte pritegnutima kako biste
osigurali da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

Prije svake uporabe provijerite funkciju stroja i u slucaju
neispravnosti odmah ga posaljite na popravak u ovlasteni
servis; stroj ne otvarajte sami

Nemojte rukovati strojem ako je oStecena straznja zaSita
ili kutija za travu

Kada rukujete strojem bez kutije za travu, straznja zastita
mora biti u zatvorenom polozaju (opasnost od ozljede
izazvane rotiraju¢im reznim nozem)

Iskljucite stroj, izvadite baterijski modul i pobrinite se da
svi pokretni dijelovi budu zaustavljeni

- kada stroj ostavljate bez nadzora

prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala

prije provjere, €iSc¢enja ili rada sa strojem

- nakon udarca u strano tijelo

kada stroj po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati

Uvijek drzite Sake i stopala podalje od okretnih
dijelova

Uvijek se drzite podalje od otvora za izbacivanje
Motor ukljuéujte samo u skladu s uputama i sa stopalima
na odgovarajucoj udaljenosti od reznog noza

Nikada nemoijte kositi u blizini osoba (posebno djece) i
zivotinja

Zaustavite rezni noz ako je potrebno nagnuti proizvod
zbog transporta, kada prelazite preko povrsina koje

nisu travnate i prilikom prenoSenja proizvoda na mjesto
koristenja ili s njega.



* Nemojte naginjati proizvod kada uklju€ujete motor,
osim ako proizvod mora biti nagnut za pokretanje. U
tom slu¢aju nemojte ga naginjati preko potrebne mjere i
podignite samo dio koji je udaljen od rukovatelja.

e Budite oprezni prilikom podeSavanja proizvoda kako ne
bi doslo do zahvacanja prstiju izmedu pokretnih nozeva i
fiksnih dijelova proizvoda.

e Uvijek pustite da se stroj ohladi prije skladistenja.

e Prilikom servisiranja nozeva, budite svjesni da se nozevi i
dalje mogu pomicati iako je izvor napajanja isklju¢en.

e Provijerite dga rezni noz nije blokiran

e Kako biste sprijecili blokadu, odrzavajte rezni noz i
kuciste kosilice ¢istima. Uklonite pokoSenu travu, lis¢e,
prljavstinu i sve ostale nakupljene ostatke prije i nakon
svake uporabe.

e Kada dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
bateriju, a zatim uklonite sve naslage trave i lis¢a na ili
oko pogonske osovine i ventilatora motora (nemojte
koristiti vodu). Kosilicu obriSite viaznom krpom.

* |spraznite vreéu za travu prije skladiStenja.

¢ Ne upotrebljavajte stroj kada je kabel ru¢ke ostecen,
mora ga zamijeniti kvalificirana osoba

BATERIJE

* Isporucena baterija djelomi¢no je napunjena (kako
biste osigurali puni kapacitet baterije, prije prve upotrebe
elektrinog stroja bateriju potpuno napunite u punjacu
baterije)

e S ovim strojem upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace
- Baterija marke SKIL: BR1*41****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*41****

* Nemojte upotrebljavati ostec¢enu bateriju; oSte¢enu
bateriju potrebno je zamijeniti.

* Nemojte rastavljati bateriju.

e Stroj/bateriju nemojte izlagati kisi

¢ Dopustena temperatura okruzenja (stroj/punjaé/baterija):
- pripunjenju 0...+ 45 °C
- tijekom rada -20...+50 °C
- tijekom skladistenja -20...+50 °C

POJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(4) Prije upotrebe proditajte upute za upotrebu.

(5) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati.

(® Alat/punja¢/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C.

(7) Elektriéne alate i baterije nemojte zbrinjavati s ku¢nim
otpadom.

Pazite se oStrih nozeva, nakon iskljuivanja alata noz se
nastavlja okretati nekoliko sekundi, iskljucite i izvadite
baterijski modul iz alata prije ¢iS¢enja/odrzavanja.

(9 Obratite paznju na rizik od ozljeda uzrokovanih
lete¢im krhotinama (drzite promatrace na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja)

Nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.

() Uredaj nikada ne izlazite kisi

UPOTREBA

e Punjenje baterije
! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem
e Uklanjanje/ugradnja baterije (3
e PodeSavanije visine rudice alata
| = Visoko
Il = Srednje

Il = Nisko
» Pode$avanje visine rezanja (25-90 mm) G (5
- namijestite ru¢ku G postavljanjem u prorez za zeljenu
visinu rezanja. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51
mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
e Sigurnosni prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje
Sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje uredaja
- alat ukljucite pritiskom na sigurnosnu sklopku A zatim
povucite okidacku sklopku B
- alat iskljucite otpustanjem okidacke sklopke B
! nakon iskljuc¢ivanja uredaja, noz ¢e se kretati jos
nekoliko sekundi
e Upute za uporabu
- drzite kosilicu objema rukama
- postavite kosilicu na rub travnjaka i kosite prema
naprijed
- na kraju reda okrenite kosilicu tako da se sljedeci
prolaz malo preklapa s prethodnim
kosilicu koristite samo na suhoj travi
- kosilicom ne smijete prelaziti preko tvrdih predmeta i
biljaka
! pri kosnji duge trave najprije podesite rezni
mehanizam na maksimalnu visinu rezanja, a zatim
na manju
! pri radu u visokoj travi prilagodite brzinu hodanja
*  Funkcija malgiranja (7)
- za maliranje postavite dodatak za malciranje M kao
Sto je prikazano
e Indikator razine baterije (12
- pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije
N za prikaz trenutacne razine napunjenosti baterije (2a
! kada po€ne treptati crveni indikator najnize
razine napunjenosti baterije u trajanju od 10 s
nakon pritiska na gumb N (12b, baterija je skoro
ispraznjena.
e Zastita baterije
Alat se iznenadno iskljuuje ili se ne moze ukljugiti, kada
je
- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite
- baterija je prazna - > 4 razine indikatora razine
napunjenosti baterije po€inju treptati crveno u trajanju
od 10 s; Izvadite bateriju iz alata i napunite ju (2¢
- temperatura baterije nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature od -20 °C do +50 °C
--> 4 razine indikatora razine napunjenosti baterije
nastavljaju svijetliti stalno crveno u trajanju od 10 s;
pricekajte da se baterija vrati u dopusteni raspon radne
temperature (12d
nemojte dalje pritiskati sklopku za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

¢ Ovaj alat nije predviden za profesionalnu upotrebu.

e Uvijek iskljuCite uredaj, izvadite baterijski sklop i pobrinite
se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni

e Uredaj uvijek treba biti Cist

¢ Nakon svake upotrebe ocistite kosilicu ruénom ¢etkom i
mekom krpom
! nemojte koristiti vodu (posebno ne sprejeve pod

tlakom)

- sabijene otkose trave uklonite s nozeva drvenim ili



plasti¢nim alatom
Skladistenje
- da biste znatno ustedjeli na prostoru za odlaganje,
preklopite ru€icu i odlozite uredaj kako je prikazano na
slici; s praznom kutijom za travu prema naprijed
pazite da ne zahvatite kabel rucke pri preklapanju/
rasklapanju rucke uredaja (pazite da vam rucka
ne padne)
kada je kosilica uskladistena, nemojte na nju stavljati
druge predmete
Redovito provjeravajte ima li na kutiji za travu znakova
istroSenosti ili ostec¢enja
Redovito provjeravajte istroSene ili oste¢ene nozeve i
vijke i uvijek ih mijenjajte u kompletu kako biste osigurali
uravnotezen rad
Zamijena reznog noza
izvadite bateriju iz alata i uklonite kutiju za travu
Jd @c
nositi zastitne rukavice
okrenite kosilicu naopako
uklonite/postavite rezni noz pomoc¢u moment klju¢a i uz
pomoc¢ dvije metalne Sipke kako je prikazano na slici
Otisnutu stranu noza prema van
koristite samo zamjenske rezne nozeve
odgovarajuce vrste (SKIL rezervni dio broj
2610S01593, oznacen CH3707037001)
prije montaze reznog noza dobro ocistite podrucje oko
osovine i ispod uredaja
Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj
proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni
servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL.
- alat treba nerastavljen predati, zajedno s raunom
o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova alata
mozete naci na adresi www.skil.com)
Imajte na umu da je Steta zbog preoptereéenja ili
nepravilnog rukovanja alatom isklju¢ena iz jamstva
(pogledajte uvjete jamstva proizvodaca SKIL na
www.skil.com ili obratite se svom zastupniku).

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,

moguci uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! uvijek iskljucite uredaj, izvadite baterijski modul i
pobrinite se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni

% Alat ne radi

prazna baterija -> napunite bateriju

problem s teleskopskom ru¢kom -> u potpunosti
produzite ru¢ku i zakljugajte rucice @a

vrucéa baterija -> pustite da se baterija ohladi

rezni nozevi su zaglavljeni -> uklonite zaglavljeni
materijal

trava je previsoka -> povecajte visinu rezanja i nagnite
uredaj

unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu

% Uredaj radi isprekidano

- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu

% Uredaj grubo reZe ili motor tedko radi

- visina rezanja je preniska -> povecajte visinu rezanja
- rezni noz je tup -> zamijenite rezni noz
- uredaj je zaCepljen s donje strane -> o istite uredaj

% Rezni noz se ne okreée
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- rezni noz nalijec¢e na prepreku -> uklonite prepreku
- matica/vijak noza su labavi -> pritegnite maticu/vijak
noza
% Uredaj nenormalno vibrira
- rezni noz je oStecen -> zamijenite rezni noz
- matica/vijak noza su labavi -> pritegnite maticu/vijak
noza

ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU
* Ne odlazite elektriCne alate, pribor i ambalazu zajedno s
kuénim otpadnim materijalom
- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
- nato podsjecéa simbol (7) kada se javi potreba za
odlaganjem
prije nego Sto bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine prikljucke

BUKA/VIBRACIJE

e Mijerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 78 dB(A) (nesigurnost K=3 dB), a
razina zvuéne snage je 86,33 dB(A) (nesigurnost K= 0,6
dB) i vibracije su < 2,5 m/s? (vektorski zbroj u tri osi;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)
¢ Razina emisije vibracija izmjerena je u skladu sa
standardiziranim testom prema normi EN 62841; moze
se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim
i kao preliminarna procjena izlozenosti vibracijama pri
upotrebi alata za navedene primjene
- uporaba alata za druge namjene ili s drugim ili slabo
odrzavanim priborom moze u znacajnoj mjeri povecati
razinu izlozenosti

- vrijeme tijekom kojega je alat isklju¢en ili je uklju¢ena
ali se njime ne radi, mozZe znac¢ajno smanijiti razinu
izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca

rada
! F'N UPOZORENJE: Emisije vibracija i buke tijekom

stvarne uporabe stroja mogu se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o na€inu na koji se
stroj koristi, posebno o vrsti izradevine koja se
obraduje; i Potrebe da se utvrde sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja koje se temelje na procjeni
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe
(uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao
§to su vrijeme kada je stroj iskljucen i kada je radi
u praznom hodu uz vrijeme okidanja).

BEZICNA KOSILICA BEZ 0180
CETKICA

UvoD

e Ova masina je namenjena samo za koSenje trave u



domacinstvu

Ova masina nije namenjena za profesionalnu upotrebu

Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao Sto je

ilustrovano na crtezu (3

U sluc¢aju da delovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte

svog prodavca

Uputstvo za sklapanje (2

- redosled brojeva prikazanih na crtezu odgovara
redosledu koraka kojih se valja pridrzavati prilikom
sklapanja kosilice

Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priruc¢nik sa

uputstvima i saéuvajte ga za buduéu upotrebu (4)

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI MASINE (3)

ZECrXCIOTMMOO®>

Sigurnosni prekidac

Okidac

Kontrolni kabl za motor
Teleskopska drska
Zaklju¢avanje na rucici

Dugme za podeSavanje drske
Poluga za podeSavanje visine ko$enja
Poklopac baterije

Kutija za travu

Transportna rucka

Predniji to¢ak

Prekida¢ za zagrtanje biljaka
Dugme indikatora nivoa baterije

SIGURNOST

Opsta bezbednosna upozorenja o masinama

I\ Progcitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije prilozene uz ovu masinu.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa zicom)
koja se uklju€uje u uti¢nicu ili masinu (bezi¢nu) na baterije.

1)

a)

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masSinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti pra8inu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, moZete izgubiti
kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaéi i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti
rizik od strujnog udara.
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e)

9)

h)

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vas$e telo uzemljeno.

Ne rukujte kosilicom po kisi ili u vlaznim uslovima.
To moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili isklju€ivanje masine

iz utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili upetljan
kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za koriS¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§éenje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koriS¢enje maSine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (GFCI). Koris¢enje
GFCI smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, gledajte ono Sto radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.
Sprecite nehoti¢éno pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili noSenja masine. No$enje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti¢nicu masina Ciji
prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.
Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
uklju€ivanja masine. Klju¢ koji ostane pri¢vrs¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu
nad masinom u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smaniji opasnosti koje izaziva
prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
cestu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignorisSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u deli¢u
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINE

Ne silite masinu. Koristite odgovarajuéu masinu za
ono sto radite. Odgovaraju¢a masina uradi¢e posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.
Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da

je ukljuéi i isklju€i. Svaka masina koja se ne moze



d)

f)

h)

d)

f)

kontrolisati prekidatem je opasna i mora se popraviti.
Izvucite utika€ iz izvora napajanija i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladiStenja
masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti¢u na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim masinama.
Odrzavajte masine koje seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavane masine za se€enje sa ostrim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.
Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje masine za rad
drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrSine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omogucéavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neocekivanim situacijama.
UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE
Punite samo punja¢em koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
klju€eva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
te€¢nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i
medicinsku pomo¢. TeCnost iz baterije moze da izazove
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostec¢ene ili
modifikovane. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti
bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
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servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlasceni
servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

a)

b)

9)

h)

32

n)

0)

Ne koristite kosilicu u loSim vremenskim uslovima,
narocito kad postoji rizik od grmljavine. Time cete
smanijiti opasnost od udara munje.

Temeljno pregledajte da li na povrsini gde cete
koristiti kosilicu ima divljih Zivotinja. Kosilica tokom
rada moze povrediti divlje Zivotinje.

Temeljno pregledajte povrsinu na kojoj ¢ete koristiti
kosilicu i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice, kosti
i druge strane predmete. Izbadeni predmeti mogu da
izazovu telesnu povredu.

Pre koriSéenja kosilice, uvek je vizuelno pregledajte
da biste proverili da li su se€iva i sklop se€iva
pohabani ili osteceni. Pohabani ili oSteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

Cesto proveravajte da li na hvataéu trave ima
habanja ili propadanja. Pohaban ili oStecen hvata¢
trave moze povecati rizik od telesnih povreda.

Drzite stitnike na mestu. Stitnici moraju da budu

u ispravnom stanju i pravilno montirani. Labav ili
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ne funkcioni$e ispravno moze
da dovede to telesnih povreda.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje €istim od
prljavstine. Blokirani ulazi vazduha i prljavstina mogu da
dovedu do pregrevanja ili rizika od pozara.

Dok rukujete kosilicom, uvek nosite zastitnu obucu
koja se ne klize. Ne koristite kosilicu dok ste bosi ili
u otvorenim sandalama ili papu¢ama. To smanjuje
Sanse za povrede stopala od kontakta sa se¢ivom u
pokretu.

Dok rukujete kosilicom, uvek nosite duge pantalone.
IzloZena koZa povecava verovatno¢u povrede od
izbacenih predmeta.

Ne rukujte kosilicom na mokroj travi. Hodajte,
nikada ne tréite. To smanjuje rizik od okliznu¢a i pada
koji moze dovesti do telesne povrede.

Nemojte rukovati kosilicom na prekomerno strmim
nagibima. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
okliznuca i pada koji moze dovesti do telesne povrede.
Kad radite na nagibima, uvek budite sigurni u
polozaj nogu, uvek radite popreko nagiba, nikad
uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni kad
menjate smer. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
okliznuca i pada koji moze dovesti do telesne povrede.
Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vu€ete
kosilicu prema sebi. Uvek vodite raduna o svom
okruzenju. To smanjuje rizik od saplitanja tokom rada.
Ne dodirujte seciva i druge opasne pokretne delove
dok su jos uvek u pokretu. To smanjuje rizik od
povreda pokretnim delovima.

Kad vadite zaglavljeni materijal ili Cistite kosilicu,
vodite raéuna da svi prekidaci za napajanje budu
iskljuceni i da baterija bude odvojena. Neocekivano
ukljucivanje kosilice moze dovesti do ozbiljne telesne
povrede.



DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se
dese drugim ljudima ili njihovoj imovini

Upoznajte se sa kontrolama i pravilnom upotrebom
masine

Pre koriS¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da biste
proverili da li su seciva, zavrinji se€iva i sklop sekaca
pohabani ili oSteceni. Zamenite pohabana ili oste¢ena
seciva i zavrtnje u kompletu da biste o¢uvali balans.
Zamenite oStecene ili necitljive etikete.

Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da biste bili
sigurni da je proizvod u bezbednom radnom stanju.
Proverite funkcionisanje masine pre svake upotrebe i, u
slu€aju bilo kakvog defekta, odnesite odmah na popravku
kod kvalifikovane osobe; nikada ne otvarajte masinu sami
Nikad ne rukujte masinom sa defektnim zadnjim Stitnikom
ili defektnom kutijom za travu

Kada rukujete masinom bez kutije za travu, osigurajte

da zadniji Stitnik bude u zatvorenom polozaju (rizik od
povreda izazvanih rotiraju¢im reznim secivom)

Uvek iskljucite masinu, uklonite bateriju i proverite da li su
se svi pokretni delovi potpuno zaustavili

- svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala

- pre proveravanja, ¢is¢enja ili rada na masini

- posle nailazenja na strani predmet

- svaki put kada masina pocne abnormalno da vibrira
Sake i stopala uvek drzite podalje od delova koji se
okrecu

Uvek se drzite podalje od otvora za praznjenje
Motor ukljucite prema uputstvu, a stopala drzite podalje
od reznog seciva

Nikada ne kosite u neposrednoj blizini drugih lica
(narodito dece) i Zivotinja

Zaustavite secivo ako treba da nagnete proizvod

radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete proizvod do povrsine na
kojoj Cete ga koristiti i od nje.

Ne naginjite proizvod dok uklju€ujete motor, osim ako
proizvod mora biti nagnut za pokretanje. U tom sluéaju,
ne naginjite viSe nego $to je apsolutno neophodno i
podignite samo onaj deo koji je dalje od rukovaoca.
Budite pazljivi tokom podesavanja proizvoda da biste
sprecili zarobljavanje prstiju izmedu pokretnih seciva i
fiksnih delova proizvoda.

Uvek ostavite madinu da se ohladi pre nego $to je
uskladistite.

Kad servisirate seciva, imajte u vidu da, ¢ak i ako je izvor
napajanja iskljucen, sefiva se i dalje mogu pomerati.
Proverite da li je se€ivo blokirano

Da biste spredili blokadu, odrzavajte secivo i platformu
kosilice Cistima. Uklonite pokoSenu travu, lisée, zemlju

i svu ostalu nagomilanu prljavstinu pre i posle svake
upotrebe.

Kad dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
bateriju a zatim uklonite svu nagomilanu travu i lis¢e

na pogonskom vratilu i ventilatoru motora i oko njih (ne
koristite vodu). ObriSite kosilicu vlaznom krpom.

Pre skladistenja ispraznite vrec¢u za travu.

Nikada nemojte da koristite masinu ako je kabl drSke
osStec¢en; zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice
BATERIJE

Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterija pre prvog kori§¢éenja elektricne
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masine)

Iskljucivo koristite sledece baterije i punjace sa

ovom masinom

- SKIL baterija: BR1*41****

- SKIL punja¢: CR1*41****

Nemojte koristiti oStecenu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rasklapate bateriju

Nemojte izlagati masinu/bateriju kiSi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (masina/punjac/

baterija):

- tokom punjenja od 0 do +45 °C

- tokom rada od -20 do +50 °C

- tokom skladiStenja od -20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(@) Progitajte uputstvo za koridéenje pre upotrebe

(5) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga
nemojte spaljivati baterije ni zbog kog razloga

® Cuvaijte alat/punjaé/bateriju na mestima gde temperatura
nece preci 50 °C

(@ Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kuéni otpad

Vodite rac¢una o o$trim nozevima, nakon iskljucivanja
alata secivo nastavlja da se rotira par sekundi, iskljucite
alat i uklonite bateriju pre ¢iS¢enja/odrzavanja.

(9 Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih
letec¢im materijalom (drzite prolaznike na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja)

Nosite sigurnosne naocare i zastitu sluha.

1) Ne izlazite alat kisi

UPOTREBA

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punjaé

Uklanjanje/instaliranje baterije (13)

Podesavanije visine drske alata

| = Visoko

Il = Srednje

Il = Nisko

Pode$avanije visine seéenja (25-90 mm) G (9

- podesite drsku G postavljanjem u otvor za zeljenu
visinu seenja. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm, 4=51
mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

Sigurnosni prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Sprecava sluc¢ajno ukljucivanje alata

- ukljucite alat tako Sto cete najpre pritisnuti sigurnosni
prekida¢ A, a zatim povuci okida¢ B

- iskljucite alat tako Sto cete otpustiti okida¢ B

! posle iskljuc€ivanja, secivo ¢e rotirati jos nekoliko
trenutaka

Uputstvo za rukovanje

- drzite kosilicu obema rukama

postavite kosilicu na rub travnjaka i kosite krecuci se

napred

kod svakog zaokreta vratite se unazad, uz blago

preklapanje sa prethodnim tragom koSenja

kosilicu koristite isklju€ivo na suvoj travi

kosilicu drzite podalje od &vrstih predmeta i biljaka

za koSenje visoke trave, najpre podesite

mehanizam za secenje na maksimalnu visinu

secenja, a zatim ga spustite

prilagodite tempo hodanja kada kosite visoku

travu

Funkcija malgiranja (7)



- za malcCiranje instalirajte nastavak za malc€iranje M kako
je prikazano
 Indikator nivoa baterije (2)
- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije N da bi se
prikazao trenutni nivo baterije 12a
! kad najnizi nivo indikatora baterije pocne da
treperi crveno tokom 10 sekundi nakon pritiska
dugmeta N (2b, baterija je skoro ispraznjena.
e Zastita baterije
Alat se iznenada isklju€uje ili ne moze da se ukljuci kada
e

opterecenije je preveliko --> uklonite opterecenije i
ponovo pokrenite

- baterija je prazna --> 4 nivoa na indikatoru nivoa
baterije po€inju da bljeskaju crveno tokom 10 sekundi;
izvadite bateriju iz alata i napunite je (2¢

temperatura baterije nije u dozvoljenom opsegu radne
temperature od -20 do +50 °C --> 4 nivoa na indikatoru
nivoa baterije svetle neprekidno crveno tokom 10
sekundi; saCekajte dok se baterija ne vrati u dozvoljeni
opseg radne temperature (2d

prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucéivanje nakon automatskog iskljucivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

ODRZAVANJE / SERVIS

e Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
e Uvek iskljucite alat, uklonite bateriju i proverite da li su se
zaustavili svi pokretni delovi
e Uvek odrzavajte Cistoéu alata
e Posle svake upotrebe o istite kosilicu ruénom ¢etkom i
mekom tkaninom
! ne koristite vodu (pogotovo mlazove pod visokim
pritiskom)
- drvenim ili plastiénim orudem uklonite otkose trave
sabijene oko ostrice
e Skladistenje
- da biste znacajno ustedeli prostor za skladistenje,
preklopite drsku alata i skladistite alat kako je
ilustrovano; prvo ispraznite kutiju za travu
! obezbedite da kabl drske ne bude uhvacen pri
sklapanju/rasklapanju rucice alata (nemojte
ispustati drsku)
- tokom skladistenja, na kosilicu nemojte stavljati druge
predmete
e Redovno proveravajte da li je kutija za travu pohabana ili
ostecena
e Redovno proveravajte da li su seciva i zavrtnji pohabani
ili oSteéeni i zamenite ih u kompletu da biste ocuvali
ravnotezu
e Zamena reznog seéiva
! izvadite bateriju iz alata i skinite kutiju za travu J
@ec
nosite zastitne rukavice
okrenite kosilicu naopacke
skinite/montirajte se¢ivo pomoéu moment kljuéa i dve
metalne Sipke kako je ilustrovano
Stampana strana seciva ide prema spolja
koristite samo zamenska seciva odgovarajuceg
tipa (SKIL broj rezervnog dela 2610S01593,
oznaka CH3707037001)
temeljno o istite oblast osovine i donju stranu alata pre
montiranja reznog seciva
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Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani

servis za SKIL elektriéne alate

- posaljite nerasklopljeni alat zajedno sa dokazom
kupovine vasem prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata mozete
naci na www.skil.com)

Imajte na umu da za oStecenja nastala usled

preopterecivanja ili nepravilnog rukovanja nece

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogudi

uzroci i korektivne mere (ukoliko ovim putem problem

ne bude identifikovan i reSen, obratite se prodavcu ili

servisu)

! uvek iskljucite alat, uklonite bateriju i proverite da
li su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili

% Alat ne radi

- baterija prazna -> napunite bateriju

- problem teleskopske dr§ke -> potpuno izvucite drske i
zakljuéajte poluge @a

- vruca baterija -> pustite da se baterija ohladi

- secCiva zaglavljena -> ocistite zaglavljeni materijal

trava previsoka trava -> povecajte visinu rezanja i

nagnite alat

- unutradnja greSka -> obratite se prodavcu/servisu

% Alat radi isprekidano

- unutradnje ozi€enje je defektno -> obratite se prodavcu/
servisu

% Alat ostavlja neravnomerno pokosenu povrsinu ili se

motor ,mudi“

- visina rezanja preniska -> povecajte visinu rezanja

- tupo rezno secivo -> zamenite rezno secivo

- donja strana alata je mnogo zacepljena -> o€istite alat

% Rezno seéivo ne rotira

- rezno secivo zaglavljeno -> uklonite prepreku
- navrtka/zavrtanj seciva labav -> pritegnite navrtku/
zavrtanj seciva

% Alat vibrira nenormalno

- rezno secivo o$teéeno -> zamenite rezno secivo
- navrtka/zavrtanj seciva labav -> pritegnite navrtku/
zavrtanj seCiva

ZASTITA OKOLINE

Samo za zemlje EU

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne odlazite u kuc¢ne

otpatke

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

- simbol (7) ée vas podsetiti na to kada dode do potrebe
za odlaganjem na otpad

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvuénog pritiska
ovog alata je 78 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), nivo



zvucne snage je 86,33 dB(A) (nesigurnost K =0,6

dB), a vibracije su < 2,5 m/s? (troosni vektorski zbor;

nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 62841; on se

moze koristiti za poredenje jednog alata sa drugim, kao

i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri

korid¢enju ovog alata za pomenute namene

koriS¢enje alata u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim priborom moze znacajno povecati

nivo izlozenosti

vreme kada je alat iskljuen ili kada je uklju¢en ali se

njime ne radi moze znacajno smanjiti nivo izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija tako Sto cete
odrzavati alat i pribor, voditi racuna da vam ruke
budu tople i organizovati raspored rada

! 'N UPOZORENJE: Emisije vibracija i buke tokom
stvarne upotrebe masine mogu se razlikovati od
deklarisanih vrednosti u zavisnosti od nacina na
koji se masina koristi i naro€ito od vrste materijala
koji se obraduje; te od potrebe da se identifikuju
mere bezbednosti za zastitu operatera koje se
zasnivaju na proceni izloZzenosti u stvarnim
uslovima kori$éenja (uzimajuéi u obzir sve delove
radnog ciklusa kao Sto je vreme kad je masina
iskljucena i kad radi u praznom hodu, pored
vremena stvarnog rada).

BREZKRTACNA BATERIJSKA
VRTNA KOSILNICA

UvoD

Naprava je namenjena samo kos$nji domace trate.
Ta naprava ni namenjena profesionalni uporabi.
Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki

0180

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na

prodajalca.

Navodila za montazo 2)

- Zaporedije Stevilk na sliki se ujema z zaporedjem
korakov za sestavljanje vrtne kosilnice.

Pred uporabo pozorno preberite navodila za

uporabo in jih shranite, da jih boste lahko

uporabljali tudi v prihodnosti (4).

TEHNICNI PODATKI (1)
SESTAVNI DELI NAPRAVE (3)

Varnostno stikalo

Stikalo za vklop/izklop
Krmilni kabel motorja

D. Teleskopski rocaj
Zaklep rocaja

Gumb za nastavitev ro¢aja
Vzvod za prilagajanje viSine kodnje
Pokrov baterije

Posoda za travo

Rocica za transport
Sprednje kolo

Viti¢ za mulCenje

SErXCITOoOmMmMmoO o>
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N Gumb indikatorja za napolnjenost baterije

VARNOST

Splosna varnostna opozorila za stroj

I\ Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike
in tehniéne podatke, ki so priloZeni tej napravi. Zaradi
neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektri¢cnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »naprava« v opozorilih se nanasa na naprave, ki jih
poganja elektri¢ni tok (zi¢na), ali na baterijsko (brezzi¢na)
napravo.

1)

a)

VARNOST NA OBMOCJU DELA.

Delovnho obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmodjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vzig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoido¢€i ne bodo v blizini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i naprave se morajo prilegati vticnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrs§en koli naéin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtiCi in pripadajoce
vtiénice bodo zmanj$ali tveganje elektri¢nega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vade telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektriénega udara.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v dezju ali mokrih
razmerah. To lahko poveca nevarnost elektri¢nega
udara.

Ne poskodujte elektri€nega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vie¢enje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vrocine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zvisujejo tveganje elektri¢nega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podaljsek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektriénega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku (GFCI).
Uporaba stikala bo zmanjSala nevarnost elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo naprave lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe.
Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno

e)



c)

d)

f)

c)

d)

f)

nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okoli$&inah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
za$¢itna obutev z nedrseéim podplatom, trdno pokrivalo
glave in zas¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v polozaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vilicasti ali drug kljuc,
ki je pritrjen na vrtljivi del naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzro€i hude telesne poskodbe v delcu sekunde.
UPORABA IN NEGA STROJA

Naprave orodja ne preobremenjujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

Pred kakrsnimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem naprave izkljucite vtic iz
vira napajanja in/ali iz naprave odstranite baterijski
sklop, ¢e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok
in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.
Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrSno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesrec je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in Ciste.
Pravilno vzdrzevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
tezje zaskodcijo in jih je lazje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki

h)

e)

9)

niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, €iste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKE NAPRAVE
Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzro€i nevarnost
pozara, e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.
Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim
in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekoc€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzro€i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo, zaradi
Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali nevarnosti
telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVISIRANJE

Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VRTNO KOSILNICO

a)

b)

d)

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele. S tem
boste zmanjsali moznost udara strele.

Temeljito preglejte, ali so na obmodéju, kjer boste
uporabljali vrtno kosilnico, prostozivece zivali

in rastline. Med delovanjem lahko vrtna kosilnica
poskoduje prostozivece zivali.

Obmocje, kjer boste uporabiljali vrtno kosilnico,
temeljito preglejte in odstranite vse kamne, palice,
zice, kosti in druge tujke. Taksni predmeti lahko
povzrocijo telesne poskodbe.

Pred uporabo vrtne kosilnice vedno vizualno



f)

3

preverite, ali rezilo in sklop rezil nista obrabljena ali
poskodovana. Zaradi izrabljenih ali poSkodovanih delov
je nevarnost telesnih poskodb vecja.

Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo ali
razpad. Obrabljen ali poSkodovan zbiralnik trave lahko
poveca tveganije telesnih poSkodb.

Varovala naj bodo nameséena. Varovala morajo biti
v delovnem stanju in pravilno nameséena. Varovalo,
ki je ohlapno, poSkodovano ali ne deluje pravilno, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.
Zamaseni dovodi zraka in smeti lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

Med uporabo vrtne kosilnice vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrse¢im podplatom. Vrtne kosilnice ne
upravljajte bosi, ali ¢e imate obute odprte sandale.
To zmanjSuje moznost poskodb stopal zaradi stika s
premikajocim rezilom.

Med uporabo vrtne kosilnice vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koZa povecuje verjetnost poskodb
zaradi izvrzenih predmetov.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v mokri travi. Hodite,
nikoli ne tecite. To zmanjSuje nevarnost zdrsa in padca,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte na preve¢ strmih
pobogjih. To zmanjSuje nevarnost izgube nadzora, zdrsa
in padca, zaradi Cesar lahko pride do telesnih poskodb.
Pri delu na pobogjih vedno pazite na ravnotezje,
vedno delajte poSevno po pobocju, nikoli

navzgor ali navzdol, in bodite izredno previdni pri
menjavanju smeri. To zmanj$uje nevarnost izgube
nadzora, zdrsa in padca, zaradi ¢esar lahko pride do
telesnih poskodb.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu vrine
kosilnice proti sebi bodite izjemno previdni.Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. To zmanj$a nevarnost
spotikanja med delovanjem.

Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih gibljivih
delov, ko se §e premikajo. To zmanjSuje nevarnost
poskodb zaradi premikajocih delov.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iSéenju vrtne kosilnice se prepri¢ajte, da so vsa
napajalna stikala izklopljena in da je baterijski sklop
odklopljen. Nepri¢akovano delovanje vrtne kosilnice
lahko povzroc€i resne telesne poskodbe.

DODATNA PRAVILA ZA VRTNO KOSILNICO

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali nevarnosti, ki so
izpostavljene druge osebe ali njihova lastnina.
Seznanite se s kontrolniki in pravilno uporabo naprave.
Pred uporabo napravo preglejte za obrabo ali
poskodbe rezil, vijakov rezil in sklopa rezila. Obrabljena
ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte hkrati,

da ohranite uravnotezenost naprave. Zamenjajte
poskodovane ali neberljive oznake.

Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje izdelka.

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje naprave. Ob okvari naj napravo takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak. Naprave ne
odpirajte sami.

Naprave ne uporabljajte ob poSkodovanem zadnjem
varovalu ali posodi za travo.

Pri delu z napravo brez names¢ene posode za travo
zagotovite, da je zadnje varovalo v zaprtem polozaju

(nevarnost poskodb zaradi vrtecega se rezila).
Napravo vedno izklopite, odstranite baterijo in se
prepriCajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili:
- kadar koli pustite napravo brez nadzora;

- preden ocistite zagozdeni material;

- pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na napravi;

- po trku s tujim predmetom;

- kadar koli za¢ne naprava neobic¢ajno vibrirati.

Z rokami in nogami se nikoli ne priblizujte vrte¢im
se delom vrtne kosilnice.

Izogibajte se odprtini za izmet.

Motor vklopite po navodilih, pri tem pa stojte ¢im bolj
stran od rezila.

Nikoli ne kosite v neposredni blizini oseb (zlasti otrok) in
zivali.

Ustavite rezilo, Ce je treba izdelek nagniti za transport pri
prec¢kanju povrsin, ki niso trava, in pri transportu izdelka
na in z obmocja kosnje.njegove uporabe.

Pri zagonu motorja ne nagibajte izdelka, razen Ce je
izdelek treba nagniti za zagon. V tem primeru ga ne
nagnite bolj kot je nujno potrebno in dvignite samo del, ki
je odmaknjen od upravljavca.

Med prilagajanjem izdelka bodite previdni, da preprecite
ujetost prstov med premikajoca rezila in fiksne dele
izdelka.

Preden napravo shranite, vedno pocakajte, da se ohladi.
Pri servisiranju rezil se zavedajte, da tudi ¢e je vir
napajanja izklju€en, se lahko rezila Se vedno premikajo.
Preverite, ali je rezilo zamaseno.

Da preprecite nastanek blokade, vzdrzujte rezilo in
zgornji del kosilnice Cista. Pred in po vsaki uporabi
odstranite pokoseno travo, listje, umazanijo in druge
nakopi¢ene ostanke.

Ko pride do blokade, ustavite kosilnico in odstranite
baterijo, nato pa odstranite vso nakopi¢eno travo in listje
na ali okoli pogonske gredi in ventilatorja motorja (ne
uporabljajte vode). Kosilnico obrisite z vlazno krpo.

Pred shranjevanjem izpraznite vre¢o za travo.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je kabel ro¢aja
poskodovan. Kabel naj zamenja usposobljena oseba.

BATERIJE

Prilozena baterija je delno napolnjena (Ce Zelite
zagotoviti polno zmogljivost baterije, jo pred prvo
uporabo elektri¢ne naprave popolnoma napolnite s
polnilnikom za baterijo).

S to napravo lahko uporabljate samo naslednje
baterije in polnilnike

- Baterija SKIL: BR1*41****

- Polnilnik SKIL: CR1*41****

Ce je baterija poskodovana, je ne uporabljajte.
Zamenijajte jo.

Baterije ne razstavljajte.

Naprave/baterije ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (naprava/polnilnik/
baterija):

- pri polnjenju od 0 do 45 °C,

- pridelu od —20 do + 50 °C,

- pri skladiS€enju od —20 do + 50 °C.

RAZLAGA SIMBOLOV NA ORODJU
(@) Pred uporabo preberite navodila za uporabo.
(5) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte.

(8 Orodje/polnilnik/baterijo shranjujte v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50 °C.

(@ Ne odstranjuijte elektriénega orodja in baterije skupaj z



gospodinjskimi odpadki.

Pazite na ostra rezila. Po izklopu orodja se njegovo rezilo

vrti Se nekaj sekund. Pred ¢iS€enjem/vzdrzevanjem
izklopite orodje in odstranite baterijski sklop.

(9) Bodite pozorni na nevarnost poskodb zaradi leteéih

drobcev. (opazovalce zadrzujte na varni razdalji od
delovnega obmocgja).

Nosite zas¢itna ocala in zas¢ito za sluh.
() Orodja ne izpostavljajte dezju.

UPORABA

Polnjenje baterije

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku.

Odstranjevanje/name$¢anije baterije (3

Nastavitev viSine ro¢aja orodja

| = visoka

Il = srednja

Il = nizka

Nastavitev viine reza (25-90 mm) G (9

- Rocaj nastavite tako, da ga vstavite v rezo za zeleno
viSino kosenja. 1 =25mm, 2=32mm, 3=40 mm, 4 =
51mm,5=64mm,6=77mm, 7=90 mm

Varnostno stikalo za vklop/izklop

S¢iti orodje pred nenamernim izklopom.

- Orodje vklopite tako, da najprej pritisnete varnostno
stikalo A in nato povlecete Se sprozilno stikalo B.

- Orodje izklopite tako, da izpustite sprozilno stikalo B.

! Po izklopu orodja se njegovo rezilo Se nekaj casa
vrti.

Navodila za uporabo

- Kosilnico vselej drzite z obema rokama.

- Kosilnico zapeljite na rob trate in kosite v smeri naprej.

- Ob vsakem zaklju¢enem obratu spremenite smer in
kosite malo prek prej$njega pasu kosnje.

! Kosilnico uporabljajte zgolj za koSnjo suhe trave.

- Kosite zunaj dosega trdnih predmetov in rastlin.

! Za koSnjo visoke trave najprej rezalni mehanizem
nastavite na najviSjo viSino rezanja, nato pa na
nizjo.

! Pri koSenju visoke trave prilagodite hitrost hoje.

Funkcija mul&enja (7

- Za mul€enje namestite ¢ep za mulCenje M, kot je
prikazano.

Indikator stanja napolnjenosti baterije (12

- Pritisnite gumb indikatorja stanja napolnjenosti baterije
N, da prikazete trenutno stanje baterije (2a.

! Ko po pritisku gumba M (2b zaéne najnizja raven
indikatorja napolnjenosti baterije 10 sekund
utripati rdece, je baterija skoraj izpraznjena.

Zascita baterije

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti

v naslednjih primerih:

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova;

- baterija je prazna --> 4 ravni indikatorja napolnjenosti
baterije zanejo za 10 sekund utripati rdece; odstranite
baterijo iz orodja in jo napolnite (2)c;

- temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 4 ravni
indikatorja napolnjenosti baterije svetijo neprekinjeno
10 sekund; pocCakajte, da se baterija vrne v dovoljeni
razpon delovne temperature(2d.
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! Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklopl/izklop; baterija se lahko poskoduje.

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi.

Orodje vedno izklopite, odstranite baterijo in se

prepri¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili.

Orodje naj bo vedno ¢&isto

Po vsaki uporabi kosilnico ocistite z ro€no krtacko in

mehko krpo

! Za ciScenje ne uporabljajte vode (zlasti
visokotlaénih curkov vode).

- Zlesenim ali plasti¢nim pripomoc¢kom z rezil odstranite
stisnjene ostanke pokosene trave.

Shranjevanje

- Za prihranek prostora namestite ro¢aj orodja v polozaj
za shranjevanije in orodje shranite, kot je prikazano.
Najprej izpraznite posodo za travo.

! Poskrbite, da pri names¢anju ro¢aja orodja
v delovni polozaj/polozaj za shranjevanje ne
pripnete kabla ro¢aja (rocaja ne izpustite).

- Med shranjevanjem na kosilnico ne polagajte nobenih
predmetov.

Redno pregledujte posodo za travo zaradi morebitne

obrabe ali poSkodb.

Rezila in vijake redno pregledujte zaradi morebitne

obrabe in poskodb ter jih zamenjajte v kompletu, da

ohranite ravnovesije.

Menjava rezila

! Odstranite baterijo iz orodja in odstranite posodo

za travo J 2)c.

Nosite zas¢itne rokavice

Kosilnico obrnite z zgornjim delom navzdol.

Rezilo odstranite/namestite z momentnim klju¢em

in dvema kovinskima palicama kot pomog, kot je

prikazano na sliki.

Stran z natisnjenim rezilom obrnjena navzven

Uporabljajte le nadomestna rezila ustreznega

tipa (Stevilka rezervnega dela SKIL 2610S01593,

oznac¢ena s CH3707037001).

- Pred namestitvijo rezila temeljito oCistite obmocje gredi
in spodnjo stran orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkusanja prislo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektriénih orodij SKIL.

- Posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com).

Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poSkodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (ve¢ informacij

o garancijskih pogojih druzbe SKIL najdete na spletnem

mestu www.skil.com ali povpra$ajte prodajalca).

ODPRAVLJANJE TEZAV

Na naslednjem seznamu so navedeni znaki tezav, mozni

vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (Ce to ne

pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite

na vasega prodajalca ali servisno delavnico).

! Orodje vedno izklopite, odstranite baterijo in se
prepricajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma
zaustavili.

% Orodje ne deluje.



- Prazna baterija -> napolnite baterijo.
- Tezava s teleskopskim ro¢ajem -> popolnoma
raztegnite ro¢aj in zaklenite ro¢ice (2a.
VrocCa baterija -> pustite, da se baterija ohladi.
Zataknjena rezila -> odstranite zataknjen material.
Previsoka trava -> povecajte viSino rezanja in nagnite
orodje.
Notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico.
% Orodje deluje s prekinitvami.
- Okvara notranijih zic -> obrnite se na prodajalca/
servisno delavnico.
% Orodje ne zagotavlja ravne povrsine ali pa je motor
preobremenjen.
- Prenizka viSina rezanja -> povecajte viSino rezanja.
- Rezilo je topo -> zamenjajte rezilo.
- Moc¢no zama$ena spodnja stran orodja -> odistite
orodje.
% Rezilo se ne vrti.
- Vrtenje rezila je ovirano -> odstranite oviro.
- Zrahljana matica/vijak rezila -> pri¢vrstite matico/vijak
rezila.
% Orodje vibrira nenormalno.
- PoSkodovano rezilo -> zamenjajte rezilo.
- Zrahljana matica/vijak rezila -> pri¢vrstite matico/vijak
rezila.

OKOLJE

Samo za drzave EU

Elektri¢nega orodja, pribora in embalaze ne odstranjujte

skupaj z gospodinjskimi odpadki.

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loeno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

- Ko bo potrebno odstranjevanje, vas bo na to opomnil
simbol @).

! Preden baterijo zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik.

HRUP/VIBRIRANJE

Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena v
skladu s standardom EN 62841, je 78 dB(A) (odstopanje
K =3 dB), raven zvo¢ne modi je 86,33 dB(A) (odstopanje
K = 0,6 dB), skupne vrednosti vibracij < 2,5 m/s? (triosna
vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?).

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni.

Uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti.

Cas, ko je orodije izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjs$a raven
izpostavljenosti.

Pred posledicami vibracij se zaS¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
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organizirani.

N OPOZORILO: Emisije vibracij in hrupa med
dejansko uporabo stroja se lahko razlikujejo od
deklariranih vrednosti, odvisno od na¢ina uporabe
stroja, zlasti glede vrste obdelovanca, ki se
obdeluje; in o potrebi po dolo¢itvi varnostnih
ukrepov za zasc¢ito upravljavca, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (ob upostevanju vseh delov delovnega
cikla, kot je ¢as, ko je stroj izklopljen in €as, ko je
tece v prostem teku poleg ¢asa sprozitve).

€D

HARJADETA JUHTMEVABA
MURUNIIDUK

SISSEJUHATUS

See toode on ette nahtud ainult koduseks

muruniitmiseks.

Todriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Kontrollige, kas pakend sisaldab koiki joonisel

(®néidatud osi.

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, vétke ihendust

kohaliku edasimuujaga.

Koostejuhend (2)

- joonisel esitatud numbrite jarjekord vastab sammude
jarjekorrale, mida tuleb niiduki kokkupanemisel jargida

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend

hoolikalt I4bi ja hoidke see edaspidiseks alles (4).

0180

TEHNILISED ANDMED (1)
TOORIISTA OSAD (3)

A Ohutusluliti

B Paastikllliti

C  Mootori juhtkaabel

D Teleskoopkéepide

E Kéepideme lukustus

F  Kéepideme reguleerimisnupp

G Loikekdrguse reguleerimishoob

H Akukate

J  Kogumiskast

K  Transpordikaepide

L Esiratas

M  MultSimiskork

N Aku laetuse taseme margutule nupp

OHUTUS

Uldised masina ohutushoiatused

PN Lugege labi koik seadmega kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud juhiste
eiramine voib pohjustada elektrildoki, tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev mdiste “seade/masin” viitab teie



vooluvdrguga juhitavale (juhtmega) seadmele/masinale voi
akutoitega (juhtmeta) seadmele/masinale.

1)

a)

d)

f)

3)

d)

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Téis kuhjatud vdi valgustamata té6piirkonnad voivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
voivad suldata tolmu v6i aurusid.

Elektritéoriistadega to6tamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRIOHUTUS

Elektritéoriistad tuleb lihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
pistikuadaptereid koos Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.
Valtige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektril66gi oht.

Arge kasutage muruniidukit vihma kées voi
niisketes tingimustes. See vdib suurendada elektril6dgi
ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Véltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, Oli, teravate servade voi liikuvate osadega.
Kahjustatud vo6i puntras juhe suurendab elektrild6gi ohtu.
Elektritddriistaga vélitingimustes to6tamiseks
kasutage vélitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine védhendab
elektril66gi ohtu.

Kui peate kindlasti seadet mérjas kohas kasutama,
kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliliti
(GFCI). Rikkevoolukaitseluliti kasutamine vahendab
elektrild6gi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge téhelepanelik, té6tage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage elektritdériista,

kui olete vasinud, voi rohtude, alkoholi

voi narkootikumide moju all. Isegi hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tsiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri vdi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne tdoriista
vooluvorgu ja/voi akuplokiga lihendamist ning enne
tooriista kandmist voi lles tostmist veenduge, et
laliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine
sorme lulitil hoides voi aktiivses olekus lulitiga pdhjustab
onnetusi.

Enne tooriista sissellilitamist eemaldage sellelt kéik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elekiritddriista pdorleva
osa kulge unustatud vétmed vms t6driistad vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Té6tage ainult kindlal
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9)

h)

e)

9)

h)

pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii sailitate ootamatutes olukordades elektritddriista tle
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Véltige oma juuste ja riiete
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult tihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge laske
ennast Iodvaks ega ignoreerige tédriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

SEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks t66ks sobivat elektritdoriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel té6tades saate 166
tehtud kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja lllitada. T6oriist, mille [Uliti ei td6ta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvorgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel véhendate elektritdoriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kdttesaamatus kohas
ja drge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on véljadppeta
isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektritodriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega likski osa paindunud pole ning
jélgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi mojutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke I6iket66riistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega I6iketdoriistad ei kiilu nii
kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, té6riistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes

arvesse to6tingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihiparane kasutamine voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes olukordades
késitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud ttupi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette néhtud
akuplokkidega. MAne muu akuploki kasutamine véib



pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tiihenduse luua. Akuklemmide IUhiuhendus voib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku valja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pdoérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajérjeks voib
olla tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.

Véltige akuploki voi téériista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130 °C vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akuplokki voi téoriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti vdi valel temperatuuril laadimine vdib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.
HOOLDUS

Laske oma laadijat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab t66riista ohutuse.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vdib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

d)

f)

MURUNIIDUKITE OHUTUSHOIATUSED
a) Valtige muruniiduki kasutamist halva ilmaga,

eriti dikese ohu korral. Niiviisi vihendate piksel66gi
saamise ohtu.

Kontrollige muruniiduki véimalikku
kasutuspiirkonda pohjalikult metsloomade suhtes.

b)

Metsloomad véivad muruniiduki 166 ajal vigastada saada.

c) Enne t66 alustamist kontrollige tédala ja eemaldage
sealt koik kivid, oksad, traadid, luud ja muud
voorkehad. Eemale paiskuvad esemed voivad tekitada
kehavigastusi.

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et tera ja tera moodul ei ole kulunud ega
kahjustatud. Kulunud vdi kahjustatud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

Kontrollige regulaarselt, et murukoguja poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud voi kahjustatud
murukoguja voib suurendada vigastuste ohtu.

Jalgige, et kaitsepiirded on korrektselt paigal.
Kaitsepiirded peavad olema té66korras ja korralikult
paigaldatud. Kaitsepiire, mis on lahti, kahjustatud voi ei
té6ta korralikult, voib pohjustada kehavigastusi.

Hoidke koik jahutusavad puhtad. Blokeeritud

Ohu sisselaskeavad ja praht voivad pdhjustada
Ulekuumenemist voi tuleohtu.

Muruniiduki kasutamisel kandke alati
libisemiskindlaid turvajalanéusid. Arge kasutage
muruniidukit paljajalu ega kandke sandaale. See
véhendab vdimalust vigastada jalgu kokkupuutel liikuva
teraga.

d)

f)

h)
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i) Muruniiduki kasutamisel kandke alati pikki pilikse.

Paljastatud nahk suurendab eemalepaiskuvatest

esemetest tingitud vigastuste tdenédosust.

Arge kasutage muruniidukit méarjal murul. Kéndige,

arge kunagi jookske. See vahendab libisemise ja

kukkumise ohtu, mis véivad tekitada kehavigastusi.

Arge kasutage muruniidukit vaga jarskudel

kallakutel. See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise

ja kukkumise ohtu, mis vdivad tekitada kehavigastusi.

Nolvadel to6tades veenduge alati, et olete kindlal

pinnal, to6tage alati médda nélvade kiilgi, mitte

kunagi liles ega alla, ning olge suuna muutmisel

aarmiselt ettevaatlik. See vahendab kontrolli

kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu, mis vdivad

tekitada kehavigastusi.

Muruniidukiga tagurdades v6i seda enda poole

tommates olge véaga ettevaatlik. Jalgige alati oma

Umbrust. See véhendab komistamise ohtu seadme

kasutamisel.

Arge puudutage terasid ega teisi ohtlikke liikuvaid

osi, kui need veel liiguvad. See vahendab liikuvatest

osadest tingitud vigastuste ohtu.

Kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi

muruniiduki puhastamisel veenduge, et koik

toitellilitid on véljalllitatud asendis ning akuplokk

on lahti Ghendatud. Muruniiduki juhusliku kaivitamine

voib pdhjustada tosiseid vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED MURUNIIDUKI

KASUTAMISEL

e Kasutaja vastutab énnetuste ja teiste inimeste voi nende

vara ohustamise eest.

Tutvuge juhtseadmetega ja seadme korrektse

kasutamise péhimdtetega.

Enne seadme kasutamist kontrollige alati visuaalselt ega

terad, terade poldid vai I6ikur kulunud vdi kahjustatud

pole. Uhtlase téétulemuse huvides vahetage terasid

ja polte alati komplektis. Vahetage vélja kahjustatud ja

mitteloetavad etiketid.

Ohutuse huvides kontrollige regulaarselt, et kbik toote

mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni.

Kontrollige seadme funktsioneerimist enne iga

kasutamist ning laske see rikke korral vastava

kvalifikatsiooniga isikul kohe parandada; arge kunagi

avage seadet ise.

Arge kunagi kasutage seadet, kui tagumine kaitsepiire

vOi kogumiskast on defekised.

Seadme kasutamisel ilma kogumiskastita veenduge,

et tagumine kaitsepiire on suletud asendis (esineb

poorlevast I6iketerast tingitud kehavigastuste oht).

Lulitage seade alati vélja, eemaldage akukomplekt ja

veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult seiskunud:

- kui jatate seadme jarelevalveta;

- enne ummistuste eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

- pérast voorkeha tabamist;

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Hoidke alati kaed ja jalad poérlevatest osadest

eemal.

Arge pistke kési ega jalgu viljastusavasse.

Lulitage mootor vélja juhendi kohaselt ning hoidke jalad

pOorlevast I6iketerast eemal.

Arge niitke kunagi, kui l&heduses on teisi inimesi

(pOdrake erilist tahelepanu lastele) voi loomi.

=

n)

0)



* Fikseerige I6iketera, kui seadet on vaja erinevat tllpi
pindadest Ule likumiseks kallutada ja kui liigute erinevate
niidetavate alade vahel.

* Arge kallutage toodet mootori sisselllitamisel, valja
arvatud juhul, kui toodet peab kaivitamiseks kallutama.
Sellisel juhul &rge kallutage seadet rohkem kui
hadavajalik ja tostke ainult seadme operaatorist kdige
kaugemale jaévat osa.

e Seadme kohandamisel olge ettevaatlik ja véltige
sdrmede kinnijaamist liikuvate terade ja fikseeritud
seadmeosade vahele.

e Enne hoiustamist laske seadmel alati maha jahtuda.

» Terade hooldamisel pidage meeles, et kuigi vooluallikas
on valja lulitatud, saab terasid endiselt liigutada.

e Kontrollige Idiketerade blokeerumist.

Blokeerumise véltimiseks hoidke I6iketera ja |diketerade
kate puhtad. Eemaldage rohulbiked, lehed, mustus ja
muu kogunenud praht enne ja parast iga kasutamist.

Kui I6iketera blokeerub, peatage niiduk ja eemaldage
aku, seejarel eemaldage mistahes muru ja lehed
veovdllist ja mootori ventilaatorist voi nende Gmbert (arge
kasutage vett). Plhkige niiduk niiske lapiga puhtaks.

e Enne hoiustamist tiihjendage murukott.

* Arge kunagi kasutage seadet, kui kdepideme juhe on
kahjustatud; laske see remonditédkojas vélja vahetada.

AKUD

* Komplektis sisalduv aku on osaliselt laetud (aku
taisjoudluse tagamiseks laadige aku enne elektritdoriista
esmakordset kasutamist akulaadijas téiesti tais).

e Kasutage selle t6oriistaga ainult jargmisi akusid ja
laadijaid.

- SKILi aku: BR1*41****
- SKiLilaadija: CR1*41****

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

 Arge vétke akut lahti.

o Arge jatke masinat/akut vihma kétte

e Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 0...+45°C
- té6tamisel —20...+50°C
- séilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(4) Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

(® Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mitte mingil juhul pdletada.

(8 Hoidke tooriista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei
Uleta 50 °C.

(@ Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
toriistu ja akusid ara koos olmejaatmetega.

Olge teravate Ibiketeradega ettevaatlik, sest parast
tooriista valjaltlitamist jatkab tera liilkumist paari sekundi
valtel; enne puhastamist/hooldamist lulitage seade vélja
ja eemaldage akuplokk.

(9 Poérake tahelepanu dhku paiskuvatest jaitmetest
tekitatud vigastuste ohule (jalgige, et kdrvalised isikud
on tddpiirkonnast ohutus kauguses).

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe

@ Arge jatke todriista vihma katte

KASUTAMINE

* Aku laadimine
! Lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid.

e Aku eemaldamine/paigaldamine (3
e Todbriista kdepideme kdrguse reguleerimine
| = kdrge
Il = keskmine
Il = madal
» Ldikekérguse reguleerimine (25-90 mm) G ()
- Kéepideme G reguleerimiseks pange see soovitud
I6ikekdrguse pilusse. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm,
4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
» Toitellliti (On/Off)
¢ Takistab tooriista tahtmatut kaivitamist
- Ldulitage t66riist sisse, vajutades esmalt toiteldlitit A ja
tdbmmates seejarel paastiklulitit B.
- Todoriista valjaltlitamiseks vabastage paéstiklaliti B.
! Péarast t6oriista valjaliilitamist jatkab tera paari
sekundi véltel liikumist.
e Kasutusjuhend
- Hoidke niiduki kdepidemest mélema kéega.
- Paigutage niiduk muruplatsi servale ning alustage
niitmist seda edasi liigutades.
Iga pédéramise jarel tommake niidukit enda poole
niimoodi, et see sdidaks veidi Gle eelnevalt niidetud
riba.
Kasutage niidukit ainult kuiva muru niitmiseks.
Hoidke niiduk eemal voérkehadest ja Glejaanud
taimedest.
Korge muru niitmisel seadke alguses
I6ikemehhanism maksimaalsele kérgusele ning
seejarel langetage see madalamale korgusele.
! Pika muru niitmisel liikuge aeglasemait.
e Multsimise funktsioon (17)
- MultSimiseks paigaldage multSimiskork M, nagu on
naidatud joonisel.
» Aku laetuse taseme mérgutuli (2)
- Vajutage aku laetuse taseme margutule nuppu N, et
néha aku laetuse taset antud hetkel. 12a
! Kui aku taseme mérgutule madalaim aste hakkab
10s jooksul parast nupu N (12b vajutamist punaselt
vilkuma, siis on aku peaaegu tihi.
e Aku kaitse
Todriist lUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselulitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
aku on tiihi --> akutaseme méargutule 4 asetet vilguvad
10s jooksul punaselt; eemaldage aku tddriistalt ja
laadige akut. (2c
- Aku temperatuur ei ole lubatud té66temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50°C --> aku laetuse taseme
margutule 4 astet pdlevad nupu vajutamise jarel 10s
jooksul punaselt; oodake, kuni aku temperatuur on taas
lubatud téétemperatuuri vahemikus (2d
Arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui
téoriist on end automaatselt valja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada.

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks.

e Lulitage t60riist alati valja, eemaldage akukomplekt ja
veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult seiskunud

¢ Hoidke t6oriist alati puhtana

e Puhastage niidukit pérast iga kasutuskorda kasiharja ja
pehme lapiga



! &rge kasutage vett (mitte mingil juhul
koérgsurvepesureid)

- Eemaldage Iiketerade juurde kogunenud rohutikid
puust voi plastist todriistaga.

Hoiustamine

- Ruumi sdéstmiseks keerake tdoriista kdepide kokku
ja hoiustage seda joonisel naidatud viisil; esmalt
tuhjendage kogumiskast.

! kdepideme lles- ja allaliigutamisel veenduge,
et kdepideme juhe ei jaé kinni (drge kukutage
kéepidet maha)

- Arge asetage niiduki peale hoiustamise ajal muid
esemeid.

Kontrollige regulaarselt kogumiskasti kulumist ja

kahjustusi

Kontrollige regulaarselt, kas terad ja poldid on kulunud

vOi kahjustatud. Hea seisukorra tagamiseks vahetage

need koos vélja

Léiketera vahetamine

Eemaldage aku tdériistast ja eemaldage

kogumiskast J 2c

Kandke kaitsekindaid.

P&6rake niiduk tagurpidi.

Eemaldage/paigaldage I6iketera dlinamomeetrilise

votme ja kahe metallvarda abil, nagu on naidatud

joonisel.

Tera mérgistatud kulg peab jdama valjapoole.

Kasutage ainult 6iget tiilipi asendusloiketerasid

(SKIL varuosa number 2610501593, tahistus

CH3707037001).

Enne I6iketera kinnitamist puhastage pohjalikult volli

Uumbrus ja téoriista alumine pool.

T&0riist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui

t6oriist sellest hoolimata rikki 1&heb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitddriistade volitatud

remonditéékojas.

- Toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostutéendiga tarnijale voi lahimasse SKILi lepingulisse
toOkotta (aadressid ja tOdriista varuosade joonise leiate
aadressilt www.skil.com).

Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com vdi kiisige kohalikult
mulgiesindajalt)

TORKEOTSING

Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,

vbimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad

lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke

Uhendust edasimiija voi tdokojaga)

! Liilitage t66riist alati vélja, eemaldage akuplokk
ja veenduge, et koik liikuvad osad on taielikult
seiskunud.

% Seade ei todta

- tOhi aku -> laadige akut

teleskoopkéaepideme probleem -> pikendage kéepidet

téies ulatuses ja lukustage hoovad (9a

kuum aku -> laske akul jahtuda

I6iketerad ummistunud -> eemaldage ummistus;

liga kdrge muru -> suurendage I6ikekorgust ja

kallutage t66riista

sisemine viga -> votke Uhendust edasimiija/téokojaga

* Tooriist todtab katkendlikult

- sisemine juhtmestik on vigane -> votke thendust

129

edasimuiija/tddkojaga
% Niidetud muru on hakitud v6i mootor ei taha vedada
- |6ikekorgus liiga madal -> suurendage [6ikekdrgust
- |Biketera on nuri -> vahetage |6iketera valja
- niiduki alumine pool on vdga ummistunud -> tehke
niiduk puhtaks
% Lobiketera ei poorle
- |6iketera on kinni kiilunud -> vabastage I6iketera
- |diketera mutter/polt on lahti -> keerake mutter/polt kinni
% Tooriist vibreerib ebanormaalselt
- |diketera on kahjustatud -> vahetage Idiketera vélja
- |diketera mutter/polt on lahti -> keerake mutter/polt kinni

KESKKOND

Ainult ELi riikidele

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud
elektritddriistu, lisatarvikuid ja pakendeid ara koos
olmejaatmetega

- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete kohta ning direktiivi nGuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tddriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta.

Kdrvaldamisvajaduse tekkimisel meenutab seda teile
stimbol (7).

Enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et véltida liihisahela teket.

MURA / VIBRATSIOON

Standardi EN 62841 kohaselt méddetuna on tddriista
helirdhu tase 78 dB(A) (maaramatus K = 3 dB) ja
helivéimsuse tase 86,33 dB(A) (maaramatus K = 0,6 dB)
ning vibratsioon < 2,5 m/s? (triaksaalvektorite summa;
maaramatus K = 1,5 m/s?).

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettendhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

- T&oriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste / halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda.

- Ajal, kui t6oriist on valjallitatud vai on kull
sisselUlitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda.

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
téoriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

! FN HOIATUS! Seadme tegelikul kasutamisel tekkiv
vibratsiooni- ja miratase voib esitatust erineda,
sOltuvalt tooriista kasutamise viisist ja eriti
té6deldavatest detailidest, ning vajadusest
tuvastada ohutusmeetmed seadme kasutaja
kaitsmiseks, mis pohinevad tegelikes
kasutustingimustes tekkiva kokkupuute
hinnangutel (arvestades lisaks kokkupuuteajale
ka koiki t66tsukli osi, nt. valjaliilitatud olek, ning
tihikaigul téd6tamine).
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BEZKONTAKTU BEZVADU
ZALES PLAVEJS

IEVADS

« Simasina ir paredzéta zales plausanai tikai majas
apstak|os

e Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoSanai.

» Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla (3redzamas
dalas

e Jatrukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

* Montazas instrukcijas 2
- attélos redzamo skait|u seciba atbilst veicamo

pasakumu secibai zales plavéja montazas laika

e Pirms lietoSanas riipigi izlasiet So lietoSanas

instrukciju un saglabajiet to vélakai uzzinai (4)

TEHNISKIE DATI (1)

0180

MASINAS ELEMENTI 3

DroSibas sledzis

lesleégSanas slédzis

Motora vadibas kabelis

Teleskopiskais rokturis

Roktura fikséSanas poga

Roktura regulé$anas poga

Plausanas augstuma regulé$anas svira
Akumulatora nodalijuma vaks

Zales kaste

TransportéSanas rokturis

Priek$gjais ritenis

Mul¢eésSanas ieliktnis

Akumulatora uzlades limena indikatora poga

DROSIBA

Visparigi droSibas bridinajumi attieciba uz masinu

ZECFrXCIOTMMOO®>

IN Izlasiet visus §Ts masinas dokumentacija noraditos
drosibas bridinajumus, noradijumus, specifikacijas
un aplukojiet attelus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neieverosana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg8anos un/vai smagus savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,masina” attiecas uz elektriski
darbinamu masinu, kuras baroSanu nodroSina elektrotikls (ar
elektrokabeli) vai akumulators (bez elektrokabela).

1) DARBA ZONAS DROSIBA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet instrumentus eksplozivas videés,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbutne. Instrumenti var radtt dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

b)
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e)

9)

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
instrumenta tuvuma, kamer tas darbojas. Apjukuma
bridr jus varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRISKA DROSIBA

Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdakSas kopa ar
iezemetiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaksas un atbilstoSas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nedarbiniet zales plaveéju lieta vai mitros apstak|os.
Tas var palielinat elektriskas stravas trieciena risku.
Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet instrumentu aiz stravas
vada. Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas,
asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu pagarinataja
izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena risku.
Ja tomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot GFCI,
tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
PERSONIGA DROSIBA

Izmantojot instrumentu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
instrumentu, ja esat nogurusi vai atrodaties
apreibinosu vielu, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Bridis neuzmanibas, darbojoties ar masinam,
var izraisit smagus savainojumus.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoSs aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslido&i darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Noveérsiet nejausas ieslegSanas iesp&jamibu. Pirms
instrumenta pievienoSanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslegSanas pozicija. Parnésajot masinu ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot masinu, kas jau ir ieslégta stavoklr,
var notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta iesleg§anas nonemiet visas
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu

vai regulédanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
instrumenta rotéjosas dalas, var radit savainojumus.
Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas lauj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgeérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgerbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties iekartas kustigajas
dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienosanai ar

puteklu nostkSanas un savakSanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savaksanas iericu



d)

f)

5)

a)

d)

izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lietoSana izraisa
neverigu attieksmi darba ar to, un neignoreéjiet ar
instrumenta lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.
MASINAS LIETOSANA UN KOPSANA

Nepiespiediet instrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietojuma nolukam atbilstoSo instrumentu. Pareizais
instruments nodro8inas labakus rezultatus un bus
dro$aks darba atruma, kuram tas ir paredzéts.
Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neiesledz un
neizslédz. Instruments, ko nevar ieslégt un izslégt ar
sledzi, ir bistams un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai instrumenta novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdaksu no baroSanas avota un/
vai iznemiet no instrumenta akumulatoru, ja tas ir
iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
nejausas instrumenta ieslégSanas riska.

Ja instruments kadu laiku netiek lietots, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
instrumentu darboties personam, kas to neparzina
vai nav izlasijusas So instrukciju. Instrumenti ir
bistami, ja ar tiem darbojas neapmactti lietotaji.

Uzturiet instrumentus un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudéejusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav
sallizusi vai nav kada cita klume, kas var ietekmét
instrumenta darbibu. Ja ir raduSies bojajumi, pirms
lietoSanas lieciet salabot instrumentu. Daudzus
nelaimes gadijumus izraisa slikti uzturéti instrumenti.
Griezeéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griezgjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstoSi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Instrumenta
lietoSana neparedzétiem mérkiem var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabut sausam,
tiram un uz tam nedrikst but ella vai smerviela.

Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas novéersis
dro$u instrumenta vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA MASINAS LIETOSANA UN
KOPSANA

Uzladejiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladéetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet instrumentus kopa tikai ar tiem
paredzetiem akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru
bloka lietoSana var radit traumu gu$anas un aizdegSanas
risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priek§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu 1sslegums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréeku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
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e)

6)

tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar udeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, nekavéjoties meklgejiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusSais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdegSanas, spradziena vai traumas gu$anas draudus.
Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu uguns
liesmu vai parmeérigas temperaturas iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperattra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperaturas vertibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladésanas temperaturas
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

Jusu instrumenta remontu drikst veikt tikai
kvalificets specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata masinas
ekspluatacijas drosiba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

ZALES PLAVEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

a)

b)

h)

i)

Nelietojiet zales plavéeju sliktos laikapstaklos, jo
1pasi zibens iespéjamibas gadijuma. Tas samazinas
risku, ka iericei ekspluatacijas laika var iespert zibens.
Rupigi parbaudiet, vai zona, kura paredzéts
izmantot zales plaveéju, nav savvalas dzivnieku.
Darbibas laika zales plavéjs var savainot savvalas
dzivniekus.

Rupigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet zales
plavéju, un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus,
kaulus un citus sveSkermenus. Izsviestie priekSmeti
var izraisit miesas bojajumus.

Pirms zales plavéja lietoSanas vienmér apskatiet,
vai nav nodilis vai bojats asmens un griezéjmezgls.
NodiluSas vai bojatas dalas palielina traumu giSanas
risku.

Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis
un vai tam nav radusies bojajumi. Nodilis vai bojats
zales savacéjgrozs palielina traumu gusanas risku.
Aizsargiem jabut uzstaditiem. Aizsargiem jabut
darba kartiba un pareizi uzstaditiem. Atskravéjies,
bojats vai nepareizi funkciongjoss aizsargs var izraisit
miesas bojajumus.

Raugieties, lai visas dzeséSanas gaisa iepludes
butu tiras no gruziem. Nosprostojusas gaisa ieplides
atveres un gruzi var izraisit parkarSanu vai aizdegS$anas
risku.

Zales plavéja darbinasanas laika vienmér valkajiet
aizsargapavus ar neslidosu zoli. Nestradajiet

ar zales plavéju basam kajam vai sandalés. Tas
samazina pédu traumésanas risku, kas var rasties,
saskaroties ar kustigo asmeni.

Stradajot ar zales plaveju, vienmeér valkajiet garas



bikses. Atklata ada palielina izsviestu objektu raditu
traumu iesp€jamibu.

j) Nedarbiniet zales plaveju mitra zale. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslidésanas un nokriSanas
iespeéjamibu, kas var izraisit miesas bojajumus.

k) Nestradajiet ar zales plavéeju parak liela slipuma.
Tas samazina kontroles zaudéSanas, paslidéSanas un
krisanas risku, kas var izraisit miesas bojajumus.

[) Stradajot uz nogazem, vienmer nemiet véra savu

staju, vienmer stradajiet vertikali gar nogazi, nevis

augsup vai lejup pa nogazi un ieverojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudésanas, paslidéSanas un kriSanas risku, kas var
izraistt miesas bojajumus.

Esiet 1pasi piesardzigs, stumjot zales plaveju

atpakalgaita, vai velkot uz savu pusi. Jums ir

vienmeér labi japarzina sava apkartne. Tas samazina
paklup$anas risku masinas ekspluatéSanas laika.

n) Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigajam dalam, kameér tas nav parstajusas
kustéties. Tas samazina kustigo dalu izraisitu traumu
risku.

0) lztirot iestreguso materialu vai tirot masinu,
parliecinieties, vai ir izslegti visi baroSanas sledzi
un ir atvienots akumulatoru bloks. Negaidita zales
plavéja darbiba var izraisit nopietnus miesas bojajumus.

PAPILDU NOTEIKUMI DARBAM AR ZALES PLAVEJU
Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudé&jumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
mantu

e lepazistieties ar masinas vadibas elementiem un pareizu
lietoSanu

e Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai nav nodilusi vai
bojati asmeni, asmenu bultskrives un griezéjmezgls.
Nomainiet visus asmenus un bultskraves vienlaicigi, lai
netiktu izjaukts rotéjoSo dalu lidzsvars. Nomainiet bojatas
vai nesalasamas etiketes.

e Parbaudiet, vai ir pieskravéti visi uzgriezni un skraves, lai
garantétu droSu produkta darba stavokli.

e |k reizi pirms masinas izmantoSanas parbaudiet tas
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veikSanai;
neatveriet masinas korpusu pasa spékiem

* Nekad nedarbiniet masinu, ja tai ir bojats aizmuguréjais
aizsargs vai zales savacejgrozs

e Darbinot masinu bez zales savacejgroza, parliecinieties,
ka aizmuguréjais aizsargs atrodas aizvérta pozicija
(pastav risks savainoties ar rotéjoso grieSanas
asmeni)

e Vienmer izslédziet masinu, iznemiet akumulatoru un
parliecinieties, vai visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas
- atstajot instrumentu bez uzraudzibas
- pirms iespridus$a materiala tirisanas
- pirms veicat instrumentam parbaudes, tiriSanas vai

apkopes darbus;
- péc trieciena pa sveskermeni
- jainstruments sak neparasti vibrét.

* Nekad netuviniet rokas un kajas zales plavéja
rotéjoSajam dalam

* Vienmer turieties drosa attaluma no izlades atveres

e lesledziet motoru atbilstosSi instrukcijam un turiet kajas
dro$a attaluma no grieSanas asmens

* Nekad neplaujiet, ja tuvuma ir citas personas (ipasi

3
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bérni) un dzivnieki

Apturiet griezéjasmeni, ja produkts ir jasasver
transportéSanai, Skérsojot citas virsmas, zales
iznem8&anai vai arm parveSanai uz plaujamo teritoriju vai
no tas.

Motora iedarbinasanas laika nedrikst sasvért zales
plavéju, iznemot gadijumus, kad tam ir jabut sasvertam,
lai iedarbinatu. Sada gadijuma nesasveriet zales plavéju
vairak neka tas ir absoluti nepiecieSams, un paceliet tikai
to dalu, kas atrodas talak no operatora.

Zales plaveja reguléSanas darbu laika rikojieties
uzmanigi, lai starp kustigajiem asmeniem un fiksétajam
dalam neiespiestu pirkstus.

Pirms glabasanas vienmér |aujiet masinai atdzist.

Veicot asmeniem apkopi, nemiet véra, ka pat tad, ja
baro$anas avots ir izslégts, asmeni vél aizvien var rotét.
Parbaudiet, vai nav nosprostojies griezéjasmens

Lai novérstu aizsprostojumu rasanos, uzturiet
griez€jasmeni un zales plavéja bloku tirus. Pirms un

péc katras lietoSanas reizes iztiriet noplauto zali, lapas,
netirumus un citus uzkratos gruzus.

Nosprostojuma gadijuma apturiet zales plavéju un
iznemiet akumulatoru, péc tam iztiriet visu zali un lapas,
kas sakrajusas uz piedzinas varpstas, motora ventilatora
vai ap to (neizmantojiet tdeni). Noslaukiet zales plavéju
ar mitru lupatinu.

Pirms uzglabasanas iztukSojiet zales maisu.

Nekad neizmantojiet masinu, ja ir bojats roktura vads, ko
nomaina kvalificéta persona

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladéts (Ial
akumulators spétu nodrosSinat pilnu jaudu, pirms masinas
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir jauzlade pilniba)
Izmantojiet tikai ST instrumenta piegades komplekta
ieklautos akumulatorus un ladétajus

- SKIL akumulators: BR1*41****

- SKIL uzlades ierice: CR1*41****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Nepaklaujiet instrumentu/akumulatoru lietus iedarbibai
Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladetajs/akumulators):

- uzlades laika 0...45 °C

- darbibas laika -20...+50 °C

- uzglabasanas laika —20...+50 °C

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS

@
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Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu
Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatura neparsniedz 50 °C

Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem

Sargieties no asiem asmeniem! Péc masinas
izslegSanas asmens dazas sekundes turpina griezties;
pirms tiriSanas/apkopes izslédziet masinu un iznemiet no
tas drosibas atslegu.

Pievérsiet uzmanibu traumu gusanas riskam, ko
izraisa lidojoSi gruvesi (raugiet, lai apkartéjie atrastos
drosa attaluma no darba vietas)

Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus
Neatstajiet darbariku lietd



LIETOSANA

Akumulatora uzladé$ana

! Izlasiet ladetaja komplekta ieklautos drosas
lietosanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznem$ana/uzstadisana (3)

Instrumenta roktura augstuma reguléSana

| = augsts

Il = vidéjs

Il =zems

Plau$anas augstuma regulésana (25-90 mm) G ()

- noreguléjiet rokturi G, ievietojot atveré velamaja
grieSanas augstuma. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm,
4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

leslegSanas/izslégSanas drosibas slédzis

Novérs$ darbarika nejausu ieslégSanos

- ieslédziet instrumentu, vispirms piespiezot droSibas
sledzi A, un tad pavelkot ieslégSanas sledzi B

- izslédziet instrumentu, atlaiZzot ieslégSanas slédzi B

! péc instrumenta izslegSanas asmens dazas
sekundes turpina rotet

LietoSanas instrukcija

turiet zales plaveju ar abam rokam

novietojiet zales plavéju zalaja mala un plaujiet virziena

uz prieksu

katra gajiena beigas pavirzieties atpakal, lai nedaudz

parvietotos pa jau noplauto joslu

izmantojiet zales plavéju tikai uz sausas zales

netuviniet zales plavéju cietiem objektiem un augiem

lai noplautu garu zali, sakuma iestatiet grieSanas
mehanismu uz maksimalo grieSanas augstumu,
tad uz zemaku grieSanas augstumu

plaujot garu zali atbilstoSi pielagojiet savu ieSanas

tempu

Mul¢ésanas funkcija (7)

- muléésanai uzstadiet muléésanas ieliktni M, ka
paradits attéla

Akumulatora limena indikators 12

- Lai noskaidrotu akumulatora uzlades Iimeni (24,
nospiediet akumulatora limena raditaja pogu N

! ja 10 sekundes péc N (2b pogas nospie$anas sak
mirgot akumulatora indikatora zemaka limena
radijums, akumulators ir gandriz izladéjies.

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek tulit izslégta vai ar1 to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulators ir tukss --> akumulatora energijas

lTmena indikatora 4 [imeni sak mirgot sarkana krasa

10 sekundes. Iznemiet akumulatoru no masinas un

uzladéjiet akumulatoru (2¢

akumulatora temperatira ir arpus pielaujamas

darba temperaturas diapazona, kam jabut no -20

lidz +50 °C --> visi 4 akumulatora energijas limena

indikatori 10 sekundes turpina degt sarkana krasa;
pagaidiet, lldz akumulators ir atgriezies pielaujama
darba temperatiiras diapazona (2d

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

APKOPE/SERVISS

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lieto$anai.
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Vienmér izslédziet ierici, iznemiet akumulatoru un
nodroSiniet, ka visas kustigas detalas ir pilnitba
apstajusas

Vienmér uzturiet ierici firu

Péc katras izmantoSanas tiriet zales plavéju ar rokas

birsti un mikstu draninu

! neizmantojiet tdeni (1pasi augstspiediena
struklas)

- atbrivojiet asmenus no iestrégus$as nogrieztas zales,
izmantojot koka vai plastmasas instrumentu

Uzglabasana

- lai ievérojami ietauprttu uzglabasanas vietu, nolokiet
instrumenta rokturi un uzglabajiet instrumentu, ka
tas noradits zimejuma; vispirms iztuksojiet zales
savacejgrozu

! salokot/atlokot ierices rokturi, parliecinieties, vai
nav iesprudis vads (nenometiet rokturi)

- uzglabasanas laika nenovietojiet uz zales plavéja
nekadus citus objektus

Regulari parbaudiet zales kasti, vai ta nav nodilusi vai

bojata

Regulari parbaudiet vai asmeni un skriives nav nodiluSas

vai bojatas un, lai saglabatu balansu, veiciet to nomainu

komplektos

Griezéjasmens nomaina

! iznemiet akumulatoru no instrumenta un iznemiet

zales savacéjgrozu J 2)c

darba laika uzvelciet aizsargcimdus

- apgrieziet zales plaveju otradi

- nonemiet/uzstadiet griezéjasmeni ar griezes momenta

atslegu un diviem metala stieniem ka paliglidzekli, ka

tas paradits attéla

ar apdrukato asmens pusi virziena uz arpusi

izmantojiet tikai pareiza tipa rezerves

griezéjasmenus (SKIL rezerves dalas numurs

2610501593, markejums CH3707037001)

- rupigi notiriet turétajaptveres laukumu un instrumenta
apak$pusi pirms veicat grieSanas asmens montazu

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

rupigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

- Nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta apkopes
shéma ir sniegta vietné www.skil.com).

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Vérsieties pie izplatitaja)

PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

! vienmer izsledziet masinu, iznemiet akumulatoru
un parliecinieties, vai visas kustigas detalas ir
pilniba apstajusas

Instruments nedarbojas

- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru

- probléma ar teleskopisko rokturi --> pilniba izvelciet
rokturi un nofiksé&ijiet sviras @a

- karsts akumulators -> |aujiet akumulatoram atdzist



- grieSanas asmeni iesprudusi --> iznemiet iespruaduso
materialu
- zale ir parak gara -> palieliniet grieSanas augstumu un
nolieciet instrumentu
- iek$éjs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju
% Darbariks strada ar partraukumiem
- lek&€ja vadojuma bojajums -> sazinieties ar izplatitaju/
servisa centru
% Pé&c plausanas paliek nevienmeérigi noplauti lauki vai
instrumenta motors strada ar parak lielu piepuli
- grieSanas augstums ir parak zems -> palieliniet
grieSanas augstumu
- grieSanas asmens ir neass -> nomainiet grieSanas
asmeni
- instrumenta apakSpuse ir spécigi nosprostojusies ->
veiciet instrumenta firiSanu
% Griesanas asmens negriezas
- grieSanas asmens ir nosprostojies -> atbrivojiet to no
nosprostojuma
- nav pievilkta asmens skrive/uzgrieznis -> pievelciet
asmens skravi/uzgriezni
% Instruments parmeérigi vibré
- grieSanas asmens ir bojats -> nomainiet grieSanas
asmeni
- nav pievilkta asmens skruve/uzgrieznis -> pievelciet
asmens skravi/uzgriezni

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektriskos instrumentus, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elekironiskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

simbols (7) atgadina par nepiecie$amibu tos utilizét
videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mértjumus atbilstosi EN 62841, §1s masinas
akustiska spiediena limenis ir 78 dB(A) (nenoteiktiba
K = 3 dB) un akustiskas jaudas Iimenis ir 86,33 dB(A)
(nenoteiktiba K = 0,6 dB), bet vibracija < 2,5 m/s?
(triaksiala vektora summa; nenoteiktiba K = 1,5 m/s?)
Vibracijas Iimenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, taCu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi,
samazinot iedarbibas [imeni
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! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

N BRIDINAJUMS! Vibraciju un trok$nu emisijas
vertibas masinas faktiskas lietoSanas laika var
atSkirties no deklarétas vertibas atkariba no
masinas izmantoSanas apstakliem, un jo 1pasi no
ta, kada veida sagatave tiek apstradata; un — lai
definétu drosibas pasakumus, lai aizsargatu
personas, kuras darba pienakumu veikSanai
regulari lieto masinas, vibraciju iedarbibas
novértéjuma janem véra masinas lietoSanas veids
un faktiskie apstakli (tostarp visas darba cikla
fazes, t.i., ne tikai masinas ekspluatacijas laiks,
bet ari laiks, kad masina ir izslégta un darbojas
tuksgaita).

@

AKUMULIATORINE VEJAPJOVE
SU BESEPECIU VARIKLIU

IVADAS

Sis gaminys skirtas pjauti tik vejas prie namy

Sis gaminys neskirtas naudoti profesionalams.

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos (3)paveiksle

pavaizduotos dalys.

Jei triksta kokiy nors daliy ar jos pazeistos, kreipkités |

jrenginio pardaveja.

Surinkimo instrukcijos (2)

- brézinyje pateikty skaiCiy seka atitinka vejapjovés
surinkimo veiksmy seka

Atidziai perskaitykite Sj instrukcijy vadova ir

i§saugokite jj ateigiai (4).

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
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VEJAPJOVES DALYS (3)
Apsauginis jungiklis

Pagrindinis jungiklis

Variklio valdymo lynas

Teleskopiné rankena

Rankenos fiksatorius

Rankenos reguliavimo rankenélé
Pjovimo auksc¢io reguliavimo svirtis
Akumuliatoriaus gaubtas

Zolés surinkimo dézé

Nesimo rankena

Priekinis ratas

Mulciavimo kaistis
Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus mygtukas

SAUGA

Bendrieji jrenginio saugos jspéjimai

S SErXCIOTMMOO®T>

FN Perskaitykite ir perzitrékite visus su Siuo
jrenginiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti



gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrenginys®
vadinamas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba
akumuliatorinis (belaidis) elektrinis jrenginys.

1) DARBO ZONOS SAUGA

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apsSviesta, gali jvykii
nelaimingas atsitikimas.

b) Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiujy skys€iy, dujy arba dulkiy.
Jrenginys kibirk&€iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

c) Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrenginio.

2) ELEKTROS SAUGA

a) Elektrinio jrenginio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais budais kiStuko neperdarykite. Su
jzemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kiStuko adapteriy. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jisy
kiinas bus jzemintas, padidés elektros smugio pavojus.

c) Nenaudokite vejapjovés lyjant ar kai drégna. Tai gali
padidinti elektros smugio rizika.

d) Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir
judancéiy daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus iSauga
pavojus patirti elektros smug;.

e) Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg
maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smug;.

f) Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotekio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

3) ASMENINIS SAUGUMAS

a) Naudodami jrenginj bukite budrus, stebékite, kg
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su elektriniu jrenginiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Neatidumo akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti
sunkig trauma.

b) Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

c) Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar)
akumuliatoriaus, pries jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdeéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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h)

e)

9)

h)

5)

a)

Pries jjungdami jrenginj patraukite j Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢€ius. Jrenginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarak¢iui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanc¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanciy
daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazeti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i$siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotumeéte.

JRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama jrankj. Veikdamas numatytuoju
grei€iu, tinkamas elektrinis jrankis darba atlieka
veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. Jrankis, kurio jungiklis neveikia, yra
pavojingas ir jj butina sutaisyti.

Prie$ reguliuodami elektrinj jrenginj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar) akumuliatoriy
nuo jrenginio. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus
nuo netycinio elektrinio jrankio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty zmoniy naudojami
irenginiai kelia pavojy.

Atlikite jrenginio ir priedy techning prieziura.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra lazusiy daliy, ar néra kity salyguy,
galinéiy turéti jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
pazeistas, pries naudodami jj sutaisykite. Dauguma
jrankiy.

Pjovimo jrenginiai turi buti astrus ir Svarus. Tinkamai
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant jrenginj
ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojingos aplinkybés.
Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti sausi,
Svarus ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir laikymo pavirSiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIO |JRENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo akumuliatoriui,
gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito tipo
akumuliatoriumi.



b)

c)

d)

f)

b)

|renginius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Naudojant kitokius akumuliatorius, gali
kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojamas akumuliatorius turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip

sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
smulkis metaliniai daiktai, galintys sujungti abu
akumuliatoriaus gnybtus. Jvykus trumpajam jungimui
tarp akumuliatoriaus gnybty galima nusideginti ar gali kilti
gaisras.

Dél netinkamy salygy iS akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai
patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu.
Jeigu skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali dirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite pazeisto ar modifikuoto
akumuliatoriaus ar jrenginio. Pazeisti ar modifikuoti
akumuliatoriai gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus ar jrenginio negalima deginti ar
kaitinti. Ugnis ar temperatira vir§ 130 °C gali sukelti
sprogima.

Laikykités jrenginio ar akumuliatoriaus jkrovimo
instrukcijy ir juos jkraukite nurodytame temperatiry
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti
akumuliatoriy ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

lkroviklio techning prieziura turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uZtikrinsite savo jrenginio sauga.

Niekada neremontuokite sugadinty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik gamintojas arba
jgalioto techninés priezitros centro specialistai.

VEJAPJOVES SAUGOS |SPEJIMAI

a)

b)

c)

d)

f)

Nenaudokite jrenginio prastu oru, ypa¢ esant zaibo
pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja zaibo smugio
pavojus.

Pries pradédami pjauti atidziai patikrinkite, ar darbo
zonoje néra laukiniy gyvuny. Veikimo metu vejapjové
gali suzaloti laukinius gyvinus.

Atidziai apziurékite vieta, kurioje ketinate naudoti
jrenginj, ir pasalinkite visus akmenis, pagalius,
vielas, kaulus ir kitus paSalinius daiktus. ISsviesti
daiktai gali suzaloti.

Pries naudodami vejapjove, visada vizualiai
apziurékite, ar peiliai ir peiliy mazgas nesusidévéje
ar nepazeisti. Susidévéjusios ar pazeistos dalys didina
pavojy susizaloti.

Daznai tikrinkite, ar zolés rinktuvas nesusidévéjes
arba nesugadintas. Susidéveéjes arba paZzeistas zolés
rinktuvas gali padidinti suzalojimo rizika.

Laikykite apsaugas vietoje. Apsaugos turi buti
tvarkingos ir tinkamai sumontuotos. Atsilaisvinusi,
pazeista arba netinkamai veikianti apsauga gali sukelti
suzalojima.

Prizitrékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy. Dél uzsikimSusiy oro jleidimo angy ir Siuksliy
jrenginys gali perkaisti arba kilti gaisro pavojus.
Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslidzig
apsaugine avalyne. Nepjaukite vejapjove basi ar
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n)

avedami atviras basutes Taip sumazinsite pavojy
susizaloti kojas, nety€ia prisilietus prie judancio peilio.
Dirbdami su vejapjove visada mivékite ilgas kelnes.
Neuzdengus viso kiino iSauga suzalojimo pavojus dél
iSsviesty daikty.

Nenaudokite vejapjovés Slapioje zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Taip sumazinsite susizalojimo pavojy
paslydus ir nukritus.

Nedirbkite su jrenginiu labai stadiuose Slaituose.
Taip sumazinsite susizalojimo pavojy nesuvaldzius
jrenginio, paslydus ir nukritus.

Dirbdami Slaituose visada tvirtai stovékite ir
pjaukite judédami skersai Slaity, o ne aukstyn ir
zemyn, ir keisdami judéjimo kryptj bukite ypac
atsargus. Taip sumazinsite susizalojimo pavojy
nesuvaldzius jrenginio, paslydus ir nukritus.

Bukite itin atsargus, kai einate atbulomis arba
traukiate jrenginj link saves. Visada stebékite savo
aplinka. Tai sumazina uzkliuvimo rizikg darbo metu.
Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanéiy daliy, kai
jos vis dar juda. Taip sumazinsite pavojy susizaloti dél
judangiy daliy.

Salindami jstrigusia medziagg arba valydami
vejapjove jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
yra iSjungti ir akumuliatorius atjungtas. Netikétas
vejapjovés veikimas gali sukelti rimty suzalojimy.

PAPILDOMOSIOS VEJAPJOVES NAUDOJIMO

TAI
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SYKLES

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity zmoniy sveikatai ar
turtui padarytg zalg atsako jrankio naudotojas.
Susipazinkite su valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai
naudoti jrenginj.

Prie$ naudodami, visada apzitrekite, ar peiliai, jy

varztai ir pjoviklio mazgas néra susidéveéje arba pazeisti.
Susidéveéjusius arba pazeistus peilius ir varztus keiskite
kaip rinkinj, kad iSlaikytumeéte subalansavima. Pakeiskite
pazeistus arba nebejskaitomus lipdukus.

Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad jrenginj
bty saugu naudoti.

Kiekvieng kartg prieS naudodami patikrinkite, ar jrenginys
tinkamai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités j kvalifikuotg
specialistg; jrenginio niekuomet neardykite patys.
Nedirbkite jrenginiu, jei pazeistas uzpakalinis gaubtas ar
zolés surinkimo dézé

Dirbdami jrenginiu be Zolés surinkimo dézés

jsitikinkite, kad uzpakalinis gaubtas yra uzdarytas (nes
besisukantis peilis kelia pavojy)

Visuomet iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
jsitikinkite, kad visos judancios dalys visi$kai sustojo.

- kai paliekate jrenginj be priezitros;

- prie$ valydami jstrigusias medziagas;

- prie$ tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami prie jo;
- jrankiui atsitrenkus j kliatj;

- jeijrenginys pradeda nejprastai vibruoti.

Niekada nekiSkite ranky ir kojy prie besisukané€iy
daliy

Visada laikykités atokiau iSmetamosios angos
Variklj junkite pagal instrukcijas ir saugokite pédas nuo
peiliy

Niekada nepjaukite, kai Salia yra zmoniy (ypac vaiky) ar
gyvuny

Sustabdykite peilius, kai jrenginj reikia pakreipti, kad buty
galima perstumti per pavirsiy, kuriame néra zolés, ir kai
stumiate jrenginj j vieta, kurioje pjausite veja, arba i$ jos.



* Nepakreipkite jrenginio jjungdami variklj, iSskyrus
tuos atvejus, kai jrenginys turi bati pakreiptas norint jj
uzvesti. Minétuoju atveju pakelkite tik tiek, kiek tikrai
reikia, ir kelkite tik tg dalj, kuri yra prieSingoje puséje nei
operatorius.

e Reguliuodami jrenginj, bukite atsargus, kad pirstai
nejstrigty tarp sukamuyjy peiliy ir nejudamuyjy jrenginio
daliy.

e Prie$ sandéliuodami jrenginj, visuomet leiskite jam
atvésti.

* Atlikdami peiliy techninés priezitros darbus, atminkite,
kad peiliai gali pasisukti net ir i§jungus maitinimo Saltinj.

* Patikrinkite, ar neuzsikim$o pjovimo peilis.

* Kad iSvengtuméte uzsikimsimo, pjovimo peilis ir
vejapjové turi bati Svarus. Pries ir po kiekvieno naudojimo
pasalinkite nupjautag zole, lapus, neSvarumus ir visas
kitas susikaupusias Siuksles.

e Uzsikim8us, sustabdykite vejapjove ir iSimkite
akumuliatoriy, tada paSalinkite visas susikaupusias
zoles ir lapus ant pavaros veleno ir variklio ventiliatoriaus
arba aplink juos (nenaudokite vandens). Drégna Sluoste
Svariai nuvalykite vejapjove.

* Pries sandéliuodami iStustinkite zolés maisa.

* |renginio nenaudokite, jei paZeistas rankenos lynas; jj turi
pakeisti kvalifikuotas specialistas

AKUMULIATORIAI

e Pridedamas akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas (kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirma karta
naudodami elektrinj jrenginj akumuliatoriy visiskai
jkraukite, jstate j akumuliatoriy jkroviklj).

e Su Siuo jrenginiu naudokite tik Siuos akumuliatorius ir
jkroviklius:

- SKIL akumuliatorius: BR1*41****
- SKIL jkroviklis: CR1*41****

* Nenaudokite sugadinty akumuliatoriy; juos batina
pakeisti.

e Akumuliatoriy neardykite.

e Nelaikykite jrenginio ir (arba) akumuliatoriaus po lietumi

e Leistina aplinkos temperatura (jrenginio, jkroviklio,
akumuliatoriaus):

- jkrovimo metu 0-45 °C;
- darbo metu -20-50 °C;
- laikymo metu -20-50 °C.

SIMBOLIY ANT JRANKIO REIKSMES

(4) Prie$ naudojant jrankj perskaityti instrukcijy vadova.

(® Jmesti j ugnj akumuliatoriai gali sprogti; draudziama
akumuliatorius deginti.

(® Laikyti jrenginj / jkroviklj / akumuliatoriy vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C.

(@) Elektrinius jrenginius ir akumuliatorius draudziama
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Saugokités astriy peiliy. ISjungus jrenginj, peiliai dar
keletg sekundziy sukasi. Prie$ valydami ar imdamiesi
techninés priezitros darby iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy i$ jrenginio.

(9 Atkreipti démesj j suzalojimo pavojy dél skriejanciy
Siuksliy (pasaliniai asmenys turi bati atsitrauke
saugiu atstumu nuo darbo zonos).

Naudoti apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones.

() Nepalikti jrankio lietuje.

DARBAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu.
e Akumuliatoriaus iémimas ir jstatymas (3.
e Jrenginio rankenos aukscio reguliavimas

| = aukstai

Il = vidutiniskai

Il = zemai
*  Pjovimo aukscio reguliavimas (25-90 mm) G (5

- sureguliuokite rankeng G jstatydami jg j pageidaujamo

pjovimo aukscio anga. 1=25 mm, 2=32 mm, 3=40 mm,
4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm
¢ Jjungimo ir iSjungimo apsauginis jungiklis
Apsaugo jrankj nuo netycinio paleidimo.
- jrenginj jjunkite pirmiausia nuspausdami apsauginj
jungiklj A, o po to paspausdami pagrindinj jungiklj B;
- iSjunkite jrenginj atleisdami pagrindinj jungiklj B;
! iSjungus jrenginj, peiliai dar keleta sekundziy
sukasi
¢ Naudojimo instrukcija

- prilaikykite vejapjove abiem rankomis

- pastatykite vejapjove ant vejos ir pjaukite zole priekine

kryptimi

- baige kiekvieng eile apsisukite, pjaudami nauja eile
truputj uZleiskite vejapjove ant jau nupjauto ploto krasto
pjaukite tik sausg zole
pjaukite atokiau nuo kiety objekty ir augaly
pjaudami labai aukstg Zole pirmiausia
nusistatykite pjovimo mechanizmo didziausia
pjovimo aukstj, tada — zemesnj aukstj
! pjaudami aukstg zole vaiksciokite (nebékite)

e Mulgiavimo funkcija 17)
- jei zole reikia mul€iuoti, mul¢iavimo kaistj jstatykite kaip
parodyta
e Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius (2):

- spustelékite akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus
mygtuka N, jei norite pamatyti akumuliatoriaus jkrovos
lygj (2a.

Jei paspaudus mygtuka N (2b raudona Zemiausio
akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus lygio
lemputé blyksi 10 sekundziy, tai reiskia, kad
akumuliatorius beveik iSsikroves.

¢ Akumuliatoriaus apsauga

Jrankis staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova per didelé --> paSalinkite apkrova ir vél
paleiskite;
akumuliatorius iSsikrové --> 10 sekundziy blyksi
raudona 4 lygiy akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus
lemputé; iSimkite akumuliatoriy i$ jrenginio ir jkraukite
akumuliatoriy (2c
- akumuliatoriaus temperatura néra leistiname
darbo diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> raudona
4 lygiy akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus lemputé
Sviecia 10 sekundziy; palaukite, kol akumuliatoriaus
temperatira pasieks leisting darbo diapazong (2d
Jei jrankis iSsijungé automatiskai, nelaikykite
nuspaude jo jungiklio, nes taip galite sugadinti
akumuliatoriy.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

« Sis jrankis neskirtas naudoti profesionalams.

e Visuomet iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
jsitikinkite, kad visos judancios dalys visiSkai sustojo.

¢ Jrenginys visada turi bati Svarus
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Kaskart panaudoje iSvalykite vejapjove rankiniu Sepeciu

ir minksta pasluoste

! nenaudokite vandens (ypa¢ suslégty purskikliy)

- sukietéjusius zolés gumulus nuo peiliy pasalinkite
mediniu ar plastikiniu jrankiu

Laikymas

- kad sutaupytuméte vietos laikydami vejapjove,
sulenkite rankeng ir laikykite jrenginj kaip pavaizduota;
pirma iStustinkite zolés rinkimo déze

! sulenkdami arba iStiesdami jrenginio rankeng
ziureékite, kad neprispaustuméte rankenos lyno
(neleiskite rankenai laisvai kristi)

- nedékite ant vejapjoves virSaus jokiy kity daikty

Reguliariai tikrinkite, ar zolés surinkimo dézé

nenusidévéjo ir nesugadinta

Reguliariai tikrinkite, ar peiliai ir varztai nenusidévéjo ir

nesugadinti, keiskite juos visus kartu, kad nusidéevéjimas

bdty vienodas

Peiliy keitimas

! iSimkite akumuliatoriy is jrankio ir iSimkite Zolés

déze J @c

uzsidékite apsauginius pirstines

apverskite vejapjove apacia j virSy

nuimkite / sumontuokite pjovimo peilj su sukimo

momento verzliarakgiu ir dviem metaliniais strypais,

kaip parodyta paveikslélyje

atspausdinta peiliy pusé nukreipta j iSore.

naudokite tik tinkamo tipo pakaitinius pjovimo

peilius (SKIL atsarginés dalies numeris

2610S01593, pazyméta CH3707037001)

prie$ sumontuodami peilius kruop$¢iai iSvalykite veleng

ir apatine jrenginio dalj

Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus

gamybos ir kontrolés proceso, vis delto sugesty, jo

remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése:

- neiSardyta jrankj kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
pardavéjui arba j artimiausig SKIL techninés priezitros
centrg (adresus bei atsarginiy daliy brézZinius rasite
www.skil.com).

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités j

pardavéja)

TRIKCIY SALINIMAS

Toliau pateiktame sgrase aprasomi sutrikimy pozymiai,

galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis

Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,

kreipkités j pardavéjg arba techninés priezitros centra).

! Visuomet iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy
ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys visiSkai
sustojo.

% Jrankis neveikia:

- iSsikroves akumuliatorius -> jkraukite akumuliatoriy

- teleskopinés rankenos triktis -> visiskai istieskite
rankeng ir uzfiksuokite svirteles @a

- jkaites akumuliatorius -> palaukite, kol akumuliatorius
atves;

- gelezté jstrigusi -> paSalinkite jstrigusias liekanas;

- Zolé per auksta -> padidinkite pjovimo aukstj ir
pakelkite jrenginj

- vidiné triktis -> kreipkités | pardavejg arba techninés
priezidros centra.

% Jrankis veikia su pertrikiais:
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- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités |
pardavéja arba techninés priezitros centrg;
% |renginys pjauna nelygiai arba stringa variklis
- pjovimo aukstis per zemas -> padidinkite pjovimo
aukstj
- atSipe peiliai -> pakeiskite peilius
- apatiné dalis stipriai uztersta -> iSvalykite jrenginj
% Peiliai nesisuka
- peiliai uzsikim$o -> iSvalykite peilius
- peiliy varztai / verzlés atsileido -> uzsukite peiliy
varztus / verzles
% |rankis nejprastai vibruoja:
- sugadinti peiliai -> pakeiskite peilius
- peiliy varztai / verzlés atsileido -> uzsukite peiliy
varztus / verzles

APLINKOSAUGA

Tik ES Salims
* NeiSmeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis
- pagal ES Direktyvg 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas;
- kai reikés iSmesti susidévéjusj jrenginj, apie tai primins
(@) simbolis.
! Pries iSmesdami akumuliatoriy apvyniokite
jo galus stora juosta, kad nejvykty trumpasis
jungimas.

TRIUKSMAS /VIBRACIJA

ISmatuotas pagal EN 62841 Sio jrankio garso slégio
lygis yra 78 dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), garso galios
lygis yra 86,33 dB(A) (neapibreéztis K = 0,6 dB), vibracija
bus <2,5 m/s? (triagio vektoriaus suma; neapibréztis
K=1,5m/s?)
Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminetais budais:
- naudojant irankj kitokiais deais arba su kitokiais bei
poveikio lygis;
- kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis.
Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis.
! FN JSPEJIMAS: Vibracijos ir triuk§mo emisija
faktinio jrenginio naudojimo metu gali skirtis nuo
deklaruojamy veréiy, priklausomai nuo jrenginio
naudojimo budy, ypa¢ nuo to, koks ruosinys yra
apdirbamas; ir apie poreikj nustatyti saugos
priemones, skirtas apsaugoti operatoriy, kurios
yra pagrjstos poveikio jvertinimu faktinémis
naudojimo salygomis (atsizvelgiant j visas veikimo
ciklo dalis, pvz., laika, kai jrenginys iSjungiamas ir
kai veikia tusciaja eiga, be paleidimo laiko).
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ARYMYJIATOPCHA HOCHUJIKA
3A TPEBA BE3 HETHH

BOBE],

e OBaa mMalwuvHa e HamMeHeTa camo 3a JomallHa ynotpeba
3a KoceHe TPEBHULM

e OBaa malwuvHa He e HameHeTa 3a npodecuroHanHa
ynoTtpe6a

e [poBepeTe Aanu nakyBaHETO M COAPHM CUTE AEN0BU

HOWLLTO Ce NpUKamaHu Ha canKara (3)

e HoHTaKTMpajTe ro NpogaBayvoT ako HegocTacyBaat

Aenosuv UM UCTUTE Ce OLITeTEHU

*  YnaTcTBO 3a MOHTama (2)

- penocnenoT Ha GPOEBM LUTO Ce NojaByBaaT Ha CnKaTa
COOABETCTBYBA CO PeAOCNeA0T Ha YHEKOPUTE LUTO
Tpeba fa rv cneguTe 3a Aa ja CocTaBUTE KOCUIKaTa

e BHMMaTesIHO NpPoO4MTajTE FO yNaTcTBOTO 3a paboTa

npeg ynotpe6a v 3a4yBajTe ro 3sa BO MgHuHa (4)

TEXHUYKHM NOAATOUMU (D

0180

EJIEMEHTU HA MALUUHATA (3)

CurypHoceH npexkuHyBau

MpeKknHyBay 3a aKTMBUpPar-e

HoHTponeH Kaben 3a MOTOpPOT

TenecKoncKa payka

Payka 3a gpxemne

Honye 3a npunarogysBame Ha paykara

JlocT 3a npunarofyBare Ha BUCMHATA Ha KOCEHETO
Hanak Ha 6aTepujata

HyTtuja 3a TpeBa

Pauka 3a TpaHcnopT

MpenHo TpKano

MpuKay4oK 3a many

Honye 3a nHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujarta

BE3BEAHOCT

OnwTK npegynpeaysara 3a 6e36e4HOCT HA MaLUMHUTE

ZECFXCIOTMMOO®>

IN MNpouuTajte rn cute 6e36eaHOCHU
npepynpeayBatba, ynaTcTBa, C/IMKU U cneyudurranmm
06e36eAeHU co oBaa MaLuMHA. HENoUMTYBaHETO Ha cHUTe
ynaTcTea nofosy Moxe fa [JoBefe A0 eNeKTpUYeH yaap,
nomap u/unv ceprosHa nospega.

HYYBAJTE ' CUTE NPEAYNPEAYBAHA U YIIATCTBA
3A NOHATAMOLLIHO YNATYBAHSE.

[MonmoT ,malmHa”, Koj ce KOpUCTH BO NpeaynpeayBamaTta,
Ce ofHeCcyBa Ha BallaTa MalluHa (CO MPUKIyYeH Kaben)
KOja Ce BKJ/ly4yBa BO YTMKa4 MM HA MallMHA CO MOroH Ha
6arepum (6e3 NpuKAyYeH Kaben).

1)

a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OapyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U J06pOo
ocBeTneHo. HeypegeH 1in TemeH paboTeH NpocTop
MOX¥e fa npean3BuKa Hesroau.

b) Hemojte aa paboTute CO MaWIMHU BO CPEAUHU BO
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e)

KOM MMa OMacHOCT Of, eKCMJ103Uja, KaKo Ha NpumMep
BO KOM MMa 3analJyIuBU TEYHOCTH, racoBU WU
npawwuHa. MalmnHnTe cosgaBaar UCKPU KOULLITO MOXKe
[la 3ananart npaluvHa uav ucnapysarba.

[OpxeTe ru geuarta u gpyrure nvua noganery
[OAeHa paKkyBarte co MawuHa. Moxe aa nsryoute
KOHTPO/1a ako HeLWTO BM 0 0A3eMa BHUMaHUETO.
EJIEKTPUYHA BESBEAHOCT

MpuKrNyyoumuTe 3a MawmnHaTa Mopaar aa
ogroBapaart Ha WTeKkepoT. HuKkoraw Ha HUKaKoB
Ha4YuH He ro MeHyBajTe NPUKIY4OKOT. He Kopuctete
HUKaKBKW ajanTepu 3a NPUKJY4OLM co (3a3emjeHu)
MawunHU. HemoamduumpaHTe NPUKAY4OLM U
COOABETHUTE LUTEKEPHM Ke ja HamanaT onacHocTa of
CTpyeH yaap.

U36erHyBajTe gonup Ha Tes0TO CO 3a3eMjeHuU
NMOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LeBKU, pagujaTopm,
wnopetu U ppuHnuaepu. NocTon aronemeHa onacHoCT
o[l CTPYeH yaap, AOKOJIKY BaLLeTo TEJI0 € 3a3eMjeHO.
He paKyBajTe co Kocu/iKaTa Ha AOHA N BO
BNaxkHu ycnosu. OBa MoXe Aa ja 3ronemMun onacHocTa
of CTPYyeH yaap.

HemojTe pa ro anoynorpebysate Ka6enor 3a
HanojyBare. HUKoralw He ro KopucTteTe Kabenor
3a HamnojyBatbe 3a HOCehbe, BJleYeHe Uin
MCHK/IyYyBake Ha MaluHara. YyBajTe ro Kabenot 3a
HanojyBare nopanery og TonJjuHa, Macsio, oCTpU
MBULM WU NOABUKHU AenoBu. OLITETEHUTE UK
3anneTKaHuTe Kabau 3a HanojyBame ja srofemyBaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

Hora ja ynoTtpe6yBarte malwunHaTta HagBop,
KopucTeTe NPoAoJsIHEeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBopeH npocTop. HopnctereTo Ha
Kaben cooaBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH MPOCTOpP ja
HamaslyBa ornacHoCTa oA, CTPYeH yaap.

[ oKoNKy He MOKe pa ce u3berHe pa6ora co
MallMHaTa BO BflaiHa cpefuHa, Kopucrere
HanojyBare CO 3alITUTEH ypena Ha AudepeHumjanHa
ctpyja (GFCI). YnoTtpe6ara Ha GFCI ja HamanyBsa
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

JINYHA BESBEAHOCT

Bupete BHMMaTeNHU, BHUMaBajTe LITO NpaBuTe

¥ nocTtanyBajTe pa3yMHO AofAeKa paboTute co
MawwuHata. HuKoraw He pa6oTeTe co MallMHa aKo
CTe YMOPHU WK MO, BNMjaHUe Ha Apora, aJIKoXo
WAKN NeKoBU. MOMEHT Ha HEBHMMaHKWeE Npu paboTere
CO MallMHW MOXe Aa foBefe A0 Cepro3Ha nyHa
nospega.

Hocete n1MyHa 3awTutHa onpema. CeKoraw HoceTe
3aWTUTHU o4mrna. HocerbeTo Ha 3alTuTHa onpema,
KaKo LWTO € MacKa 3a npawvHa, 6e36egHOCHU 00yBKM
KOW He Ce /in3raar, 3alUTUTEH WAEM WM LUTUTHULM 3a
yLuK, ynoTpebeHn BoO COOABETHM YC/I0BM, ja HamasyBaaTt
onacHoCTa Of, JIM4HU NOBPEAM.

Cnpeuyete cnyvajHo BRAyYyBamwe. Ocurypere

ce fieKa NpeKnHyBayoT e Ha no3uyujara off
(MCKNyYeHO) Npep, NPUKJIyYyBakbeTo Ha U3BOPOT
Ha HanojyBare U/unu 6arepujara, NOAUrHyBaHETO
WX HOCEHETO Ha MaluMHaTa. HocereTo Ha MalLmHK
CO BaLLIMOT NPCT Ha NPEKUHYBAYOT UM BKIyYyBarbe Ha
€/IEKTPUYHN MaLLMHU CO NPEKNHYBAYOoT NOCTaBEeH Ha
nosuumja on (NPUKIy4eHo) JoBeayBa A0 HECPEKRMU.
Mpep BKAy4YyBarbe Ha MallMHaTa OTCTpaHeTe



f)

h)

4)

d)

f)

r'M cuTe KJy4YeBU 3a NopecyBarbe WK anartu 3a
HaBpTyBaHe. AnaT UK KJyd LUTO € OCTaBEH MpUKayeH
Ha POTaLMOHWOT e/ Ha MaluuHaTa, MOXe Aa AoBefe A0
JIM4Ha noBpepja.

He nocerHyBajTe npeKy ogpeaeHarta rpaHuvua. Lieno
BpeMe oppHyBajTe NpaBuJIeH CTaB U paMHOTEHa.
Ha Toj Ha4nH MoXKeTe NoJo6po Aa ja KOHTpoaupare
MallnHaTa BO HeO4eKyBaHU CUTYyaLnn.

Hocete coopBeTHa o6neKa. He HoceTe neneaBa
o6neKa Unu HarkuT. YyBajTe rM KocaTta U obnieKara
nopasnery op NoABUKHUTE fenoBu. Jleneasara
obneKa, HaKUTOT MM Jo/raTa Koca Moe Aa ce 3adartar
BO NOABUKHUTE AE/I0BMU.

[ oKonKy ce o6e36efeHU ypeau 3a NpUKIyYyBate
Ha anapaTu 3a BLUIMYKyBake U cobuparse npalumHa,
ocurypere ce fileKa Tue ce NpaBUIHO NPUKJTYHEHU

M KopucteHU. KopucTemneTo Ha ypeam 3a cobupare
npaLumMHa MOXKe fa r'm Hamasiv ONacHOCTUTE NOBP3aHU
€O npatumHara.

He po3BonyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO

YyecTtara ynorpe6a Ha MalMHUTE fa Be HanpaBu
HEeBHUMATEJIHU U ja T’ UTHopuparte 6e36epHOCHUTE
NPUHLUMNU 3a MalWKHUTE. HeBHMMAaTe IHaTa akTUBHOCT
MOe Ja NnpeansBuKa ceprvo3Ha nospeaa Bo Aen of
CeKyHAa.

YNOTPEBA HA MALUUHU U TPUKA 3A HUB

He npeonTtoBapyBajte ja mawmHata. Hopucrere ja
npaBuJiHaTa MallMHa HaMeHeTa 3a Balwara pabora.
Co cooagBeTHaTa MalLnHa Ke ja 3aBpLumTe paborara
noAo6po 1 Nobe3beaHO BO OAHOC Ha Toa 3a LWTo €
HameHeTa.

He KopucTeTe ja MaliMHaTa aKoO NPEKUHYBa4yoT He
MOMe NpaBuUJIHO Aia ce BHJy4YM U UCKAY4YU. CeKoja
MallMHa Koja He MOXe Aia Ce KOHTPO/IMpa Co NOMOLL Ha
MPWKJIY4OK € onacHa 1 Mopa fa ce nonpasu.
Ucknyyere ja mawmnHata op, cTpyja n/mnm

u3BajeTe ro KOMMJIETOT co 6aTepuu of MallMHarTa,
ako ce opaenysa, Npej Aa npaBuUTe HEKAKBU
npunaropyBarba, MEHyBaTe AOMNOoJIHUTEIHA

onpema Wau ga ru cknagupare mawmHure. Co

OBWE NPEBEHTUBHM 6e36e4HOCHN MEPKM Ce HamaslyBa
onacHoOCTa Of, CNyYajHO BKJIyYyBarbe Ha MalumHara.
CHnapgupajte ru malwiMHUTE BO MUpyBare HagBop
op, podartoT Ha fela U He UM gonyluTajte paboTa
CO MaluMHaTa Ha JIuLia KOU He ce 3arno3HaeH! co
Hea WM KoM ro HemaaT NPoYMTaHO OBa ynaTcTBO
3a paHyBare CO MalwunHarta. MawnH1Te ce onacHu
[OKOJIKY CO HMB paboTaT HECTPYYHU anLa.
OppHyBajTe rM MalWmnHUTE U AOMNOJIHUTE/IHaTa
onpema. lMpoBepeTte Aann uma M3MecTyBare

WK 3arnaByBabe Ha NOABUKHUTE AEe/10BU, Aau
HEKOM [,e/1I0BU CE CKPLUEHU W/ Ce BO HEeKoja gpyra
cocToj6a WTo BAMjae Bp3 paboTata Ha MalLuMHaTa.
AKo e owTeTeHa, ogHeceTe ja MallMHaTa Ha
nonpasKa npeg aa ja Kopucture. MHOry Hecperu ce
cNydyBaar 3apagy HeoApPKyBaHW MaLLWHW.

MawwnHuTe 3a cevere oapHyBajTe r'M OCTPU U
YMCTU. BHMMATENHO OfPHYBaHUTE MaLUMHK 32 CeYere
€O OCTPU MBWLM NMOMAJIKY Ke Ce 3arnaByBaat U NoJeCcHO
Ce KOHTpo/ipaar.

MawwuHata, gonosHUTeNIHaTa onpema, 6ypruurte
UTH., Tpeba Aa rv KopucTuTe cropeg oBue
ynarcTBsa, 3eMajku rv Bo npeaBuf paboTHUTe

ycnoBu U paboTaTa Koja Tpeba aa ce 3aBpLUM.
Ynotpebara Ha MmalmHaTa 3a paboTu LITO Ce NOMHAKBM
Ofi HejavHaTa HaMeHa MOoXe Aa [oBeje [0 onacHa
cuTyauuja.

h) OppHyBajTe rM gpWKUTE U NOBPLUMHUTE 3a
¢akare cyBH, YACTU U 63 Mac/I0 U MacT Ha HUB.
JpLUKnTE 1 NOBPLUMHUTE 3a ApMEeHe LTO Cce Maraat
He 0BO3MOXyBaaT 6e36e4HO paKyBaHe U KOHTpo/a Ha
MallnHaTta BO Heo4eKyBaHu cUTyaluun.

5) HOPUCTEHE HA MALUMHA HA BATEPUU U TPUHKA
3A HEA

a) BpleTte nosHeHe caMo CO NOJSIHAYOT LITO €
nponuiiaH of cTpaHa Ha NPoU3BoOAUTENOT. 3a
MoJIHA40T KOj € COOABETEH 3a efeH BMA Ha baTtepuu,
MOCTOM OMAaCHOCT Of, NoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co
apyru 6atepun.

b) HopucTeTte ru mawiMHuUTe camo co NOoce6Ho
Ha3Ha4yeHu 6aTepun. KoprcTereTo Ha 6UI0 KOU ApyTU
6aTepun MOXe fa foBeAE A0 ONACHOCT Of, NoBpeaa U
noap.

c) Kora 6arepuuTte He ce KOpPUCTAT, JPHETE '
HacTpaHa of, MeTaJ/IHM NpeaMeTH KaKo WTo ce
cnajanuvum 3a xapTuja, napu4KM, Ky4eBU, KIMHLM,
wpacdoBU UK APYTU, MasIM MeTaJIHU NpeaMeTH
KOM MOMarT Aa cnojar efeH nos co gpyr. Kpatkvot
Croj Ha NONIOBUTE Ha baTepuuTe MOXeE a Npeau3BUKa
W3ropeHULIM UK Nomap.

d) Bo ycnoBu Ha 3510ynotpe6a Moe aa gojae Ao
ucchpname Ha Te4HOCT oA 6aTepumjaTta; M3berHyBajre
KOHTaKT. AKO fojae A0 C/ly4yaeH KOHTaKT, U3MUjTe ro
MeCTOTO CO BoAa. AKO TEHYHOCTA A0jAe BO KOHTaKT
CO o4uTe, AONOJIHUTEJIHO NoGapajTe U IeKapcKHa
nomoul. Te4HOCTa KOja UCTEKYBA 0f, 6aTepujaTta MOxe
[a npeavsBuKa upuTaumja uam 3ropeHuLm.

e) He ynortpe6yBajTe KomnaeT co 6atepuun Uau
MalluWHa KojaluTo e owTeTeHa UM U3MEeHeTa.
OwWTEeTEHUTE UM UBMEHETUTE BaTEPUM MOXKAT fa
pearvpaar HenpeABWAIMBO M Aa Npeau3BUKaar noxap,
€KCnio3uja nan onacHoCT oA nospeaa.

f) He uanomyBajTe ro KOMNAETOT CO GaTepuu Unu
MalluHaTa Ha oraH Ujiu BUCOKa Temneparypa.
M3noxyBareTO Ha OraH UK Ha TeMnepaTypa Hag
130 °C moe fa npeamsBUKa eKcniosuja.

g) Cnepete ru cute ynatcTsa 3a NOJIHEHE U HE
NnoJIHETe ro KOMNJIETOT CO 6aTepuu AU MalLMHaTa
HagBoOp oA TeMnepaTypHUOT oncer HaBegeH
BO MHCTPYKUMUTE. HENpaBMUIHOTO NOHEHE NN
NoJIHEHETO Ha TeMMNepaTypa LTO e HaABop Of,
HaBeAEeHMOT Orncer, MoXe Aa ja owTeTh 6atepujata n ga
ja 3aronemu onacHocTa og, noxap.

6) CEPBUCHUPAHE

a) MawwuHaTta cepBUCHpajTe ja Kaj KBaJIMUKYBaHO
JIMLLe KOe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU Pe3EePBHU
penoBu. Co oBa ce 06e36eyBa 6€36eHO OfpKyBaHe
Ha MalumHaTa.

b) HuKoraw He nonpaBajTe ru oWTETEHUTE KOMMJIETH
co 6arepuu. MNonpaBKaTa Ha KOMMJETUTE CO GaTepmm
Tpeba Aa ja BpLUM Camo NPOU3BOAUTENOT U HEKO]
0OBNacTeH CePBUC.

BE3BEAHOCHU NMPEAYNPEAYBAHA 3A KOCUJIKATA

a) He KopucTteTe ja KOCUIKaTa BO JIOLIWM BPEMEHCKU
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d)

f)

=

yC/10BU, 0COGEHO Kora NoCTOU PU3SUK Of,
rpmoTeBULM. TaKka ce HamanyBa PU3MKOT Of yaap Of,
rPOM.

TemenHo nposepeTe Aasv Ha NOBpPLUMHATA Ha HOja
Ke ja KopucTUTE KoCUJIKaTa MMa JUBU HUBOTHU.
HocunKkara 3a Bpeme Ha paboTtara Moxe fAa rv nospeam
ANBUTE HUBOTHMU.

TemenHo npoBepeTe ja NOBpLUMHATA Kaje LWTO
Tpeb6a fa ce KOPUCTU KOCUJIKaTa U OTCTPaHeTe

r'M cUTe KaMetba, CTanoBU, HULU, KOCKU U ApYyrU
TYyFu npeagmeTun. PpaeHnTe NpeamMeTi MoXxe Aa
npeaun3sBuKaat nMyHa nospeaa.

Mpep pa ja KopucTUTe KOCUIKaTa, CeKorall
BU3yeJIHO npernepajte 3a ga nposepuTe aanau
CEeYUJIOTO U CHJIONOT Ha CEeYUIOTO ce U3abeHu unun
OLUITETEHU. N3a6EHNTE NN OLUTETEHUTE AENOBU IO
3rosiemyBaat pU3MKOT Of, NOBpeaa.

YecTo npoBepyBajTe gasau co6upavoT Ha TpeBa e
n3abeH UM oWTeTEeH. MICTPOLLEHNOT MK OLUTETEH
cobupad 3a TpeBa MOXe Aa ro 3roJieMn PU3MKOT Of,
JIM4Ha nospega.

YyBajTe ru WTUTHULUTE Ha mecTo. LUTUTHULUTE
Mopa ga 6upar Bo paboTHa cocTojba 1 ga 6upar
npaBUJIHO MOHTUPAaHW. LLITUTHMKOT WTO e 1abas,
OLITETEH UM HEe DYHKLMOHUPA NPaBUIHO MOXKE Aa
pesynTuvpa co nyHa nospeaa.

YyBajTe ru cute B1e30BU 3a BO3AYyX 3a afiewe
4YUCTU opf, ocTaTouu. BnokMpaHMTe BNe30BU 3a BO3AYX
M oCcTaToLMTe MOME Aa pesynTupaart co nperpesame
WJIM CO PU3MK Of Nnoap.

Jonexa paKyBaTe CO KOCUJIKaTa, CEKorall HoceTe
3alTUTHU 0OYBKU KOU He ce ain3raar. He pakyBajte
CO KOCWJIKaTa Kora cTe 60CU U1K Kora HocuTe
oTBOpeHU caHpanu. OBa ja HamanyBa MOXKHOCTA 3a
noBpeza Ha ctanasnara Of, KOHTaKT CO CeYM/I0TO LUTO ce
LBUHM.

CeKoralu HoceTe [0/1TM NaHTasIoHU Kora paboTute
CO KOCWJIKaTa. HesalwTuTeHnTe AenoBu Ha Koxara

ja aronemyBaar BepojaTHOCTa 3a noBpeaa o4 hp/ieHn
npeamMeTH.

He paHyBajTe co KocuiiKaTa Ha BiiaxHa TpeBa.
Opete, HUKoraw He Tpyajre. OBa ro Hamanysa
PU3MKOT Of, IM3rakse M narame LTO MOMXe fa pesyntupa
CO /In4Ha nospeaa.

He paKyBajTe co Kocu/iKaTa Ha npeTepaHo CTPMHU
naguHu. OBa ro HamaJslyBa pMsuKOT Of, ryberse
KOHTPONa, IM3rare U narame LTO MOXe fa pesyntupa
CO JIMYHa noBpeja.

Hora pa6oTuTe Ha nagMHU, ceKoraw 6ugete
CUrypHH BO nosiox6ara Ha Ho3eTe, Cexorall
paboTeTe Nonpe4yHo Ha NagUHUTE, HUKOraLl

Nno HaropHuUa Wi HagosiH1La U bupeTe
WUCKJIy4UTE/IHO BHUMATEJIHU KOra ro MeHyBare
npaBeuoT. OBa ro Hamasysa pU3nKOT Of, ryberse
KOHTPONa, IM3rame 1 narame LTO MOXe fa pesyntupa
CO JIMYHa NoBpeaa.

BupeTe KpajHO BHUMaTeNHU Kora oauTe HaHas3ap,
W/IK ja BJleYeTe KOCUJIKaTa KOoH cebe. CeKoralu
6uaete cBeCHU 3a BalleTo ONKpyHKyBate. OBa

ro HamanyBa PU3MKOT Of, COMHyBaHe 3a Bpeme Ha
pa6oTtara.

He ponupajte ru ceunnara v gpyrute onacHu

NOABUHU [Ee/I0OBU f04eKa Ce yLuTe Ce BO ABUMHeHe.
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OBa ro HamaslyBa pUsMKOT O MOBPeAa CO MOABUKHUTE
[e/10BM.

Mpu uncTere 3arnaBeH MaTepujan Uau Npu
YnCTeHEe Ha KOCWJIKaTa, yBepeTe ce AeKa ce
MCHJ/TY4EHU CUTE NPEKUHYBaYu U leKa e UCKIyYyeHa
6arepujata. HeouekyBaHoTO paboTerbe Ha KocUKaTa
MOMe Aa pesyT1pa co CepuosHa iMuHa nospesa.

,D,OI'IOHHVITEI'IHVI NMPABUJIA 3A HOCUJIHATA

HOpHWCHMKOT e oaroBopeH 3a HECPEKHUTE Clydan 1im

LUTETUTE LWTO Ke Ce Npean3BuKaaT Kaj Apyry amua nam

Ha HUBHWOT UMOT

3anosHajTe ce Co KOHTPO/IUTE M CO NpaBuIHaTa

ynoTpeba Ha malumMHara

Mpepa ynoTpeba, cerorall BU3yesiHO NpoBepyBajTe

Janv ceymnara, 3aBpTKUTE Ha ceynnara u CKaonoT

Ha CeKayoT ce nsabeHu unm owteteHn. MsabeHute

WM OLUTETEHWUTE CeYMna U 3aBpTKMU 3aMeHyBajTe ' BO

KOMM/IET 3a Aa 3apKuTe yPaMHOTEKEHOCT. 3aMeHeTe

M OLUTETEHUTE UM HEYUT/IMBUTE ETUKETH.

OppryBajTe v cUTe HaBPTKM, 3aBPTKU U LLIpadoBU

LiBPCTO 3aTerHartu 3a ga 06e36eaute gexa npomsBogoT

e Bo fob6pa paboTHa cocTojba.

MposepeTe ja PyHKLUMOHANHOCTA HA MaluMHaTa npeg,

CeKoja ynoTpeba 1 Bo c/y4aj Ha fedeKT, NoBUKajTe

KBa/MdMKyBaHO NvLe fa ja NonpasBu; HUKoraLl He

O0TBOpAajTe ja MaluMHaTa camm

HuKoral He paKyBajTe CO MallMHaTa CO OLITETEH 3aeH

LUTUTHUK WM CO OLUTETEHA KyTHja 3a Tpesa

CTaBeTe ro 3aHVOT LUTUTHUK BO 3aTBOPEHAa No3uumja

Kora paboTuTe COo MalimHaTa 6e3 KyTujaTta 3a Tpesa

(nocTou pu3uK of, NoBpepa o4 POTUPAYKOTO

ceuunno)

CeKorall UCKyYeTe ja MallumHaTa, OTCTpPaHeTe I

6aTepuuTe U NPOBEPETE Aan CUTE NOLABUKHU AE10BU

Ce KOMMJIETHO 3acTaHaTu

Kora ja ocTaBare MalumMHarta 6e3 Haa30p

npes Y1CcTerbe Ha 3arnaBeH matepujan

npes nNpoBepKa, YucTere v pabota Ha MalumHaTa

- MO yaupame BO CTpaH npeameT

- CeKorall Kora malumHaTa Ke noYyHe HeBoObnYaeHo aa
BMGpMpa

CeKorall YyyBajTe ru paueTte U Ho3eTe nopasiexy op,

poTUpaYKUTe AenoBU

CTojTe ceKoraw HacTpaHa of, UCnycToT

BknyyyBajTe ro MOTOPOT BO COMIACHOCT CO yNaTCTBOTO U

CO cTananara LUTO NoAaneKy of CE4YMBOTO

HuKoraw He KoceTe BO HenocpegHa 6An3uHa Ha nyre

(0cobeHo aeua) U MUBOTHM

3anpeTe ro ceunnoTo ako Tpeba ga ro HaBanmnTe

NPOW3BOAOT 3apajuv TPaHCNopPT Kora npeorare

NpeKy NOBPLUMHW KOW He Ce CO TpeBa W Kora ro

TpaHcnopTMpare NPoM3BOAOT A0 NOBPLUMHATA LITO Ke ja

KOPUCTUTE, KaKo 1 0f Hea.

He ro HaBasnyBajTe NpOM3BOAOT AOAEKA IO BK/ydyBaTe

MOTOPOT, OCBEH aKo NPOM3BOAOT Tpeba Aa ce HaBa/M

3a ga ce ctaptysa. Bo T0j cnyyaj, HemojTe ga ro

HaBaJslyBaTe NOBEKeE Of, LUTO € ancoslyTHO HEONXOAHO

W NOAMIHETE ro camo AeJOT LWTO e NOoAaNeKy of

paKyBayorT.

Buaete BHMMaTeHM NpU NpuiaroyBarse Ha

NPOM3BOAOT 3a Ja CrpeynTe 3araByBake Ha NpcTuTe

nomery NoABUKHWUTE ceunna u PUKCMpaHuTe Ae10BU Ha

NpOn3BOAOT.

CeKoralu ocTaBajTe ja MallnHaTa Aa ce onagu npeg aa

ja cknagupare.



e Hora ru cepsucuparte ceumnara, MMajTe Nnpeasua AeKa,
MaKo M3BOPOT Ha HamnojyBare € UCKYYEH, ceynnara ce
yLITE MOXaT Aa Ce ABUHaT.

e [lpoBepeTe ganu cevnnoTo e 610KMpaHo
3a ga cnpeunTe 610KUparbe, OAPKYBajTe MM CE4YUI0TO
n nnatdopmara Ha Kocuakara Ynuctu. OTcTpaHeTe rm
WCKOCeHaTa TpeBa, /incjarta, HeuncToTujaTa u cute apyru
HacobpaHu oCTaToLM Npes 1 No ceKoja ynotpebda.

Hora Ke pojae oo 610Kaja, 3anpeTe ja Kocuakata u
n3BageTe ja 6barepujara, a NoToa OTCTPaAHETE ja Lenara
HacobpaHa TpeBa 1 Jiucja Ha MOroHCKara 0CoBMHA

W BEHTWAATOPOT Ha MOTOPOT WU OKOJTY HUB (He
KopucTeTe BoAa). N36puLueTe ja KocmKarta Co BAarHa
Kpna.

* MWcnpasHeTe ja BpeKaTa 3a TpeBa npej cKnagupame.

* HwuKoraw He ja KOpUCTETE MaluMHaTa aKo € OLITETEH
KabenoT Ha payKara, HeKa ro 3aMeHu KBaIMPUKyBaHo
e

BATEPUU

e (O6e36epeHara batepuja e AeyMHO HarnoHeTa (3a
[a ce 06e36eau LeNoceH KanauuTeT Ha 6atepujara,
LLe/IOCHO HanosHeTe ja 6aTepujata BO NOJHAYO0T Ha
6artepwujata, Npeg 3a npenar Aa ja ynotpebuTe Bawlara
MalumHa)

e HopwucTeTe rv UCKIy4MBO cnefHuBe 6atepun 1 NosHaum
CO OBaa mMalunHa
- Batepuja SKIL: BR1*41****

- MonHay SKIL: CR1*41****

e QureTeHarta 6aTepuja He Tpeba 1 NoHaTamy ga ce
KOpUCTH; Tpeba Aa ce 3aMeHu

e He packnonyBajTe ja 6atepujata

* HuKoraw He M3n0MxyBajTe MM Ha O MalunHaTa/
6arepujaTa

e [Jlo3BoNeHa TemnepaTypa Ha OKoJiIMHaTa (MawumHa/
nonHav/6artepwuja):

- npu nonHere 0...+45°C
- npu pa6ota -20...4+50°C
- npu cknagunparse —20...+50°C

OBJACHYBAHKE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(@) Mpep ynotpeba NpounTajTe ro NPUPaYHMHOT 3a
ynotpeba

(5) BarepuWTe MOMe [a eKCM/IOAMPAAT aKo Ce U3/0MaT Ha

oraH, na 3aroa HMKaKo He nanete ja 6arepujata

CekKoralul YyBajTe rv anatot/nonHavoT/6arepujara Ha

MecTa co Temnepartypa noHucka og 50°C

He dpnajte rv enekTpuyHnTE anatu 1 batepumnte

3aefHo CO AOMALLHWOT OTnaz

BHMMaBajTe Ha OCTpUTE ceumnna, Mo UCKIYyHyBaHEeTO Ha

anatoT CeYMN0TO NPOAOJIKYBA Aa POTUPA YLUTE HEKO/KY

CEKYHAU, UCKyYeTe ro U OTCTpaHeTe ja 6aTtepujaTta of

anatoT Npes, YNCTerE/0ApIKYBaHE.

O6pHeTe BHMMaHWe Ha PU3UKOT o noBpeaa

npepM3BUKaHa of, JIETEYKU OTNag, (LpHeTe

C/yyajHMTe MMHYBa4u Ha 6e36e4HO pacTojaHue

noganeKy of paboTHaTa NoBpLUMHA)

HoceTe 3alWTUTHM 04nna m WTUTHULM 3a YLK

() AnaToT HUKOrall HEMO]TE [1a [0 U3/IOMYBATE Ha [0/

YNOTPEBA

e [lonHerse Ha H6aTepujata
! npouunTajTe ru 6e36egHOCHUTE NpeAynpeayBama
¥ ynaTcTBaTta fafieHu co NoJsIHa4yoT
* Bagere/cTaBatbe Ha 6aTepujaTa (13
e [lpunarogyBarbe Ha BUCMHATA Ha pavKaTta Ha anaTot

® Q@ @

©
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| = Bucoko

Il = CpegHo

Il = Hucko

MpunarogyBame Ha BUCHHATA 3a Kocerse (25-90mm) G

- npucnocobeTe ja padkata G TaKa LITO Ke ja cTaBuTe
BO OTBOPOT 3a NocaKkyBaHaTa BUCHHA Ha ceverbe. 1=25
MM, 2=32 MM, 3=40 MM, 4=51 MM, 5=64 MM, 6=77 MM,
7=90 MM

BesbepHOCEH NpPeKWHYBaY 3a BKyYyBarbe/

UCKyYyBatbe

CnpeuyBa MallumHaTa cay4ajHo Aa ce BKIy4m

- BKJIy4YeTe ro anatoT NpBO CO NPUTUCKaHE Ha
6e36e,HOCHWNOT NPeKnHyBay A, a NoToa NnoBJ/IeYETe ro
NPEeKMHYBa4yoT 3a aKTuBMpare B

- WUCK/Iy4eTe ro anartoT CO MyLluTare Ha NPEKUHYBaY0T

3a aKTuBMpare B

Nno UCHJy4YyBame Ha MalluHaTa, Ce4YuBOTO

NpopoJ/IKyBa ia poTUpa YLITE HEKOJIKY CEKYHAMU

YnartcTBo 3a paboTta

- OPETe ja KocuiKara co ABeTe paue

- MOCTaBETE ja KoCUIKaTta Ha paboT Ha TPEBHUKOT U

KoceTe HaHanpeg,

CBpPTETE Ce Ha KPajoT Ha CeKoj noTer, Ae/yMHO

NPEKN0MNYBajKU ro NPETXOAHOTO KOCEHE

KOpUCTETE ja KOCUJ/IKaTa caMo Ha cyBa TpeBa

4yyBajTe ja KocuKarta noganeKy of UBPCTU NPeaMeTH

W pacTeHuja

npu Kocerwe BUCOKa TpeBa, NpBO NocTaBeTe ro

MeXaHM3MOT 3a KOCehe Ha MaKCMMaJsiHaTa BUCMHA

3a Kocerbe M NoToa Ha NOHMUCKa BUCUHA

npunaropete ja 6p3vHarTa Ha oeHe NpU Kocekwe

BMCOKa TpeBa

dyHKumja 3a many (17)

- 3anocTaByBarbe Masu, NOCTaBETE o NPUKJIYYOKOT 3a
Many M KaKo LTO e NpuKaraHo

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujara (12)

- npuTUCHeTe ro KonyeTto N 3a MHAMKATOPOT 3a HMBOTO

Ha 6aTepwujaTa, 3a ja Ce NPUKaKe MOMEHTa/IHOTO HUBO

Ha 6aTtepujaraiza

aKo Mo NPUTHUCKare Ha Konuyeto N(2b

MHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha 6aTtepujaTta

noyHe aa Tpenka upseHo 10 cekyHAu, Toraiu

6aTtepujara e CKOpo npasHa.

3awTunTa Ha 6atepwmjata

AnaToT HaefiHall Ce UCKyYyBa WM HE MOXeE Ja ce

BKJ1y4M, Kora

- onToBapyBaHEeTO € NPerosiemMo --> OTCTpaHeTe ro
OMNTOBapyBar-ETO M MOYHETE NOBTOPHO

- 6aTepujaTta e npasHa--> 4-Te HMBOA Ha MHAMKATOPOT
3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTa NoYHyBaaT fa Tpenepar
upBeHo 10 cekyHaun; OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of
anatoT 1 HanonHeTe ja 6atepujara (2c¢

- Temnepartyparta Ha 6aTepujaTta He e BO paMKuUTe

Ha J,03BOJIEHUOT ONcer Ha paboTHa Temneparypa

op,-20 po +50°C--> 4 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a HUBO

Ha 6aTepujarta cBeTar upBeHo 10 CEeKyHAM; NoYeKajTe

6arepujata fa ce BpaTv BO paMKUTE Ha A03BOJIEHNOT

oncer Ha pa6oTHa Temneparypa (2d

He NpOoJoJIKYBajTe Aa NpUuTUCKaTe Ha

NPEKUHYBA4YOT 3a BHAy4YyBate/UCKHyHyBare

OTKaKO anaToT aBTOMaTCKM Ke Ce UCKJYyYH;

G6aTepujaTa MOXe fa ce OWTeTH



OAPH-{VBAI-bE/CEPBI/ICM PAHE

OBoj anat He e HamMeHeT 3a NpodecnoHanHa ynoTpebda

CeKorall UCKJTy4eTe ro anartoT, OTCTpaHeTe rm

6aTepu1Te M NPOBEPETE AaNN CUTE NOABUKHM Ae/10BU

Ce KOMMJIETHO 3acTaHaTu

Cekorall 4yyBajTe ro anarot YMcT

McumcTeTe ja KocuKaTta no ceKoja ynotpeba co HeTKa

1 cyBa Kpna

! He HopucTeTe BoAa (0c06GeHOo He crpejoBu Nog
BUCOK NPUTUCOK)

- OTCTpaHeTe ja HacobpaHaTa NOKOCEeHa TpeBa 0f
CE4YMBOTO CO APBEH WM NNACTUHEH anat

Yysarse

3a 3awTeja Ha 3Ha4YMTesleH NPoCTop 3a CKaaanparse

npeBUTKajTe ja payKara Ha anaTtoT W OAJIOHETE ro

anaToT KaKo LITO e NPUKamaHo; NpBO UcnpasHeTe ja

KyTujaTa 3a TpeBa

npoBepeTe Aa He e 3ar1aBeH KabesioT Ha payKara

Kora Re ja cKnionyBate/pacKiionyBare payKara Ha

anarot (He ucnylwiTajTe ja payKara)

He cTaBajTe Apyrv NpeameTv Bp3 OAJioxeHaTa

KOCWJIKa

PepoBHO NpoBepyBajTe ja KyTujaTa 3a Tpesa 3a 3Hauu

Ha 13abeHOCT WK oLTeTyBare

PepoBHO npoBepyBajTe fann Ce4MBOTO U HABPTKUTE Ce

n3abeHn Nau OLLUTETEHU 1 3aMeHyBajTe MM BO NapoBu 3a

[a ja 3agprHu1Te paMmHoTeXaTa

3ameHa Ha Ce4nsI0To 3a Koceme

u3BagerTe ja 6aTepujaTa og anatoT U U3BagerTe ja

KyTujaTta 3a TpeBa J 2)c

HOCeTe 3alITUTHU paKaBuLM

CBpTETE ja KocuKarta

n3BageTe/cTaBeTe ro Ce4YMI0TO 3a KOCEHE CO MOMEHT

KNyd U ABe MeTa/IHU LWMNKKN KaKo LUTO e NpUKaxaHo

oTneyaTeHarTa CTpaHa Ha CeYMUI0TO OAM KOH HazBop

KopucTeTe camo cevunsia 3a Kocere ofi CoofBeTeH

TMN (6poj Ha pe3epBeH Aen Ha SKIL 2610S01593,

o6enemeH co CH3707037001)

TEeMesHO ucHncTeTe ja obnacTa Kaj ocKara u

BHaTPELUHOCTa Ha MalumHarta npeg Aa ro nocrasute

CEYMBOTO 3a KOCEHE

JIOKO/IKY anartoT 1 NOKpaj BHUMATESTHOTO paboTere n

KOHTpONa HeKorall oTKame, nonpasKara Mopa Ja ja

n3BpLUM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eN1eKTPUYHM

anatu

ucnpareTe ro anatoT HepacKJ/10NeH, 3aefHo0 Co

CMEeTKOMNOTBpAaTa, A0 BaluMoT Nnpoaasay uam

Hajénnckmot osnacteH SKIL cepsuc (agpecuTte u

CEepBUCHMOT Aujarpam 3a anaTtoT ce HaBeAeHN Ha

www.skil.com)

MmajTe npeasua AeKa olwTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apagu NpeonToBapyBame Wi HenpaBWIHO PaKyBaHe

CO anatoT He e ondareHo Co rapaHuujaTa (BMaeTe Ha

www.skil.com uau npatuajte ro npoAasadvoT 3a ycnoBuTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

PELWABAHE NPOBJIEMU

CnegHVOT CNMCOK M'M NpUKaryBa CUMNTOMMUTE Ha

npo6a1emMmnTe, MOXKHUTE NPUYMHU U KOPEKTUBHUTE

[ejcTBa (aKo THe He ro MaeHTUdUKyBaar 1 nonpasar

Npo61emMoT, KOHTAKTUPajTe ' BaWMOT Npogasay Uan

cepBMCHa CTaHMLA)

! ceKoralu UCKAy4YeTe ro anartoTt, OTCTpaHeTe rm
6aTepuuTe U NPoOBEpPETe JaJIU CUTE NOABUKHHU
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AenoBU Cce HOMMJIETHO 3acTaHaTU

% AnatoT He paboTu

- npasHa 6aTtepuja -> HanosHeTe ja 6aTepujata

- Npo6/siem Co TeNlecKomncKara payka -> LesI0CHO

“3BJieYeTe ja pauKarta 1 3aKjydeTe rv jocToBute (2a

}ewwkKa 6atepuja -> ocTaBeTe ja 6aTepujarta aa ce

onagu

- 3arnaBeHu ceunsia 3a ceYere -> UCHUCTETE o

3arnaBeHnoT maTtepujan

Tpesarta € MHOTy BUCOKa -> 3roJIeMeTe ja BUCHHaTa 3a

KOCeH€ M 3aKoceTe ja MalumMHaTa

- BHaTpeLlleH fedeKT -> KOHTaKTUpajTe ro npogasadvot/
cepBucepoT

MatmHaTa paboTu Co NPEKUHU

- OlWTeTyBahe Ha BHATPELLUHOTO NOBP3yBahe ->
KOHTaKTMpajTe ro npogasayoT/cepBucepoT

MalmHaTa octaBa HepamMHOMepHa Tpara uiv MoTopoT

TELWKO paboTn

- BMCHHAaTa 3a KOCEHE € NPEMHOry HUCKa -> 3rosieMeTe
ja BUCMHaTa 3a Kocehe

- CEeYMBOTO 3a KOCEHE € Tarno -> 3aMeHeTe ro Ce4MBOTO
3a Kocehe

- JoSiHaTa cTpaHa Ha MallMHaTa € MHOTy u3BasikaHa ->
UCYMUCTETE ja MalLnHaTa

% CeunBoTO 3a HOCeHe He poTupa

- CEYMBOTO 3a KOCEeHE € MOMPEeYEHo -> NCYUCTETE ja
npenpekara

- HaBPTKUTE/3aBPTKUTE Ha CE4YMBOTO Ce pasnabaBeHu
-> 3aTerHeTe r'm HaBPTKUTE/3aBPTKUTE HA CEYUBOTO

% AnatoT Bu6prpa HEBOOGMHAEHO

- CEYMBOTO 3a KOCEeHE € OLUTETEHO -> 3aMeHeTe ro
CEUMBOTO 3a KOCeHEe

- HaBPTKWTE/3aBPTKWTE Ha CEYMBOTO Ce pa3sabaBeHu
-> 3aTerHeTe r'M HaBPTKUTE/3aBPTKUTE HA CEYMBOTO

SAWTUTA HA HHUBOTHATA CPEAUHA

Cawmo 3a 3emjute og EY

He dpnajte rv eneKTpuyHnTE anartu, JONoAHUTEIHATA

onpema 1 ambanamara 3aefiHo CO JOMaLLHWOT OTnag,

- cnopeg Esponckarta Jupektvnea 2012/19/E3 3a
0Cn0604yBarbe Of, €/IEKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA
onpema 1 HejsnHa UMnJemMeHTaLmja BO COrlacHOCT
CO HaUMOHA/IHUTE 3aKOHU, ENIEKTPUYHUTE anaTh Kou
ro AOCTUrHasie KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
Ja éupat cobpaHu Noce6HO U fa buaar BpaTeHu
BO 00jeKT 3a peumKaMparbe Koj e KoMnatnuouieH co
MBOTHaTa cpeauHa

- cumbonoT (7) ke Be NOTCeTyBa Ha OBa Kora Ke Aojae

BpPEME Aa ja OTCTpaHUTe MallmHaTa

npep aa ce ¢pnau 6atepujata Bo oTnag, 3aWwTUTUTE

r'M Hej3aMHUTE NOJIOBYU 3a A ce Cnpe4vun KpaToK

cnoj

BYYABA / BUBPALUU

M3mepeHo Bo corntacHocT co EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYYeH MPUTUCOK Ha OBaa anaTka e 78 dB(A)
(HecurypHocT K = 3 dB) 1 HUBOTO Ha 3BY4YHa MOKHOCT €
86,33 dB(A) (HecurypHocT K = 0,6 dB), n Bubpaumjata
< 2,5 M/c? (TpaKec BEKTOPHA Cyma; HECUIYPHOCT
K=1,5wm/c?)

HWBOTO Ha eMUTUpaHe Ha BUBpaLMK Koe e HaBeaeHo
Ha 3aHWOT [eNl Ha oBa ynaTCcTBO € M3MEPEHO BO



COMacHOCT CO CTaHAapPAU3MPaHNOT TecT AageH Bo EN

62841; MOX¥e fa ce KOpUCTHU 3a Ja ce crnopean efeH

anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKA 3a U3/I0HEHOCTa

Ha BMGpaLuM Kora ce KOpUCTW anaToT 3a crioMeHaTuTe

npUMeHu

- KOPUCTEHETO Ha anaTtoT 3a pasHu NPUMEHU, KN CO
pas/siMyHa UM HempaBW/IHO YyBaHa LOMNOJIHUTEIHA
onpema, MOe Aa [oBeje [0 3Ha4YajHO 3roJieMyBate
Ha HMBOTO Ha U3/I0HEHOCT

- Kora aniaToT e UCKJTy4EeH W/ Kora anaTtoT e BK/y4eH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae Ao
3HAYUTEIHO HaMaJlyBakbe Ha HUBOTO Ha U3/I0HEHOCT

! 3awTuTeTE ce of epeKTUTe Ha BUGpaLMUTe NPeKry
O pHyBah€e Ha anaToT U HeroBaTa A,OMNOJIHUTENIHA
onpema, ogpHyBare Ha ToNnJIMHaTa Ha BalluTe
paue, U opraHu3upate Ha Bawara paborta

! 'N NIPEAYNPEAYBAHE: EMUucuuTe Ha BUGpauum u
6y4yaBa 3a Bpeme Ha BUCTUHCKarta ynoTpe6a Ha
MaluuHaTa MOe Aa ce pa3/IMKyBaar of,
AEeKNapupaHuTe BPEAHOCTU BO 3aBUCHOCT Of,
HaYMHUTE Ha KOM Ce KOPUCTU MaluuHaTa, 0co6eHOo
0/, Toa KakoB BUA, Ha paboTHO napue ce
0o6paboTyBa; KaKko 1 op, noTpebara aa ce
upeHTUPUKyBaaT 6e36e4HOCHU MEPKHU 3a
3awWTUTa Ha oNepaTopoT KOU ce 3acCHOBaar Ha
NpoLueHKa Ha U3JIOEeHOCTa BO peasiHUTe YCJ/I0BU
Ha ynoTtpe6a (3emajku rv npegBuf cuTe Oe/I0BU
of, paboOTHUOT LIMKJTYC KaKo LITO € BpeMeTo Kora
MalluuHaTa e UCKJIy4YeHa U Kora e paboTu Bo
MUpyBake JONOJIHUTE/THO Ha BPEMETO Ha
aKTUBUpaHE).

KOSITESE BARI ME BATERI 0180

INTRODUCTION

e Kjo makiné éshté menduar vetém pér kositjen e [éndinés
shtépiake

Ky mjet nuk éshté béré pér pérdorim profesional
Kontrolloni nése paketimi pérmban té gjitha pjesét si¢
tregohet né vizatim (3

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi

kontaktoni me shitésin

Udhézimet e montimit (2)

- sekuenca e numrave gé shfagen né skicé pérputhet me
sekuencén e hapave gé duhet té ndigen pér montimin
e kositéses sé barit

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para

pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen

@
TE DHENA TEKNIKE ()

ELEMENTET E PAJISJES (3
Celési i sigurisé

Celési i aktivizimit

Kablli i kontrollit t& motorit

Doreza teleskopike

Kyci i dorezés

Celési i rregullimit t& dorezés

Levé e rregullimit té lartésisé sé prerjes

OMMmMOO >

Kapaku i baterisé

Kutia e barit

Doreza e transportit

Rrota e pérparme

Shkarkuesi i plehut

Butoni tregues i nivelit t& baterisé

SIGURIA

Paralajmérimet e pérgjithshme té sigurisé sé makinés

ZErXexT

FN Lexoni té gjitha paralajmérimet, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété pajisje.
Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté
mund té rezultojé né goditje elekirike, zjarr dhe/ose démtime
té rénda.

RUAJINI TE GJITHA PARALAJMERIMET DHE
UDHEZIMET PER T'IU REFERUAR NE TE ARDHMEN.

Fjala “pajisje” né paralajmérime i referohet pajisjes suaj me
energji (kordon) ose pajisjes me bateri (pa kordon).

1)

a)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet né atmosfera shpérthyese,
si pér shembull né praniné e Iéngjeve, gazrave ose
pluhurit té djegshém. Pajisjet krijojné shkéndija té cilat
mund té béjné gé pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.
Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg kur e pérdorni
pajisjen. Térhegja e vémendjes mund té shkaktojé
humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spina e pajisjes duhet té pérputhet me prizén. Mos
modifikoni kurré spinén né asnjé ményré. Mos
pérdorni spina pérshtatése me pajisjet me tokézim.
Spinat e pamodifikuara dhe prizat pérshtatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos e pérdorni kositésen e barit né shi ose né
lagéshti. Kjo mund té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.
Mos abuzoni me kordonin. Asnjéheré mos pérdorni
kordonin pér té mbajtur, térhequr ose shképutur
nga priza pajisjen. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé lévizin.
Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur e pérdorni pajisjen jashté, pérdorni njé kordon
zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né
mjedise té jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése éshté e pashmangshme ta pérdorni pajisjen
né kushte me lagéshti, pérdorni furnizim energjie
té mbrojtur me automat (GFCI). Pérdorimi i nj¢ GFCI
pakéson rrezikun e goditjeve elekirike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po béni
dhe ushtroni gjykim té shéndoshé kur e pérdorni

e)



d)

f)

h)

d)

pajisjen. Mos e pérdorni pajisjen kur jeni té

lodhur ose jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit

ose mjekimeve. Njé moment i vetém i mungesés

sé vémendjes gjaté pérdorimit té pajisjeve mund té
shkaktojé démtime fizike té rénda.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Mjetet
mbrojtése, si maska e pluhurit, képucét e sigurisé kundér
rréshqitjes, kaskat ose kufjet mbrojtése té pérdorura pér
situata té pérshtatshme reduktojné démtimet fizike.
Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin e fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose baterinég, si dhe para
se té ngrini ose transportoni pajisjen. Mbajtja e
pajisjeve me gishtin te ¢elési ose lidhja e pajisjeve me
energjiné ndérkohé qé celési éshté i ndezur éshté burim
aksidentesh.

Higni ¢do kacavidé ose celés rregullimi para se

ta ndizni pajisjen. Nése celési ose kacavida lihet né
njé pjesé rrotulluese té pajisjes, kjo mund té shkaktojé
démtime té rénda.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo mundéson kontroll mé té miré t& makinés né situata
té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Veshjet e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét né lévizje.
Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni gé njohuria e fituar nga pérdorimi i
shpeshté i pajisjeve t’ju béjé té ndiheni tepér té
sigurt né vetvete dhe té shpérfillni parimet pér
siguriné e pajisjes. Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI | MAKINES

Mos ushtroni forcé né pajisje. Pérdorni pajisjen

e duhur né varési té punés. Pajisja e duhur do ta
béjé punén mé miré dhe né ményré mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén &shté krijuar.

Mos e pérdorni pajisjen nése celési nuk ndizet dhe
fiket. Cdo pajisje gé nuk mund té kontrollohet me ané té
celésit éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga energjia dhe/ose higeni
bateriné, nése mund té hiqet, nga pajisja para se
té béni rregullime, para se té ndryshoni aksesorét
ose para se ti lini pajisjet. Kéto masa parandaluese
reduktojné rrezikun e ndezjes sé pajisjes padashur.
Kur pajisjet jané duke punuar bosh, mbajini larg
fémijéve dhe mos lejoni gé kjo pajisje té pérdoret
nga persona gé nuk e njohin pajisjen ose gé nuk

i diné kéto udhézime. Pajisjet jané té rrezikshme né
duart e personave té patrajnuar.

Mirémbajini pajisjet dhe aksesorét. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe pér cdo problem tjetér gé
mund té ndikojé te funksionimi i pajisjes. Nése
démtohet, riparojeni pajisjen para se ta pérdorni.
Shumé aksidente shkaktohen nga pajisjet qé nuk jané

9)

h)

e)

9)
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mirémbajtur si¢ duhet.

Mbajini té mprehta dhe té pastra pajisjet prerése.
Mijetet prerése té mirémbajtura sic duhet me ané prerése
té mprehta ka mé pak té ngjaré té bllokohen dhe jané mé
té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorini pajisjet, aksesorét, puntot e makinerive
etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
béhet. Pérdorimi i pajisjes pér lloje té tjera punésh,
pérvec atyre té parashikuara, mund té€ sjellé situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget e kapjes té rréshqitshme nuk béjné té mundur
Iévizjen dhe kontrollin e sigurt té pajisjes né situata té
papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER PAJISJEN
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues gé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorini pajisjet vetém me bateri t& posacme.
Pérdorimi i ¢do baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
zZjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin 1éngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu gé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose pajisje qé jané démtuar
ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té€ modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik démtimesh fizike.

Mos e ekspozoni bateriné ose pajisjen ndaj zjarrit
ose temperaturave ekstreme. Ekspozimi ndaj zjarrit
ose temperaturés mbi 130 °C mund té shkaktojé
shpérthim.

Zbatoni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe

mos e karikoni bateriné ose pajisjen jashté
temperaturés gé pércaktohet né udhézime. Karikimi

i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Kérkojini njé personi té kualifikuar gé t’i béjé
riparime pajisjes vetém duke pérdorur pjesé
identike. Kjo do té garantojé qé té ruhet siguria e
pajisjes.

Mos u mundoni asnjéheré t’i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

PARALAJMERIME PER SIGURINE E KOSITESES SE
BARIT



a)

d)

f)

k)

3

Mos e pérdorni kositésen e barit kur moti éshté

i keq, sidomos kur ekziston rreziku i rrufeve. Kjo
pakéson rrezikun qé t'ju godasé rrufeja.

Kontrollojeni miré nése ka kafshé té egra te vendi
ku do té pérdoret kositésja. Kafshét e egra mund té
démtohen nga kositésja gjaté punimit.

Kontrolloni miré vendin ku do té pérdoret kositésja
dhe hiqgni té gjithé gurét, shkopat, telat, kockat dhe
objektet e tjera té huaja. Objektet e hedhura mund té
shkaktojné Iéndime personale.

Para se ta pérdorni kositésen e barit, kontrolloni
gjithnjé me sy pér té paré qé thika dhe pjesa

e montimit té thikés nuk jané konsumuar ose
démtuar. Pjesét e konsumuara ose té démtuara rritin
rrezikun e démtimeve.

Kontrolloni shpesh kapésen e barit pér té paré nése
konsumuar ose shtrembéruar. Nése kapésja e barit
éshté démtuar ose konsumuar, ajo mund té rrité rrezikun
e démtimeve fizike.

Mbajini t& montuara mbrojtéset. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té jené té montuara sic
duhet. Nése ndonjé mbrojtése éshté liruar, démtuar ose
nuk funksionon si¢ duhet, kjo mund té shkaktojé démtime
fizike.

Mbaijini té pastra nga mbeturinat vrimat e ajrit
ftohés. Nése vrimat e ajrit ftohés bllokohen me
mbeturina, kjo mund té shkaktojé mbinxehje ose rrezik
Zjarri.

Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit, vishni
gjithnjé képucé mbrojtése gé nuk rréshqasin. Mos e
pérdorni kositésen e barit kur jeni zbathur ose keni
veshur sandale té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e
Iéndimit t& kémbéve nga kontakti me tehun né Iévizje.
Gjaté pérdorimit t€ makinés kositése, vishni
gjithmoné pantallona té gjata. L&kura e ekspozuar rrit
mundésiné e Iéndimit nga objektet e hedhura.

Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té njomé.
Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo ul rrezikun e
rréshqitjes dhe rrézimit, gjé e cila mund té shkaktojé
démtime fizike.

Mos e pérdorni kositésen e barit né vende tepér

té pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshqitjes dhe rrézimit, gjé e cila mund t’ju shkaktojé
démtime fizike.

Kur punoni né vende té pjerréta, béni gjithnjé kujdes
si i poziciononi kémbét, punoni gjithnjé né drejtim
tejpértej, asnjéheré lart e poshté vendit té pjerrét
dhe béni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin.

Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe
rrézimit, gjé e cila mund t'ju shkaktojé démtime fizike.
Béni shumé kujdes kur Iévizni mbrapsht ose kur e
térhiqni kositésen e barit drejt vetes. Jini gjithnjé té
vetédijshém pér gjérat qé keni pérreth. Kjo ul rrezikun
e rrézimit gjaté punimit.

Mos i prekni thikat dhe pjesét e tjera Iévizése té
rrezikshme ndérsa jané ende né lévizje. Kjo zvogélon
rrezikun e |éndimit nga pjesét [évizése.

Kur pastroni materialin e bllokuar ose pastroni
kositésen, sigurohuni gé té gjitha celésat té jené té
fikur dhe qé bateria éshté e shképutur. Vénia né puné
papritur e kositéses sé barit mund té shkaktojé démtime
fizike té rénda.

RREGULLA SHTESE PER KOSITESEN E BARIT

Pérdoruesi €shté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave t€ tjera ose pronés sé tyre

Njihuni miré me kontrollet dhe pérdorimin e duhur té
pajisjes.

Para se ta pérdorni, kontrolloni gjithnjé me sy pér t'u
siguruar qgé thikat, bulonat e thikave dhe pjesa e preréses
nuk jané konsumuar ose démtuar. Ndérrojini thikat

dhe bulonat e démtuara si set, pér té ruajtur ekuilibrin.
Ndérrojini etiketat e démtuara ose té palexueshme.
Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té shtrénguara
pér t'u siguruar qé produkti éshté né gjendje té sigurt
pune.

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorim,
dhe né rast defekti, kérkojini menjéheré njé personi té
kualifikuar gé ta riparojé; asnjéheré mos e hapni veté
pajisjen.

Mos e pérdorni pajisjen nése ka ndonjé mbrojtése té
pasme me defekt ose kuti bari me defekt.

Kur e pérdorni pajisjen pa kutiné e barit, sigurohuni qé
mbrojtésja e pasme éshté né pozicion t€ mbyllur (rrezik
démtimi pér shkak té thikés prerése rrotulluese)
Fikeni gjithnjé pajisjen, higeni bateriné dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét |évizése té kené ndaluar plotésisht.

- sa heré gé e lini pajisjen pa mbikéqyrje

- para se té higni materialet e bllokuara

- para se té kontrolloni, pastroni ose punoni né pajisje.

- pasi keni goditur njé objekt té huaj

- sa heré qé pajisja fillon té dridhet né ményré jonormale
Mbajini gjithmoné duart dhe kémbét larg nga pjesét
rrotulluese

Qéndroni gjithmoné larg nga e cara e shkarkimit
Ndizeni motorin sipas udhézimeve dhe me kémbét mjaft
larg nga thika prerése

Mos kositni kurré shumé afér personave (vecanérisht
fémijéve) dhe kafshéve

Ndalojeni thikén prerése nése produkti duhet té anohet
pér transport kur kaloni sipérfaqge té tjera gé nuk jané me
bar, dhe kur e transportoni produktin nga ose drejt vendit
ku do té pérdoret.

Mos e anoni produktin kur ndizni motorin, pérve¢ nése
produkti duhet té anohet pér t'u véné né puné. Né kété
rast, mos e anoni mé tepér nga ¢’éshté e domosdoshme
dhe anoni vetém pjesén, e cila éshté larg nga operatori.
Béni kujdes gjaté rregullimit t& produktit pér té
parandaluar bllokimin e gishtave mes thikave [évizése
dhe pjeséve té fiksuara té produktit.

Léreni gjithnjé pajisjen té ftohet para se ta vendosni.

Kur i béni shérbime ose riparime, mbani parasysh se
edhe pse burimi i energjisé éshté shképutur, thikat mund
té vazhdojné té lévizin.

Kontrolloni nése ka bllokime té thikés prerése.

Pér té parandaluar bllokimin, mbajini té pastra thikén
prerése dhe kositésen. Higni copat e barit, gjethet,
papastértité dhe ¢cdo mbeturiné tjetér t& grumbulluar para
dhe pas ¢do pérdorimi.

Kur ndodh bllokim, ndalojeni kositésen dhe higeni
bateriné si dhe pastroni gdo grumbullim bari dhe
gjethesh sipér dhe anembané boshtit dhe ventilatorit t&
motorit (mos pérdorni ujé). Pastrojeni kositésen me njé
lecké té njomé.

Zbrazeni gesen e barit para se ta vendosni pajisjen.
Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur kordoni éshté
démtuar; kérkojini njé personi té kualifikuar gé ta riparojé

BATERITE
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Bateria jepet e karikuar pjesérisht (pér té garantuar



kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni plotésisht
bateriné né karikues para se ta pérdorni pajisjen pér heré
té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém me
kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*41****

- Karikues SKIL: CR1*41****

Mos e pérdorni bateriné kur &shté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢cmontoni bateriné

Mos e ekspozoni pajisjen/bateriné né shi

Temperatura e lejuar e ambientit (pajisja/karikuesi/
bateria):

- kur karikoni 0...45°C

- gjaté punés —20...+50°C

- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE MJET
(@) Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(5) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk i kalon 50°C

() Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me

mbeturinat shtépiake

Béni kujdes nga thikat e mprehta; pasi e keni fikur mjetin,

thika vazhdon té rrotullohet pér disa sekonda; fikeni dhe
higeni bateriné nga mjeti para se té€ béni puné pastrimi/
mirémbajtjeje.

(9 Kushtojini vémendje rrezikut té plagosjeve qé

shkaktohen nga copat gé fluturojné (mbajini
kalimtarét larg nga vendi i punés)

Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
1) Mos e ekspozoni mjetin né shi

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (9

Rregullimi i lartésisé sé dorezés sé pajisjes

I=1larté

Il = Mesatar

=1 ulét

Rregullimi i lartésisé sé prerjes (25-90 mm) G (9

- rregulloni dorezén G duke e vendosur te vendi pér
lartésiné e déshiruar té prerjes. 1=25 mm, 2=32 mm,
3=40 mm, 4=51 mm, 5=64 mm, 6=77 mm, 7=90 mm

Celési i sigurisé i ndezjes/fikjes

Parandalon ndezjen aksidentale té veglés

- ndizeni mjetin duke shtypur fillimisht ¢elésin e sigurisé
A dhe mé pas duke térhequr ¢elésin B

- fikeni mjetin duke I&shuar celésin B

! pas fikjes sé veglés, thika vazhdon té rrotullohet
pér disa sekonda

Udhézimet pér pérdorimin

mbajeni kositésen me té dyja duart

vendoseni kositésen né ané té kopshtit dhe kositni né

drejtimin pérpara

kthehuni né fund té ¢do radhe duke u mbivendosur pak

mbi rripin e prerjes sé méparshme

pérdoreni kositésen vetém né bar té thaté

mbajeni kositésen larg nga objektet dhe bimét e forta

pér kositjen e barit té gjaté, né fillim vendoseni
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mekanizmin e prerjes né lartésiné maksimale té
prerjes dhe mé pas né njé lartési mé té ulét té
prerjes

! pérshtatni shpejtésiné e hapave tuaj kur kositni
bar té gjaté

Funksioni i plehrimit (7)

- pér plehrimin, montoni pjesén e plehrimit M si¢ tregohet
né figuré

Treguesi i nivelit té baterisé (12

- shtypni butonin N tregues té nivelit t€ baterisé pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (2a

! kur niveli mé i ulét i treguesit té baterisé fillon
té pulsojé né ngjyré té kuqe pér 10s pasi keni
shtypur butonin N (2b, bateria éshté thuajse bosh.

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- bateria éshté bosh --> 4 nivelet e treguesit té nivelit t&
baterisé fillojné té pulsojné né ngjyré té kuge pér 10s;
Higeni bateriné nga mjeti dhe karikoni bateriné (2c

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C

--> 4 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé géndrojné

ndezur né ngjyré té kuge pér 10s; prisni derisa bateria

té jeté kthyer brenda temperaturés sé lejuar té& punimit

(2d

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Ky mjet nuk éshté béré pér pérdorim profesional

Fikeni gjithnjé mjetin, higeni bateriné, dhe sigurohuni gé

té gjitha pjesét e Iévizshme té kené ndaluar komplet

Mbajeni gjithnjé mjetin té pastér

Pastrojeni kositésen pas ¢do pérdorimi me njé furgé dore

dhe njé copé té buté

! mos pérdorni ujé (vecanérisht jo spérkatje me
presion té larté)

- higni prerjet e forta té barit né zonén e thikés me ané té
njé pajisje druri ose plastike

Ruajtja

- pér té kursyer mjaft hapésiré ruajtése, paloseni dorezén
e mjetit dhe vendoseni mjetin si¢ tregohet né figuré;
zbrazni né fillim kutiné e barit

! sigurohuni qé kordoni i dorezés té mos bllokohet
kur e palosni/shpalosni dorezén e mjetit (mos e
rrézoni dorezén)

- mos vendosni objekte té tjera mbi kositése kur e
vendosni né magaziné

Kontrolloni rregullisht kutiné e barit pér konsum ose

démtime

Kontrolloni rregullisht pér konsum ose démtim té thikave

dhe bulonave dhe zévendésojini si komplet pér té ruajtur

ekuilibrin

Ndérrimi i thikés prerése

! higeni bateriné nga mjeti dhe higni kutiné e barit
J @c

! mbani doreza mbrojtése

- kthejeni pérmbys kositésen

- higni/montoni thikén prerése me celés dhe dy shufra
metalike si¢ tregohet né figuré



- ana e printuar e thikés né drejtim jashté

! pérdorni vetém thika prerése rezervé té njéjta
(SKIL numrri i pjesés rezervé 2610S01593, me
shénimin CH3707037001)

- pastroni plotésisht zonén e boshtit dhe pjesén e
poshtme té veglés para se t& montoni thikén prerése

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén t&€ gmontuar sé bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paraqitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té€ mbingarkesés

ose manovrimit té€ papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

JIDHJA E PROBLEMEVE

Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)

! fikeni gjithnjé mjetin, higeni bateriné, dhe
sigurohuni gé té gjitha pjesét e Iévizshme té kené
ndaluar komplet

% Vegla nuk funksionon

- bateria bosh -> karikoni bateriné
problem me dorezén teleskopike -> zgjateni plotésisht
dorezén dhe kygni levat @2)a
bateria e nxehté -> |éreni bateriné té ftohet
thikat prerése té bllokuara -> pastroni materialin e
bllokuar

bari shumé i larté -> rritni lartésiné e prerjes dhe anoni

veglén
defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Vegla punon me ndérprerje
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
% Vegla I€ rezultate jo uniforme ose motori vazhdon té
punojé
- lartésia e prerjes realizuar shumé poshté -> rritni
lartésiné e prerjes
- thika prerése e topitur -> ndérroni thikén prerése
- pjesa e poshtme e veglés e bllokuar -> pastroni veglén
% Thika e prerjes nuk rrotullohet
- thika prerése e bllokuar -> pastroni pengesén
- dadoja/buloni i thikés i liruar -> shtréngoni dadon/
bulonin e thikés

% Vegla dridhet né ményré jo normale

- thika prerése e démtuar -> ndérroni thikén prerése
- dadoja/buloni i thikés i liruar -> shtréngoni dadon/
bulonin e thikés

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorét dhe paketimet e

tyre bashké me mbeturinat e zakonshme shtépiake

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike

ZG
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gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (7) do tju kujtojé pér kété kur té jeté e
nevojshme pér t'i hedhur

! para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA /VIBRIMI

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé

kétij mjeti éshté 78 dB(A) (toleranca K = 3 dB) dhe niveli

i fugisé sé zhurmés 86.33 dB(A) (toleranca K = 0.6 dB),

dhe dridhja < 2,5 m/s? (shuma vektor triax; toleranca

K=1,5m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit éshté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e dridhjeve duke
mirémbajtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés

! IN PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté pérdorimit té pajisjes mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave né té cilat pérdoret mjeti, sidomos cfaré
lloj materiali pérpunohet; dhe nevoja pér té dalluar
masat e sigurisé pér té mbrojtur operatorin gé
bazohen né pérllogaritjen e ekspozimit né kushtet
reale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit té operimit, si kohét kur makineria
fiket dhe kur éshté duke punuar né gjendje
joaktive pérvec kohés sé aktivizimit).
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